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لن یکون سهلا عليّ أن Ad‏ کتاباً عملت فيه منذ آول سبتمبر/ آیلول «e1923‏ 
وان كان حجم العمل في السنین الأولی وفي السنین الأخيرة قد كان ضيئلاً. ولکن 
إذا ماتساءل المرء لماذا استغرق انجاز هذا الجزء من عام 2م حتی عام 196م 
فإنني أرجو التفهم أن المؤلف كان مضطراًء بسبب الكتب الخاصة به» إلى تأجيل 
كتاب غريب عنه من ناحية النية والتخطیط وان لم يكن غريباً عنه من ناحية 
التنفيذ. ولكنه لم يغب عن ناظره أبداً. بالنسبة لقراء الأجزاء الثلاثة الأولى كان 
صعباً البقاء كل هذه المدة دون فهرس . أما قراء الجزء الرابع فيستفيدون من أننا قد 
راعينا فى فصل «القبائل المنبوذة» أحدث الأبحاث التى أغنت هذا الموضوع 
بمعلومات جديدة تماما 

آشکر السید الدکتور فزت سترنزیوك والسید فریدریش کالتس لما قدماه من 
مساعدة فى بداية هذا العمل وفی نهایته . 
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القبائل العربية في خوزستان (إيران) «عربستان» 
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كان الاسم خوزستان یطلق في العصور الوسطی على الاقلیم الجنوبي الغربي 
العناصر العربية إليه. وفي عام 1302ه/ 1923م أعيد إلى الاقلیم الاسم القدیم - وهو 

تمتد خوزستان فى الشمال والشرق إلى آول جبال المرتفعات الإيرانية» 
ويحيطها في الجنوب والجنوب الشرقي الخليج العربي ونهر زهرة (هندییان» 
هندديان)» وتمتد فى الغرب إلى سهوب ومستنقعات العراق» ويحدها من جهة 
البحر شط العرب. تعبر خوزستان من الشمال الغربي إلى الجنوب الشرقي سلسلة 
جبلية قليلة الارتفاع وهي امتداد لآخر طيّات بشتي كوه وتنتهي قبل الوصول إلى 
البحر. ويروي خوزستان ثلاثة أنهار هي الكيرخا (كرخة)؛ والكارون» والجرّاحي. 
تنبع الأنهار الثلائة من المرتفعات الجبلية من مناطق متباعدة ولكن قبل وصولها إلى 
السهول تجبرها التشكلات الجبلية على الاقتراب من بعضها البعض بحيث يصبح 
من الممكن الوصل بين مجاريها السفلى بواسطة قنوات. ومن الثابت أن الصورة 


(1) سنبقى نستعمل هذا الاسم القديم (فارس) ولن نستعمل الاسم "إيران" ٠‏ الذي أصبح متداولاً 
على الصعيد الدبلوماسي اعتباراً من عام 1935م» الا للأحداث بعد هذا التاريخ وبمعناه القديم 
الذي N‏ يقتصر على فارس (المرتفعات PRI‏ الشعوب الإيرانية» اللغات الإيرانية) . 


10 سس دو ‏ الجزء الرابع 


التي تبدو علیها آنهار خوزستان الیوم هي صورة حديثة جدا؛ إذ كما في العراق تتغیر 
هنا أيضاً مجاري الأنهار والأقنية بفعل المؤثرات الطبيعية والبشرية. فحتی عام 
4م كان الکرخة الذي یضیع الیوم في المستنقعات الكبيرة شرقي دجلة» يصب 
في شط العرب تحت القرنة "۴ بینما كان في العصور الوسطی يصب في الکارون. 
كما أن دلتا الکارون طرأت علیها تغیرات کبيرة. فالفرع الرئيسي يصب الیوم في 
شط العرب تحت المحمرة/ خرم شهر . وعلی مسافة ساعة فوق هذه المیناء يتفرع 
من الکارون فرع» یسمی نهر بهمشیر (من بهمن - آردشیر الآن یطلق عليه 
بهمنشير e‏ يتجه نحو الخلیج «العربي» ویشکل جزيرة تسمی الیوم باسم مدينة عبادان 
عبادان/ POLT‏ » أكبر مدينة فيها. وعلى بعد 10كم شمالاء بالقرب من قرية سابلة 
كان يبدأ في الماضي فرع ثالث» شط القبّان e COLE)‏ الذي تملأ الرمال اليوم مجراه 
الأعلى بينما يضيع مجراه الأسفل في أخوار” الشريط الساحلي دورقستان. هنا 
كان يصب الكارون فى أواخر العصور الوسطى بینما كان نهر بهمشير آنذاك يستقبل 
p‏ لمر أو بالأحرى مياه دجلة (انظر الجزء الثالث» ص 254). 
وفي وقت لاحق تحول الکارون متبعاً القنوات القديمة التي كانت تربطه بدجلة» 
إلى فرعه الرئيسي الحالي. ولكن شط القبّان كان في القرن السابع عشر لا يزال 
صالحاً للملاحة. وفي القرن الثامن عشر تطلب الأمر إنشاء سد قرب سابلة لري 
أراضى منطقة القبّان التى يمر Lech‏ الشط ولتزويد مدينة القبّان الواقعة على الضفة 
اليسرى بالمياه. وعند هُدم هذا السد في عام 1765م اتخذت دلتا الكارون شكلها 
الحالي . 


تشهد الأسماء الكثيرة المغرقة في القدم على الماضي التاريخي العريق لهذه 
البلاد. ففي خوزستان» بلاد الخوز» وفي سوق الأهوازء سوق الهوزء عاصمة 


P ری هر فه كلاف القت‎ EE 
.254 ص‎ «Jul قارن الجزء‎ c هنا كان ينتهي البر في العصور الوسطى‎ )2( 


(3) أكبر هذه الأخوار يسمى "خور سليك"» وهو اسم مكتوب بشكل غير صحيح على جميع 
الخرائط وفي جميع الكتب الأوروبية قبل عام 1944م. 


فلخ PHÓNG‏ —————— سس یک تحت ll‏ 


المنطقة الواقعة على الکارون والتي سمیت في وقت لاحق VT" Haal‏ يحيا اسم 
شعب إغريقي قدیم . والهضاب الركامية "الشوش " (السوس) تخطي آثار سوست 
واحداً من أقدم مراکز الحضارة البشرية» التي كانت عاصمة العيلاميين وأحد مقرات 
حکام المملكة الفارسية القديمة» مملکة الخمنیین . ورام هرمز (راموز) التي 
آصبحت الیوم قرية لکنها كانت في العصور الوسطی مدينة هامة» تحمل اسما من 
عهد الساسانیین» تلك الأسرة الفارسية التي كانت تتصارع مع روما وفي وقت لاحق 
مع بيزنطة على الحکم في الشرق الأوسط (226م - 651م) . 


لکن الماضي ترك آثاراً عميقة لا تقتصر على الأسماء . فبعد مسافة قصيرة من 
نقطة دخول الکارون إلى سهول خوزستان العلياء قبل المدينة القديمة شوشتر تبداً 
المنشآت المائية العظيمة التي بناها الساسانیون» وهي سد مع الجسر والقناة 
المحفورة عبر الصخر والتي تتحد اليوم عند بندي قير مع الفرع الرئيسي بینما كانت 
في الماضي تصل حتى الأهواز أو أبعد. وقرب الأهواز تقع آنقاض سد ثان كان 
یستغل الحاجز الصخري الذي يعترض هنا النهر في سياق السلسلة الجبلية المذكورة 
آعلاه ویوزع میاه الکارون في ثلاث قنوات کبيرة. وكان نظام الري هذاء بالاضافة 
إلى منشآت مشابهة على نهر أبي eal ap‏ رافد للکارون» وعلی نهر الکرخت قد 
جعل خوزستان من آکثر آقالیم الدولة الساسانية ازدهاراً. وبقي الأمر کذلك تحت 
الحکم العربي» إلى أن بدأت هذه المنشآت تتهدم في القرن الحادي عشر . وفي 
القرن الثاني عشر أصبحت الأهواز خاوية مقفرة. بعد ذلك بقیت شوشتر ودیزفول؛ 
الناهضة في الوقت الحاضر. على مدی عدة قرون المدینتین الوحیدتین في 


G9‏ كانت الأهواز في القرون الوسطی تعد جزءاً من أرض بابل حيث هي امتداد للسهل الرسوبي 
العراقي وذکر الشاعر ابن المقرب العيوني في قصيدة رقم 96 ما كان یطلق على الأهواز من 
أرض بابل : 
تسیر إلى الأهواز من أرض بابل وليس سوی أسيافه خفراها. 
دیوان ابن المقرب - تحقیق عبد الفتاح محمد حلو - ص 649. مكتبة التعاون الثقافي - 
الاحساء ۰ 1963 (ماجد LSA‏ 


و یی یب__ع ده T EE TE‏ 


خوزستان العلیا. ولقد بني هنا في آواخر العصور الوسطی وفي العصر الحدیث 
عدد من المنشآت المائية الهامة» ولکنها كانت تستخدم لأغراض محدودة فقط 

E e x0 ۱ 5 7 -‏ » 
لري المنطقة المحصورة بين فرعي الکارون» میناو سوستر 6 والجزيرة النهرية 
الصغيزة فیانات ۳ دی فول. 


وبینما تتطلب المنشآت المائية في خوزستان العلياء بسبب قوة الأنهار وخاصة 
في موسم الفیضانات في مارس/ آذار وبسبب هشاشة التربة وقابلیتها للتآكل» قدرا 
كبيرا من القدرات والوسائل التقنية التي لا يستطيع توفیرها إلا حاکم قوي وحازم» 
ob‏ مشكلة الري في خوزستان السفلی كانت قابلة للحل بواسطة السدود التي تبنی 
بالطريقة التقليدية من حزم «عجن» النبات والطین . وهذا ما یحدث منذ قدیم الزمان 
في المنطقة الواقعة شرقي الکارون الاسفل التي عاصمتها الفلاحیة/ شادقان (دورق 
سابقاً) . وهنا يتفرع الجراحي في قنوات کثیرة؛ وفوق هذه النقطة يتفرع عنه فرع 
يذهب إلى المرفأ الحالي بندر شهبور في خور موسی . وهناك قنوات فرعية تمتلی 
وتتفرغ بفعل المد والجزر وتروي ضفاف شط العرب ومصب الکارون وضفاف نهر 
بهمشیر . وبینما تزدهر هنا وقرب الفلاحية آشجار النخیل المثمر وتزرع الأرض كما 
في الشمال بالزراعات الصيفية والشتوية» القمح والشعیر» والذرة والأرزء فان 
الزراعة متوقفة في الجزء الاکبر من المنطقة على هطول الامطار؛ وإذا لم تهطل 
الأمطارء الأمر الذي لا يحدث كثيراً» فان المنطقة كانت في السابق تتعرض لخطر 
المیجاعة . 


على رأسها الأرز وقصب السکر . كان الأرز یشکل الغذاء الرتيسي للسکان» وکان 


)1( قمنا نحن بتمییزهما. آما في اللغة الشعبية فیسمیان کلاهما میناو - Ul,‏ الغرباء فیسمون أيضاً 
المنطقة الواقعة بين أبي ديز والکرخة: میناو/ میاناب . مثال مع میناو في الجزء الثالث» .672« 
8 منطقة خیرآباد المذكورة هناك تقع بين الکرخة وشاوور. لکن میاناب فهو اسم محطة 
للخط الحديدي الايراني بين هذين النهرین . 
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السکر یشکل. إلى جانب المنسوجات الثمینة» المخمل والحریر المادة الرئيسية 


وبینما لا تعترض طرق المواصلات إلى العراق؛ نحو الغرب والجنوب أي 
عوائق طبيعية» فقد كانت في الشمال والشمال الشرقي معاقة في جمیم الأزمان 
بسبب الحواجز الجبلية الهائلة التي تشکلها سلاسل الجبال الايرانية وبسبب سکانها 
شبه المتوحشین - "أكراد" العصور الوسطی. ولوریون وبختیاریون العصر الحدیث 
ومکذا لم يبق مفتوحاً آمام المواصلات المنتظمة مع المناطق الخلفية لا الطریق 
المؤدية من الأهواز إلى بهبهان في منطقة كوهقيلوية/ کوهقیلو» ثم إلى شیراز 
عاصمة إقليم فارس . 

مناخ خوزستان قاس Le‏ اعتباراً من مایو/ jul‏ یکون الحر Lal‏ وتتخلله 
عواصف غبارية تحول دون القیام بأي عمل في العراء. ویبقی الجو کذلك حتی 
آکتوبر/ تشرین الأول حيث تجلب الرياح» التي تلامس قمم الجبال المغطاة بالثلج» 
بعض البرودة. وفي نوفمبر/ تشرین الثاني يبدأ هطول الأمطار» وفي ینایر/ کانون 
الثاني وفبرایر/ شباط تهب عواصف قوية على البلاد وتنخفض درجهة الحرارة في 
الليل بسبب تبخر رطوبة الأرض إلى ما تحت الصفر . 

مکذا كان وضع هذه البلاد التي فتحها المسلمون بعد وقت قصير من تأسیس 
البصرة (15ه/ 636م). سقطت سوق الأهواز بعد معركة قصيرة في عام 17ه. أما 
شوشتر فلم تسقط Yj‏ في عام 1ه وبعد حصار طویل . وفي نفس العام انتصر 
المسلمون في معركة نهاوند التي قضي فيها إلى الأبد على القوة الضاربة للدولة 
الساسانية» وأصبحت خوزستان بعدها في منأى عن أي هجوم. مع قيام بعض 
الثورات المحلية المحدودة. وجد المنتصرون بين التشكيلة السكانية المؤلفة من 
أقوام مختلفة» من الإغريق والآراميين والفرس والهنودء بعض العرب أيضاً (ما إذا 
كانوا يسمون بني العم = مرة بن مالك بن حنظلة من تميم ٠‏ وأن الساسانيين 


(1) س . جمهرة» Cono)‏ بني العم . 


4 سس البدو - الجزء الرابع 
کانوا قد وطنوهم هنا قبل فترة من الزمن» فهذا آمر مشكوك فیه) . 


بعد وقت قريب دخل المهزومون في الاسلام لکنهم لم يستعربوا الا ببطء 
وجزئياً فقط . وعندما جاء المسلمون إلى هناك كان بعض السکان ما زالوا یتکلمون 
اللغة "الخوزية "۰ وفي القرن التاسع الميلادي الفارسية والعربية . ویبدو أن الهجرة 
لم تكن ذات آهمية الا في المدينة التجارية الأهواز. فلم يؤسس العرب مدينة كبيرة 
إلى حد ما الا عسکر مکرم على الفرع الشرقي الکارون قرب بندي قير. في ذلك 
الوقت لم يكن یوجد في هذه المنطقة المكتظة بالسکان متسع من المکان للقبائل 
البدوية . ولکن الأمر تغیر فیما بعد. AN‏ أدت حرب العبيد”* (869م - 883م) إلى 
تدمیر بعض المناطق في جنوب غرب خوزستان ثم انتقلت حياة البداوق التي بدأت 
في العراق في عهد البویهیین p945)‏ - 1055م)ء إلى الاقلیم المجاور خوزستان. 
وفي عام 980م نزل هناك شيخ من أسد» اسمه دبیس بن عفیف وأسس بلدة 
خويزة/ ue‏ وخلال حرب الأخوة بين آبناء الأسرة البويهية صعد إلى مرتبة 
ud‏ عكري رشع echa‏ إن aec pestes colo‏ ان من طني عي 


Léi‏ وهي المقصود بها ثورة الزنج التي اندلعت في سنة 255ه يقول المسعودي. كان خروج 
الموفق لمحاربة صاحب الزنج في صفر سنة 267ه» وقلّم الموفق ابنه H‏ العباس الرسوم 
الموضع وفتح مواضع كثيرة وقتل من كان فيها من الزنج ثم سار الموفق إلى الأهواز فأصلح ما 
افسده الزنج ثم عاد إلى البصرة فلم يزل منزلا لصاحب الزنج حتى قتل لقد شهد النصف الثاني 
من القرن الثالث الهجري أعظم حركة قام بها الزنج في وجوه أسيادهم مطالبين بتحسين 
آوضاعهم الاجتماعية وأن آعدادهم كانت ضخمة حتی بلغت قواتهم 300 آلف مقاتل/ ثورة 
الزنج لفیصل السامر» ص 26 - الناشر دار المدی» cr ۰2002 .2b‏ الذهب المسعود 
ج4» ص 194 - 297[ (ماجد شبّر). 


)1( - سنستعمل في هذا الجزء الصيغة الحديثة حصراًء آما الصيغة القديمة فنستعملها فى الجزء 
الثالث . 
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المذار”؟». وظل هذا الشریط من الاراضي في يد القبيلة أكثر من مائة عام. وقد 
تکیف هؤلاء البدو مع الحياة المدنية. ولکن كان هناك بدو آخرین کانوا في الربع 
الأخير من القرن العاشر یهددون سلامة الطرق المؤدية إلى رام هرمز ثم نهبوا مع 
"الاکراد " في عام 2443 / 1051م 1052( 353/3535 3 9 


كان تأثر خوزستان بالغزو التركي الذي حدث في العهد السلجوقي (1038م - 
1194م( أقل من تأثر الأقاليم المجاورة. فلم يترك الأمراء ذوو الأصول التركمانية؛ 
الذين كانوا هناك من عام 1155م حتی عام 1194م شبه Peas‏ أي آثار تستحق 
الذكر شأنهم شأن أصحاب الإقطاعيات الديلميين والأتراك تحت حكم البویهیین . 
خلافاً لذلك فقد تأثرت ظروف خوزستان تأثراً مستديماً بإمارتي لور الکبری ولور 
الصغری اللتان نشأتا أيضاً في أواخر العهد السلجوقي . فقد شكل البختياريون في 
لور الکبری(۲3 خصائصهم الشعبية المتميزة» وفي لور الصغری"* اللوريون (لور) 
الذين ما زالوا حتى اليوم يعيشون في الجبال الواقعة في أطراف خوزستان. وبين 
القبائل التي هاجرت إلى لور الكبرى في النصف الأول من القرن الثالث عشر كان 
يوجد قبیلتان عربيتان أيضاً؛ وقد استوطنت إحداهماء العقيلي» فوق شوشتر . ولم 
تزل إحدى المناطق هناك تحمل اسمهم حتی الیوم. 


(1) تقع آثار الطیب بين المجری المائي الذي يحمل نفس الاسم والدویریج؛ آما موقع المذار فيدل 
عليه مزار الحسن بن علي الواقع على دجلة الأسفل. 

(*) دويرق تلفظ دويرج في عربستان وكذلك في منطقة العمارة. والبصرة وهنا بعض تسميات 
القصبات والقرى والمدن التي فُرّست (التي تم تغير أسمائها العربية إلى أسماء فارسية). 
تستر اصبحت شوشترء الفلاحية = شادکان الخفاجية = سوسنفرد» الحميدية = فرح آباد؛ 
خور عبد d‏ بندر شابور» السوس = الشوش» معشور = بذرماه شهرء [الاحواز الماض 
- الحاضر - المستقبل د. نصار أحمد الخزعلي - ص ۰76 ط۰1 1990[ (ماجد شبر). 

)2( - بعدهم عادت خوزستان إلى سلطة الخلافة في بغداد التي كانت قد استعادت قوتها. 

 )3(‏ 1155 -1424. العاصمة إيذج = مال zl‏ الآن إيذه» مع آثار عظيمة. وکانت تابعة سابقاً لرام 
هرمز . 

. العاصمة: خرم آباد. كانت آبي دز تشکل الحدود بين المنطقتین‎ .1597 - 1184  )4( 
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في القرن الثالث عشر الميلادي حدث تحول هام : تراجع اللغة العربية آمام 
اللغة الفارسية. فعندما وصل الرحالة ابن بطوطة عام ۸1327 إلى خوزستان كان حتی 
سکان الحويزة» تلك المدينة الحديثة التي آسسها العرب» یتکلمون الفارسية . DIS,‏ 
هذا التحول قد مهد له انتعاش الثقافة الفارسية في العهد السلجوقي ثم ساعد على 
تحقيقه سقوط الخلافة العباسية (1258م) وأخيراً اکتمل عن طریق الارتباط السياسي 
بلور الکبری التي آلحقت بها خوزستان H‏ في عهد الایلخان - هکذا كان یسمی 
حکام فارس والعراق المغولیون - آباقا (1265م - 1281م). 

وعندما انهار حکم الایلخانیین (736ه/ 1335م 1336م) أصبحت البلاد تابعة 
لخلفانهم الجلائرین في تبریز وبغداد. لکن شوشتر ودیزفول كانتا تداران أحياناً من 
قبل المظفریین في فارس . خلال حملات تیمورلنك لم تتعرض خوزستان لمثل 
الدمار الذي آصاب العراق. ففي عام 795ه/ 1392م 1393م جاء من همدان 
متوجهاً إلى شوشتر عبر ديزفول واحتل الحويزة. وبعد بضعة أعوام تم توحيد البلاد 
مع فارس . وبعد موت تيمورلنك (1405م) ضمت خوزستان مرة أخرى تحت حكم 
الجلائرين إلى العراق» ولكنها انتزعت منهم خلال الأعوام 1421م 1424م على يد 
حفيد لتيمورلنك الذي كان يحكم شيراز. ولم يبق للجلائرين سوى شريط ضيق 
شمال شط العرب مع مدينة DOGS‏ إلى أن as‏ تركمان قره قويونلو دولتهم (عام 
2 بعد صراع مرير. ويبدو أن خوزستان كان مقدراً عليها أن تدفع الشمن في 
تلك الحرب التي ظلت مضطرمة أكثر من 20 ele‏ بين التيموريين والقره قویونلی 
وذلك عندما دخلت بين الفريقين المتصارعين قوة جديدة» بدا وكأنها جاءت من 
العدم» رجل ثوري ديني هو المهدي محمد بن فلاح . 


ظهر محمد بن فلاح في عام 840ه/ 1436م 1437م زاعماً أنه من السادة أي من 


(D‏ كانت خوزستان موحدة سابقاً مع مناطق فارسية» وذلك في عهد البويهيين وفي عهد الأتابك 
السلجوقی aly‏ (بوزابه) 532ھ - 542ه/ 1137م 1138م 1147م/ 1148 وفي عهد ailu‏ 
منقبر س . 

)2( هذه الحدود بين فارس والعراق ظلت قائمة حتی أواسط العهد العثمانی. 
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سلالة النبی - فى منطقة واسط مدعياً أنه یجسد مهد الشيعة الذي سیظهر في آخر 
الزمان لكي ینشر العدل في العالم . فوجد أتباعاً بين المعدان المحتقرین (انظر الجزء 
الثالث» ص 679) الموجودین في بلده ورص صفوفهم رصا متيناً إلى درجة أنه تمکن 
بعد أربع سنوات من قیادتهم في حرب جهادية . وتزاید عدد أتباعه على الرغم من 
بعض الفشل الذي لحق به وفی عام 5ه/ 1442م احتل منطقة الجزاثر فى جنوب 
العراق بعد أن قضى على المقاومة البائسة التى آبداها سكانها الشجعان» وذلك 
بالطريقة الهمجية التي قاد بها الحرب. ثم توجه بعد ذلك إلى الحويزة . فأجبر الجيش 
الذي جهزه التيموريون على الانسحاب» وانتصر عليه القره قويونلو مرتين لكنه في 
النهاية دخل الحويزة دون قتال . وبفضل الظروف المؤاتية ‏ لقد أهمل القرة قويونلو 
العراق لكي يكسبوا غربي فارس - والأفعال الحربية لابنه مولئ علي استولى المهدي 
على خوزستان بکاملها وعلی البلاد الواقعة بين واسط والبصرة. وبعد انتصاره على 
أمير عباده» آهم قبائل واسط (نهاية عام 861ه/ 1457م)» حکم مملکته في سلام إلى 
أن توفي عام 870ه/ 1465م - 1466م . وعلی الرغم من أنه ظل حتی وفاته متمسكاً 
بأفكاره عن اقتراب يوم القيامة» فقد كان بصفته عربياً أصلياً Cel‏ بما يكفي للاكتفاء 
بما هو ممكن . وقد اختفت بعد وقت قصير الفرقة التي أسسهاء فرقة المشعشع» لكن 
دولته ظلت ثلائمائة عام أقوى قوة في خوزستان وظل أحفاده حتى يومنا هذا يحكمون 
الحويزة بصفة حكام تابعين لفارس . ولم يزل يوجد آیضا حتى اليوم بعض القبائل التي 
قادها المهدي آنذاك إلى الحويزة. وكان قد جعل من هذه القبائل؛ التي كانت غير 
الملتزمة دينياً» قبائل مسلمة فعلاً وعلمها الأسباب الأولية للحياة المتحضرة . وبالفعل 
فإن قبائل الحويزة كانت فيما بعد عنصراً للنظام . 

في فترة الحكم الطويلة والسلمية لابنه السلطان محسن (1465م/ 1466 1508م) 
خرجت دولة المشعشعين من العزلة» التى كانت قد وقعت فيها بسبب تعصب 
مؤسسهاء وانفتحت أمام المؤثرات التي كانت تنطلق من شيرازء المركز الفكري 
لجنوب فارس . وكما هناك انتشر في خوزستان أيضاً المذهب الشيعي ودون الصبغة 
الطائفية الفرقوية التى كان المهدي قد أضفاه عليه . واستمرت الهجرة القادمة من العراق 
(۴)؛ في ذلك الوقت جاء فرع من بني تميم إلى خوزستان واستوطن في دورق . 


وو سس« بدو-الجزء الرابع 


طغی على السنین الأخيرة من حکم السلطان محسن حدث ذو أهمية تاريخية 
عالمية ألا وهو تأسيس الدولة الفارسية على يد الشاه (سماعیل الصفوي . وکان 
إسماعيل أيضاً متمرداً دينياً ولاجئاً لا وطن له مثل سيد محمد بن فلاح ولکنه كان 
على عكس ابن فلاح محاطاً بهالة من القداسة استمدها من أجداده أصحاب الطريقة 
الصوفية "الصفویة" في أردبيل وعلى رأسهم الشيخ صفي الدين» ومدعوماً من 
أتباع يمتدون من بحر الخزر حتى البحر المتوسط . أسس الشاه إسماعيل - الذي 
توج عام 1502م في تبریز - مملکته على المذهب الشيعي” الذي أعلنه مذهباً 
للدولة وعلى أتباع طريقته الذين کانوا يتألفون من سبع وحدات قتالية» بعضها قبائل 
وبعضها تجمعات إقليمية» جميعهم من صل تركي وبعضهم جاء من الأناضول . 


لم يكن الشاه إسماعيل يحتمل وجود مغالين على حدوده يحظون لدى أتباعهم 
نفس التكريم الذي كان يحظى به هو لدى أتباعه. ولذلك قضىء بعد احتلاله بغداد 
أواخر عام 8 على حكم المشعشعين . لكن خوزستان ظل ارتباطها بالمملكة 
ضعيفاً. فقد بقيت شوشتر وديزفول في يد حكام محليين ولم يمانع الشاه أن يقوم 
حفيد للمهدي بإعادة إحياء حكم المشعشعين في الحويزة. وكان هذا الوضع 
سليمان القانوني إلى بغداد (نهاية عام 1534م) وأصبحت خوزستان منطقة حدودية 
رأى الصفويون أنفسهم مضطرين إلى تغيير الوضع القائم هناك. في عام 1541م - 
2م جاء الشاه طهماسب (1524م - 1576م( شخصیا m‏ ديزفول وعين هناك 
Gb pa‏ فارسياً - آما شوشتر فكانت قد وضعت قبل ذلك تحت الادارة المباشرة. 
وفى عهد الشاه الضعيف محمد خودابنده z e1577)‏ 1587م( تعرضت خوزستان 
لخطر الضياع من يد الصفويين. ففي عام 1584م أو 1585م خضعت الحويزة 
للعثمانیین» بينما هددت خوزستان العليا بسبب الثورة التى قادها إسماعيل المزيف 


(#) إن المذهب الشيعي تعبير غير سلیم حيث يطلق اسم الشيعة من مذاهب عديدة منها 


الموجودين في إيران والعراق والبحرين ولبنان (شبّر) . 
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(کان إسماعيل الحقيقي قد حکم عامي 1576م 1577م) ثم بعد ذلك بسبب عصیان 
الأفشارین . 

كانت القبيلة الترکمانية آفشار» آحد التجمعات السبعة التي كان الصفویون 
يشكلون منها جيشهم ويأخذون منها كبار موظفیهم قد وطنها الشاه إسماعيل في 
منطقة كوهقلو (كوهقيلوية)" المجاورة لخوزستان في الشرق. ومن هذه المنطقة 
الجبلية وذات الكنافة السکانية الغالية تسيا نزل الأفشاريوة إلى السهول حیث 
تقدموا في الشمال حتی شوشتر وتقدموا عبر دورق حتی LOU‏ وکما هي الحال في ٠‏ 
فا ا کا اتو که اي ر NE‏ 

وبينما تغلغل الأتراك في شرقي البلاد شهد غربها غزواً عربياً جديداً. ففي 
حوالي عام 1575م بدات هجمات بني لام الذين كانوا قد احتلوا قبل ذلك بوقت 
قصير المناطق الواقعة بين دجلة والجبال الإيرانية من مندلي وبدره حتى الكرخة 
(انظر الجزء الثالث» ص 657 وما بعدها). أدت غزوات هؤلاء البدو الرحل إلى 
إيقاظ الميل الكامن إلى السلب والنهب لدى قبائل الحويزة؛ وقد عانت المناطق 
الريفية التابعة لديزفول وشوشتر من هجماتهم . وفي ذلك الوقت ظهر في المراجع 
لول ر ی اسان ۲ 2 كاسم لمنطقة الحویزة والذي أصبح في عهد الشاه 
عباس الکبیر (1588م - 1629م) التسمية الرسمية (عربستاني ح.). 


في التسعينيات أخضع الشاه عباس الأفشاريين ونظم العلاقة مع الحويزة. 
فأصبح الحكام يتناقلون الحكم بالوراثة وصار الحاكم يسمى "والي " ويحمل لقب 
"خان" . أما مقدار حريتهم في التصرف فكان يتوقف على 5 شخصيتهم وعلى 


)1( العاصمة: ده دشت» في وقت لاحق: بهبهان. 

(2) تذكر قائمة حكام شوشتر (في التذكرة) بين عام RT‏ وعام 1593م/ 1594م . ثمانية 
أفشاريين . ép‏ الثاني عام 1541م/ 1542م حاکماً على ديزفول» وحكم الثالث» وهو آخو 
خليل خان رئيس القبيلة الذي كان له نفوذ كبير في البلاط الملكي» في بداية الثمانينيات . أما. 
الخمسة الباقون فقد تتابعوا على الحكم من عام 1578م حتى عام 1593م/ 1594م . 

(éi‏ تعبير فارسي عن المنطقة التي يسكنها العرب (ماجد شبر). 


m‏ بدو- الجزء الرابع 


الظروف السياسية السائدة . فقد كان الوالي الأول سيّد مبارك (1590م - 1616م) 
حليفاً للشاه أكثر منه تابعاً؛ إذ إن عباس كان في حاجة إلى مساعدته في الحرب التي 
اندلعت عام 1602م مع العثمانيين. لكن خلفاء مبارك عانوا من المشكلة التي تواجه 
جميع الأسر الحاكمة الإسلامية وهي عدم وجود تحديد ثابت لتوارث الحكم. كما 
أنهم بددوا قوتهم بالمكائد المستمرة في البلاط أو بالتحالف مع بني لام الذين 
صاروا يتدخلون بصورة متزايدة في شؤون الحويزة. أدت هذه السياسة بالضرورة 
إلى نزاعات حدودية مع العثمانيين؛ لأن بني لام كانوا من رعايا باشا بغداد. وفي 
Mei‏ القرن السابع عشر انجر المنتفق» الذين كانوا آنذاك قد احتلوا لتوهم البصرة» 
إلى الخصومات الدائرة في الحويزة . 


استمرت الهجرة القادمة من العراق”" . ففي القرن السابع عشر ظهرت قبيلتان 
جديدتان في عربستان هما: الكثير» من أقرباء بني لام وآل خميس » من أصل غير 
معروف . 


في هذه الأثناء ازدهرت شوشتر ودیزفول في عهد حاکم الاقلیم واخشتو خان 
(1632م - 1667م) الذي دام زمناً طويلاً. وقام ابنه فتح علي خان ببناء جسر على 
7 الرئيسي لنهر کارون یعذ تحفة عظيمة في فن البناء وترتکز أعمدته على سد 
شتر الساساني . وكان هذا النوع من الجسور بني هناك عدة مرات اقتداء 
ا ومن أجل تخفيض مستوى الماء ذ فى النهر لتيسير أعمال 
البنای آمر بفتح ثغرة في السد (بندي ميزان) المقام على الفرع الجانبي آب گرگر» 


)1( بخصوص توطین الخزاعل قرب زیدان في عام 1640م انظر الجزء الثالث ص 453 أعلاه. 

(2) الجسر الذي اعتبره المهندس غرات فان روغن (وفد إلى فارس» الجزء السابع» 176 وما يليها) 
بناء ساسانياً (على الرغم من ملاحظته أنه نه أخف وأكثر أناقة من الجسور الساسانية الموجودة في 
ديزفول وباي بول) انهار في عام 1886م عند هدمت الفياضانات جزءاً من السد القدیم . وقد 
أعيد بناء بندي ميزان بأمر من نادر لكنه تهدم في فيضانات ربيع العام التالي. ثم بناه مجدداً 
الأمير محمد علي میرزا (1806م ia xw n Rcx‏ المصير نفسه. أما الجسر 
الحالي فقد بني 1812م - 1816م في عهد محمد علي أيضاً 
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والذي يغذي القناة التي تروی منها بلاد ما بين النهرین تحت المدينة. وفي عام 
6ه 1694م 1695م نقل فتح علي خات من الاقلیم ولم یتبق له متسع من 
الوقت لسد الثغرة. وعندما حدئت الفیضانات في مارس/ آذار 1695م توسعت الثغرة 
في جسم السد كثيراً مما آدی إلى نضوب القناة والی تدمیر سد آخر كان يروي مدينة 
شوشتر نفسها والبساتین المجاورة لهاء مما جعل بناء الجسر يصبح من المصائب 
التي حلت بالمدينة . فقد تراجعت شوشتر بعد ذلك إلى درجة أن حاکم الاقلیم نقل 
مقره منها إلى دیزفول . 

في عام 1722م انهار فجأة بنیان الدولة الصفوية الذي كان يبدو متماسکاً إلى 
آبعد الحدود. فقد انتهی تمرد للأفغان (السنیین) في قندهار البعيدة إلى نصر آوصل 
المتمردین إلى آبواب العاصمة أصفهان. وفي 8 مارس/ آذار آلحق البرابرة ذوو 
الثیاب البالية هزيمة حاسمة بالجیش الفارسي المجهز تجهیزاً رائعاً. وفي أكتوبر/ 
تشرین الأول سلم الشاه سلطان حسین عاصمته وتاجه لقائد الأفغان المیر محمود. 
ومکذا لقيت أسرة الشاه إسماعيل والشاه عباس الکبیر نهاية مخزية. صحیح أن 
طهماسب الثاني» ابن الشاه سلطان حسین» ظل حتی ۰21732 ومن بعده بعض آبناء 
العائلة الآخرين» يحمل لقب ملك لکنهم کانوا مجرد دمی یضعهم أصحاب 
السلطة الحقیقیون في الواجهة لكي یعطوا حکمهم مظهراً شرعياً. كان أول أولئك 
الأبناء الناهضين ناد وهو آفشاري من خراسان طرد الأفغان من فارس ووسع 
حدود الدولة حتی القوقاز وأمودرية والهندوس ونهب دهلي (دلهي) عاصمة قیصر 
المغول . ونتيجة (صابته بجنون العظمة بدأ بالتخریب والتعسف في بلاده نفسها التي 
استهلکتها الحروب المتواصلة إلى أن اغتاله قومه عام 1747م. 


لم تتأثر خوزستان بصورة مباشرة بالاحتلال الأفغاني (1722م - 01730(« 
ولکنها تأثرت بالحرب التي فجرها العشمانیون عام 1723م دون مقدمات لكي 
یتقاسموا فارس مع الأفغان والروس . تم احتلال الحويزة (عام 1725م؟) - رحب 
الوالي بالأتراك دون مقاومة - وأصبحت بموجب معاهدة السلام مع الأفغان عام 
e1727‏ عثمانية . بعد ذلك تطورت الظروف في خوزستان العلیا بصورة متميزة جداً. 
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فقد أعلن حاکم دیزفول وشوشتر ولاءه لطهماسب الثاني لکن سکان المدینتین 
آعلنوا عام 1725م وقوفهم إلى جانب صافي میرزا وهو أمير مزیف. وفي خضم 
الفوضی الناجمة عن ذلك استولت قبيلة کثیر على السلطة. ولکن هذه الحالة لم تدم 
طويلا. ففي ربیم 1730م جاء نادر إلى خوزستان بعد أن قضی على بقایا الافغان في 
فارس . فاستقبله الزعماء العرب في رام هرمز. وفي شوشتر آمر باعتقال شيخ 
الأهواز وغيره من مثيري الشغب لكي ينفيهما إلى خراسان وأرسل والياً جديداً إلى 
الحويزة» ثم توجه بعد ذلك عن طريق ديزفول عبر لورستان" لمواجهة الأتراك 
الذين كانوا يحتلون الأقاليم الحدودية من نهاوند حتى تبريز. وفي نهاية عام 1733م 
جاء نادر مرة ثانية إلى خوزستان لكي يقضي على ثورة كانت قد اندلعت في 
الخريف في المناطق الجنوبية الغربية. كان قائد الثورة حاكم كوهقلو محمد خان 
بلوتش «بلوچ» الذي كان في السابق محافظ شوشتر. وشارك في الثورة شيخ 
آل كثير وأحد أخوة والي الحويزة. قاد نادرء الذي كان آنئذ يقف على أبواب 
بغداد» تحركات قواته بحذر بالغ بحيث لم يواجه في خوزستان مقاومة تستحق 
الذكر. فقط البدوء الذين استغلوا الاضطرابات للقيام بغزوات السلب والنهب 
أبدوا بعض المقاومة دفاعاً عن أنفسهم . وفي ذلك الوقت ظهر بينهم لأول مرة 
كعب الذين كانوا قد وُطنوا قبل ذلك بما يزيد على 125 Lle‏ كحماة للحدود فى 
قان cats‏ قطعانهم ترعی في المنطقة الفارسية بموافقة آفشاري دورق. PE‏ 
عشرة آعوام من ذلك التاریخ اشترکوا مع قوات نادر في محاصرة البصرة. 

في عام ۰21736 أو بعد ذلك بوقت قصیر» قام نادر شاه بوضع تنظیم جدید 
لأقاليم جنوب غرب فارس : تم توحيد ديزفول وشوشترء اللتان كانتا حينئذ تابعتين 
لحاكم کوهقلو. مع الحويزة في إقليم واحد أطلق عليه اسم عربستان . واتخذ حاكم 


(1) هكذا تسمى لور الصغرى (انظر الصفحة 15 أعلاه) منذ بداية العصر الحديث. 

(2) كان قد أرسل إلى القسطنطينية كسفير أفغاني وعندما عاد عام 1730م ولم يجد الذين أرسلوه 
وضع نفسه تحت تصرف نادر. 

(3) انظر الصفحة 10؛ 20. منذ نادر كانت تطالب بها إيران. 
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الاقلیم مقره في الحويزة. GT‏ الاسرة الحاکمة هناك فقد تعين علیها الاکتفاء بدورق . 
لکن هذا الوضع لم يدم طویلاً. فقبل اغتیال نادر شاه استولی مولی مطلب من 
دورق على مدينة آبائه» وبعد ذلك بوقت قصير دخلت قبيلة کعب إلى دورق - 
القبيلة التي سيكون المستقبل لها . 

بوفاة نادر (1747م) بدأت مرحلة جديدة من الفوضی . فابن أخيه عادل شاه 
قتله أخوه بعد عام واحد» وفي العام التالي فُتل الأخ أيضاً. وفى الجنوب تمرد 
البختياري على مردان خان والكردي كريم خان من قبيلة الزند وأجلسا على العرش 
(1750م) رجلا من الأسرة الصفوية» إسماعيل الثالث. وبعد بعض الوقت حدث 
خصام بين الزعيمين أسفر عن هزيمة علي مردان ومغادرته البلاد. وبعد أن أخرج 
کریم خان خصمین آخرین من الساحت وخلص بحکمته وحنکته واخدا منهما 
سلاحه حکم وحده کحاکم (وکیل) في غرب وجنوب فارس حتی وفاته عام 
9 م. 


في هذه الأثناء كانت عربستان قد سقطت في حالة من الفوضى . وحاول مولى 
عبد المطلب من الحويزة السيطرة على مدينتي ديزفول وشوشتر ولكن دون جدوى . 
فقد وقفت ضده قبيلة آل كثير واستولت مجدداً على الحكم هناك مستفيدة من 
الصراعات الدامية بين الحزبين المدنيين نعمتي وحيدري. وكان هذا التحزب قد 
تشكل خلال فترة سقوط الصفويين في كثير من مدن فارس ولكنه لم يتخذ في أي 
مكان ذلك الشكل العنيف والشرير كما في شوشتر وديزفول بسبب تأثیر المحيط 
البدوي. وبينما عانت الزراعة هنا كثيراً من غارات القبائل وانعدمت الحياة الفكرية 
في شوشتر بسبب أهوال الحرب الأهلية» نشأت في جنوبي البلاد حياة اجتماعية 
مزدهرة بقيادة شيخ كعب» سلمان البو ناصر. وقد وسّع حكمه حتى الهنديان/ زهرة 
وطرد الأفشاريين من منطقته وبنى في مكان غير بعيد عن دورق المتداعية مقرأ 
جديداً» فلاحيّة» وشجع التجارة عن طريق تحقيق الأمن في منطقته» والزراعة عن 
طريق بناء السدود والقنوات. وكونه يملك شريط الأراضي الواقع بين شط القبان 
وشط العرب فهو عملياً من رعايا الدولة العثمانية» لكنه مع ذلك صد هجومين 
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تركيين . وكان أسطوله يسيطر على شط العرب وعلى شمال الخليج العربي . 

بعد فترة من التردد وافق کریم خان عام 5م بطلب من العثمانیین على القیام ۱ 
بحملة ضد الشيخ سلمان. وبعد قيامه بزيارة ديزفول وشوشتر وتأديب آل كثير b‏ 
تقدم عن طريق فلاحية حتى شط العرب لكنه لم يستطع الوصول إلى كعب الذين 
كانوا كان قد انتقلوا إلى الضفة الأخرى من الشط . عندئد أمر بهدم سد الكارون 
الذي كان يزود مدينة القبان وأراضيها بالمياه وأرغم بذلك سلمان الذي خشي 
مزيداً من الدمار» على الرضوخ. وبعد ذلك مباشرة تورط الشيخ بسلوكه 
الاستفزازي في حرب مع الأتراك وحلفائهم من شركة الهند الشرقية الإنجليزية» 
فتبنى كريم خان مصالح الشيخ سلمان ووقف إلى جانبه. عندئذ كافأه كعب بأن 
قدموا لقواته مساندة قوية في حصارها الطويل لمدينة البصرة (1775م - 1776م). 

في هذه الأحداث تكمن نواة الخلافات التي نشبت في القرن التاسع عشر بين 
الدولتين الفارسية والعثمانية حول ملكية مصب الكارون والضفة اليسرى لشط 
العرب. ولم ينفجر الصراع في البداية لأن أمراء الزندء الذين كانوا قد سببوا لكريم 
خان في حياته بعض المتاعب» كانوا يخوضون معارك دامية ضد بعضهم البعض . 
وهكذا مهدوا آمام رئيس القاجار» الطواشي الماكر والقوي الارادة آغا محمد خان» 
الطريق إلى العرش"*. وبعد أن استولی على فارس كلها نصب نفسه عام 1796م 
ماکان لكنه توفي في العام التالى وترك الدولة لابن آخیه فتح علي شاه (1797م - 
4م( . 


في بادی الأمر لم يكن لهذه الأحداث أي أثر في عربستان . فکما اکتفی کریم 


Lal‏ منذ Mie‏ القرن الثاني عشر الهجري تعيش في إيران قبائل وعشائر قوية وهذه القبائل هي 
الأفشارء القاجارء القشقاي اللرء الأكراد وكل قبيلة من هذه القبائل كنك فنا EC‏ 
سيطرتها على جزء من إيران وتدير شؤونها بنفسها في مناطقهاء كان الأفشاريون قد بسطوا 
سلطتهم على عموم إيران تقريباًء Ul,‏ العرب فكانوا يسيطرون على المناطق الواقعة في 
الجنوب والجنوب الغربي من إيران. (القبائل والعشائر العربية في عربستان ليوسف عزيزي 
بني طرف» دار الکنوز» ص 134( سنة 1996م). (ماجد شبّر) . 
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خان بتعیین زعیم أحد الحزبین المدنیین حاکماً في شوشتر فقد فعل آغا محمد 
خان الشيء نفسه؛ وکذلك الضرائب فقد كانت الآن كما في الماضي آقرب إلى 
الهدایا الإجبارية» (بخشیش) منها إلى الدفعات المنتظمة. لم يكن من المجدي أن 
یدار الاقلیم بشکل صحیح نظرا لتردي حالته واعتماده اقتصادیا على البصرة. لکن 
فتح علي شاه خرق هذا التصور بأن أعطى شمال عربستان ولورستان لابنه محمد 
علي میرزا دولة شاه )91805 - 1820م) المقیم في کرمانشاه» وأعطى الجنوب أي 
منطقة کعب لابنه الآخر الحاکم في شیراز. الا أن هذا الاجراء لم یعط مفعولا إلا 
بعد مجيء محمد علي میرزا عام 1806م شخصياً إلى شوشتر وقضائه على 
المشاغبين. مع ذلك ظلت البلاد مضطربة. إذ إنه لم يأت بعد الشيخ سلمان خلفاء 
من وزنه» وكان أبناؤه وأحفاده في نزاع مستمر مع قبيلتهم کعب . غير أنهم حافظوا 
على سلطتهم نحو الخارج. فقد شاركوا في حروب قبائل البصرة حيث كانوا EU‏ 
ضد الأتراك وتارة أخرى معهم الا أنهم كانوا يشعرون بأن ارتباطهم بفارس أقوى 
من ارتباطهم بالدولة العثمانية . 

خلافاً لكعب فقد فقد آل كثير كل قوتهم؛ ولا نعرف أسباب هذا السقوط . 
كما أن الحويزة Lad‏ دخلت بعد وفاة مولی مطلب في سبات عميق . 

في هذه الأثناء كانت قد حدثت في السكان تغيرات كبيرة. بين عام 1789م 
وعام 1848م هاجر إلى عربستان ما لا يقل عن 11350 عائلة عربية» بعضهم رعايا 
وبعضهم حلفاء لبني لام. جزء منهم غادر البلاد إلى حيث أتى لكن معظمهم 
انضموا إلى قبائل الحويزة» إلى آل كثير أو إلى كعب» ومنهم الباوي (الباویة) 
وهم قبيلة قوية استوطنت حول P elon)‏ على الكارون الأدنى. 

منذ اتفاقيتي السلام لعام 1813م و1826م اللتين فقدت فارس بموجبهما 
آملاکها فى القوقاز» آصبحت البلاد s‏ فشيئاً كرة تتقاذفها القوتان اللتان كانتا آنذاك 


تتصارعان على النفوذ في آسیا وهما روسیا وبریطانیا. وکانت السياسة الفارسية آکثر 


)1( إسماعينى Ael] t‏ سماعینية» سمانی الخرائط . 
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نجاحاً تجاه ترکیا . فقد حسمت الخلافات الحدودية القديمة بموجب اتفاقية ٍرزروم 
«(رضروم» (1847م) لصالح فارس . ویعود الفضل في تحقیق فارس هذا النجاح» 
إلى جانب القوی العظمى”* » إلى رجل الدولة الوحید الذي آنجبته في القرن التاسع 


)8( إن مشكلة cl‏ بين العراق زإيران نع من المشاکل المعقدة والتي ترکت آثارها الكبيرة على 
الواقع السياسي والاجتماعي والاقتصادي في العراق إلى الآن فقد كانت الدول الفارسية 
Cot up‏ على الدوام تطالب بمزید من um‏ والسيادة من منطقة البصرة على حساب حقوق 
العراق مما جعل العراق یختنق بحدوده الجنوبية المطلة على الخليج العربي من طرفه 
الشرقي . كانت مشكلة الحدود في منطقة عربستان عنصر مهم لتفجیر الصراع بين الدولة 
العثمانية والدول الفارسية. ویمکن اعتبار معاهدة آرضروم التي وقعت عام 1847م مفصل 
أساسي في تحدید الحدود بين الدول العثمانية والدول الفارسية (لاحقاً العراق - إيران). 
كان هناك طرفين أساسيين في التدخل لتحديد الحدود بين الدول العثمانية والدول الفارسية في 
معاهدة 1847م هما بريطانيا وروسياء لذا انتدبت بريطانيا الخبير والباحث لايارد بكونه عارفاً 
ومطلعاً في تقدیم توصياته» لقد وضع ليارد توصياته العملية والمبنية على أساس جغرافي والتي 
اعتمد فيها على خرائط قديمة وعلى الاستكشافات التي أجراها بنفسه على نهر الكارون مع 
اللیفتنات سلبي» حيث توصل لإيارد من خلالها على أن تخوم فارس لم تصل في يوم من 
الأيام إلى شط العرب» وكانت توصية ليارد بتعين خط جديد للحدود حتى الخليج العربي بين 
بهمشير وشط العرب. فقد رفضت الحكومة الروسية العرض بل طلبت أن تضاف إلى إيران 
مقاطعات أخرى لم يطالب الشاه بهاء وهكذا ضمت إلى الإيران ميناء خرمشهر الذي يقع على 
موقع المحمرة فوق عبادان وكذلك الجهة الشرقية من شط العرب التي تمتد ستين ميلا. 
«المصدر الطريق إلى نينوى ل نورا كوبي - ترجمة د.سلسل العاني» ص 219 223 دار 
المأمون بغدادء 1998م .» (ماجد شبّر). 
ومن أهم الملاحظات على معاهدة أرضروم 1847م. 
أولاً: تنازل الدولة العثمانية عن «إقليم عربستان» عربي تسكنه قبائل عربية إلى إيران مقابل 
ثانياً: إن السيادة الإيرانية على المحمرة ومينائها لا تشمل شط العرب بأي شكل من الأشكال 
إذ إن مرسى المحمرة الواقع على قناة الحفار والذي تم خضاعه للسيادة الإيرانية لا يقع على 
شط العرب بل في ذلك الجزء من نهر الكارون. 
(شط العرب وشط البصرة والتاریخ د. محمد طارق الکاتب» ص 157 158 - العراق/ 
البصرت 1970م). 
لقد كانت معاهدة آرضروم dal‏ 1847م یکتنقها بعض الغموض بالنسبة للجانب العثماني مما 


EE 


عشر وهو آميري نظام (محمد تقي خان المتوفی عام 1852م) . 

في إطار هذه القضایا الحدودية حصلت عربستان التي ظلت مهملة زمناً 
E‏ و اه ار Cur‏ دولية. حوالي عام 1812م قام شيخ المحیسن» وهم فخذ 
من كعب» ببناء مرفاً صغیر قرب مصب الکارون عند المحمرة نمت فيه حركة 
البضائع بسرعة كبيرة لأنه لم تكن تجبی هناك ضرائب . ونظراً لتراجع تجارة البصرة 
قرر علي رضا باشا بغداد تجدید المطالبة التركية بدلتا الکارون . وفي عام 1838م 
اقتحم المحمرة ودمر المدينة لکنه لم يحقق من وراء ذلك سوی آن فارس طالبت 
الدولة العثمانية بتعویضات عالية وهددت بالهجوم على العراق الذي كان آنذاك 
مضطراً إلى الاعتماد على نفسه OM‏ الدولة العثمانية كانت مكبلة الیدین بسبب 
الحرب مع مصر (21839). وبعد وقت قصير اندلع النزاع حول المحمرة من 
جدید: في عام 1841م شن حاکم إصفهان ولورستان وعربستان» معتمد الدولة» 
حملة ضد أمير قبيلة (إيلخاني) البختیاریین محمد تقي خان . وتبعه عندما هرب 
ولجأ إلى ثامر شيخ مشايخ كعب وأجبر ثامر على تسليمه له ثم فرض بيد حديدية 


دعى الباب العالي يطلب الإيضاح من الحكومة البريطانية والروسية وقد قدمها السفيران 
البريطاني والروسي في الآستانة إلى الحكومة العثمانية في 26[ 4/ 1847م ينص جزء منها: «إن 
الممثلين الموقعين أدناه يشاطران الحكومة العثمانية الرأي القائل» قيام الحكومة العثمانية 
بتركها لإيران مدن المحمرة ومینائها ومرساها وجزيرة خضر في المنطقة المذكورة لا يعني 
تركها أي أراضي أو موانئ أخرى موجودة في تلك المنطقة . ويصرح كذلك الممثلان الموقعان 
أدناه بأنه سوف لا يكون لإيران الحق بأي حجة كانت في أن تقدم ادعاءات حول المناطق 
الكائنة على الضفة اليمنى من شط العرب ولا حول الأراضي العائدة لتركية على الضفة 
الیسری حيث تقطن تلك الضفة أو تلك الأراضي عشائر ايرانية أو قسم منها ‏ الأحواز ‏ الماض 
- الحاضر ‏ المستقبل - نصار الخزعلي» ص 125 126./ 1990م. (ماجد شبّر) . 

)1( منتشهر خان» طواشي من أصل أرمني. 

(2) بدأ صعوده في أواخر حكم فتح علي شاه وأضاف في وقت لاحق لمنطقته أجزاء من عربستان 
وفي مقدمتها سهول رام هرمز . اعتقلته القوات الحكومية مرارا عامي 1836م 1837م» لكنه 
كان ينجح في كل مرة في تخليص رأسه من المشنقة. وفي عام 1841م حاول لعب اللعبة 
نفسها مع معتمد الدولة لكنه خسر اللعبة. توفي عام 1851م أسيراً في طهران. 
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النظام في شوشتر ودیزفول. وفي خریف العام نفسه شن حملة آخری ضد فلاحية 
لکنه وجد العش خالیاً ثم آمر قواته بعد ذلك باحتلال المحمرة. عندئد. قدمت 
ترکیا احتجاجاً. وتوتر الوضع إلى درجة أن إنجلتره وروسیا دعیا إلى متمر انعقد 
عام 3 - 1847م في إرزوم «(إرضروم» واتخذ عدة قرارات من بینها اعطاء 
المحمرة والضفة اليسرى لشط العرب لفارس . وأدى هذا القرار» على الرغم من 
التصلب الذي أبداه الأتر اك في أعمال لجنة الحدود عام 1849م وفي المفاوضات 
والمذكرات اللاحقة» إلى قيام سلام دائم بين الدولتين الفارسية والعثمانية . 


بعد حملة عام 1841م توحدت منطقة كعب ثانية مع عربستان. وأصبح حاكماً 
على الإقليم والي الحويزة مولئ فرج الله. آخر سليل من السادة المشعشعين والذي 
برز سياسياً. بعد ذلك لم يعد الشيخ ثامر أبداً إلى فلاحية» وفي عهد خلفائه 
الضعفاء تفككت "دولة" كعب. لم يتبق لشيخ المشايخ في فلاحية سوى حكم 
كعب والقبائل الأخرى على نهري الجراحي وهنديان فقط» بينما أصبح المحيسن» 
كعب المحمرة» مستقلين لا بل أخضع الباوي لسلطة شيخهم 1274ه/ 1857م - 
8م . أما زعماء المجموعتين» والي الحويزة وشيوخ آل كثير وآل خميس» فقد 
تعهدوا لحاكم عربستان بجباية الضرائب من قبائلهم . 

أدت وفاة محمد شاه (خليفة فتح علي) في عام 1848م إلى حدوث اضطرابات 
في عربستان وفي كثير من أقاليم فارس» لكنها قمعت خلال وقت قصير”؟' . وفي 
عهد ناصر الدين شاه (1848م ‏ 1896م) تورطت فارس في حرب قصيرة مع بريطانيا. 
فبما أن النفوذ الروسي في فارس كان أقوى من النفوذ البريطاني رأت بريطانيا أن أي 
تقدم للفرس نحو الشرق يشكل خطراً على الهند. وعندما احتلت هرات (في شمال 
غرب أفغانستان) في عام 1856م أعلنت بريطانيا فوراً الحرب على فارس . بدأت 
المعارك باحتلال جزيرة خارك في الخليج العربي (4 دیسمبر/ كانون الأول 1856م) 
والاستيلاء على بشره» وانتهت باحتلال المحمرة في )26 مارس/ آذار) . 


(D‏ تولى قمعها أردشير ميرزاء أخو محمد شاه وحاكم لورستان وعربستان (1850م). 
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منذ هذا الوقت وحتی وفاة ناصر الدین شاه (1896م) ساد السلام في 
عربستان . وکان آقوی حاکم محلي آنئذ شيخ المحمرة حاجي «الحاج جابر الذي 
كان ماهراً جداً في التعامل مع الظروف السائدة وأقام علاقات جيدة مع الانجلیز 
بصفته تاجر کبیر وصاحب سفن . وفي عهد ابنه مزعل (1881م - 1897م) شهدت 
المحمرة نهضة جدیدة؛ في عام 1888م فتح الکارون الأدنى آمام السفن الأوروبية. 
فنشأء إلى جانب آنقاض العاصمة القديمة والقرية السابقة آهواز» المرفاً النهري 
ناصري"“ حيث كان يجري نقل البضائع من سفينة إلى آخری OM‏ السفن الكبيرة لم 
تكن تستطيع المرور في الجزء السريع من النهر. 

بینما بدأ جنوب البلاد مرحلة من الازدهار شهد الشمال مرحلة من التراجع . 
منذ الخمسينيات بدأ البختیاریون ينزلون من جبالهم ویقضون فترة إقامتهم الشتوية 
في سهول شوشتر؛ وحسب العادات البدوية القديمة كانت القرى تتعرض عندئذ 
للسلب والنهب والمزروعات للضرر© . وفي وقت لاحق حصل إيلخاني 
البختياريين حسين قلي خان على حق جباية الضرائب من ذلك الجزء من عربستان 
الذي كان يُلحق به Al‏ الأذى إلى أن قتل عام 1882م بأمر من الأمير ظل السلطان 
(حاكم أصفهان وعربستان). الا أن معظم القرى المجاورة لشوشتر بقيت حتى 
عشرينات القرن الحالي ملزمة بدفع الضرائب للبختياريين الذين تملكوا هناك كثيرا 
من الأراضي: 

وفي النصف الثاني أيضاً من القرن التاسع عشر استوطن جزء من القبيلة اللورية 
سقفند قرب ديزفول بينما اختار جزء آخر السهوب الواقعة بين الكرخة والدويريج 
مکانا لاقامته . 


)1( أسسه قبل عام 1888م حسين قلي نظام السلطنة حاکم عربستان. وفي عهد الاسرة الحاكمة 
الجديدة ألغي الاسم. فأصبح المرفأ أيضاً يسمى أهواز. 

(2) منطقة ديمتشه (ديمكه) قرب شوشتر هجرها الفلاحون Us‏ ولم تعد تزرع إلا عند الحاجة 
القصوى من قبل عمال زراعيين من شوشتر كانوا يقيمون هناك خيام في أوقات البذار والحصاد 
(تقرير فارسي من عام 1286ه/ 1869م 1871م). 
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وإذا ما كانت فارس تفقد بصورة متواصلة شيئاً من قوتها في عهد خلفاء U‏ 
محمد خان الثلائة» فانها دخلت في عهد مظفر الدین شاه (1896م ‏ 1907م) في 
مرحلة من السقوط السریع . كان الشاه خاضعاً كلياً لتأثیر موظفیه الفاسدین الذین 
دفعوا البلاد إلى الهاوية بادارتهم السيئة وجشعهم. وکانت الشخصية الوحيدة الكفؤة 
في البلاط الأمير عين الدولة " الذي فرض عام 1899م بيد حديدية الهدوء في 
لورستان. لكنه كان جامداً ومتمسكاً جداً بالقديم ولذلك لم يستطع فهم رغبة 
المثقفين في إجراء إصلاحات سياسية . وهكذا اتجهت فارس نحو الثورة *. في 
عام 1906 Al‏ الشاه دستوراً للبلاد لكن ابنه محمد علي شاه فرّق البرلمان بنيران 
المدافع (1908م). غير أنه لم یستطع» رغم المساعدة الروسية» قمع الحركة على 
المدى الدائم. وفي عام 1909م احتل الثوار والبختياريون طهران وعزلوا الشاه. أما 
خليفته سلطان أحمد شاه فكان صبياً غير راشد. وفي هذه الأثناء كان الروس قد 
احتلوا تبريز وقزوين واحتل الإنجليز شريطاً حدودياً في جنوب شرق فارس لكي 
يحموا مناطق المصالح التي كانت القوتان قد اتفقتا عليها عام 1907م . 


في الحرب العاليمة وقفت فارس على الحياد لكنها أصبحت رغم ذلك ساحة 
للحرب؛ لم يعد هناك أي جيش فارسي . وبعد سقوط القياصرة في روسيا وهزيمة 
قوى المركز بقيت بريطانيا وحدها في إيران. وبينما كانت في السابق قد ساهمت» 
عن طريق شراء حقوق السيادة وكسب الامتيازات» في إضعاف وتفكك الدولة 
الفارسية» فإنها أرادت الآن دعم هذه الدولة ووضعها تحت رعايتها "للحیلولة دون 
امتداد الفوضىء التي نجمت عن انهيار الأمبراطوريتين العثمانية والروسية» إلى 


(1) عبد المجيدء 1906م كبير الوزراء» 1915م رئيس الوزراء. 


(#) وهي الحركات المشروطية المطالبة بالدستور التي ظهرت في تركيا وإيران» وهي إنما سميت 
بهذا الاسم لأن القائمين بها اعتبروا مواد الدستور ET A‏ التي يجب أن يتقيد بها 
الملك في حکم رعیته وهذه فكرة مستمدة من نظرية العقد الاجتماعي التي شاعت في آوروبا 
بعد قیام الثورة الفرنسية. لمحات اجتماعية من تاريخ العراق الحدیث لعلي الوردي» Ae‏ 
ص 103. (ماجد شبّر) . 
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حدود الهند" (لورد کورزن). ووجدت هذه الرغبة الانجليزية تعبیراً لها فى الاتفاقية 
الانجليزية الفارسية بتاريخ 9 أغسطس/ آب 1919م. الا of‏ الجمعية الوطنية الفارسية 
لم تصدقها . 

وهکذا نشأت الظروف التي أدت إلى الصعود الاسطوري للشیخ خزعل خان 
من المحمرة» وهو أخو مزعل وخلیفته (1897م ‏ 1924م). فبعد وقت قصير من 
تولیه الحکم وحد قبيلة كعب بکاملها تحت سلطته. وفي وقت ge V‏ کلف بإدارة 
الأهواز/ ناصري . ولم يكن خزعل یبخل بأي شيء عندما یتعلق الأمر بتحسین 
علاقاته مع البلاط وخاصة مع كبير الوزراء . إلا أنه قدم للحكومة بعض الخدمات 
لقمع الثورات والقلاقل التي كانت كثيراً ما تنشب هنا وهناك . 

في شوشتر ودیزفول كان الصراع بين الأحزاب قد تطور مرة آخری إلى حرب 
أهلية . كانت العصابات الممولة من الاغاوات زعماء الأحياء في المدينة» تبتز 
السکان وتنهبهم . ونتيجة الابتزازات المستمرة والأخطار الدائمة التي آصبحت تهدد 
حياة التجار وأملاکهم انتقل کثیر منهم إلى ناصري. 

خلال الصراعات الداثرة من أجل الدستور اکتسب خزعل خان حق جباية 
الضرائب من القبائل العربية في الاقلیم . وفي وقت لاحق أخضع Läd‏ الحويزة . 
وفي ربیع عام 1909م انضم» بعد أن کسبه إلى جانبه زعیم البختیاریین سرداري 
Ae‏ إلى الحزب المؤيد للدستور . 

في هذا الوقت برزت في عربستان قوة جديدة هي النفط LAS‏ القرن 
الصاعد . ففي عام 1908م اکتشفت AM‏ مسجدي POLL.‏ في منطقة قفراه TEC‏ 


(1) میرزا علي أصغر خان أمين السلطان فیما بعد أتبكي أعظمء كبير الوزراء 1888م 1896م» 
8 - ۰21903 1907م. 

(2) علي قولي خان» آخر إيلخاني ومزرخ للبختياريين» ابن حسین قولي خان (انظر ص «Q9‏ كان 
وزير حربية فترة طویلة» اعتقل عام 1933م وتوفي في السجن A‏ "نوبة RJ‏ 

)3( تابعة لمنطقة ایلخانی البختیاریین . 


3x‏ سس ابدو -الجزهء الرابع 


شوشتر» وفي عام 1909م انتقلت ملکیتها إلى شركة النفط الانجليزية الفارسية (آنغلو 
برزیان آویل كومباني) التي كانت القيادة البحرية البريطانية تملك حصصاً فیها . وبعد 
وقت قصير تم مد خطوط الأنابيب التي تصل من الابار إلى الأهواز ثم إلى عبادان 
حيث بنیت مصفاة لتکریر النفط ومستودعات للتخزین . وهكذا دبت في الاقتصاد 
حياة جديدة . فنشأت على الکارون محطات للضخ ومرافی نهرية وورشات للعمل 
في مواقع وقرى لم يكن أحد حتى ذلك الحين يعرف اسمهاء ومن أنقاض عبادان 
انبثقت مدينة بلغ عدد سكانها عام 1956م أكثر من 226000 نسمة. ومن جميع هذه 
الشركات والمشاريع النفطية كان خزعل خان يحصل على أرباح بصورة مباشرة أو 
غير مباشرة. 

تشير الحكايات التي تتناقلها قبيلته وكذلك مصالحه التجارية إلى أنه كان 
صديقاً للعثمانيين . وخلال الثورة التركية )41908( وقف لأسباب شخصية إلى 
جانب الحزب التركي القدیم. ولكن منذ سقوط السلطان عبد الحميد (1909م) 
بدأت مكانة الباب العالي تتراجع في المناطق الخارجية من الدولة بسبب التوجه 
القومي لحزب تركيا الفتاة. ولذلك دخل» مع صديقيه الشيخ مبارك في الكويت 
وقائد الحركة العربية السرية في البصرة سيد طالب الطموح والعديم الضمیر» في 
دائرة الزعماء المعادين للأتراك في منطقة الخليج العربي الذين تستطيع بريطانيا 
الاعتماد عليهم في حال الحرب. 


وبالفعل فقد دعم خزعل خان بعد دخول تركيا الحرب العالمية في (10/29/ 


(#) في 23 تموز 1908 أرسل نفر من الضباط في سلانيك إنذار باسم الجيش إلى السلطان 
عبد الحميد يطلبون فيه إعادة الدستور إلى البلاد» ثم تحركت بعض القوات من سلانيك 
زاحفة نحو اسطنبول. آصدر السلطان أمره بإعادة الدستور والشروع بالانتخابات» وصدرت 
الصحف في يوم 24 تموز وهي تحمل الخبر. إن جمعية الاتحاد والترقي كان لها الفضل 
الأكبر في نجاح المشروطية التركية في مرحلتها الثانية . إنها تأسست في اسطنبول عام1889 
باسم "تركيا الفتاة"' وكانت سرية تعمل في منتهى الحذر والحيطة مخافة أن تقع في يد 
جواسيس السلطان عبد الحميد أو شرطته. الوردي» لمحات اجتماعية» ج3» ص ۰129 
1. (ماجد شبّر). 
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4) القوات الانجليزية الهندية عند نزولها على شط العرب في (6/ 11/ 1914م) 
وعند تنفیذ عملیاتها في عربستان؛ بعد دخلوها البصرة في )01/22( احتلت خط 
الکارون حتی الأهواز لكي تحمي خطوط النفط من أي هجوم تركي . وبالفعل فقد 
تقدمت في نهاية العام کتیبتان تركيتان» برفقة بني لام» من العمارة عبر الحويزة 
واحتلت موقعاً G6‏ مقابل الأهواز . وفي الوقت نفسه ارت عدة قبائل في عربستان؛ 
بعضها بدافع الکره لحکم خزعل القمعي وبعضها تلبية للدعوة التركية إلى الجهادء 
وعلی رأسها بني طرف في الحويزة والباوي على الکارون . انتهی هجوم إنجليزي 
ليلي على الموقع التركي إلى الفشل (بداية مارس/ آذار). لکن الأتراك تراجعوا إلى 
الکرخة» على الرغم من حصولهم على تعزیزات جديدة لانهم لم یکونوا یثقون 
تماماً بمرافقیهم العرب. ثم تراجعوا بعد ذلك إلى عمارة بعدما بلغهم نبأ انتصار 
الانجلیز قرب الشعيبة فى (12 - 14 آبریل/ نیسان). وبذلك كانت الحرب بالنسبة 
لعربستان قد انتهت. ۱ 


تحت حماية الاحتلال الانجليزي وسع خزعل نفوذه أثناء الحرب وفي أعوام 
السلم الأولى كان يتعين على حکام الاقلیم P‏ أن یرقصوا على أنغامه. لکنه كان 
يريد المزيد. وقد أدى سقوط فارس ونشوء دول عربية» وان كانت مستقلة جزئياً 
فقط. إلى إيقاظ لديه فكرة انفصال بلاده عن فارس . وفي عام 1922/ 1923م بدأ 
الدعوة لمشروعه هذا في الإقليم نفسه وفي الخارج. ولكن قبل أن يتمكن من 


تحقيقه انتزع ما فی يديه من BUT‏ 


Ae (1)‏ نهاية القرن التاسع عشر كانوا يقيمون في شوشترء كما كانوا يفعلون أحياناً قبل 
ذلك. 

(#) إن الهدف الأساس لسياسة بريطانيا نحو إيران بقي یتوخی وكما في السابق» تأسيس حكومة 
قوية تقضي على الحركة الوطنية في الداخل وتحمي الهند والعراق وغيرهما من الخطر 
البلشفي وتضمن المصالح النفطية لبریطانیا في الجنوب. 
د. كمال مظهر أحمد» دراسات في تاريخ إيران الحديث والمعاصر» ص 142 بغداد 1985م . 
(ماجد CR‏ 
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فى 21 فبرایر/ شباط 1921 دخل قائد قاق P E‏ الجنرال رضا خان إلى 
طهران وشکل حکومة جديدة تولی فیها منصب وزير الحربية. وبعد أيام قليلة 
تخلت روسیا السوفييتية عن جمیع الامتیازات والمطالب التي كانت تتمتع بها 
بموجب اتفاقية مع الحکومة القديمة من ell‏ القياصرة» وعلی إثر ذلك آلفت 
الحکومة الجديدة الاتفاقية الفارسية الانجليزية لعام e1919‏ - وهی خطوة مست 
بریطانیا في الشکل ولکنها لم تمسها في الموضوع لأنها كانت أصلاً قد آخذت على 
عاتقها فى الشرقین الأدنى والأوسط التزامات تفوق طاقتها. وبعد وقت قصير بدأ 
رضا خان يعمل على إقامة حکم دكتاتوري . ففي أكتوبر/ تشرین الأول تولی 
شخصياً رئاسة الحكومة» وفي 14 فبرایر/ شباط 1922م فرض بالقوة تعيينه قائداً Le‏ 
للقوات المسلحة. وبذلك Qu‏ الدستور الذي یعطی هذا المنصب للحاکم وحده. 


وکان رضا خان قد daa‏ مذ كان قائداً للقرّاق» بالقضاء على بور 
الاضطرابات التي تشکلت في نهاية الحرب. نتيجة المعارك الحدودية بين القوات 
الانجليزية والسوفييتية. في بحر قزوین وعند آورمیا رضائية . وفي عام 1923م قرر 
تنفیذ المهمة الصعبة وهي إخضاع الاقالیم الجنوبية الغربية . ولم تكن عربستان 
وحدها مهددة. فقد كان اللوریون المنقسمون إلى مجموعات صغيرة لا حصر لها 
والمعارضون لكل سلطة قد قطعوا مرة آخری طریق بروجرد- خرم آباد - 
دیزفول "۰ كما أن الطریق المارة في جبال بختبار والمودية من أصفهان إلى الأهواز 
لم تكن آمنة. في عام 1923م آرسلت لأول مرة قوة صغيرة على طریق بختیار إلى 
شوشتر؛ لکنها لم تصل إلى هدفها وانما قتل سکان الجبال الجزء الأكبر منها. ثم 
جاءت كتيبة ثانية وعبرت المنطقة دون JUS‏ (خريف 91923( . وتبع ذلك بعض 


(1) أسست هذه القوة عام 1879م وکانت بإمرة ضباط روس وتحت قيادة الشاه والقائم بالأعمال 
الروسي مجتمعین . وبعد فشلها في قمع الثوار على بحر قزوین عام 1920م استبدل الضباط 
الروس بضباط فارسیین كان بینهم رضا الذي استلم بعد وقت قصير قيادة الفرقة. 

(2) كانت تستعمل كثيراً عام 1917م لأن غالبية المعابر الأخرى إلى المرتفعات الايرانية كانت مغلقة 
بسبب العمليات الحربية. 


| ——————————— MÀ Á——— ACRAS 


الاجراءات الادارية» المحاولات الأولى لرفع مكانة الحکومة التي كانت حقوقها 
تقتصر حتی ذلك الحین على الجمارك والبرید والبرق والوكالة التابعة لوزارة 
EH‏ تن M‏ 


شعر خزعل خان بالخطر 35 c;‏ بالاتفاق مع الحاکم المحلي والقائد 
العسكري في شوشتر» تجهیز بعض زعماء البختياريين والقبائل في کوهقلو لاعلان 
الثورة. 

ومن أجل إخفاء الاسباب الحقيقية للثورة» وأملاً في كسب تأييد خصوم 
الدكتاتور فى فارس أعلن المتآمرون أن رضا خان خرق الدستور وانتهك حقوق 
السلطان آحمد شاه. وقام الشیخ خزعل بارسال هذا بیان برقا إلى الجمعية ib JH‏ 
والبعثات الاجنبية في طهران وطالب في الوقت نفسه بحل الجیش الجدید. وکان 
هذا بمثابة إعلان حرب . فأرسل رضا خان قواته لشن هجوم مکثف على عربستان» 
وتقدم الجیش على الطریق القديمة الاتية من شیراز . وفي أكتوبر/ تشرین الأول 
ونوفمبر/ تشرین الثاني 1924م حدثت بعض الاشتباکات على حدود الاقلیم أسفرت 
في کل مکان عن تراجع الثوار. 

كانت رام هرمز المدينة الوحيدة التي دافع عنها البختیاریون ببسالة. وفي 
شوشتر ضایقت عصابات الأغاوات أنصار الحکومة والحامية الصغيرة الموجودة فى 
ea‏ لحني ها oed‏ انا قر ما ى نبا هرن ارات ا ودا 
ديزفول. وهكذا انهارت المقاومة في كل مکان. لا بل إن بني طرف ثاروا ضد 
الشيخ خزعل . وفي أول ديسمبر/ كانون الأول وصل رضا خان شخصياً إلى 
الأهواز/ ناصري و بعد وقت قصير من زيارته استقبل خزعل . 

بعد ذلك أصدر رضا خان عفواً عاماً عن جميع الثوار. وبعد قيامه بزيارة أهم 
مدن الإقليم عاد عن طريق المحمرة وبغداد (!) إلى طهران. ومنذئذ عاش خزعل 


(1) أقيمت في إطار فتح الكارون عام 1889م للمواصلات مع القنصليات. 
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کشخص عادي في قصره في المحمرة. إلى أن اعتقل عام 1925م ونقل إلى طهران . 


بعد انهیار الثورة بدا أن الماضي قد استیقظ من جدید: فقد تولی شيخ الحويزة 
الشرعي الحکم هناك ودخل رجل من عائلة شيخ المشایخ إلى فلاحية. لکن JUYI‏ 
سرعان ما تبخرت . فقد حل موظفون فرس محل زعماء القبائل . وکان السکان 
ینتظرون من نظام الحکم الجدید تحریرهم من الضغط السياسي والمالي الذي 
تعرضوا له تحت حکم خزعل . لکنهم أصيبوا بعد وقت قصير بخيبة آمل : بعد بضع 
سنوات أعيد فرض الضرائب الباهظة Man‏ القمع السياسي من جديد. 


في بداية عام 1928م حدئت قلاقل في أوساط کعب احتجاجاً على ارتفاع 
الضرائب . وقمع المشاغبون بالقوة لكن الحركة ظلت مستمرة ووصلت إلى بني 
طرف وقبائل آخری» ولم تتوقف حتى الشتاء بعد استخدام القوات المسلحة 
والطائرات ضدها. ومنذئذ ساد الهدوء في الاقلیم . وكانت المدن المستفيد الأول 
من هذا الوضع وشهدت تزايداً سكانياً کبیرا ‏ بينما عانت الزراعة» كما في كل 
مكان في فارس» من ضغط الضرائب المتزايدة باستمرار ومن الإدارة البيروقراطية . 
ومن أجل الخط الحديدي الذي تقرر مده عبر إيران من الخليج العربي حتى قزوین» 
بني مرفأ بندر شاهبور الجديد ON‏ المرفأ القديم» بندر معشور» لم يعد يمكن 
الوصول إليه من خور موسى. وأقيمت ورشات عمل في الأهوازء العاصمة 
الجديدة لاح قلیم . وفي عام 2 كان المقطع المار عبر خوزستان: بندر شاهبور - 
آمواز - شوش - صالح أباد قد أنجز. 


وللأسف أدت العادة السيئة التى لا تقتصر على فارس» وهى إعادة إحياء 


(1) حسب التعداد السكاني العام الذي أجري في عهد حاكم الإقليم بهرام ميرزا معز الدولة 
6ه/ 1869م 1870م كان عدد سكان شوشتر 13839 نسمة وعدد سكان ديزفول 27436 
نسم وبعد ذلك تراجع عدد سكان المدینتین» كما يتبين من تقديرات الرحالة الأوروبيين» 
للأسباب المذكورة في الصفحة 29 أعلاه» بينما أصبح في عام 1933م: 21950 و49931 
نسمة. كان عدد سكان المحمرة آنذاك 21825 والأهواز 31950 نسمة. 
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الماضي المیت منذ زمن طویل» إلى إعطاء آماکن الاقلیم أسماء جديدة. فأصبحت 
الفلاحية شادقان وصالح آباد آندمشك» وبني طرف شته میشان "۰ والخفاجية 
سوزنجرد» والمحمرة خرم شهر. وکانت هناك بعض التغییرات الطفيفة في اللفظ 
وطريقة الکتابة لبعض الاسماء العربية الأخرى بحیث تتلاءم مع اللفظ الفارسي» 
فأصبحت عبادان آبادان» والحويزة هاویزا. 

من الاجراءات السياسية الخارجية التي اتخذها رضا شاه لم یمس خوزستان 
سوی إجراء واحد. بموجب الاتفاقية تاريخ 4 یولیو/ تموز 1937م آصبحت الحدود 
الفارسية العراقية في المقطع الممتد من آبادان حتی مصب شط Pes E‏ والتي 
كانت حتئذ تسیر بمحاذاة الضفة الیسری» تمر في منتصف النهر . ثم أدت معاهدة 
الصادقة الموقعة بين البلدین في 18 یولیو/ تموز إلى إخماد مشاعر المرارة التي 
تولدت في العراق عن سقوط خزعل خان وعن الاجراءات المعادية للعرب التي 
اتخذتها الحکومة الفارسیة** . 

لم یمس احتلال الحلفاء لایران (بدأ في 25 أغسطس/ آب 1941( وسقوط رضا 


(1) مأخوذة من تقسیم السواد القدیم الذي أخذه العرب عن الساسانیین: دستمیسان» میسان. 

.1925 /12 /12 أصبح شاها منذ‎ Q) 

(e)‏ آعلنت الحكومة الايرانية عن إلغائها للاتفاقية الحدود لعام 1937 الموقعة بين العراق وإيران في 
یوم 4/19/ 21969 في عام 1975م تنازلت الحکومة العراقية القومية عن نصف شط العرب 
ومنحته لایران وكان ذلك في اتفاقية عرفت باتفاقية الجزائر وقد وقع هذه الاتفاقية عن الجانب 
العراقي نائب رئيس الجمهوریة» صدام حسین وعن الجانب الايراني الشاه محمد رضا. وفي 
عام 1980م ألغت الحکومة العراقية الاتفاقية (اتفاقية الجزائر) بأمر من صدام حسین وبعد عشرة 
سنوات وفي عام 1990م عاد صذام حسین ووافق على إتفاقية الجزائر مرة أخرى بعد حرب 
ضروس قتل فیها آکثر من ملیون إنسان باسم الدفاع عن البوابة الشرقية والحقوق المغتصبة في 
الارض والمیاه!!. (ماجد شبّر) . 

(#) لقد رشح الشیخ خزعل نفسه لیکون أميراً على العراق ولکن المندوب السامي البريطاني کوکس 
لم يؤيد الشیخ خزعل . وقد كتب الشیخ خزعل إلى کوکس أن الحکومة البريطانية تبحث عن 
أمير للعراق ولیس هناك مرشح لائق وآن تسعه آعشار العراق هم شيعة والأمير يجب أن یکون 
شيعياً Cad‏ واني مواطن عراقي [علي الوردي» لمحات اجتماعية» ج6» ص 77] (ماجد QR‏ 
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شاه في (16 سبتمبر/ آیلول من العالم نفسه) خوزستان إلا قليلاً. ولم تحدث 
اضطرابات هنا إلا بعد وقف اطلاق النار ولکنها ما لبشت أن تراجعت بعد وقت قصیر . 

خلال الاضطرابات السياسية الداخلية والصراع على النفط بدأ الشعب الايراني 
يهتم "بالغرب البعید " من بلاده. في کل مکان كان هناك طلائعیون یتوجهون إلى 
العلم والعيش في الأرض الجديدة. كما أن الدافع الديني لم يكن غائباً كلياً؛ إذ إن 
أتباع الطائفة البهائية كانوا يشعرون هناك بالأمان أكثر من وطنهم. لكن الشباب 
المتعلمين كانوا يخافون من المناخ والأوساخ والحرمان وكانوا یضطرون» تحت 
التهديد بوقف ترفيعهم وتشجعيهم» إلى قبول العمل فترة من الزمن في خوزستان. 
وقدمت الحكومة كثيراً من الدعم للزراعة. لكن وضعاً E‏ واحداً ظل قائما وهو: 
عدم توفر ضمانات قانونية لبقاء الأراضي التي يستأجرها الفلاحون من إدارة 
الخالصة في أيديهم. وتجدر الاشارة إلى أن مساحة الإقليم الحالي» أوستان» 
خوزستان أكبر من الإقليم السابق وخاصة في الشرق . 

يبدو أنه لم يتبق من حياة البداوة سوى انتقال الرعاة» وليس القبائل» في 
بعض المناطق بين مناطق الرعي الشتوية في الجنوب والصيفية في الشمال. 
وتستغل المساحات التي تغمرها المياه في موسم الفيضان في أول الصيف 
والواقعة على الحدود العراقية لتربية الجاموس وزراعة الأرز بالطريقة التقليدية 
المتبعة لدى المعدان. وفي القرى الجديدة التي يسكنها أناس من قبائل مختلفة 
يضعف شيئاً فشيئاً الشعور بالانتماء القبلي وتضيع علاقات القربی البعيدة ضمن 
القبيلة» وخاصة لدى الأشخاص القادمين من جماعات معزولة صغيرة. إذ إن 
وزن القبائل الكبيرة لم يزل ظاهراً بشكل واضح في الأماكن التي تشكل فيها هذه 
القبائل الأكثرية السكانية . 

اللهجة العامية الفارسية للعرب في خوزستان غير معروفة» وينطبق الشيء نفسه 
تقريباً على اللهجة العامة العربية . وتنشر المدارس المعارف الفارسية دون أن تعيق 
انتشار المعرفة العربية. وهذا أمر لا يلحق الضرر بإيران» إذ إن قوة جذب القومية 
العربية تضاءلت جداً بسبب المصير المنحوس الذي أصاب البلد المجاور» العراق . 


e E 


لا بل یمکننا القول أن قوة الجذب هذه» Lech‏ عدا عند خزعل خان» لم تكن فعالة 


l Loi Al 


سنورد Lech‏ يلي فكرة عامة عن قبائل هذا الفصل OH‏ جزءاً منها قد سبق 
وعالجناه في الجزء الثالث وجزءاً آخر لا یمکن معالجته بسبب نقص المعلومات 
والأخبار. یستند الجدول إلى المختارات التي آخذها کورزون (الجزء الثاني» 321( 
من قائمة روبرتسون» والی القوائم التفصيلية والعروض المختصرة لارنولد ویلسون 
(عند ALA‏ ۰6199-189 والی المعلومات الموجزة الواردة عند رزمارا فى 
(الجغرافیا العسكرية لإيران» فصل خوزستان (عند لامبتون 291( ۱ 
Military Geography of Persia, Vol. on Chuzintion.‏ 


(#) لم تكن الحکومات المتعاقبة في العهد الملكي والعهد العارفي والبعثي تنظر إلى عربستان 
وسکانها العرب بعین العطف والدعم والمساندة» بل كانت نظرتها يكتنفها الشك x, JU‏ لکون 
آهل عربستان شيعة عرب وبتالي "فهم عجم" . ومن هنا لم تكن تلك الحکومات ترغب ob‏ 
تشد الروابط بين القبائل والعشائر العربستانية وإخوانهم وامتداداتهم العشائرية في العراق» إن 
عمل مساند ومؤيد كهذا من قبل الحكومات يعني إضافة كم جديد من الشيعة العرب للعراق 
وهذا ما لم يكن مرغوب به. 
«لقد قام وزير المعارف المرحوم محمد رضا الشبيبي في عام 1935 بفتح مدرستين ابتدائيتين 
في مدينة المحمرة والأحواز تطبيقاً لمبدأ المعاملة بالمثل وأسوة بالمدارس الإيرانية العاملة في 
العراق» . 
وفي عهد الزعيم عبد الكريم قاسم ارتفع عدد المدارس العراقية في إيران وفي الذات في 
عربستان» محاولة من حكومة الجمهورية الأولى فى المساعدة للحفاظ على بقاء اللغة العربية 
في عربستان بوجه الحملة الإيرانية لتفريس عربستان وسکانها. 
[الأحواز د. نصار أحمد الخزعلي» ص 302]. (ماجد شبّر) . 
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القبائل العربية في خوزستان «عربستان» 
نظرة عامة 


قبائل الحویزة(1) دشته میشان وناحية في السابق نصف رحل 


بني طرف(2) : یعیشون مثل المعدان تقريباً 


الکنانة(4) 
العبد الخان(5) 
الخزرج(6) 
pall‏ خة(7) 


(1) انظر الصفحة آدناه 47. 

)2( انظر الصفحة آدناه 58. 

)3( انظر الجزء الثالث» 654 - 676. بالاضافة إلى الجماعات التالية یوجد أيضاً: آل باجى 
(خورشید. 89+ تلفظ dis ek‏ دهيمي - في الاصل زبید؛ آربع عائلات منهم موجودة في 
حميدية (برهانیات 56). المراونة» الذين یسکنون قرب ویس على الکارون جاژوا إلى 
الحويزة 1259ه/ 1843م. آل رويّان (ویلسون» عند فیلد) فيما عدا ذلك غير معروفین. 

(4) هنا كنانة! انظر الجزء الثالث» 673 1. الدريسات (نفس المکان» 1ب) هم من ربيعة (الجزء 
الثالث» 505 - 516( التحقوا فى وقت مبکر جدا بالکنانة. 

)5( انظر الجزء الثالثء ٠.664‏ 

)6( انظر الجزء الثالث» 673 A‏ هناك یلفظرن خزرّي» هنا؟ . 

)7( انظر الجزء الثالث 673( A‏ نصفهم في العراق. بعد عام 1900 جاء آل حمید: 100 عائلة - 
(ويلسن عند فیلد)؛ يبدو آنهم قد نموا جداً بعد ذلك» لأن رزمارا یذکرهم كقبيلة خاصة على 
الكرخة (الصحيح: 'حُميّد' وليس "همه" . 
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مدخل س 


بنوتمیم = بنوإ بين الحويزة والأهواز فلاحون ورعاة 2200 

مالك(1) 

الحمید(2) شرق الکارون» جنوب| مستقرون 900 
بنده قير 

عنا فجة(3) بين آبه دز وآبه قرقر ١‏ | مستقرون 600 

آل کثیر(4) بين كرخة وشطیط مستقرون 4000 

آل محیسن(5) الضفة الیمنی للکارونا مستقرون 5900 


الأدنی» ضفتا شط العرب 


کعب(6) الضفة الیسری للکارون| مستقرون 6000 
الأدنى» الفلاحية/ 
شادقان 

الباوبة (باوي)(1) | شرق uà‏ أصبحوا مستقرین 2300 
الأهواز 


(1) انظر الصفحة أدناه 67. 

)2( كورزن؛ الخريطة» بشيرة؛ ويلسون عند فيلده نصف رحل» متحالفون مع الباوية. . 
استوطنت 750 عائلة من القبيلة قرب ندافية على الكارون وحتى مسافة 15 ميلا جنوباً ويطلق 
عليهم اسم العوامر» واستوطنت 150 عائلة في ناحة الجراحي» ويسمون بيت مواجد. 

(3) انظر الصفحة أدناه 70. 

(4) انظر ص أدناه 73. 

(5) انظر ص أدناه 94. 

)6( انظر ص أدناه 81. 

)7( انظر ص آدناه 121. 
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إضافة إلى ذلك كان هناك عدد من القبائل الصغيرة» ولعلها لم تزل موجودة 
حتى اليوم. لكن واحدة فقط مثبتة في الوقت الحاضر (الغريب أنها غير مثبتة في 
شوشتر - عقيلي - شعيب حيث تخرج الأنهار من الجبال. وهم يأخذون بانتظام 
(تراز) يحدد بدقة الإيجار وتوزيع الخلف والمسؤولية عن الخساثر » بما يشبه 
القواعد المتبعة في سورية عندما يقوم البدو بتربية الإبل العائدة لملاكين غير بدو. 


بعض القبائل لا يوجد فيها فلاحون وتجار ومستقرون آخرون مرتبطون بها. 
ولهذا الأمر علاقة بالنظام الضريبي - مثال على ذلك في الصفحة 28 بحاجة هؤلاء 
الجماعات إلى الحماية. وهكذا يُذكر في قائمة لبني طرف تعود إلى ما قبل 
الحرب العالمية "سوق البسيتين" و "سوق الخفاجية ٠"‏ أي تجار هاتين القريتين» 
ويذكر أيضاً أهل الشاخة" أي سكان قرية الشاخة. وبين القبائل التي يزيد عدد 


(1) انظر ص 127 أدناه. 

)2( نيبور (1765م) آرابيين (بلاد العرب)» 388: عند الحويزة. هاجروا في وقت لاحق إلى منطقة 
رام هرمز لايارد (1841م)» ص ۰13 يقول: بعد إعدام شيخهم مصلط من قبل زعيم 
البختياريين محمد تقي خان في الثلاثينيات انتقلت أكثرية القبيلة إلى الجهة الأخرى من 
الكارون لكنهم عادوا بعد ذلك بوقت قصير. لم يكونوا يملكون آنذاك أي قرى. ويلسون عند 
فيلد: في رامز وفلاحية؛ رزمارا: في رام هرمز. 

(3) لامبتون» ص 150 وما بعدها. 

)4( ويلسون عند فیلد» 199. 

(5) نهر فرعي» قناة» يبدو أنه يوجد في خوزستان عدة أماكن بهذا الاسم. 


13 یج‎ EE DEE 


رجالها على 500 رجل قادر على حمل السلاح» والتي اختارها کورزن (الجزء 
الثاني» 321( عام 1889م من قائمة آعدها القنصل البريطاني في البصرة يرد ذکر 
الجرف . ویصف برهانیان اسم أسرة جرفية في الحميدية بأنه "اسم قرية ". ولکن 
أين هي» أو أين كانت» هذه القریة؟ 

لقد شرحنا في الجزء الثالث من هذا الكتاب (ص 272( كيف حصل السادق 
المنحدرين من سلالة النبي» في العراق الأدنى على الأملاك والنفوذ. وبما أن 
الهجرة إلى خوزستان جاء معظمها منذ العصور الوسطى من جنوب العراق» فلا 
عجب في أن نجد السادة هنا يتمتعون بمكانة مماثلة. في عام 1841م كانوا يملكون 
كثيراً من القرى في منطقة آل كثير» ولم يزل العديد منها موجوداً على الخارطة» 
شمال الجزيرة العربية 1922م» وفي جزيرة عبادان/ آبادان كان يوجد في بداية هذا 
القرن 400 عائلة من السادة» وفي ناحية حميدية يوجد ثلاث مزارع تحمل لقب 


1 ۳ 
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فيما سبق عالجنا العرب في خوزستان» ولکن هذا لا یشکل سوی مقطع 
صغير من تاريخ الاقوام العربية على الارض الفارسية الايرانية . فالموانی القليلة على 
ساحل الخليج العربي كانت قبل الاسلام مزروعة بالعرب وبقیت كذلك حتی الان. 
وفي عهد كريم خان كان "یحکم" في بوشهر/ بوشيرة» وفي بندر ریق القريب من 
البصرة» الشيخ ناصر ومير مهنا. ويتحدث كارستن نيبور بطريقة طريفة في 
"وصف رحلة" عن الحرب العظمى بين الأسطول الفارسي المؤسس حديثاً 
والإنجليز» الذين كان يمثلهم عميل لشركة الهند الشرقية وسفينة» والهولنديين 
المجهزين تجهیزاً cea‏ والشيخ ناصرء وقرصان البحر مير مهناء والتي اندلعت في 
صيف 1765م. سنصادف المير مهنا مرة أخرى في مقال الشريفات. وقد يكون من 
أحفاد هذا القرصان. 


(D‏ لایارد» 33؛ ويلسون عند فيل» 192؛ برهانیت» ص 30 (سَيْد!). 
(2) نيبور الجزء الثانی» 95 وما بعدهاء 181 196. 
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عشاثر الو 


eG‏ بتأسيس الحويزة في حوالي عام 980م زعيم أسد» دبيس بن عفیف. الذي 
نزل هناك ونصب خيامه. وكان دبيس قد برز كقائد عسكري في خدمة البويهي 
شرف الدولة ویبدو أنه كافأه على خدماته ومنحه هذا الشريط من الأراضي الذي 
سمي فیما بعد "جزيرة دبیس " أو "جزيرة بني أسد” . وکانت الجزيرة تمتد بين 
الطیب والكرخة ودجلة "الاعور" وتضم إلى جانب الحويزة المدینتین الصغیرتین 
طیب وقرقوب وربما أيضاً المذار© . وقام أبناء دبیس. الذین کانوا یسکنون في 


حلة بني دبیس قرب الحويزة» بخوض حرب مع آصهارهم المزیدیین من النبل 


)1( يستند المقال. ما لم يشر إلى خلاف ذلك» إلى مقالین لکاسل : "مهدي القرن الخامس عشر" 
و "ولاة الحويزة' » إسلامكاء العدد الرابع )41929( 39 - 93؛ العدد السادس (21934) 415 - 
4. وهناك مواد جديدة هامة مذكورة في الفصول ذات العلاقة للکاتب كسراوي تبريزي: 
تاريخ بانصد ساليبة خوزستان» طهران 1313ه/ 1934م؛ إذ إن الكسراوي استعمل مخطوطات 
من مصدرین فریدین هما: کلام المهدي» مجموعة من الرسائل والمواعظ والخطب والقوانین 
للسید محمد بن فلاح» وتاريخ عائلة آحد خلفائه سيد علي الثاني من الحويزة (بداية القرن 
الثامن عشر). وللأسف فإن بيانات المصدر الأخير غير موثوثة» وهذا ما لاحظه الكسراوي 
أيضاً» ص 66. ولكن الأمر ليس أفضل عند الكسراوي نفسه وذلك بسبب الأخطاء المطبعية 
الكثيرة . 

(2) انظر الجزء الثالث» ص 254 وما بعدها. كانت قرقوب تقع في منتصف الطريق بين طيب 


D 


وشوش . 
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(انظر الجزء الثالث» ص 635( دفاعاً عن میرائهم لکنهم خسروا هذه الحرب عام 
5418 / 1028م لصالح زعیم آخر من أسد. وفي نهاية القرن الحادي عشر فتل حفید 
لهذا الزعيم في خدمة السلجوقیین؛ وکان هذا الحفید آخر حاکم "الجزيرة دبیس " 
سمعنا به. وعندما زار ابن بطوطة 1327م مدينة الحويزة كان سکانها من الفرس. 
ولکن كانت تسكن هناكء في المدينة أو على مقربة منهاء قبیلتان عربیتان؛ وهما 
المزرحة وبنو مغيزل» وذلك عندما استولى في عام 845ه/ 1442م المهدي محمد 
ابن فلاح على المدينة وأصبحت مركزاً لدولة عربية صغيرة”! . 

ولد سيد محمد بن فلاح في بداية القرن الخامس عشر في واسط . وكانت 
عائلته تنتمي إلى الشيعة. ويقال بأن أجداده جاؤوا من المدينة (المنورة) وكانوا 
يعتبرون من سلالة النبي . وفي وقت مبكر أحس محمد بأن القدر قد اختاره لشأن 
عظیم . وقد وجه مولذه dat A8‏ طموحه في اتجاه ديني. وبما أنه لم يكن يصلح OY‏ 
يكون معلماً ولا رجل دين فقد ظن أن الله قد اختاره ليكون المهدي. تلك 
الشخصية التي ستظهر في آخر الزمان لكي تنشر العدل في الأرض. وحسب اعتقاد 
الشيعة”*2 فان المهدي هو الإمام الثاني عشر العائدء الذي اختفى في عام 260ه/ 
4 وما زال منذئذ يرعى أمته "حجهة الزمان" دون أن يراه أحد. ولكن كيف 


(1) ياقوت الحويزة؛ ابن الأثيرء الجزء العاشرء ۰17 45 ۰73 ۰90 ۰157 174 وما بعدهاء 
6 ۰259 £448 الجزء العاشرء ۰5 232؛ ZDMG‏ 90 (1936م)) 373 398؛ قاضي 
نورالله الشوشتري» مجالس الممنین» مجلس 8 جند 16؛ ابن بطوطة» الجزء الثاني» 93. 

(#) لیس فقط الشيعة الذین یعتقدون بظهور المهدي ولکن المذاهب الاسلامية الأخری تعتقد 
کذلك بظهور المهدي ولکن الفرق بين المدارس هوء من هو المهدي المقصود؟ . 
تعتقد الشيعة الامامية بأن الامام الثاني عشر هو "محمد بن الحسن العسكري" هو المهدي 
وهو جحة على العباد. 
Ul‏ المذاهب الاسلامية الأخرى تعتقد بظهور المهدي ولکنه يولد في آخر الزمان ویملی 
الارض Nae‏ كما ملئت جوراً. AN‏ ظهر في التاریخ الاسلامي القدیم dogs‏ أشخاصا el‏ 
بانهم المهدي ولم یکونوا من مذهب الامامية الاثنا عشرة كما هو الحال في ظهور المهدي 
والثورة المهدية في السودان من القرن التاسع عشر . (ماجد شبر). 
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سیستطیع سيّد محمد تشخیص المهدي. كيف سیستطیع ابن فلاح تشخیص ابن 
الحسن العسكري " الإمام الحادي عشر؟ كان محمد بن فلاح مؤيداً لاتجاه 
الشيعة الائني عشرية ومومناً بأن الأئمة الإثنا عشر هم الخلفاء الشرعيون للنبي» 
ولكنه كان یعتنق في الوقت نفسه تعاليم باطنية ترى أن الأنبياء والأولياء والأئمة ما 
هم لا ظهورات مؤقتة لشخصيات أبدية يمتزج أحدها في الآخر. وهكذا أعلن أن 
الكائن الذي تمثل في الماضي في شخص ابن الحسن العسكري يتمثل الآن في 
شخص ابن فلاح . 

ورث سيد محمد عن الباطنية حقداً رهيباً على أصحاب المعتقدات الأخرى 
كان يعلنه صراحة بالقول والفعل. إضافة إلى ذلك فقد كان لديه كثير من الصفات 
المنفرة: كان يكذب ويغش لأغراض دبلوماسية وإيمانية. ومع ذلك سيكون من 
الخطأ ألا نرى فيه سوى مجرد رجل دجال LS)‏ يفعل الكسراوي). ففي نقطة 
واحدة على الأقل كان صادقاً : كان مؤمناً برسالته. خمسة عشر عاماً من الرفض 
والاستهزاء ومن الاحتقار والملاحقة لم تنل من عزيمته ولم تهز قناعته» كما أن 
التجارب المريرة التي خاضها فيما بعد مع ابنه لم تؤثر عليه. ومن هذه التجارب 
الحياتية استنبط تعبير الامتحان الذي يشكل نواة تعاليمه. كان يعتقد بأنه أرسل 
ضعيفاً إلى الأرض حيث يكون الحد الفاصل بين المؤمنين والكفار قبل أن يظهر في 
أبهته العظيمة لكي يخضع العالم لسلطته© . 


بعد أعوام من خيبات الأمل التي دفعته من مكان P ol. A‏ وجد المهدي 


(1) يتحاشى الشيعة الإثنا عشرية تسمية الإمام الغائب باسمه (محمد). 

(2) حسب مقتطفات من كلام المهدي. كسراوي» 20 24؛ 7 2 $37 274 277. 

(3) تفيد الحوليات الفارسية المعاصرة الجعفري» التي درسها بارتهولد ثم نشرها هینتس» ZDMG‏ 
0 )1936( 396 وما يليهاء بأنه عاش ۰ بعد رحلة إلى خراسان والعراق» زمناً طويلاً فى 
شوشتر. لكن المهدي نفسه لا يتذكر سوى إقامة "في الجبال "۰ يرى كسراوي (ص 10) أن 
المقصود بذلك لورستان. وما يرويه جعفري عن كتابات المهدي يبدو غير معقول» وخاصة 
عندما يقول d‏ قرأ شخصياً مقالاً له يحلل فيه جميع المحرمات. 
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أخيراً أنصاراً بين معدان وطنه المحتقرين (انظر الجزء الثالث» 679)؛ وكانوا ینتمون 
إلى قبيلة بني سلامة. وبعد وقت قصير جمع حوله في منطقة الكوت (الأمارة) 
الحالية مجموعة أكبر من السودان وبني طي (انظر الجزء EJUN‏ 685). وهو نفسه 
يعيد هذا النجاح إلى الشعشعة» إشعاع العالم السماوي» وهي كلمة حصل منها 
المهدي وأتباعه وخلفاؤه على لقب Pese‏ وقد يعني أيضاً الذكرّء الصلاة 
والدعاء الذي كان يعلمه لأتباعه» وآثارّه السحرية. وهم يعتقدون أن النار والسيف 
لا يؤثران على المشعشع إذا ما كان في حالة الانتشاء التي يصل إليها أتباع الطرائق 
الصوفية الإسلامية عن طريق ممارسة تمارين معينة. 


في عام 844ه/ 1440م شعر المهدي db‏ قوي بما فيه الكفاية لكي يحقق حلمه 
في احتلال العالم عن طريق الجهاد. وباءت محاولة للتقدم نحو الشمال في اتجاه 
Polas‏ بالفشل لكنها جلبت له رغم ذلك مزيداً من الأنصار بحيث تمكن بعد 
ذلك بوقت قصير التعویض عن الخسارة. ففي دوب الواقعة بين دجلة والحويزة 
كسب إلى جانبه 3,3 المعدان (؟) معاوية (نيس)© . وبعد تجمیع جمیع آنصاره بدأ 
في نفس العام سلسلة من الحملات الناجحة التي أوصلته إلى آمام الحويزة وآمام 
واسط والی الجزائر (۵845/ 1441م 01442( . لکنه كان في حاجة إلى مکان ثابت 
D‏ ما أراد المحافظة على جيشه؛ إذ إنه كان قد تعلم من التجربة أن تجميع عدد کبیر 
من الناس في المستنقعات أو البوادي يؤدي إلى المجاعة وانتشار الأوبئة . وبعدما 
تبين له أن واسط قوية جداً توجه إلى الحويزة. وإذا ما كان حتئذ يواجه قوات حكام 


(*) يقول الشاعر العراقي السيد بحر العلوم حول المشعشعين ما يلي : 
مشعشع الخد كم دبت عقاريه لوجنتيه وكم سابت أفاعيه 
وسجر النار في قلبي وحل بها إن المشعشع نار ليس تؤذيه 
(القبائل والعشائر العربية من عربستان» يوسف عزيزي بني طرف - دار الكنوزء ص 98). 
(ماجد شبّر) . 

(1) هكذا جاء الاسم عند كسراوي» ۰10 بينما جاء "حصان" في المجالس؛ إسلامكا العدد 4« 
ص 65. وقرية شوفه المذكورة هناك» المصدر نفسهء تحمل اسم هور الشويجة/ شويكة. 

(2) هكذا سيّد علي عند كسرواي» 11؛ مجالس» المصدر السابق نفسه: معاوي. 
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محلیین آمثال بني قيّان (عباده) والعلیان (جزاثر)» فقد اصطدم الآن بجیوش آمراء 
البلاد القره قوبونلو في بغداد والتیموریین في فارس وخوزستان . وانتصر على 
الجیش الفارسي المنغولي الذي جاء لانقاذ الحويزة» لکنه اضطر إلى الخروج من 
المدينة خوفاً من آمیر القر قویونلو الذي كان في هذه الأثناء قد اجتاز الحدود. غير 
أن أمير القره قویونلو قرر الانسحاب لكي یتفادی نزاعاً مع التیموریین» وهكذا 
تمکن المهدي في النهاية من الدخول إلى الحویزة . وبعد وقت قصير توجه على 
رأس جيشه إلى العراق. عندئذ انضمت إليه القبائل البدوية الکبيرة في واسط وهي» 
عبادة وسعد وأسد. حيث وفر له انضمامها غطاء مكنه من عبور الفرات والاستيلاء 
على الرماحية . 

لا یمکننا هنا الحدیث Y|‏ باختصار شدید عن أفعال وفظائع ابنه مولى P‏ علي 
الذي فاق باه كثيراً بأن أعلن أنه یجسد الامام علي السر الذي يدور في الفضاء 
وقام بتدمير ضريح علي الأرضي في النجف“ وبتدمير واسط (858ه/ 1454م)ء ثم 
فقد حياته قرب بهبهان بعد إصابته بسهم . 


أدت وفاة مولى علي (861ه/ 1456م 1457م) إلى تحرير المهدي» الذي لم 
يبق وفياً له في هذا الوقت سوى بقية (قبائل) دوب وكربلاء» من المواقف 
المحرجة والمخجلة» لكنها ألقت على كاهله ie‏ جديداً. كان أمير عباده» ناصر 


CD‏ جعفري» الذي ينتهي تقريره هناء يضيف أن الأمير قدم اعتذاراً لزعيم التيموريين (شاه روخ) 
بسبب خرق الحدود. 

)2( كان هذا اللقب يستعمل في الأسرة إلى جانب لقب "سيّد" الذي كان أكثر انتشاراً» لكن لقب 
مولى فرض نفسه منذ مولى مطلب (1747م). 

(ai‏ أول حملة قام بها المشعشع في 857ه حصار النجف فخرج له السادة يتضرعون إليه فطلب 
منهم القنادیل والسیوف» فأرسلوا all‏ مائة وخمسون سيفاً واثنى عشر قنديلاً ذهيياً وفضياًء 
وفي 27 ذي القعدة هاجم المشعشع النجف ودخل الضریح "ضریح الامام علي(ع)" 
بالحصان ونهب الکنوز الموجودة وأمر بکسر الصندوق "المقام على الضریح " وإحراقه. 
عباس العزاوي» تاريخ العراق بين الاحتلالین» ج3» ص 144. (ماجد شبّر) . 

)3( کلام المهدي» كسراوي» 275. قبيلة دوب هي النیس؛ أما كربلا فهم نفسهم L3‏ 
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ظنهم قد ضعفوا بعد وفاة فائد جیشهم. فتصدی له المهدي قرب واسط في نهاية 


خلال أعوامه الأخيرة کتب المهدي كثيراً. وقام Cal‏ بتوسیع نشاطه التبشيري 
بين «BUE‏ إذ إن معدان العراق کانوا» مثل بدو الجزيرة العربية قبل الوهابیین» قد 
ابتعدوا دينياً. فلم یکونوا یقیمون الصلاة ولا یهتمون بآداب الطعام ولا یتقیدون 
بتعالیم الطهارة وتعلیمات الشرطة الأخلاقية وتنظیم السوق التي اهتم بها المهدي 
بشکل خاص وشددها في بعض الجوانب" . 

عندما توفي المهدي في عام 870ه/ 1465م 1466م ترك لابنه سلطان محسن 
(توفي عام 914ه/ 1508م دولة تضم خوزستان وجزائر وأجزاء أخرى من 
العراق» بالإضافة إلى قيادة طائفة المشعشع وهالة القداسة. إرث في غاية الخطورة! 
]3 إن هرطقة المشعشع أعطت مؤسس الدولة الصفوية شاه سماعیل ذريعة للقضاء 
على حمكهم (في نهاية العام 1508م/ 1509م) . 

ولكن بعد وقت قصير نجح حفيد للمهدي في إقامة حكم المشعشع مرة 
آخری؛ كان عليه أن يتخلى عن ديزفول وشوشتر ويعترف بالسيادة الفارسية. الا أن 
هذه السيادة كانت غير محسوسة» لا سيما أنها كانت بين حين وآخر تحل محلها 
السيادة العشمانية : فقد هلل المشعشع للسلطان سليمان بمناسبة احتلاله بغداد 
(1534م). وفي عام 992ه/ 1584م أخل العثمانيون منهم الضفة الشرقية لنهر دجلة 


(1) كلام المهدي. ۰29 32. تجدر الإشارة إلى أن المهدي كان يفتخر بأنه طرد الحرفيين اليهودء 
وحتى العاملين في صك النقود. من البصرة والجزائر والحويزة. 

(2) سيد علي عند كسراوي» 40: 905. لكن التاريخ المذكور أعلاه لا تؤكده العملات المعدنية 
وحسب» بل Lal‏ مصادر براون: تاريخ الأدب الفارسي في العصر الحديث» 59. 

(3) لا يمكنني التطرق هنا إلى اختلاف المصادر الذي تشير إليه «(سلامکا"» العدد 4» 73 وما 
بعدها. التفسير الحاد الذي يعتمده الكسراوي ينقضه "أحسن التواريخ " لحسني روملوء 
الترجمت Ai‏ حسب هذا المصدر هرب (ابن محسن) فياض من الحويزة دون قتال. 
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وأجبروهم على الاعتراف بسیادتهم على الحويزة. في هذه الاعوام ظهرت الاثار 
الأولى لتفكك داخلي : النيس والكربلاء دعامتا الأسرة الحاكمة» يتدخلان في 
الخلافات التي نشبت على الخلافة بين أبناء سيد (مولى) سجاد (948ه ‏ 993ه/ 
1م - 1585م). فقد تولى زنبور الحكم بمساعدة النيس ولكن بعد بضعة أعوام 
أطاح به ابن عمه مبارك الذي يؤيده الکربلا لأن d‏ مبارك e‏ 


سيد مبارك (998ه-- 1025ه/ 0م 1616م)» الذي قضى في شبابه حياة 
مغامرة” del e‏ للعائلة سمعتها وسلطتها. فقد انتزع دورق من الأفشاریین 3) 
واحتل جزائر وأجبر البصرة فترة من الزمن على دفع الضرائب له (1004ه/ 1595م - 
6 كما أنه احتل ديزفول وقدم الدعم للأفشاريين المتمردين في شوشتر» 
لكنه كان عاقلا بما يكفي لتفادي الاصطدام مع شاه عباس الكبير والانسحاب من 
المدن. أما الشاه عباس فقد عامله بالحسنى لأنه كان يحتاج إلى مساعدته ضد 
العثمانيين. ومما سهل التقارب بين الرجلين أن سيد مبارك قضى على بقايا الطائفة 
المشعشية المغالية . ومنذ سيد مبارك أصبح الحكام يحملون مرتبة والي 
(عربستان) الحويزة ولقب خان . وكانوا يستدعون H)‏ إلى البلاط وتصاهر العديد 


(1) ينبغي استكمال تقرير الكسراوي (ص 6 المؤخوذ عن سيد علي بالحقائق الواردة في الوثائق 
العثمانية المنشورة فى إسلامكاء العدد 4» 84 وما بعدها. التاريخ المأخوذ من سيد de‏ 
المصدر نفسه» بخصوص بدء تولي سجاد الحكم يتطابق مع "أحسن التواريخ "۰ النص» 
cier cl 01‏ 136: عندما وصل شاه طهماسب عام 945 ه إلى آبواب دیزفول احتفی به 
سید سجاد . ul‏ التاريخ الذي يضعه سيد علي لوفاة سجاد» عام e992‏ « فیبدو حسب الوئائق 
المذكورة مبكراً بعض الشيی إن لم يكن هنا (ص 56( قد حدث خطأ مطبعي لعام 993. 

)2( معروض بصورة رائعة عند سيد على» انظر المقتطفات عند کسراوي» ص 57 وما بعدها. 

(3) انظر الصفحة 19 أعلاه. الكسراوي» ص ۰59 يعتقد آنهم موجودون هنا منذ حکم التركماني 
"شمله " الذي یعتبره خطأ من الافشار ON‏ "تاريخ قوزیده " ص ۰550 یقول: حسام الدین 
شوهلي» أحد أتراك الأقسري» وهو يقرأ الأقسري خطأ الأفشري. وهناك رواية أخرى عن 
"شمله' (ابن الأثيرء الجزء الحادي عشرء 290)» المصدر cami‏ 547 وما بعدها. 

)4( فقد دورق عام 1620م۰ ثم جزائر بعد ذلك بوقت قصيرء أخذها منه آخر أسياب البصرة. 

(5) کسراوي» ص 64. 


EE 


منهم مع الصفویین . وکان بعض آفراد العائلة یتلقون تعلیمهم وتربيتهم في فارس أو 
یقیمون طوعاً أو كرهاًء فترة طويلة هناك . 

لقد اطلعنا فى الصفحة 19 و20 آعلاه على العواقب التي تمثلت في تراجع 
قوتهم بسبب الدسائس وفي وقت لاحق بسبب تزاید نفوذ البدو . 


كان هؤلاء البدوء في المقام الاول» بنو لام» وهم رعايا عثمانیون لکنهم 
اعتادوا خلال ترحالهم على دخول منطقة الوالي. فعندما عزل منصورء آخو 
مبارك» في عام 1624م لجأ إلى بني لام وفي المائة عام اللاحقة كان بنو لام 
یقدمون بانتظام الحماية والمساعدة للحکام المطرودین أو لورثة العرش (انظر الجزء 
الثالث» 658 - 659( 663 الملاحظة 2). 


a ee e‏ باتكل في کرو 
وقد روينا في الجزء الثالث (515) كيف انتصر فرج الله خان على شيخهم مانع عام 
9 هم 1697م 1698م وانتزع منه بعد وقت قصير البصرة . وفي عام 1111ه/ 
9م - 1700م عزل فرج الله فطلب الحماية عند مانع ثم شن بمساعدة المنتفق 
حملة ضد عمه هيبة (الله). فتصدى له هيبة الله بواسطة قبائل الحويزة» ال كثير 
وآل one‏ وآل فضول (بني لام)» ولكن دون جدوی. ودخل فرج الله الحويزة 
منتصراً لحن E sedi‏ تعترف Gi], a‏ عینت سید علي «(الثاني) CI,‏ 
(1112ه). Yi‏ أن علي الثاني سقط بعد ثمانية أشهر فقط فاستدعي فرج الله للمرة 
الثانية» لكنه عزل عام 1114ه وغیّن مكانه ابنه عبد اله" . ولقد ألقينا نظرة في 
مقال بني لام (الجزء الثالث» ص 658 وما بعدهاء 660) على الاضطرابات التي 
حدثت في الحويزة في عهده . 
خلال الفترة القصيرة التى أصبحت فيها الحويزة تابعة اسمياً للدولة العثمانية 
)1727 - 91732( لعب بنو لام Sadly‏ مرة أخرى دور "صانع الملك " ؛ فقد أعادوا 


)1( كسراوي» ص 95 وما يليها. 
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سيد محمد خان إلى الحويزة» بعد أن كان سید علي PAJU‏ صنيعة نادر» قد 
prs‏ التنحي (نهاية عام 1731م). ولكن محمد اضطر إلى التنحي فوراً لأن 
الحويزة عادت بموجب صلح العاشر من ینایر/ کانون الثاني ۸1732 إلى السلطة 
الفارسية . 


لم ینجح النظام الجدید الذي فرضه نادر (منذ عام e1736‏ نادر شاه) على 
خوزستان والذي سلب آسیاد/ موالي الحويزة وطنهم (انظر الصفحة 22 آعلاه). إذ 
إن الة السادة لم تكن بأي حال قد انطفأت لدی قبائل الحویزة. ففي مارس/ آذار 
7 قبل وفاة نادر التي سبقتها موجة من القلاقل في فارس» غادر مولى 
مطلب» رئيس العائلة آنذاك دورق فجأة ودخل إلى الحويزة بالتحالف مع قبائل 
عربستان وبموافقة موظف فارسي P uS‏ وفي مايو/ أيار انتصر أمام ديزفول على 
حاكمي لورستان وشوشترء اللذين شنا حرباً عليه» ولاحق الأخير إلى شوشتر 
TRY‏ بعد حصار دام شهرین» على إلقاء السلاح. وفي هذه اللحظة تخلى عنه 
الحظ . فقد تمردت قواته وعاد إلى الحويزة على عجل . صحیح أن عادل شاه 
خليفة نادر ثبته والیا على عربستان» لکن جمیع محاولاته الرامية إلى توسیع حدود 
الحويزة باءت بالفشل . في الشمال وقفت ضده قبيلة آل کثیر وفي الشرق قبيلة 
کعب . وفي عام 1176ه/ 1762م قتل مولی مطلب في عملية اغتیال نفذها رجلان 
عاقان من آل الزند الذين کانوا قد جاژوا إلى عربستان هرباً من كريم خان . 


منذ ذلك الحين مات الطموح السياسي لدی العائلة . وجاء والی بعد آخر» فى 


(1) كسراوي» 109 - 118 یری فيه کاتب تاريخ الحويزة (سید علي الثاني). ولکن هذا غير ممکن . 
فقد توقفت مذكرات سيد علي عام 1716م بتقرير عن حصار الحويزة من قبل عبد d‏ خان 
وبنداء الاستغاثة الذي وجهه إلى باشا بغداد» انظر الجزء الثالث» ص 659. ولو كان يستطيع 
المتابعة لتابع . لذلك نعتقد أنه توفي أثناء الحصار أو بعده بوقت قصير. أما علي الثالث فقد 
عيّن عام 1730م . 

)2( عباس قولي coU‏ آنذاك مدير مالية في الحويزة. 

(3) التقارير غير واضحة» انظر كسراوي» 134. 
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بادی الأمر کانوا یعینون من الزند وفي وقت لاحق من القاجار. خلال الفترة 
الممتدة من وفاة علي مراد خان زند (ینایر/ کانون الثاني 1785م) حتی الاعوام 
الأولى لحکومة فتح علي شاه (منذ عام ۰61797 التي كانت فیها عربستان متروكة 
غالباً وشأنهاء كانت HA‏ الحويزة تعين حکامها بقرار o P lS‏ وفي هذه الفترة 
ازدهرت الزراعة؛ ففي العقد الأول من القرن التاسع عشر كانت الحويزة تزود 
آسواق البصرة بخمسي حاجتها من الحبوب . عندئذ» وفي أحد ليالي ربيع عام 
141250[ 1834م۰ اخترق El‏ السد الذي كان یحجز نهر هاشم وترك الحويزة بلا 
ماء. وکانت الحويزة قد تعرضت لكارثة ممائلة قبل 40 Le‏ واستطاعت التغلب 
عليهاء ولکن هذه المرة بقیت جمیع الجهود بلا جدوی . وهکذا جفت المدينة 
وهجرها سکانها. في عام 1841م لم يكن فيها سوی 500 نسمة. UT‏ الباقون فقد 
توزعوا في آرجاء مختلفة أو کانوا یعیشون إلى جوار المدينة کبدو . 

من بين ولادة الزمن المتأخر نخص بالذکر فقط مولی فرج الله الذي وقف في 
عام 1841م بالنصيحة والفعل إلى جانب معتمد الدولة في حملته ضد كعب» وکوفی 
على ذلك بأن عيّن حاکماً للاقلیم . وفي عام 1847م 1848م تولی نفس المنصب 
مرة أخرى . 

اعتباراً من الآن أصبح شیوخ - ثم التخلي عن لقب والي - الحويزة يعينون من 
قبل حاكم عربستان إلى أن انتزع خزعل خان من المحمرة» زعيم المحيسن 
وكعب» هذا الحق لنفسه وعين هناك أخا زوجته ‏ كان قد تزوج فتاة من عائلة 
السادة المشعشعین . 

ولکن بعد سقوط خزعل (1924م)”* عاد إلى منصبه الشیخ الشرعي الأخير 
وهو مولی عبد العلي. 

وبنفس العناد والاصرار الذي تحلت به الأسرة الحاکمة تمسك بعض آنصارها 


(1) انظر كسراوي» 136 وما eck‏ . 
)+( في 1936/5/28 مات خزعل فهل قتل d‏ مات موتاً طبيعياً (ماجد (GI‏ 


CRUS ود‎ — 4 


القدامى بمواقعهم . ففي عام 1841م وجد لا يارو" بين القبائل الاربعة. التي يتألف 
منها سكان الحويزة النيس الذين كان أجدادهم قد رافقوا في الماضي المهدي في 
حملته المظفرة» ووجد في محيط المدينة السلامات وهم أحفاد أقدم أنصار سيد 
محمد بن فلاح . ولكن هذه الحالات هي حالات استثنائية بالطبع . إذ إن السكان 
شهدوا هنا تغيرات كبيرة مثل بقية المناطق الأخرى التي استوطن فيها البدو. فقد 
نزل هنا بني تميم وبني لام وآل كثير وآل خميس لكي يتابعوا رحلتهم بعد فترة 
قصيرة أو أطول. واندمجت قبائل الحويزة القديمة eh‏ فشيئا في المعدان الذين 
Lal?‏ يتسربون من دجلة. وكان بعضهم. مثل بني ساله© » تابعين في السابق 
للمنتفق» لذلك يسمي 03,5 حكام الحويزة "ملالي أو شیوخ قبيلة لمنتفق . 
وهناك آخرون جاژوا من منطقة بني لام ومنهم على سبيل المثال بني طرف الذين 
سنعالجهم في المقال القادم . 

تلقى بنو ساله أيضاً دعماً بشرياً من مهاجرين» فلاحين ومعدان» كانوا قبل 
ذلك محسوبين مع مجمع بني ce‏ في عام 1260ه/ 1844م سودان (انظر الجزء 
الثالث» ۰685 689( وفي عام 1263ه/ 1847م حلاف والبوغربة»» خورشید؛ 
9 90. 


كان عرب الحويزة» Lech‏ عدا معدان المنطقة الحدودية» یعیشون حياة نصف 
بدوية. فى الصيف والخريف كانوا يسكنون على ضفاف الكرخة وفروعه؛ وفي 
الشتاء والربيع كانوا يتنقلون في السهوب . 


(1) مجلة الجمعية الملكية الآسيوية (0869)» العدد 16 )91846( 35. 
(2) كثيراً ما يسمون le‏ "بني صالح" . 
)3( فارس والقضية الفارسية «(Pernia and the Pernian Question)‏ الجزء الثانی» 324. 


عشاثر الحويرة 


1 - نیس(2) 
2 السلامات(3) 


3- بنی ساله(4) 


أ - البو عذار(5) 
ب الحلاف(6) 
1 البو غربة 
2 السودان 
>- الحموديی(7) 
4 - آل عروس 
5 - السواري(8) 
6 - بني حردان(9) 


7 الشرفة(10) 
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عشائر حويزة(1) 


شويب - حويزة 


دشت ميشان 
كوت (نهر هاشم)؛ ميناو 


شويب 


ملاحظات حول الجدول 


1 یستند الجدول إلى تحقيقات قام بها ماكس فرايهر فون أوبنهايم - 
المصدر ` عجمي السعدون شيخ سابق للمنتفق - عام 1929م» وإلى مصادر مختلفة 
آخری. نيبور (1765م)۰ آرابیین البلاد العربیة» 388( یذکر 3 و4؛ لا یارد. مجلة 
الجمعية الملكية الآسيوية» العدد 16 )01846( ص 35 یذکر نیس (1) والسادات؛ 
أي أحفاد آسیاد/ موالي الحويزة» کسکان للحويزة» ویذکر 2 و3 أ وه - 7 
کرعایا خاضعین للحویزة؛ خورشيد» ۰86 بني ساله )3( ۰89 السواري )5(« 


All —— —— ————————————————————————— DÉI‏ - الجزء الرابع 


3 ب» 3ب 1؛ ویذکر کورزن. الجزء الثاني» ۰321 في قائمته عن عرب الاقلیم : 
نيس )0( بني "سالح ٠"‏ المقصود بني ساله (3)» والحمودي (C3)‏ والسواري 
(5)» والشرفة (7)» والسودان (3 ب 1)؛ ویذکر ویلسون عند فیلد. 198« 
السلامات (Q)‏ وبني سالح = ساله (3) مع فروعهم الثلائة المذکورة في الجدول 
وآربعة فروع آخری» ثم بني حردان (6)» والشرفة (7)؛ ویذکر رسمارا عند 
لامبتون» 292: (قبائل) الحويزة بني "صالح " والسواري. 

2- کورزن: نيسيّة. نيس منتشرون بين العنافجتة الجدول. 8 9. 
وال كثيرء الجدول» ۰5 وحدیثاً إلى حد ما في قرية حميدية» برهانیان 57 
(نيسسي) . 


3 فلاحون ورعاة» ویلسون عند فیلد . 


4 - بخصوص الاسم انظر الملاحظة 1. یقدرهم عجمي بثلاثة آلاف کوخ أو 
خيمة» أما خورشید 6 فیحسبهم مع معدان بني لام ویقدر عددهم ب 700 
مسكن - بقية ظلت في العراق من القبيلة التي يعتبرها نيبور من قبائل الحويزة. 
ويلسون عند فيلد: 2100 كوخ . 


5 لا يارد: بني إعزار. 

6 خورشيد» ۰89 متشككاً: الخلاف. النسبة: حلثي» برهانیان 56. ما 
زالوا معدان» ويلسون عند فيلد. فرع البو أوبية» الذي يسميه ويلسون خطأ 
"أوبيّد c‏ موجود بشكل صحيح على الخريطة» شمال الجزيرة العربية . 

7- نصف رحل» انظر ويلسون عند فيلد. 

8- انظر الملاحظة 1. على الخريطة؛ البصرة» يوجد شمال شويّب قرية تحمل 
اسم القبيلة . 


9- في "لييمي" على الكارون وعلى الضفة اليسرى للقرقر باتجاه الداخل 


قرب شریف وشاخه» ویلسون عند ALA‏ 192. 


عشائر ET‏ سس 57 


0- لا پارد: "شریف" . العدد حسب ویلسون عند فيلك یبدو UJ‏ مرتفعاً جداً 
لأن القبیلت أو أي فرع من فروعهاء غير موجودة عند کورزن. عائلتان من فرعها 
بنی نعامة فى حميدية» برهانيان» 56. 


— ———— ع الحو لزاه 


بني طرف 


ينتمي بني طرف الحويزة إلى نفس الأصل الذي ينتمي إليه بنو طرف المقيمون 
على الهندية في العراق (انظر الجزء الثالث» ص 356). يقع موطنهم على دجلة 
الأسفل» ولا يمكن تحديده بشكل أدق» كما لا يمكن تحديد الزمن الذي انطلقوا 
فيه من هناك متوجهين نحو الشرق والغرب. في القرن الثامن عشر؟ ولكن ربما 
نستطيع معرفة شيء عن تاريخ القبيلة بواسطة القائمة المذكورة عند برهانيان» 62. 
وهي لا تمثل "شجرة نسب بين طرف "۰ كما يقول المؤلف وإنما سلسلة نسب 
مصدر المعلومات عامر» شيخ (بني طرف) في سوزنجرد اسوسنكرد» (الخفاجية) . 
ولكن بعض حلقات السلسلة تتطابق مع الأجداد الحقيقيين أو المعتبرين للقبيلة 
وفروعها. وهي على الشكل JUI‏ *: 1 -رحمت 2-عامرء 2 مطلق» 4- 
مهاوي P‏ 5 صندل» 6- عذار P‏ 7 - حاجي عبد العزیز» 8 - سویلم» 9- شيخ 
صالح؛ 10 - صياح» 11 سعید 12 - حسین؛ 13 محمد 14 - محمود؛ 15 - 
عبن اننا E E‏ 


(1) لا يوجد رسومات إطلاقاً. تمّ تصحيح الأخطاء الاملائية والمطبعية دون الإشارة إلى ذلك . 
(2) النص» t64‏ ويلسون عند فيلدء 199. 

(3) النص: "أوزر". ش 

(4) النص: "زهيل" . 
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شعشعان» 222 عبد (dil‏ 23 طريف» 24 (DP as‏ 25 طرمّاح» 26- 
P git‏ 27 حاتم» 28 عبد (ll‏ 29-سعد 30 طائي”© . وإذا ما نظرنا إلى 
الرجال التسعة الأوائل فإننا نميل إلى اعتبار الشیخ صالح الجد السابع لعامر - درجة 
من القرابة ذات آهمية خاصة بالنسبة لبني طرف . ومن ناحية آخری یتوقع المرء 
أن يجد بینهم موسس الفرع الذي ينتمي إليه عامر . وحسب الجدول المتعلق بترتیب 
القبيلة (ص ۰64 وهو یرجم إليه آیضا) يجب أن یکون مهاوي جد عامر» هو 
مؤسس الفرع المذکور. الا أن الفرع الذي يحمل نفس الاسم» بيت مهاوي یذکر 
ویلسون عند فيلد» ص 199( أنه يضم 100 عائلة» وحتی لو كان هذا العدد مبالغا 
فيه وکان يضم عدداً كبيراً من الغرباء "الملحقین c‏ فان هذا الجد يجب أن یکون 
قد عاش ask‏ وکان قوياً جداً. وعن الجد الثاني صندل يبدو أنه قد خرج فرع 
صغير يحمل نفس الاسم» بيت صندل» ویضم 25 عائلة (نفس المصدر) لکنه لم 
يعد موجوداً الآن (؟). مع صیاح وسعيدء أو بالأحرى مع el‏ لصياح ولد بعد 
وفاة أبيه سعيد ولذلك سمي أيضاً سعید» ندخل في العصر البطولي لبني طرف : 
AN‏ قتل صياح على يد أفراد من عائلة آخیه . وحسب القانون القبلي القديم لا توجد 
عقوبة على القتل ضمن الأسرة الواحدة. وفي الصلح الذي حدث فيما بعد حصل 
خلف صياح على الحق في أن يسلّموا أولاً على الطرف الثالث. ومنذ مقتل صياح 
انقسم بنو طرف إلى مجموعتين: بيت سعيد (سعيدي) وبيت صياح (صياحي) . 
والأسماء الثلاثة التالية (12» ۰13 14) تتميز عن جميع الأسماء الأخرى في السلسلة 


)1( الصحيح عمروء وهو إما كتب خطأ *عمر" أو أن "عمرو" أصبح غير مألوف في خوزستان. 

)2( الصحيح "عُدِي "۰ وهم أسم عربي قديم أصبح غير مستعمل . 

)3( بخصوص استعمال النسبة كاسم للقبيلة والعشيرة انظر الجزء الثالث 674 الملاحظة 1. 

(4) لأن القرابة (وقبل ذلك المسؤولية عن دفع الفدية) تصل (كانت تصل) إلى هذا المدى» 111 
(إعداد جانبيه غير مذكورة تعود إلى برهانیان). 

(5) ج.ه. مورتمان وأويغن میتفوخ. كتابات سبأية (رحلة راتينس إلى جنوب الجزيرة العربية» 
الجزء الأول) هامبورغ» 1937م» .167( الملاحظة 3. 


ri ————— (8 


بطابعها الاسلامي . وبما أن سعید یظهر (زمنياً) مرة آخری قبلهما فانه يجب اعتبارها 
مدسوسة في هذا المکان . وحسب الشیخ عامر فان محمود هو آول رجل من القبيلة 
دخل إلى منطقة الحويزة» وهو جد القبيلة - حسب قول "البني Dh b‏ ولکنه 
یقع في زمن مبکر بالنسبة للوظيفة الأولی وفي زمن متأخر بالنسبة للثانية . آما 20 
و21 فهما شخصان ملموسان: كنانة (چنانة) هو موسس الفخذ الذي يحمل هذا 
الاسم والملتحق ببنى طرف الهندية في العراق )€ انظر الجزء الثالث» 6358 
لکن شعشعان فقد حصل على اسمه من طائفة المشعشم . وهذا يعني أن آجداد بني 
طرف انضموا في القرن الخامس عشر إلى جماعة المهدي محمد بن فلاح أو 
خلفائه . ومن غير المحتمل أن يكون اسم شعشعان معروفا في تراث القبيلة؛ بل من 
المرجح أن يكون من اختيار الشيخ سيّد من جماعة المهدي (انظر الصفحة 43). أما 
الأسماء 23 حتى 30 فهي بالتأكيد من تراث القبيلة ؛ إذ إن هؤلاء الأشخاص ينتمون 
إلى النسب العربي الكلاسيكي”“. فهم طريف بن عمرو الذي رأى فيه الباحث 
صراحة الجد الأول لقبيلة بني طرف - جمع طريف -» والطرماح بن عدي“ الذي 
كان واحداً من سكان الكوفة القلائل الذين سارعوا لنجدة الحسين بن علي الذي 
سقط في 10 محرم 61ه الموافق 10 آکتوبر/ تشرين الأول 680م» والذي يحظى 
بتكريم عظيم عند الشيعة» وحاتم بن عبد الله بن سعدء ويسمى غالبا باسم قبيلته 
حاتم طي» مثال الكرم والجود في البلدان العربية والإسلامية (انظر الجزء الأول» 
2 وما بعدها). وهنا نجد أن قبيلة بني طرف تنتسب بطريقة غريبة نوعا ما - 
الرجال الثلاثة الأخيرون لا تربطهم صلات قربى قريبة - إلى قبيلة مشهورة من 


(1) 91 وما بعدها. 

)2( ممثلون عند بني لام أيضاًء الجزء الثالث» ۰673 1 الملاحظة 6: "الغالبية في فارس ؛ انظر 
الصفحة ۰40 ولكن من أين جاء يعرب» هذا الرمز للمفهوم التاريخي الرومانسي (لعرب 
الجنوب) في صدر الإسلام وفي الزمن الحاضرء فهو أمر غير معروف. ربما من الدعاية 
لإمارة خزعل؟ انظر الصفحة ۰33 34. 

(3) جمهری 1 اللوحة ۰250 20؛ 254 28؛ ۰256 24. 

)4( یتطابق مع عدي بن حاتم» انظر آدناه. 
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بني طرف 


العصر القدیم وهي قبيلة طي (أو الاسم الكلاسيكي: ach‏ ولکننا لا نحتاج 
الذماب إلى الماضي البعید ولا إلى أعماق الجزيرة العربية لكي نجد صلة بين بني 
طرف وطي ؛ فبین القبائل التي انضمت إلى محمد بن فلاح (الجزء الثالث» 681( 
كان بنو طي Lal‏ وللاسف لا نعرف فیما عدا ذلك أي شيء عنهم ۳ مما یجعلنا 
لا نستطیع التکهن أيضاً بما إذا کانوا ینحدرون فعلاً من طي القديمة d‏ انهم یحملون 
اسمها فقط . ولا یبقی آمامنا سوی الحجة التي استعملها الشیخ سيّد والتي ربط فيها 
بين بني طرف وطریف بن عمرو من طي . ولکن للاسف كان یوجد في الجزيرة 
العربية قديماً Sie‏ وحدات بهذا الاسم بحیث أنه یمکن أن یکون قد انتقل» مثل اسم 
uus‏ والخزرج» إلى قبيلة تشکلت حديثاً. وهذا الاحتمال وارد جداً کمحاولة 
للتخلص من وصمة الانتساب إلى المعدان . 


Ul‏ تاريخ بني طرف فهو فقير بالمعلومات كحكاية أصلهم . وهو يبدأ بملاحظة 
تقول إنهم كانوا ينتمون إلى جماعة من المعدان تعيش تحت حماية بني لام وكان 
عددهم 0 كوخ ویسکنون في "الهرشه" (جونز» 381( قبل عام 1855م). لکن 
هذا العدد يبدو صغيراً بشكل ملفت» والقرية "الهرشه" لم نستطع إيجادها. لعل 
الهجرة قد بدأت في مطلع الخمسينيات؛ عندئذ يمكن تفسير قلة عددهم بأنه يمثل 
من بقي منهم فقط . وفي بداية الأربعينيات لم يكونوا قد جاؤوا إلى عربستان بعد؛ 
أو إن لايارد على الأقل لا يعرف لهم وجوداً هناك. وكانت منطقتهم الجديدة تمتد 
من قرية البسيتين» بالقرب من النهاية الشمالية الشرقية لهور الحويزة» بمحاذاة 
المجرى الجديد للكرخة نحو الأعلى حتى الخفاجية/ سوزنجرد» «سوسنگرد؛ 


(1) ملاحظة الشيخ عامر أيضاًء ob‏ بني طرف جاؤوا من الخابورء تستند إلى هذا الزعم؛ ففي 
المنطقة المحاذية لهذا النهر يقيم طي» أحفاد القبيلة العربية القديمة. ونود الإشارة هنا إلى 
المخطط الطفولي الذي وضعه فیلد. ص ۰195 الذي يظهر فيه بنو لام وبنو طرف كأحفاد 
لحاتم طي . 

(2) انظر الجزء الثالث» 642( ملاحظة 3» بناء على ذلك تنحدر عائلة الأمراء المرموقة» التي 
حكمت الجزاير من وقت ما قبل عام 1441م حتى عام 1550م۰ من (هؤلاء) الطي. ١‏ 
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وبصورة رئيسية في محيط البلدتين المذكورتين. وكانوا يعيشون هناك على طريقة 
المعدان» لكنهم كانوا یزرعون. إلى جانب الأرزء القمح والشعير وكانوا يربون» 
إلى جانب الجوامیس البقر وبعض الغنم . في هذه المنطقة تکاثر بنو طرف بسرعة 
وازدادت قوتهم إلى درجة أن عدداً كبيراً من أبناء القبائل الغربية وسكان مناطق بعيدة 
بحثوا عن الحماية عندهم والتحقوا بهم. وقد يكون في وسعنا ربط هذا الصعود 
بالشيخ مهاوي» ص 59 أعلاه. 


في أواخر عهد ناصر الدين شاه (توفي 1896م) تخلى بنو طرف عن حكم 
الحويزة وصاروا يتعاملون منذ ذلك الوقت مع الحكومة مباشرة. في عام 1906م 
أجبروا بقوة السلاح على دفع الضرائب. وخلال الثورة الفارسية حصل خزعل خان 
من المحمرة» زعيم بني کعب» على حق جباية الضرائب من بني طرف وبالتالي 
على الأداة التي یستطیع بها قطع آنفاس القبيلة" . ولذلك یمکن فهم التحاق بني 
طرف بالقوات التركية التي عبرت في نهاية عام 1914م/ بداية عام 1915م الحدود 
لكي تحارب الإنجليز الموجودين قرب الأهواز. وبعد انسحاب الأتراك في أبريل/ 
نيسان تعرضت القبيلة لحملة تأديبية إنجليزية ثم وضعت مرة أخرى تحت رحمة 
خزعل وحكمه التعسفي © . وعندما قطع خزعل في عام 1924م علاقاته مع 
الحكومة الفارسية استغل بنو طرف الفرصة للانتقام من الرجل الذي اضطهدهم . 
ولكي يهدئ خزعل الثورة ضده أطلق سراح الشيخ عاصي من السجن الذي كان 
يقيم فيه منذ بضعة أعوام . ولكن وبما أنه توفي بعد ذلك ببضعة أيام فقد تعالت 
الأصوات التي تقول إنه مات مسموماًء الأمر الذي يحدث دوماً في الشرق عندما 
يموت المرء فجأة. وهكذا اندلعت الثورة من جديد. 


كما رفض بني طرف الرضوخ لعبودية خزعل رفضوا الرضوخ لعبودية الفرس 


)1( كسراوي» ۰139 ۰233 235. 
)2( ف .!. موبرلی F.I. Moberly, The Compaign of Mesopotawia, I,‏ (الحملة العسكرية فى بلاد 
الرافدین» ص 166 183 185 ۰225 028(« كسرواي» 242 وما یلیها. 
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أيضاً. ففي عام 1928م اقتحمواء مثلما فعل قبلهم كعب» مديرية الضرائب في 
الحويزة وقتلوا مديرها وطالبوا بسحب الموظفين الفرس من المنطقة . ویعد معركة 
مع القوات الحكومية» استخدمت فيها الطائرات أيضاًء تفرق المتمردين" . 


منذ ذلك الحين هاجر جزء كبير من القبيلة إلى الاثنتي عشرة قرية جديدة التي 
نشأت في ناحية نهر هاشم . وفي عام 6 کان یوجد في مرکز الناحية 
الحميدية - التي كانت في الأصل مقر إقامة خزعل خان ومسماة باسم ابنه البکر عبد 
الحمید - 93 عائلة من بني طرف الحقیقیین و120 عائلة من الفروع الملتحقة بهم بين 
3 عائلة عربية . 


کم نتمنی لو عرفنا كيف كان الوضع في المنطقة القديمة CAM‏ ومتی 
حصلت على الاسم بني طرف» ومتی آعلنت منطقة آملاك عامة (آراضي 

یعود الفضل إلى برهانیان (ص 60 وما بعدها) في أنه كان أول من فرق بين بني 

us fla 5 ۰ 4 EN H è‏ ری 

طرف الأصليين والجماعات المرتبطة بهم“ . ومما یلفت الانتباه أن أبناء القبيلة في 
الحميدية جعلوا العرب الآخرين الموجودين هناك - باستثناء بنى كعب وبني لام - 
مرتبطين بهم إلى حد معين. وفيما عدا ذلك فإن الشعور القبلي آخذ في التراجع هنا 
أيضاً . 


(1) كسراوي» 265 وما بعدها؛ آورینته مودرنو» العدد 8 (1928م)» 576 وما بعدها. 

)2( نهر هاشم كان سابقاً المجری الأسفل الجديد لنهر الكرخة» انظر ص 9؛ 53. لكن الناحية يقع 
الجزء الأكبر منها فوق كوت (هاشم) حيث ينفصل السرير الجديد للكرخة عن السرير القديم . 

.240 coz Y (3) 

(4) يذكر أن علاقاتهم منظمة بموجب اتفاقية مکتوبة. فهل یتعلق الأمر باتفاقية حول استغلال 
الأراضي؟ . 
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بني طرف (1) 

أ بيت سعيد(2) دشت ميشان 
1 بيت حاجي سبهان 
2-بیت . . . Ge‏ 
3- بيت شرهان 
جماعات ملحقة : 
I‏ البو جلال(4) 300 
2- البو مغينم 100 
3 البو كلدة(5) 100 
4 الفريسات(6) 300 
5 _الياوية(7) 100 
6 بني أسد(8) 
7 المزرعة 25 
8 البو حمادی(9) 150 


ب بيت صیاح(10) دشت میشان 


1 بيت مهاوی عامر بن مطلق 100 
2- بيت منيشد 100 
جماعات ملحقة 

1 - بیت حردان(11) 150 
2 - بيت غوابش(12) 200 


3 - الأوبيات(13) 300 


4 _ العطاشنة(14) 


5 الطویرات 


ملاحظات حول الجدول 


1 - يستند الجدول إلى القائمة الموجودة عند خسر وبرهانیان: "ناحية 
الحميدية في خوزستان " e‏ أطروحة لنیل شهادة الدکتوراه کولن ۰21960 64« 
حيث اعتمدنا على ما جاء في الصفحة 56 وما بعدها عن "السکان العرب في 
الحميدية حسب انتمائهم القبلي " . وبما أنه لا يوجد أي علامات (لتمییز الحروف 
العربية بشکل صحیح. المترجم) فإننا غير متأکدین من صحة نقلنا للأسماء العربية 
غير المعروفة . الأعداد حسب ویلسون عند فیلد» 199( على الرغم من آنها تبدو 
عالية إلى حد ما حتی بالنسبة للوقت الحاضر. وللاسف تعاني قائمة ویلسون من 
نفس الخطأ الذي تعانیه قائمة برهانیان. ویلسون یتحدث عن 35 Le A‏ لبیت سعید 
و30 Le A‏ لبیت صیاح دون أن یمیز بين الأصلية والملحقة . وعند برهانیان يُذكر 
منهم 11 و15 ولکن لیس نفس الفروع عند المجموعتین . ففي قائمة برهانیان لا 
یوجد الفرع cU‏ الذي یسمی مثل معظم الفروع الأخرى استنادا إلى نسبته : 
أنصاري» والفرع البوعفري النسبة عفراوي (ص 56). ولکن هذين الفرعین 
موجودان عند ویلسون. هناك ينتمي النصار مع العواجه (عوا. . .؟) إلى قبيلة 
سواري» التي يرد ذكرها هنا في الصفحة 35 تحت رقم 5 - أما الجماعات الملحقة 
فلا يذكر منها الا المهمة بطريقة ماء فهي غير موجودة عند آ 6 ولا عند ب 8. 


2 أو سعيدي. الفرع الثلاثة غير موجودة عند ويلسون. يبلغ عددهم مع ب 
نحو 2000 شخص . 


3- 'زعير". 


6 رو ايه ————————— الجزء الرايع 


4 السبة: جلالي. ویلسون: البوجلال. 

5 النسبة: كلداوي (نشلداوي) «چلداوي؟. 

6 النسبة : فرساوي. 

7 أنظر جدول کعب 4. 

8- آنظر الجزء «JUI‏ 646. برهانیان» ۰56 مکتوبة خطأ ولذلك غير 
مفهومة . 

9 ویلسون تحت - ۰100 تحت ب - 150. 

0 - أو صيّاحي . 

1 - آنظر الصفحة 55 أعلاهء الرقم 6. 

2 - النسبة : غبشي . برهان» 56 الانتماء غير معروف. 

البو اه ابرم و ان یت E A‏ 
دن الق الحريظة شمال الجر اس ف اک 
ص56 لجدول قبائل الحويزة. 

4 - النسبة : عطشاني . 
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بني تميم (بني مالك) 


كان بني تمیم ینتمون سابقاً إلى بني مالك الذین هم مجموعة من المنتفق؛ 
ولذلك ما Lal?‏ یستعملون هذا الاسم. وکان بني مالك یتألفون قبل عام 1850م من 
مجموعتین» كانت إحداهما" تنتشر على الضفة الیسری لشط العرب من السویب 
(شویّب) حتی ناحية دعيجي في منتصف الطریق بين البصرة والمحمرة/ خرم شهرء 
وفي الداخل عبر الحدود إلى داخل السهوب بين الحويزة والکارون . وينتمي معظم 
عشاثر الجدول إلى هذه المجموعة» بینما تنتمي العشاثر 9-7 إلى المجموعة 
الأخرى التي تسكن على الضفة الیسری لدجلة باتجاه الأعلى إلى قرنة . ویبدو أن 1 
- 9 قد جاءت إن عربستان في وقت مبکر» معا أو تباعاً» وبقيت هناك» بینما تبعتها 
العشیرتان الأخيرتان لاحقاً. ولم يكن عجمي السعدون» شيخ مشایخ المنتفق في 
الحرب العالمية الأولی» یعرف سواهما بالاسم. آما الباقون فلم يكن یعرف عنهم 
سوی آنهم یملکون بعض القری على الأرض الفارسية . لکن الذین هاجروا كان 
یسمون بني تمیم باسم القبيلة القيادية للمجموعة الأولى (خورشید. 46« التي 
كانت في القرن الثامن عشر تضاهي حتی بني مالك . ولکن أين هم الان؟ 


(1) فى الجزء الثالث» 4 وما بعدهاء وفی الملاحظة 3 على الصفحة 613« سمیناها تحت منظور 
آخر المجموعة الثانية. 


)2( نيبور (1765م)» آرابيين بلاد العرب» 388. 


e—a‏ بدو. الجزء الرابع 


)( زجني مالك)‎ pas ui 


1 الحمودى(2) 
2- الغزلي 

3- الغزیوی 

4 - السلیمان() 
5 - العياشة(4) 


6 - البراجعة 


7 العوينات 


8 العيان 

9 العبودة 

0 - بني سكين (سوکین) 
1 _ الشریفات(5) 


ملاحظات حول الجدول 
1 - يستند الجدول إلى خورشيد» 46؛ وإلى إفادات عجمي السعدون 
9 والی ویلسون عند فیلد» 198 وما بعدها. خورشید یذکر 10-1 وفي 
المقدمة بني تميم» ویذکر عجمي 10 - ۰11 ویذکر ویلسون 11-1 وست جماعات 
آخری . وهناك بعض الأخطاء الاملائية والمطبعية عند خورشيد» والعدید منها عند 
ویلسون/ فيلد. عدد العائلات 2200 (ویلسون) . الطريقة الأولى المکتوب بها الاسم 
في ۰1 ۰3 7 10 تعبر عن طريقة "اللفظ " التي اعتمدها خورشید . 


2 - في قائمة کورزن» الجزء الثاني » 321. 


بني تمیم (بني مالك) 
3 المقصود فى قائمة کورزن؟ 
4 خورشید: " العيايشة "؛ ویلسون/ فیلد: Ce‏ 


5- نيبور (1765م)» آرابیین بلاد العرب» 388: رعایا تابعین لبني مالك . 
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CH ET 


يعتقد بأن هذه القبيلة التي تحمل هذا الاسم الغریب تربطها صلة قربی مع 
فى الحوليات» وإنما لأول مرة عند لايارد. وكانوا آنذاك تحت قيادة الشيخ زندي 
(الذين كانوا بعد 70 عاماً ما زالوا یسمون أحياناً باسمه : بيت زندي) الذي كان لديه 
0 رجل من الخيالة و400 رجل من المشاة. ويتبين من الملاحظات الخاصة 
بالجدول أن 5 9 و11 هم من صل غريب» وأن الدغاغلة لم ينتموا إلى القبيلة Yi‏ 
لفترة عابرة. ولكن هذا لا يعني أن 1 - 3 و10 هم عنافجة أصليون. 

كانوا في الماضي يعيشون نصف JE‏ على الضفة اليمنى لكارون من ویس 
حتى بندي قيرء لكنهم كانوا يتنقلون Lad‏ في جزيرة ميناو المتشكلة بين فرعي 
الكارون» وفي وقت لاحق في الشريط الواقع بين تلك الجزيرة وآب دز» ولكن 
ليس بعيداً نحو الشمال. وقد أصبحوا الآن مستقرين تماما 

كان العنافجة يعيشون في السابق تحت حماية بني سعد» إحدى مجموعتي آل 
(D as‏ 


(Q3) ۰1970 مفردها عنفجي . دلیل الخلیج - القسم الجغرافي - لوريمر» طبعة قطر‎ Lë) 
ویلسون عند فيلد» 190 وما بعدها؛ الخريطة البصرة.‎ (1) 


| DE العنافجة‎ 


من الفصائل الغريبة الملتحقة بهم يُرجح أن الحمید = بيت طرفه )6( ینتمون 
إلى زبید من بني لام. ویذکر خورشید ۰88 حمیدین: الحمید بن؟ حجازء 
وحمید بن عمارء هاجر الأولون عام 1263ه والثانیون عام 1205هب أي عام 
7م و1790م - 1791م» إلى الكارون. وإذا ما كانت إحدى الجماعتين تنتمي إلى 
العنافجة» تكون الأخرى هي التي أعطت الحميد اسمهم وهي المذكورة في جدول 
القبائل العربية في خوزستان (ص 24). وبما أن هؤلاء كانوا يعيشون تحت حماية 
الباوية» الذين هاجروا هم أنفسهم عام 1205ه/ 1790م 1791م» فإنهم يمكن أن 
يكونوا من أحفاد الحميد بن عمار. 


العنافجة(1) 


olde بيت‎ 1 

2- بربوتي 

3 - البركات ‏ بيت ديوان(2) 
4 _ الدغاغلة(3) 

5 الدلفية(4) 


6 الحميد = بيت طرفة(5) 


7- المياح(6) 


8 - المومنة(7) 
9 - نیس(8) 


0 جاراله(9) 


11 - دیلم(10) 


Tr —O———————————&Ó 


ملاحظات حول جدول العنافجة 

1 لایارد» 32: عنافجة؛ الخريطة بلاد الرافدین الدنیا: أنفجات؛ 
الخريطة بشره: آنافیجة؛ ویلسون: أنفجة ND‏ أن الثلاثة الأخیرین لا یضعون 
علامة (العین العربیة). یعتمد الجدول على ویلسون عند فیلد» ص 190 وما 
بعدها. العدد: 600 عائلة » ویلسون. 

2- النص : برکن . 

23 كانوا في الماضي نصف Aë‏ على m SUE‏ وكانوا مكلفين بدفع 
الضرائب لوالي الحويزة؛ بعد ذلك عند قبيلتنا؛ وأخيراً فصلهم شيخ المحمرة عن 
العنافجة ونقلهم إلى مكان آخر. يوجد منهم عائلتان في حميدية» برهانيان» 56. 

4- من دلفية بني لام هاجرواء حسب خورشيد» 9 إلى دز عام 1847م - 
f e1848‏ 

5 - ویلسون عند فيلد» ۰192 المقصود "60 عائلة من حمید آل طرفة " . 

6 - ینتمون إلى Ce‏ الصرخة (بني ir?‏ هاجروا» حسب خورشید. ۰88 عام 
9ه 1263ه/ 1843م 1847م إلى شاوور؟ 

7 خرجوا من نیس ص 47 أعلاه. 

8 - انظر الصفحة 48 أعلاه. 

9- الاسم "جار الله" - وهو في الأصل صفة تطلق على من اختاروا الإقامة 
الدائمة فى مكة ‏ يبدو غريباً فى هذه المنطقة . 

0 - يظهر هذا الاسم الغريب عند آل كثير أيضاًء عند البو غبيش (كعب) 
بصيغة الجمع "دیالم " (ويلسون). فهل له علاقة ببندر ديلم؟ 
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آل كثير 


استوطنت قبيلة آل كثير شمال غرب بندي قیر» قرب شوشتر» في مياناب 
ديزفول وفي شبه الجزيرة التي يشكلها الكرخة وآب دزء وكانت في الماضي تحكم 
المنطقة الممتدة من الكرخة حتى الكارون ومن أهواز حتى ديزفول. 

يعيد آل کثیر آصلهم إلى ots"‏ فى نجد OD‏ وهؤلاء منبثقون في الأصل من 
sa‏ وفي أواخر العصور الوسطى كان بنو لام ونبهان أقوى مجموعتين في ذلك 
المجمع القبلي القدیم في غربي الجزيرة العربية. وفي بداية العصر الحدیث تفرق 
cole)‏ فانضم بعضهم إلى العنزة وشمر وتبع الاخرون» وهم ال کثیر» بني لام 
الذي رحلوا إلى الشمال الشرقي © . وعندما انفصل الفضول عن بني لام انضم 
إليهم جزء من آل کثیر وبقي في شرقي الجزيرة العربية؛ وقد عثرنا عليه بين الضفیر 
(الجزء الثالث» 98 أ 5). آما البقية فقد تابعوا رحلتهم وجاووا في حوالي عام 
0 إلى عربستان( . 


في عامي 1090ه/ 1679م و1111ه/ 1699م نجد آل کثیر متورطیین في 


)1( لايارد» 36. 
)2( انظر مقال طي» الجزء الأول» 268. 


(3) لوفتوس 327. لیس واضحاً بشکل مقنع Wal‏ يشك المولف بصحهة هذا التاریخ الوارد في 
حکایات القبيلة . 


m‏ سس alt‏ الجزء الرابع 


الصراعات التي قسمت آنذاك الاسرة الحاکمة فى الحويزة إلى Hl eeh‏ وبعد 
ذلك بوقت قصير دخلت القبيلة إلى السهول الشمالية حیث أخضعت منذ عام 
1137[ 1725م Gad‏ مدينتي دیزفول وشوشتر لسلطتها . 


كانت فارس محتلة من الأفغان منذ عام ۰21722 لکن سلطة المحتلین لم 
تشمل کامل البلاد. كانت دیزفول وشوشتر خاضعتین في بادی الأمر لطهماسب 
الثاني» ابن الشاه سلطان حسين الذي كان سجيناً عند الأفغان» لکنهما آعلنتا عام 
7 هم 1725م ولاءهما للأمير المزيف صافي ميرزا الذي وجد أنصاراً له بين 
اللوريين والبختياريين. صحيح أن الأمير الكذاب اعتقله حاكم مدينة شوشتر عند 
دخوله إليهاء لكن المواطنين ثاروا من جله ولانهم لم يستطيعوا تحريره وحدهم 
طلبوا المساعدة من فارس شيخ آل كثير . فجاء فارس مع بدوه إلى ديزفول Yol‏ ثم 
إلى شوشتر وحرر الأمير السجين ثم تولى بنفسه الحكم بعد أن أرغم الحاكم على 
مغادرة المدينة. وكبدوي أصيل اكتفى الشيخ بواردات الحكم وترك الإدارة لرجل 
فارسي . وبینما قتل الأمير الزيف بعد ثلاثة أعوام بأمر من نادر - الذي كان آنذاك لا 
يزال يعمل في خدمة الشاه طهماسب الثاني - بقي الشيخ فارس محتفظاً بالسلطة إلى 
أن جاء منقذ بلاد الفرس شخصياً إلى خوزستان (1142ه/ 1730م) . 


كان لهذا الحكم البدوي الذي دام في شوشتر خمس سنوات آثار لاحقة: فقد 
وجد الحزبان الموجودان في المدينة» الحيدري من قرقر «كركر» والنعيماتى من 
د متعة في القلاقل uper‏ 


ولذلك لا عجب في أن نجد شوشتر وآل كثير بقيادة الشيخ فارس يشاركون 


)1( كسراوي» 91 وما بعدها (اسم القبيلة مذکور على الصفحة 92 في فقرة مشوهة للاسف). 

)2( تذكريي شوشتر» 71 وما بعدها؛ ۰86 انظر الصفحة 21 أعلاه. 

AA )3(‏ اگرگر» هو اسم الحي الشرقي» ودستوا اسم الحي الغربي من شوشتر . 

)4( انظر الصفحة 13 و إي. جي . براون. الأدب الفارسي في العصر الحدیث» کامبریدج 1924م 
ص 119. 
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فى الثورة التي أججها محمد خان بلوتش ش ابولچ» في عام 6ه/ e1733‏ في 
عربستان وفارس ضد نادر شاه. وكان الشیخ قد رفع الی منصب حاکم کومقلو؛ 
ولکن يبدو أنه لم یمارس شخصياً هذه الوظيفة؛ فعندما جاء نادر في نهاية العام إلى 
عربستان كان الشيخ موجوداً عند قبیلته. وعندما جاءت قوات الخان الذي كان 
مكلفاً بإخضاع البدی هرب آمامها إلى كعب ثم حوصر معهم في Dal‏ وأخيراً 
(jo. ean 1‏ 
استسلم مع حلفائه للفرس 

فى فترة الفوضی ppc) di‏ بو یا وانتهت بحملة 
صحیح أن عادل شاه cud uum R‏ 
الحويزة وعيّن عباس قولي خان حاکماً على دیزفول وشوشتر (آنظر الصفحة 52 
أعلاه)» ولکن لم يكن أي منهما bai‏ بما يکفي للسيطرة على القبيلة . وفي عام 
1ه/ 1748م هزم آل كثير مولی مطلب آمام آبواب شوشتر» ثم طردوا بعد 
ذلك» بالتعاون مع سکان المدینتین» عباس قولي خان ووضعوا مكانه شیخهم 
سعد » بن فارس ؛ وكما فعل أبوه لم يمارس سعد الحكم إلا بصورة غير مباشرة. 
وقد نجحت القبيلة في إخلاء الساحه من ج جمیع الخصوم المنافسین الذین کانوا 
پریدون لعب دور الحاکم» وکان يعينهم آحد المطالبین الکثر بالعرش» ویعتمدون 
على آحد الحزبین الموجودین في شوشتر . 

من الحکایات الثلاث التي يرويها کاتب تاريخ شوشتر نود هنا سرد الحکاية 


الأولى لأنها تعبر بشکل واضح عن خصوصية الترابط بين تاريخ الدولة والمدينة والقبيلة . 
ذهب أفشاري من قبيلة قندزلو (آنظر الصفحة 19 و 20 آعلاه) إلى خراسان وحصل من 


(1) حسب التاريخ القصير لكعب» كسراوي» 149« تاريخ نادر المطبوع يقول كوبي » والمخطوطة 
تقول كعبى. كسراوي يقرأها "قبان" مستنداً إلى الجملة الواردة في الحوليات: "وکان كعب 
آنذاك فى قبان" . ولكن هذه الجملة تعني فقط أن كعب لم يكونوا آنذاك قد سكنوا في فلاحية 
Jon‏ . 


(2) تذكريي شوشتر» £92 مهدي خان» تاريخ (جهانقشايي) نادر» تبریز ۰1271 66. ۰69 71. 
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أخي Jale‏ شاه على أمر تعيينه حاکماً للمدینتین . وعلى طريق العودة وقع في يد 
آل كثير الذين کانوا» كما يبدو» قد سمعوا بما يجري» لکنه فلت منهم ولجاً إلى أخيه 
المقيم في حي گرگر . وبما أن الحيدري في گرگر کانوا ناقمين في كل الأحوال على 
نائب الشيخ سعد. فقد اعترفوا بالأفشاري حاکما بينما أعلن النعماتي معارضتهم له 
وطلبوا العون من آل كثير. وفي محيط شوشتر تصدى القندزلو للبدو لكنهم هزمواء 
وهكذا عادت الأمور إلى وضعها القديم . وظلت الأمور تسير على هذا المنوال إلى أن 
بت أخيراً الشاه إسماعيل الثالث الشيخ سعد في منصبه ومنحه لقب خان (1163ه/ 
0 ). وبعد عامين من ذلك التاريخ ظهر عباس قولي خان فجأة في ديزفول لكي 
ينتزع السلطة من آل كثير. وعلى إثر ذلك حاصر البدو ديزفول لكنهم رفعوا الحصار 
الربيعية أجبرت العدو على البقاء فترة من الزمن على الضفة الغربية للكرخة . وعندما 
انخفض منسوب المياه عبر مولى مطلب النهر . فتصدى له آل كثير على الضفة 
الشرقية. وظل الجيشان البدويان أربعة آشهر يتبادلان المناوشات والمعارك الصغيرة 
المتفرقة ثم تراجعا في النهاية مخلفين وراءهم الخراب والدمار في كل مكان. وكانت 
النتيجة انتصار جديد لآل كثير؛ فعندما توجهوا مجدداً لمهاجمة ديزفول غادر عباس 
قولي خان المدينة التي خضعت لآل كثير من جديد. 

وفي العام نفسه (1165ه/ 1752م) نشب صراع على السلطة في عائلة الشيوخ 
آل خنيفر. وبعد معارك دامية أرغم الشيخ سعد خان على التنحي لصالح عمه 
P poli‏ ثم اعتقل. وبعد بعض الوقت أطلق سراحه وهاجر إلى آل خميس© . 


خنيفر 
ناصر 
سل 
M pá‏ 
ناصر فارس 
ns‏ 
Q)‏ في نهاية عام 1167ه/ 1754م كان محبوساً في سجن الحويزة» تذكريي شوشتر؛ 164. 


ا سس e‏ کے 


بعد وقت قصير اضطر آل کثیر إلى التدخل مراراً في شوشتر حيث كان 
الوجهاء يكافحون من أجل القيام بلعب دور نائب الشيخ ناصر. وكان لإحدى هذه 
العداوات عواقب وخيمة بالنسبة للمدينة. فقد قتل فى المعارك التى دارت داخل 
المدينة 80 شخصاً وقام القت و l ch et‏ 

آرغم الخلاف الذي نشب في هذا الوقت (أنظر الصفحة 24 أعلاه) بين علي 
مردان خان وكريم خاني زند» آل كثير على اتخاذ موقف إلى جانب أحد الرجلين. 
وتحت تأثير الوجيه الذي كان يمثل شيخهم في شوشتر قرروا الوقوف إلى جانب 
علي مردان خان. وكان رهانهم خاسراًء لكن عواقب هذا الخطأ لم تظهر الا بعد 
مرور فترة من الزمن . 

في عام 1169ه تنقطع الأحداث التاريخية التي كان البدو یحملون Lech‏ 
المسوولية عن سوء الاوضاع الاقتصادية ۳ . بالنسبة للاعوام التالية يقدم تأريخ 
للزند * بعض المعلومات . وبعد ذلك لا تذکر المراجع شيئاً عن قبیلتنا. ویبقی هذا 
الصمت قائماً حتی القرن التاسع عشر حیث يبدأ الحدیث عنها من جديد. 

في عام 1174ه/ 1760م - 1761م» الذي تمّ فيه الاعتراف بکریم خان حاكماً 
في معظم أجزاء فارس» شن والي لورستان - وهو زندي مثل سيده - حملة ضد 
آل كثير أسفرت عن انتصار القبيلة ومقتل الوالي في المعركة. وفي عام 1176ه/ 
2 قدم آل كثير المأوى والحماية لابن أخي كريم خان» المتمرد على عمه» إلى 
أن اضطروا بسبب فترة من المجاعة إلى التخلي عن ضيفهم. وأخيراً أدت حملة 
كريم خان إلى عربستان» التي وصل خلالها حتى شط العرب. إلى إنهاء سيطرة 
آل كثير على شوشتر وديزفول (1765م). وبینما كان الحاكم يستريح في ديزفول 
قامت كتيبة من قواته بتوجيه ضربة تأديبية موجعة للقبيلة . 


كان لفترة حكم القبيلة عودة لاحقة في منتصف القرن التاسع عشر. عند وفاة 


(1) تذكريى شوشتر» 99 وما يليهاء 113 وما بعدهاء 152 158. 
)2( محمد صادقء تاريخ الزنديين» WE‏ عن الكسراوي» ۰128 133 135( 158. 
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محمد شاه (1848م)» التي أدت إلى حدوث اضطرابات في مناطق واسعة من البلاد 
الفارسية» شن أحد شیوخ آل كثير» حذاد. هجوما مفاجئا على شوشتر واستولی 
علیها. الا أنه أصبح بعد وقت قصير مدعاة للسخرية. وفي عام 1266ه/ 1850م 
وقع مع عدد من الشيوخ المتمردين الآخرين في الأسر ونقل إلى طهران . 

كانت القبيلة تعيش في هذا الوقت حياة نصف بدوية. كانت تملك قرى 
وحصوناً من الطين المقوی. وكانت تزرع الأراضي بنفسها أو بواسطة القبائل 
الخاضعة لها. ويعتقد بأن آل كثير لم يدفعوا ضرائب V]‏ منذ محمد شاه (1834م - 
8)» بينما كانوا في عهد فتح علي شاه (1797م - 1834م) يتلقون هدايا من 
الحكومة. وكان شيخ مشايخ القبيلة يتولى جباية الضرائب إلى أن انتزع خزعل خان 
من المحمرة خلال الثورة الفارسية السيادة الضريبية» وحوّل آل كثير بهذه الطريقة 
إلى رعايا عاديين. وعندما سقط خزعل (1924م) استعادت القبيلة حريتها. ولكن 
هذه الحرية لم تدم طويلاً؛ إذ إن الإصلاحات العامة التي أجريت بعد ذلك بوقت 
قصير ألغت جميع الامتيازات التي تتمتع بها القبائل. 

ومما يلفت الانتباه أن النزعة الحربية» التي جعلت آل كثير منذ عام 1679م 
يتمتعون بمهابة تخيف الآخرين» قد اختفت تماماً بعد أقل من مائة عام . فهل بالغوا 
في استنفاد قوتهم؟ وعلى أي حال فقد كانت القبيلة تتلقى مساندة مستمرة من 
العراق بحيث أصبحت عام 1841م تضم عددا کبیرا من الغرباء Y)‏ يارد» 33). لا 
بل إنه أصبح منذ زمن طويل من المشكوك فيه ما إذا كان ما زال يوجد آل كثير 
حقيقيون. وكان المهاجرون القادمون إلى القبيلة غالبا من بني Ob «e‏ لم يكن من 
صلب القبيلة القديمة» وإنما من الدواثر التابعة لها من الفلاحين والمعدان. وتبعا 
لذلك فقد كانت أراضي آل كثير مزروعة جيداً عام 1841م ولم تزل كذلك حتى 


P 


(1) كسراوي» 196. لم تزل النوادر التي تتهکم عليه في اللهجة العامية الفارسية لعرب خوزستان 
حية في شوشتر حتى الآن. 
)2( لاياردء 133 1850م: 2500 تومان» لوفتوس» 327. 


آل کا ا ا ت ا یت ا أ ع e‏ | 


أ بيت سعد(2) 
1 کعب آل صطا طلة(3) 
قبائل ملحقة 

أ الدبات(4) 
2- بيت عمير (العميرات)(5) 
3 آل حية(6) 
A‏ المزرعة(7) 


5 - نیس(8) 


ب بيت کریم 
1 - کعب دبیس(9) 


أ البو حمدان(10) 


(elen -2 


3- الزغیب(12) 


ملاحظات حول الجدول 
یستند الجدول إلى ویلسون عند فيلوء 194 وما بعدهاء وعند الانتقاء راعینا 
Lal‏ لا يارد 3 وخورشيدء 87 - 89 (بنو لام المهاجرون). من بين ال 19 فرعاً 
عند لايارد لا يعود عند ويلسون سوى ثلاثة كحد ell‏ أ 1 (+ 15 [1T 4G‏ 
9)» ب ۰2 ومن فروع خورشيد أربعة وهي 1 2 ب 1 أ.ء ب 3 ويذكر 
لوفتوس (1857م)» ص ۰381 خمسة فروع» معتمد في ذلك على لايارد. تقدر 
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قائمة شبرنغر» رقم 120( آل کثیر ب 1200 خيال و2000 رجل من المشاة» ویقدر 
لایارد عددهم ب 15000 سرت بینما یتحدث ویلسون عن 4600 أسرة . 

2 - الفخذان یحملان آسماء لأعضاء عائلة الشیوخ القديمة» انظر المصدر 
أعلاه فى النص . وعند لايارد أيضاً يرد 253 لزعیمین ! 

3 = كعب آل صطاطلة. في جدول بني لام أيضاًء الجزء الثالث» ص 673« 
الصطاطلة عام 1203ه- 1263ه/ 1788م أو 1789م 1847م إلى دزء خورشيد» 
82. لايارد لا يذكر سوى کعب. 

4 هکذا يسمى معدان المنتفق c‏ ويسميهم لايارد (ولوفتوس) OK‏ 

5 هاجروا 0ه/ 1844م إلى 655 خورشید» 89. 

6 - کانوا في الماضي بني لام أيضاً؛ وفي وقت لاحق في حاشية بيت عمير 
(2)» ويلسون. 

7- هل هم نفسهم مزرعة بني طرف D‏ ملحقون: 7)؟ 

8- أنظر ص 55 أعلاه» رقم 1. 


9- في قوائم بني لام لا يوجد دبيس بين بني كعب. فهل تشكلوا لاحقاً في 
عربستان من فروع الصطاطلة (أنظر الملاحظة 10 والملاحظة 12)؟ 


10 فرع من الصطاطلة» أنظر الملاحظة 3. 
1 - أنظر الملاحظة 10 فى جدول العنافجة. 
2 - = الزغيبي» فرع من الصطاطلة» أنظر الملاحظة 3. 


کعب (چعب) سس سس سسس سسا 8 


كعب (چعب) 


بين القبائل العربية في العصر الحدیث لا یوجد سوی عدد قلیل من 
القبائل التي تضاهي في الأهمية التاريخية قبيلة کعب. أقوى قبيلة فى 
خوزستان. ETC US‏ البلاد منذ آکثر من 300 vele‏ وقد NS‏ 
مجتمعاً مزدهراً تمتد أراضيه من الکارون حتی الهندیان ومن شط العرب حتی 
الأهواز. وکانت الزراعة وتربية أشجار النخیل ترافقها منذ المهد كما أن 
"الحرب والتجارة والقرصنة " جعلت الجمیع یخشونها حتی الجزيرة العربية 
وموانی الخلیج العربي. وقد عرف زعماء کعب الأذکیاء والأثرياء كيف 
یجعلون القبيلة تتمتع بمکانة مستقلة La ft‏ لأنهم کانوا یملکون الضفة الیسری 
لشط العرب التي كانت موضع نزاع دائم بين فارس والدولة العشمانية. وکان 
آخر حکامهم خزعل خان من المحمرة قد آصبح نتيجة تحالفه مع الانجلیز 
شخصية ذات مکانة دولية . وکان في صدد جعل بلاده مستقلة عندما انهزم عام 
(1924م) آمام القوة الفارسية الناهضة. 

بقدر ما هي المعلومات المتوفرة لدینا من خلال کتب التاریخ وتقاریر الرحالة 
عن التاریخ الحدیث للقبيلة دقيقة وكاملة» بقدر ما هي شحيحة عن هجراتها 
السابقة . لا أن حکایات القبيلة تقول إنهم کانوا في الماضي في جزائر الواقعة على 
الفرات الأدنى» وقبل ذلك في قرب واسط حيث كانوا يعيشون على طريقة 


p E——————— * 2 


المعدان" . لکن کعب لم یکونوا منذ البداية من المعدان» إذا ما كان أصلهم یعود 
إلى خفاجة© » تلك القبيلة البدوية القوية التي كانت تعيش في العصور الوسطی 
والتي استعرضنا تاريخها في الجزء الثالث» 310- 316. وإذا ما تصفح القارئ 
المقطع المتعلق بذلك سيجد أن كعب كانوا في القرن الثاني عشر يشكلون ثاني 
أقوى فخذ في خفاجة التي كانت تعيش آنذاك وراء الفرات في الجزء الجنوبي من 
البادية السورية. وفي أواخر العصور الوسطى تسرب الخفاجة إلى العراق حيث 
يشكلون الآن مجموعتين منفصلتين» تسكن الأولى جنوبي الحلة ولم يزل يوجد في 
صفوفها فخذ اسمه كعب» بينما انضمت الثانية إلى المنتفق وتسكن جنوبي الشطر. 
ومهما يكن من أمر هذه القرابة فاننا لا نقف على أرض صلبة الا مع انتقال القبيلة 
إلى خوزستان: حدث هذا الانتقال في العقد الأول أو الثاني من القرن السابع عشر 
بتوجيه من أفراسياب باشا PP La‏ وكان أفراسياب» مؤسس أسرة حاكمة شبه 
مستقلة تحدثنا عنها باختصار في الجزء الثالث (ص 278)» قد استعاد جزائر» التي 
بايعت في عام 1004ه/ 1595م والي الحويزة» واستكمل منطقته باحتلال قبان. 
وكانت قبان» الواقعة على أحد فروع الكارون الصالحة للملاحة» وهو على الأرجح 
المصب الرئيسي للكارون آنذاك» سوقاً تجارية هامة ومركزاً لمنطقة مروية جيداً. 
وكانت مدينة قبان ومنطقتها حتى ذاك الحين ملكا لزعيم من قبيلة الأفشاريين (بكتش 
(uf‏ عرف كيف يبقى مستقلاً عن شاه الفرس” . في هذا الوقت eG‏ أفراسياب 


(1) لايارد» مجلة الجمعية الجغرافية الملكيةء العدد 16 (1846م)) 42؛ إينسوورث» رحلة 
الفرات» الجزء الثاني» 207. 

)2( هذا ما يقوله كسراوي أيضاًء 141 (دون ذكر المصدر الذي اعتمد عليه). 

(3) صحيح أن هذا غير مذكور صراحة في المراجع (فتح الله بن علون الكعبي» زاد المسافر ولهفة 
المقيم والحاضر؛ بغداد» 1914)» لكن الكسراوي» ص ۰142 استخلصه بشكل صحيح من 
سياق النص. أما التاريخ فهو مرتبط بالتاريخ الذي نضعه لفترة حكم آفراسباب؛ فتح الله 
الكعبي يضعه: 1005ه ‏ 1012ه/ 1596م 1604م؛ لونفریغ» ص 104 يضعه: 1612م - 
4م . 

(4) انظر الصفحة 19 أعلاه. 


کعب (جعب) 53 


بتوطين کعب. الذين كانوا قد ساعدوه على إعادة احتلال جزاثر» في قبان لكي 
يحمي أراضيه الجديدة من هجمات القبائل المجاورة. ا 
خلافاً للآخرين الذين يحملون نفس الاسم» كعب (چعب) القبان . 

وقد قدمت کعب له ولخلیفته علي باشا شکرها على ذلك . فخلال حصار 
البصرة من قبل الفرس (1038ه/ 1629م) آثبت شیخها بدر بن عثمان ولاءه المطلق 
لسيده. إذ وقف بمنتهی الحزم ضد من فکروا بالالتحاق بالفرس بسبب الوضع 
الیائس للمدافعین . وبعد إنقاذ المدينة بما يشبه المعجزة - آدی نبأ وفاة الشاه عباس 
الکبیر إلى رفع الحصار فجأة ‏ آبدی الشیخ كثيراً من الشهامة والحکمة بأن آنقذ 
حياة آقرباء علي باشا الذین کانوا محکومین بالاعدام بتهمة الخيانة العظمی بسبب 
تفاوضهم مع P uut‏ وبینما كان علي باشایسعی إلى كسب قلوب الناس 
ومحبتهم بالحسنی» فقد عرّض ابنه حسین المتسرع والطموح ولاءهم لتجربة قاسية 
(1650؟ ‏ 1668م) . إذ تحدی سیده الأعلى» السلطان» مرتین وخسر البصرة 
واستعادها مرتين. وعندما كان عام 1667م یستعد لصد حملة تأديبية تركية جديدة» 
آمر بإبعاد جمیع سکان البصرة والقری المجاورة غير القادرین على حمل السلاح. 
وقد وصف أحد أعضاء قبيلتناء وهو الشیخ فتح الله بن علوان» البؤس المریر الذي 
عاناه اللاجئون الذين لم يكن لهم أي مأوى سوى الجامع ولا مصدر للرزق سوى 
التسول . وفي نفس الكتاب تحدث آیضا باختصار عما عاشه هو نفسه: عندما 
وصلنا خبر هروب حسين باشا انتابنا خوف شديد من الأتراك. فجمعنا بأقصى 
سرعة بعض الحاجيات الضرورية وصعدنا مع النساء والأطفال إلى السفن التي تنقلنا 
إلى بندر معشور (أنظر الصفحة ۰36 37 أعلاه). لكن سفينتنا جنحت واصطدمت 
بالأرض بحيث Hl‏ رأينا الموت أمام أعيننا. غير أنها ما لبئت أن عامت من جديد. 
وعندما وصلنا إلى بندر معشور وجدنا فيها مجاعة» وهكذا Use‏ بعد 40 Lag‏ إلى 
دیارنا قبان . 


(1) سيّد علي الثاني من الحويزة عند الكسراوي» 144. ومما يؤسف له أن الكسراوي لم یسجل 
القصائد التي طلب الشیخ بدر بن عثمان بواسطتها من على باشا العفو عن أقربائه . 
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المدينة وطبائعها؛ فالشیخ فتح الله لم يكن شاعراً وحسب؛ بل درس Sie‏ آعوام في 
شیراز وتولی منصب قاضي البصرة. ots,‏ آبوه Call‏ رجلاً متعلماً (وهو يحمل 
لذلك مثل ابنه لقب ' شيخ ")2 والائنان لم یکونا الوحیدین اللذین يهتمان بالعلم 
والمعرفة فى PL‏ 


أما المخاوف التي ساورت الشيخ فتح الله وأصدقاءه من الأتراك فقد تبين أنه لا 
مبرر لها. فالبصرة التي استعيدت ple)‏ 1668م) كانت IKL‏ متعبً احتاجت 
المحافظة عليه إلى كثير من الجهد بحيث أن الأتراك لم يكن لديهم وقت للاهتمام 
بالأتباع وراء شط العرب. ولكن مع بدء القرن الجديد سادت في البصرة ظروف 
في هذه الفترة الموقع المزدوج لكعب: فقد كانوا يدفعون عن ناحيتي O u=‏ وقبان 
الضرائب e P‏ أما عن المنطقة الأبعد نحو الداخل فكانوا يدفعون الضرائب 
للأفشاريين في دورق» أي لرعايا فارسيين”© . 


في عهد نادرء 1730م 1747م (منذ عام 1736م نادر شاه)» اصطدم كعب 


)1( کسراوي» 148. 

(2) لونكريك» 118. 

(3) كانت في القرنين السابع عشر والثامن عشر تعني المنطقة المحاذية لمجري النهر الذي يشكل اليوم 
الفرع الرئيسي للكارون من جهة المصب وتشمل المدينة الرئيسية لهذه المنطقة (وهي متطابقة 
مع قلعة دزحفار (كسراوي» 0) التي دمرها عام 5 کریم خان) ومجرى النهر ذاته ؛ انظر 
تیغینو (قام برحلته عام 168م(« رحلة a anro)‏ الجزء «Jul‏ 550 وما بعد‌ها . الخريطة رقم 
9 في نیبور» آرابیین بلاد العرب» وخورشید» 29 وما بعدها. آما رحالة القرن التاسم عشر؛ 
وأيضاً ویلسون عند فيلد» ص ۰187 لا یعرفون حفار إلا كاسم للکارون الأدنی (اعتباراً من نهر 
بهمشیر نحو الأسفل)ء انظر أيضاً اسم مركز الناحية صدر الحفار» خورشید» 20. 

(4) نيبورء آرابیین بلاد العرب» 320. 

(5) لایارد» 42 (حکایات القبیلة). 
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لأول مرة مع الفرس . فقد استغلوا ثورة محمد خان بلوتش «بلوج» (1733م) للقیام 
بغزوات سلب ونهب باتجاه دورق» لکن قوات نادر حاصرتهم في قلعة آمیان 
وأجبرتهم على الاستسلام . وفي الجنوب حاربوا عام 1147ه/ 1734م - ۸1735 إلى 
جانب حاکم البصرة ضد المنتفق» وبما أن شیخهم (فرج الله) سقط في المعركة 
استغل العثمانیون الفرصة لتعيين خلیفته (طهماز) *. وعندما اغتیل طهماز في العام 
التالي جاءت حملة من البصرة وآعادت فرض النظام . ولکن عندما هاجم نادر الأتراك 
في الجنوب أيضاًء انقطعت الرابطة بين کعب والعثمانیین . وفي عام 1743م شارك 
زعيم کعب الشیخ سلمان البو ناصر في الحصار الذي فرضه الفرس على البصرة” . 


في الأعوام التالية» التي انتقلت فیها ساحة الحرب الفارسية التركية نحو 
الشمال» بدأت القسوة المتزايدة لنادر تجعله یخسر قلوب الناس وولاء‌هم . فقد 
آصبحت فارس. التي رحبت به في الماضي کمحرر من النیر الأفغاني» تنتظر الآن 
موته. ففي کل مکان من البلاد تصاعد الغلیان الشعبي واندلعت ثورات حتی قبل 
اغتیال آخر محتل آسيوي في عام 1747م . 

تأثرت کعب أيضاً بهذه الاضطرابات . فقد كانت منذ أجيال كثيرة محصورة في 
شریط ضیق. وخلال فترة السلام الطويلة ازدادت قوة ولم تتأثر لا قليلاً من 
الحروب الکبیرة. ولذلك كانت القبيلة تنتظر الفرصة المناسبة لكي تتوسع . وکانت 
دورق» آقرب منطقة حضرية» الهدف الذي تضعه القبيلة نصب أعينها منذ زمن 
طویل . ومثل قبان كانت دورق أيضاً من المناطق القديمة التی یحکمها الافشاریون . 
وكانت تسكن فيها الآن الأسرة الحاكمة لموالي الحويزة» التي كان نادر قد عوضها 
عن فقدان قبيلتها لأراضيها بإعطائها تلك البلدة. ولم يكن يشغل بال مولى مطلب 
حاكم دورق سوى فكرة واحدة وهي استعادة آرض آجداده» الأمر الذي يدعونا إلى 
الافتراض بأنه مد يده على الفور إلى القوة الناهضة على الكارون» أي كعب» 


(1) هكذا نفهم الأخبار التي ذكرها كسراوي» ۰150 وأوترء 2 ۰147 169. 
)2( کسراوي» 150 وما بعدها. 
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ووعدها بتسلیمها دورق لكي يحمي ظهره عند تنفیذ مشروعه. لا پذکر تاريخ کعب 
شيئاً عن هذه Peta JE‏ بل يبدأ فوراً بالحدیث عن الرحیل . فعندما انتشر خبر 
وفاة نادر تحرك کعب بأقصى سرعة مع نسائهم وآطفالهم وكل ما یملکون نحو 
Le‏ إلى درجة أنهم توقفوا عن المسیر لكي یتأکدوا من صحة الخبر . وفور وصول 
الخبر الصحیح تابعت القبيلة مسیرها ووصلت إلى هدفها دون قتال. وبعد وقت 
قصير طرد الأفشاريون الذين کانوا يحومون هنا وهناك في محيط المدينة . وبدلاً من 
مدينة دورق شبه المتداعية اتخذ الشیخ سلمان من فلاحیة e‏ الواقعة على مسافة 
غير بعيدة جنوباً عاصمة له ووسع فیما بعد سلطته حتی الهندیان (زهرة) . 


ظل سلمان ائنین وعشرین Lle‏ یحکم بانسجام تام مع أخيه عثمان» الدولة 
القن اسنها وحقق فيها ازدهارا لم يتكرر آبدا. فقد بنی الشیخان حضارة عظيمة. إذ 
الذي بناه سلمان على الكارون قرب سابلة بتزويد فرع القبان مجدداً بالمياه» بعد أن 
كادت تغمره الرمال» مما أتاح فتح عدد كبير من القنوات على الجانبين. كما أن 
سلمان برز كتاجر كبير أيضاً. فعن طريق علاقاته الجيدة مع أعيان البصرة استولى 
على الأراضى المزروعة بأشجار النخيل الواقعة على الضفة الشمالية للشط وفى 
جزر النهر» وأرغم السفن التي تجلب القهوة اليمنية من عمان إلى البصرة» على 
العودة محملة بالتمور. وكانت السفن تدفع له في كل الأحوال رسوماً جمركية؛ إذ 
إن أسطوله التجاري» الذي بدأ ببنائه عام ۰21754 كان يسيطر على شط العرب. 


(I). . S 78 . x A P 
5 وكان يتألف في عام 1765م من عشر سفن كبيرة وسبعين سفينة صغيرة”‎ 


(1) في كسراوي (151) الذي كانت لديه مخطوطة هذا العمل المتواضع . وهو يمتد من طاعون عام 
2ه/ 1690م حتى سقوط عائلة الشيوخ عام 6ه/ 8م 1899م« ويعدد رؤساء کعب 
ويصف باختصار آفعالهم وآلامهم . 

(2) ظلت فترة طويلة تسمى دورق أيضاً. 


(3) نیبور» وصف رحلة» ۰2 227( وما بعدها» 235؛ آرابیین بلاد العرب» 319 وما بعدهاء وهذا 


کعب (چعب) سس BI‏ 


حافظ الشیخ سلمان على استقلاله تجاه إيران بتقدیمه المساعدة في الصراع 
على خلافة نادر شاه مرة لهذا الطرف ومرة للطرف الآخر. وظل الأمر کذلك حتى 
عام 1170ه/ 1757م حيث آجبره کریم خان زند» بعد شن حملة عسکرية ضده 
على دفع الضرائب" . 

أما مع الأتراك فقد كان هناك کثیر من الاحتکاکات والمنازعات . فخلال ALL‏ 
التي حدثت بعد وفاة أحمد باشا والي بغداد (1747م) بدأ قراصنة من كعب بتهديد 
أمن الملاحة في الشط . فحاول حاكم البصرة التصدي لهذه المشكلة بأن حرض 
سكان جزيرة الدواسر ضد كعب. لكن المشكلة لم تنته إلا بعد مجيء سليمان أبي 
لیلی» الذي تولى إدارة البصرة فترة قصيرة قبل أن ينتقل بصفة باشا إلى بغداد 
(1749م). وفي الستينيات توتر الوضع مجدداً عندما أوقف الشيخ سلمان دفع 
الضرائب معتمداً على أسطوله. وفي عام 1761م وعام 1763م قرر العثمانيون شن 
حملات كبيرة ‏ عام 1761م بدعم من مولى مطلب حاكم الحويزة ‏ ولكن الشيخ 
الحذر كان في كل مرة يتراجع في آخر لحظة وینقذ السلام© . 


بهذه الطريقة ظل الشيخ سلمان يقود زورقه بنجاح عبر مختلف الأخطار إلى 
أن رأى نفسه في عام 1765م مهدداً بتعاون الأتراك والفرس ضده» وهو احتمال لم 
يكن يتوقعه آبداً بسبب الخلافات السياسية والدينية بين القوتين. وكان الاقتراح 
لهذه العملية المشتركة قد صدر عن بغداد التى أعلنت استعدادها لتزويد القوات 
الفارسية بالمؤن والسفن فور وصولها إلى أراضي كعب. فقبل كريم خان الاقتراح 
على الرغم من أنه لم يكن لديه في الحقيقة سبب وجيه لمحاربة كعب. وتوجه 


ما أكده Lal‏ سيد عبد الله بن نور الدين (الذي زار نهاية عام 1167ه/ 1754م الشيخين) 
تذكريى شوشتر» 165. 

(D‏ يبور » آرابیین بلاد العرب» 319. حکایات کعب c3 96 V)‏ 43« كسراوي » 155( تصف الحدث 
بأنه كان حصاراً فاشلا لفلاحية . 

)2( عزي» تأريخ» 198؛ دوحةء 153؛ كسراوي» 155؛ لونكريك» 167 وما بعدهاء 171 » 
3 انظر نيبورء آرابيين بلاد العرب» 320. 
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إلى فلاحية» التي كان الشیخ سلمان قد آخلاها؛ ونصب معسکره بين قبان 
وحفار. لكن المساعدة التي طلبها من الأتراك لم تأتِ؛ كان كل ما وصله من 
البصرة حمولة سفينتين من التمور وزورق فخم. وفي هذه الأثناء كان كعب قد 
انسحبوا إلى جزر الشط وفي النهاية إلى الضفة اليمنى. فانتقل الحاكم إلى 
عبادان» لكن القوات التي أرسلها خلفهم» على سفن قدمها والي الحويزة» عادت 
دون أن تصل إلى الهاربين. ولكي يؤذي كريم خان كعباً مع ذلك» zl‏ بهدم سد 
سابلة. وکان هذا عملا HL a‏ لكنه كان فعالاً. إذ خوفاً من أن يواصل الفرس 
هذه الطريقة في الحرب. وقد يقطعون في النهاية أشجار النخیل» عرض سلمان 
الاستسلام ودفع ضرائب سنوية إذا ما غادرت القوات منطقة كعب. وافق كريم 
خان على العرض وانسحب مع جيشه. وهكذا بقيت مهمة طرد كعب من الضفة 
اليمنى للشط على عاتق الأتراك. ولهذا الغرض قام محافظ البصرة شخصياً بقيادة 
القوات التي تحركت باتجاه المجرى الأسفل للنهر. والتحق بالأسطول الذي رافق 
الجيش البري سفينة تجارية إنجليزية بناء على طلب عميل شركة الهند الشرقية . 
وافتتح سلمان القتال بالاستيلاء على ثلاث آليات تركية. ثم بدأ بعد ذلك 
بالتفاوض ونجح مرة أخرى في شراء السلام بدفع غرامة مالية. ولكن السلام لم 
يدم طويلاً. فقد اكتشف الشيخ أن الإنجليز لم يكونوا مشمولين بالصلح الذي 
عقده مع الأتراك» ولذلك شعر بأن له الحق في الاستيلاء على ثلاث سفن 
إنجليزية كانت قد دخلت توا إلى الشط . أثارت هذه الحادثة الغضب في الهند» 
وأرسلت بومباي عدة سفن مع فصيلة من قوات المشاة والمدفعية الإنجليزية. كما 
أن بغداد أرسلت بعض التعزيزات إلى البصرة التي تضررت تجارتها Me‏ بسبب 
الاضطرابات (1766م). رغم ذلك لم يحالف الحظ الحلفاء. فقد فضل كعب 
حرق السفن المستولى عليها بدلاً من تركها تقع في أيدي الأعداء وصدوا هجوماً 
شنه الإنجليز على تحصيناتهم عند غور موسى. وفي النهاية انسحبت القوات 


)1( منذ ذلك الحين تحولت مدينة OM‏ وأراضيها إلى منطقة قاحلة؛ فقد فشلت جميع المحاولات 
الرامية إلى إعادة بناء السد. 


كعب (چعب) 89 


التركية والانجليزية بناء على احتجاج خطي من كريم خان اعتبر فيه Laf‏ من 
D. ۰ NE 5 1 ۲ .‏ 
الرعايا الفرس ووضعهم في حمايته وطلب الخروج من الأراضي الفارسية” e‏ 


کعب - رعايا فرس (حتى ذلك الحين كانوا يعتبرون رعايا عثمانيين)! هذه 
كانت نتيجة الحرب التي أرادها العثمانيون. 


عند محاصرة البصرة» الحدث الرئيسي في الحرب التي دارت عام 1774م بين 
القوتین» آبدی كعب استعدادهم لمساعدة كريم خان. فقبل الهجوم بوقت طويل 
أثاروا بتصرفاتهم الغادرة الاضطرابات في المدينة. وعندما عبر الجيش الفارسي» 
قادماً من الحويزة» شط العرب تحت القرنة» قطع أسطول كعب خط سفن الحجز 
التركية ووضع نفسه تحت تصرف الفرس لنقل المؤن والذخائر. وشارك كعب في 
الحصار الذي دام 14 شهرا (1775م - 1776م) ولم يعد شيخ المشايخ بركات إلى 
فلاحية الا في عام 1779م بعد وفاة كريم خان وإخلاء البصرة© . 


أدى النزاع على العرش» الذي بدأ بعد وفاة كريم خان» الصراع بين الزند 
والقاجاري» إلى جعل كعب تستعيد حريتها الكاملة. وبعد ذلك مر 17 Lle‏ حتى 
تمكنت الأسرة الحاكمة الجديدة من ترسيخ حكمهاء و20 عاماً أخرى حتى أجبر 
أولاده علي شاه الحاكمون في كرمنشاه وشيراز» كعباً على دفع الضرائب . 
وخلال هذه الفترة كانت كعب شبه مستقلة تجاه الأتراك. في عامي 1784م و1791م 
نشبت حرب بين الطرفين» ولكن في عام 1787م طلب سليمان باشا الكبير من كعب 


)1( نیبور» وصف cA‏ الجزء UI‏ « 8 - 236؛ ميرزا محمد صادق» تاریخ الريدية› وتاريخ 
کعب عند الكسراوي» 6 _ 4162 ویلسون. الخلیج الفارسی» 6 وما بعدها؛ لونكريك› 
175: 

(2) ۲.بارسونز» رحلات فى آسیا وإفريقياء 166 وما بعدها؛ لونكريك 188 وما بعدها؛ تاريخ 
كعب عند TT‏ 163 وما بعدها. 

(3) فقط تاريخ كعب (كسراوي» 0 وما بعدها) ولایارد. ۰43 يقدمان بعض المعلومات الفقيرة 
عن الحملات ذات الصلة (1227ه/ 1812م ؛ 51231[ 1816م ؛ 3ه/ 1818م) . 
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المساعدة ضد آعداتهم القدامی المنتفق» وفي عام 1806م دافع فرسان من کعب عن 


(1) : 


لم تشهد منطقة كعب في عهد خلفاء سلمان توسعاً هاماً. فقد احتل الشيخ 
بركات (1184ه ‏ 1197ه/ 1770م 1783م) رام هرمز وهنديان ثم خسرهما خليفته 
غضبان في بادئ الأمرء لكنه استعادهما بعد ذلك . وفي عهد هذين الشيخين 
حافظ أسطول كعب على الأهمية التي يعود الفضل فيها للشيخ سلمان؛ فقد سيطر 
على الضفة الفارسية للخليج حتى بوشهر (بوشير) وعلى الضفة العربية حتى 
الكويت . وبعد ذلك اختفى من البحار المفتوحة. وفي العقدين القادمین» مع 
نهاية co Al‏ أدت الخلافات بين زعماء كعب المتبدلين بسرعة إلى إضعافهم. وظل 
الأمر كذلك إلى أن جاء الشيخ غيث (ابن غضبان 1227 - 1244ه/ 1812م - 


.164 لونكريك» 204 206* تاريخ کعب عند الكسراوي»‎ (D 

(2) رام هرمز لم تبق زمناً طويلاً في يد كعب. فقد تبدلت السلطة هناك في الثلاثينيات بين آل 
خميس والبختياريين وأسياد بهبهان. وفي عام 1841م كان الجزء الواقع شرقي النهر من هنديان 
في يد أسياد بهبهان. بينما كان الجزء الغربي في يد كعب» لايارد» 13 وما يليهاء 24. 

(3) كسراوي 164 کتب في السطر 14 coUe‏ وفي السطر 16 عدن» والصحیح في الحالتین عدان . 
هذا هو اسم الشریط الساحلي جنوبي الكويت» انظر یاقوت؛ ماندبوك أوف آرابیا؛ الجزء 
الأول» 291. وفى الکویت كان ضغط کعب Lé‏ إلى درجة أن جد الأسرة الحاکمة في 
البحرين» محمد ابن خليفة» هاجر من هناك إلى الزبارة (مقابل البحرین) في نهاية الثمانينيات 
د أي A‏ عهد الشیخ سلمان؛ محمد بن خليفة النبهاني» Sech‏ النبهائية» 119) ولتحديد 
التاريخ » المصدر نفسه» ص 121. وفي عام 1778م 1779م كان عتوب الکویت والزبارت أي 
ال صباح وال خليفة » مشتبکین مجددا في حرب مع Kemball, Memoranda on the : aS‏ 
resources, localities and relations of the tribes inhabiting the Arabian shores of the Persian Gulf‏ 
in Selections from the Records of the Bombay Governament, No. XXIV, New Series,‏ )1845( 
Bombay 1856, 301.‏ . 
کیمبل» مذكرة دبلوماسية لمصادر ومواقع والعلاقات بين القبائل العربية الموجود على شاطی 
الخليج الفارسي «العربي» 5 المختار من سجلات حکومة بومبي 1856. 
انظر كسراوي» 164 أدناه وما بعدها. 
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8 الذي حکم زمناً طویلاً كافياً لكي یستطیع تعزیز قوته وتوسیعها: 
ANN‏ دعم حمود شيخ المنتفق عند محاصرته la sU‏ وهناك حدثان هامان 
آخران من هذه المرحلة یجدر ذکرهما وهما: مجيء الباوي (الباویة) الذین انفصلوا 
عام 1205ه/ 1790م 1791م عن بني لام ونزلوا على الکارون قرب |سماعيلي؛ 
وتأسيس ميناء المحمرة على يد حاجي «الحاج» يوسف بن مرداو شيخ المحيسن» 
فخذ من كعب P1812)‏ . 


في الثلائینیات بدأ فصل جديد في تاريخ كعب كان نجمه الساطع الشيخ 
EE‏ فقد حوّل ثامر (1832م؟ - 1841م) المحمرة حيث كان فى هذه الأثناء 
الشیخ جابر قد خلف ll‏ یوسف. إلى میناء حر . وخلال وقت قصير ارتفع حجم 
البضائم المشحونة عبر المرفاً إلى درجة أن تجارة البصرة ووارداتها ET‏ 
كانت حتئذ المرکز الرئيسي لشحن البضائع بالنسبة لجنوب غرب فارس تراجعت 
بشکل واضح. ولم يكن علي رضا باشا بغداد مستعداً لقبول هذه الخسائر» ولذلك 
فکر باستعمال القوة لاعادة الوضع إلى حالته السابقة. وشجعه على تنفيذ خططه 
القنصل الفرنسي في البصرة فونتانییه» بینما كانت بریطانیا مهتمة بالمرفاً الجدید 
وتقدم الدعم لشيوخ کعب لتنفیذ آهدافهم التجارية. وبالفعل قرر علي رضا في عام 
4ه/ 1838م“ شن حملة ضد المحمرة بررها بحق الدولة العثمانية فى الضفة 


)1( تاريخ كعب عند كسراوي» 0 172 انظر لونفریغ 228. 

)2( خورشید» 87. بخصوص تاريخ تأسیس المحمرة نشیر إلى ما يلي : صحیح أن کینایر الذي زار 
عريستان عام 0م پذکر في » مذکرات جغرافية عن الامبراطورية الفارسية» لندن ce1813‏ 
قرية المحمرة» ولكن المقصود بذلك لم يكن البقعة المسوّرة وإنما ما كان هناك قبل ذلك» 
وهو مستوطنة فلاحية صغيرة ورد ذكرها عند خورشيد» 25 وما بعدها. 

V. Fontanier, Voyage dans l'Inde et dans le Golfe Persique, I, 347 ff. (1835 - 36); C.A. : المر اجع‎ (3) 
de Bode, Travels in Luristan and Arabistan, II, 177 ff. (1841); Reza Kuli Chan Hidajat, 
Mulhakati Raudat ul-safa, X., Kapitel: Dar tahkiki "Arabistan; Kasrawi, 182 ff. 


)4( ساوئغیت «(e1838)‏ الجزء الثاني 190 : نهاية t e1837‏ لونفریغ» 278: 7م . 
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الیسری dat‏ العرب وفي حکم كعب» وهو حق لم یتخل عنه العثمانیون من الناحية 
القانونية الشكلية PLU‏ اشتبه الفرس على الفور في الأمر وعرض معتمد الدولة 
(انظر ص 28) على الشیخ ثامر إرسال قوات لمساعدته لکن الشیخ ثامر رفض 
العرض لأنه شعر بالأمان بسبب تصدیقه الاشاعة * التي نشرها علي رضا والتي 
تقول OL‏ الحملة موجهة ضد البصرة. وهکذا فوجی کعب بالهجوم دون استعداد. 
ففي 23 رجب/12 آکتوبر/ تشرین الأول هوجمت المحمرة. ودخل الارناآوطیون 
والأقوام العربية المساعدة إلى المدينة ومارسوا فیها آعمال القتل والحرق؛ gia‏ آسر 
النساء والأطفال . لکنهم آعیدوا فیما بعد إلى أقربائهم . وقد تغنی الشاعر عبد الباقي 
العمري» وهو أحد المحاربین بالحملة في قصيدة منظومة بأسلوب كلاسيکي 
قديم. وتمکن حاجي جابر من الهرب إلى فلاحية في آخر لحظة لکنه عاد مرة 
أخرى وقدم نفسه في الكويت للباشا الذي كان قد طيّب خاطره وأرضاه بأن أهداه 
عدداً من الخيول الأصيلة . وبعد ذلك عين علي رضا أحد أقرباء ثامر» عبد الرضاء 
الذي كان قد فر إلى بغداد نتيجة خلاف عائلي» شيخاً على كعب وأرسله إلى 
الفلاحية. لكن عبد الرضا لم یتمکن على الرغم من دعم الباویین له" من 
الوقوف في وجه ثامر وعاد إلى بغداد. 


إضافة إلى ذلك كانت نتيجة الحملة مخيبة لآمال الأتراك من جانب آخر أيضاً. 
فقد أعيد بناء المحمرة واستعادت بعد وقت قصير أهميتها السابقة. وبعد بضعة 
أعوام احتلت col all‏ الفارسية المدينة: ففي عام 1841م هرب زعيم البختياريين 
المنبوذ محمد تقي خان" من وجه معتمد الدولة إلى الفلاحية . فتبعه حاكم المنطقة 


. راجع الهامش في صفحة 26 من هذا الجزء (ماجد شبر)‎ Gp) 

)1( دي بوده: "بواسطة قريب له يعمل في خدمة الأتراك". يجب أن يكون عبد الرضا (انظر 
النص أدناه) هو الذي نقل الاشاعة الكاذبة» الأمر الذي يتناسب مع دوره فيما عدا ذلك. . 

. GAL, SII, 782 . 1789م - 1861م‎ (2) 

(3) يقال بأن ثامر آمر فيما بعد بقتل شيخ الباويين بينما كان في ضيافته» لایارد» 38 

)4( انظر الصفحة 16. وصفه لایارد. مغامرات مبكرة» بطريقة جذابة. 


حي جين محم سج يج يت و ني ل يبك dl un‏ 


مع قواته ونصب معسكره على مسافة قريبة من المدينة وطلب تسليم المتمرد. لم 
يكن في وسع الشيخ ثامر تلبية الطلب دون أن يفقد شرفه. ولذلك بدأت عملية من 
محاولات الوساطة والمكائد الشرقية انتصر فيها في النهاية الفرس : فقد سلم نفسه 
محمد تقي خان طوعاً. بعد ذلك تعين على ثامر تسليم عائلة وأقرباء الزعيم 
البختياري . لكنه لم يستطع تلبية هذا الشرط وقرر بدلا من ذلك الهجوم ليلا على 
المعسكر الفارسي وتحرير محمد تقي خان الذي كان في حمايته. استمر القتال 
حتى الفجر لكنه لم يؤد إلى النتيجة المنشودة. وكان معتمد قد تلقى تعزيزات في 
هذه الأثناء. فقد وصلته قوات من والي الحويزة مولى فرج الله ومن شيخ الباويين 
(عجيل) وغيرهما بحيث شعر بأنه قوي بما فيه الكفاية ليهاجم الفلاحية التي كان 
ثامر قد وضعها في حالة دفاعية جيدة عن طريق فتح ثغرات في السدود. وفي آخر 
لحظة أرسل الشيخ مفاوضين جدداً من رجال الدين في الفلاحية. وتم الاتفاق على 
أن يدفع ثامر الضرائب المتخلف عن دفعها وأن يسلّم من تبقى عنده من 
البختیاریین . وافق ثامر على تلبية الشرط الأول لكنه طلب مهلة لتنفيذ الشرط الثاني 
وقدم رجلين من أقربائه ضمانة للتنفيذ. وعلى A‏ ذلك انسحب معتمد مع جيشه إلى 
شوشتر. لكن ثامر لم يطاوعه قلبه هذه المرة Läd‏ لتنفيذ التزامه . وفضل التضحية 
db Ak‏ على تسليم من احتموا عنده؛ ولذلك أمر بالسماح للبختياريين بالهرب. وما 
أن مضى قيظ الصيف حتى توجه معتمد من جديد إلى فلاحية لكي يصفي حساباته 
نهائياً مع كعب . ففر ثامر مع أسرته إلى الكويت”!'. عندئذ عين معتمد عبد الرضاء 
مرشح الأتراك لعام 1837م/ 1838م» شيخاً لکعب . وعندما اختفى عبد الرضا فجأة 


(1) لاياردء الذي عاش هذه الأحداث في فلاحية حتى انسحاب معتمد إلى شوشترء يصفها 
باختصار في "مجلة الجمعية الجغرافية الملكية ٠"‏ العدد 16( ص 41 وبالتفصيل فى 
*مغامرات مبكرة "۰ الجزء الثاني» 52 104. ويؤكد روايته EE‏ الرسمي "ناسخ التواريخ ' 
(كسراوي» 188؛ وهو متضمن Mis LA)‏ في "مغامرات مبکرة "۰ الجزء الثاني» 285 وما 
بعدها). وكلا الروايتين متحزبتان. وقد اعتمدنا على الرواية الفارسية لأنهاً أكثر موضوعية من 
رواية لايارد التي يطغى عليها طابع الحكاية. 
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من فلاحية لأسباب غير معروفت ul‏ معتمذ حاکم الحويزة مولی فرج الله بنقل مقره 
T‏ هناك وأوصاه بالاهتمام بشکل gt‏ بازدهار المحمرة التى كانت ف هذه 
الأثناء قد احتلتها القوات الفارسية . 


افتتحت هذه الحملة في تاريخ كعب حقبة جديدة: فقد انهار الكيان الجماعى 
الذي أسسه الشيخ سلمان. صحيح أن حلفاء امر ظلوا يحملون لقب شيخ المشايخ 
لكنهم ما عادوا يحكمون سوى كعب الفلاحية وشريفات ده ملا الذين يعيشون في 
حمايتهم . أما المحيسن فقد أصبحوا مستقلين. ومرة أخرى ستنبعث دولة كعب - 
في بداية القرن التاسع عشر - ولکن ليس بقيادة عائلة الشيوخ القديمة البوناصر وإنما 
بقيادة آل مرداو» سادة المحمرة وشيوخ المحيسن» الذين سيحتلون منذ الآن مركز 
الصدارة في عرضنا . 


على رأس القبيلة كان يقف آنذاك كما في عام 1837م حاجي جابر. وكان 
حاجي جابر يتمتع بحس صحيح تجاه الأزمان والعهود. صحيح أن الظروف التي 
تبعث وفاة محمد شاه (1848م) شجعته على الاشتراك في الثورة التي قامت بها قبائل 
عربستان» وعوقب على ذلك بإقامة إجبارية في طهران"» لكنه وقف منذ عودته 
بثبات إلى جانب فارس . وبفضل ولائه لم يبال كعب بنمائم العضو التركي في لجنة 
الحدود درويش باشا. وعند انتشار وباء الطاعون في عام 1851م و1853م ساعد 
جابر ضباط الحامية الفارسية الصغيرة البائسين. وخلال الحرب الإنجليزية الفارسية 
عام 1856م 1857م» التي دارت رحاها على ساحل الخليج العربي» أثبت الشيخ 
ولاءه من جديد. وبما أن الفرس كانوا يخشون هجوما باتجاه شط العرب نقل القائد 
الأعلى هناك» خانلر ميرزا (حشمت الدولة» حفيد فتح علي شاه)» مقره الرئيسي 
إلى المحمرة. وأقيمت هناك الاستحكامات العسكرية ونصبت فيها المدافع؛ ويبدو 
أنه كان هناك نقص في الذخيرة. وبالفعل فقد دخل أسطول إنجليزي إلى الشط 
وبدأت الحرب في فجر يوم 6 مارس/ آذار 1857م. أبدى كعب مقاومة ممتازة» 


(1) ناسخ التواريخ عند كسراوي 197 وما يليها. 
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بینما كان dl‏ الجنود الفرس ضعیفاً . آما خانلر میرزا فقد فشل فشلاً كاملاً. فما أن 
آنزلت السفن الأولى قواتها حتی أصدر Lal‏ بالانسحاب . وحاول حاجی جابر عبثاً 
حثه على الصمود. وهکذا استولی الانجلیز على المحمرة وتقدموا حتی آهواز. 
وبعد ذلك توقفت المعارك عند وصول نبأ اتفاقية السلام التي آبرمت في 4 مارس/ 


1) 7 
BEE 


لم تبخل فارس بالاعتراف بالخدمات التي آداها الشیخ جابر. وبصفته حاکم 
المحمرة وسرحد دار “حارس الحدود" حصل على لقب خان وعلی الاسم 
الفخري نصرت الملك وعلی رتبة عسکرية. وفي وقت لاحق رفع إلى رتبة جنرال. 
وفي عام 1274ه/ 1857م 1858م وضع خانلر میرزا الباویین تحت إمرته وهکذا 
آصبح کعب من شط العرب حتی الأهواز خاضعین له. ونتيجة تقدیره السلیم 
للمرکز الذي اکتسبته بریطانیا لیس فقط في الخلیج وانما Läd‏ على الفرات 
والدجلة» فقد حرص حاجي جابر على بقاء علاقاته جيدة مع هذه القوة» وعرف 
الانجلیز كيف یقدرون له هذا الموقف . فقد كانت سفن البرید الهندية تتبادل التحية 
(إطلاق طلقة مدفع) مع "فيليّه ' » وهو القصر الواقع فوق مصب الکارون والذي 
يقيم فيه الشیخ» وانتقل هذا الامتیاز إلى خلفائه من بعده. ومثل کثیر من حکام 
کعب كان الحس التجاري والمیل إلى الکسب مزروعاً في دم حاجي جابر آیضاً. 
ففي عام 1850م كان یمارس التجارة على سفنه الخاصة مع مسقط وبومباي© . 


توفي حاجي جابر في عام 1881م. فسار ابنه الثاني مزعل على خطاه وحصل 
على مرتبة ولقب آبیه. وبمنتهی الحذر والبعد عن الحماس قبل بدور الحاکم 
الفارسي الذي كان أبوه قد تلبسه شيئاً فشيئاً . ولم تبخل الحكومة أبداً في إعطائه ما 
يستحقه من التقدير: فقد حصل الاسم الفخري معز السلطنة وعلى رتبة مارشال؛ 
وبالطبع كانت هذه المناصب تكلف المال. 


)1( کسراوي» 199 وما بعدها (بناء على فرمانات فى حوزته) 201 وما بعدها. 
)2( كسراويء ۰199 207 وما بعدها. لوفتوس» 285. 


56 البدو - الجزء الرابع 

عمل مزعل مثل أبيه في التجارة وتشغيل السفن. وكانت الظروف مؤاتية لهذه 
الأعمال؛ إذ إن الزراعة والتجارة بدأت بالازدهار في عربستان. وفي عام 1888م 
فتح الکارون الأدنى أمام الملاحة الأوروبية . ونتيجة لذلك Lo‏ المرفاً النهري 
(بندر) ناصري بالازدهار. كما أن المحمرة شهدت مرحلة من النهوض وارتفع عدد 
سکانها خلال أعوام قليلة من 4000 إلى 7000 نسمة . اتخذ مزعل في البداية موقفا 
مرتاباً من تزاید النفوذ الانجليزي - كانت بریطانیا قد فرضت فتح الکارون . بالمقابل 
كان يقيم علاقات جيدة مع الأنراك . انتهت حياة مزعل بالقتل غدراً (2 یونیو/ 
حزیران 1897م). وسنتحدث بالتفصیل في الفصل القادم عن ظروف قتله . وخلفه 
في الحکم آخوه خزعل . 

كان الشیخ خزعل خان (۸1897 - 1924م) محظوظاً إلى آبعد الحدود. فعندما 
تولی الحکم وجد مقابله حكومة مظفر الدین شاه الفاسدة (1896م ‏ 1906م) . وقد 
عرف الرجل الذكي والطموح كيف یستغل نقاط ضعف الشاه وجشع الحاشية 
المحيطة به. ففي عام 6ه/ 1898م 1899م آوکلت إليه الادارة المالية في 
الفلاحية. وهذا يعني سقوط اخر شيخ مشايخ كعب . 


بعد ذلك نجح في فصل منطقته عن إقليم عربستان وتتبيعها لطهران مباشرة. 
ولكن في عام 1900م حدثت انتکاسة : فقد أعيد تنظيم الشؤون الجمركية الفارسية 
على أسس جديدة وتولت الحكومة مهمة جباية الجمارك. ظل خزعل فترة طويلة 
يقاوم هذا القرار لكنه Lech ALS‏ بعد . وقد غرّض عن هذه الخسارة تعويضاً 


(1) فوق الأهواز بقيت المواصلات مقتصرة في بادئ الأمر على الشركة الفارسية "الناصرية " التي 
كان مزعل شريكاً فيها. ۱ 

)2( مدام ت . ديولافي» الفرس؛ باريس» 1887م» 525 وما بعدها؛ كورزونء الجزء الثاني» 325« 
7 ۰340 385 وما بعدها. ماكس فرایهرفون أوبنهايم» من البحر المتوسط حتى الخليج 
الفارسي. الجزء الثاني» ۰307 والمراجع المذكورة هناك؛ كسراوي» 212 وما بعدهاء 221؛ 
أقوال محمد البسام (1915م). 

)3( ماسينيون» ديفو دي موند ملسمان» 6 )01908( 398. في عام 1850م كان Aen‏ مركزان 
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سخياً: آعطي جمیع الأراضي الحكومية على ضفتي الکارون (1319ه/ 1901م - 
02م" وبما أن الأراضي. التي تقع علیها آمواز/ ناصري» كانت أراضي أميرية» 
حقق خزعل خان عن طريق البيع أرباحاً هائلة عندما توسعت المدينة بسبب مجيء 
تجار أغنياء من ديزفول وشوشتر إليهاء وفي وقت لاحق بسبب أعمال شركة النفط 
الإنجليزية الفارسية (آنغلو برزيان أويل كومباني). وفي وقت لاحق أسندت له أيضاً 
إدارة أهواز/ ناصري. وهو من ناحيته ساند الحكومة في الحملة التي شنتها ضد بني 
طرف والتي تحدثنا عنها (في الصفحة 62) أعلاه. كما أنه أرسل مراراً بناء على 
طلب رسمي من الحكومة جماعات من العرب إلى شوشتر كانت تقوم هناك بفرض 
النظام والهدوء باستعمال الخشونة Jail)‏ الصفحة 30 وما بعدهاء وكذلك كسراوي» 
5 وما بعدها). 


قدمت الثورة الفارسية (عام 1906م) لخزعل خان وسيلة أخرى لتوسيع 
سلطته. فقد استغل تراجع سمعة الحكومة وازدياد حاجتها إلى الأموال لصالحه: 
عندما يتأخر زعيم قبيلة عن دفع الضرائب كان يعرض على الفور استعداده لتحصيل 
المبلغ D‏ ما أعطي حق جباية الضرائب من المنطقة ذات العلاقة . وكانت الحكومة 
مضطرة لقبول ذلك. وهكذا أخضع خزعل آل كثير وآل خميس وبني طرف . 
وجاءته ثروة جديدة أيضاً من شركة النفط الانجليزية الفارسية التى غطت البلاد منذ 
عام 1909م بشبكة من المنشآت . فقد أعطته حصة فيها" لأنه الوحيد القادر على 

كان خزعل يدعم في فارس منذ عام 1909م الحزب الدستوري © وكان يقيم 
علاقات جيدة مع العثمانيين لأنه كان يملك بساتين نخيل على الضفة اليمنى لشط 


جمركيان لكعب: في رهوالي على الكارون» حيث كان شيخ المشايخ يتقاضى شامي (8 
قروش) عن كل حمولة حمار واحد» وبعيداً إلى الأعلى في إسماعيلي حيث كان شيخ الباوي 
يتقاضى الضعف خورشيد» 34. 

(1) 3/ من الأسهم و3000 جنيه استرليني كل cele‏ درنويه أورينت» 1 (1917م)» 24. 

(2) د. فريزرء فارس وتركيا في cole‏ لندن 1910م 257 وما يليها. 


Rs ——————— 6 


العرب وآراض في البصرة. وکانت تربطه علاقات صداقة مع الشیخ مبارك بن 
صباح شيخ الکویت . والشیخ مبارك Lë‏ كانت له آملاك على الشط وکان في وضع 
بالغ الخصوصية : كانت الکویت تابعة للدولة العثمانية ولکنها كانت منذ اتفاقيتي عام 
9م و1903م تحت الحماية البريطانية . وکانت دعامة الطرفین في البصرة رئيس 
حزب ترکیا الفتاة» نقیب الأشراف سيد رجب وابنه سيد طالب . وبعد سقوط 
السلطان عبد الحمید دفعت هذه الدواثر أيضاً إلى الارتماء في أحضان الانجلیز 
بسبب اعتماد الأتراك على الأفكار القومية بطريقة في غاية الفظاظة ۳ . وقد نجح 
خزعل وسید طالب في |خفاء نيتهما الحقيقية تجاه الأتراك. فقد خدعا آخر والي 
عثماني للبصرة» شفیق سلیمان باشاء وهو ضابط مدلل وأنيق» عند وصوله مباشرة 
عام 1913م. كان خزعل الوسیط الذي يرتب الاتصالات السرية بين سيد طالب 


(D . 
: والبریطانیین‎ 


كان خزعل ینقصه شيء واحد هو: AX‏ قبائله» ناهيك عن ثقة القبائل الغريبة . 
وهکذا استطاع مساعدة الانجلیز عند نزولهم على شط العرب» ولکن عندما قامواء 
بعد استیلائهم على البصرة» بمد جناحهم الأيمن على امتداد الکارون حتی 
الأهوازء توقف خزعل عن تقدیم المساعدة. 


في نهاية عام 1914م وبداية عام 5م تقدمت قوات تركية من العمارة عبر 


GO‏ في 8 تشرين الثاني 1911م تأسس في اسطنبول حزب الحركة والائتلاف» وقد أسرع أعضاء 
الحزب الحر المعتدل فانضموا كلهم للحزب الجديد رغبة في توحيد كلمة المعارضة. وفعل 
السيد طالب النقيب مثل ذلك في البصرة حيث بدل اسم حزبه وجعله فرعاً لحزب الحرية 
cost,‏ أن حزب الحرية والائتلاف أخذ يسعى نحو جذب العرب وسائر الأقوام غير 
التركية إليه ليدعم بهمة موقفه تجاه خصومه الاتحاديين ويقال إنه صار يكشف للعرب أسرار 
الاتحاديين وكيف eel‏ يريدون تتريك العرب والقضاء على ترائهم القومي [د. علي الوردي؛ 
لمحات اجتماعية» ج23 ص 211[ (ماجد CES‏ 

` (1) آقوال محمد البسام (1915م)+ دیفیو آوف ميووبوتاميا» 2+ بخصوص سید طالب انظر الجزء 

الثالث» ۰607 الملاحظة 1. 
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الحدود إلى الحويزة. وکان پرافقها وفد من رجال الدین الشيعة برئاسة ابن مجتهد 
النجف الاکبر: سيد محمد کاظم اليزدي» لكي يدعو قبائل عربستان إلى الجهاد. 
ولقیت الدعوة تجاوباً. فقد انضم بني طرف إلى القوات التركية الزاحفة نحو الأهواز 
وانقض الباوي على الانجلیز من الخلف . وکان خزعل قلقاً جداً إلى أن حرره 
الانسحاب التركي في آبریل/ نیسان من وضعه الصعب". ثم حررته تطورات 
الحرب اللاحقة من جمیع همومه . فلم یزعجه احتلال الانجلیز لعربستان بل أدى 
إلى تعزيز مرکزه. وعندما انسحبت القوات الانجليزية عام 1921م كان خزعل یحکم 
لیس فقط المحمرة والفلاحية والحويزة وأهواز والقبائل في کامل البلاد وانما 
كان له یضاً نفوذ كبير في شوشتر ودیزفول . ul‏ إيران فکانت آنذاك في الحضیض . 
ERAT‏ لأنها كانت مرهقة من الحروب التي خاضتها القوی العظمی على أراضيهاء 
بدا آنها راغبة في تسلیم نفسها للانجلیز مکتوفة الأيدي . 


في هذه الاعوام بعد الحرب ظن خزعل خان أنه یستطیع تحقیق حلم قدیم . 
كان يريد فصل إقليم عربستان عن ایران وضمه كإمارة مستقلة إلى العالم العربي 
الناهض . في عام 1922م/ 1923م بدأ بالدعوة إلى هذا المشروع بين وجهاء البلاد؛ 
وحرم خصوم الفكرة من الكلام. وفي الوقت نفسه شن حملة دعائية واسعة النطاق 
في الصحف العراقية والمصرية . لكن اللحظة التي كان من الممكن أن يتحقق 
فيها هذا المشروع إذا ما كان تحقيقه ممکناً على الإطلاق ‏ كانت قد مضت : 
كانت إيران قد اجتازت النقطة الدنيا في مسارها التاريخي وأصبحت منذ عام 1921م 
تسير على طريق الصعود بقيادة الشاه رضا خان. وقبل أن ينفذ خزعل مشروعه وجد 
نفسه في حالة الدفاع t‏ إذ إن رضا خان حسّن في عام 1923م/ 1924م سمعة الحكومة 


(1) ریفیو آوف ميزوبوتامياء 4 کامبین» 1 166 - 233. 

)2( باستثناء البختیاریین» كسراوي» 428 بخصوص اللوریین انظر سي . جي . آدموندز» المجلة 
الجغرافیف العدد 59 )91922( ۰344 347. 

(3) آضاف آیضا إلى نسبة اسم "العامري " لكي يعيد شجرة نسبه عبر خفاجة إلى عامر بن صعصعة 
الذي كان مشهوراً في أيام النبي» ريحاني الجزء الثاني» ص ۰170 وص 82 del‏ 
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في عربستان وأعاد لها هیبتها : آرسلت حامية عسكرية صغيرة إلى شوشتر وأعيد 
فرض السيادة المالية - كان خزعل قد تخلف منذ مدة طويلة عن دفع الضرائب 
المترتبة عليه عن منطقته - وسلطة القضاء۲. وفي یولیو/ تموز 1924م جاءت ضربة 
جديدة كانت موجهة ضد الشیخ مباشرة: طلب منه برقیاً تسلیم الأراضي الاميرية 
المعطاة له سابقاً لسلطات الادارة المالية . صحیح أن طهران تراجعت عندما آبدی 
لها وجهة نظره. لکن خزعل كان یعلم أن هذا التساهل يرمي إلى كسب الوقت 
فقط . ولذلك قرر إبداء مقاومة مكشوفة وبدأ باعداد قبائله تأهباً للمعرکة . ولم يكن 
وضعه ميؤوساً منه Us‏ بأي حال: كان العدید من خانات البختیاریین وأحد زعماء 
البهمأي© راغبین في القتال إلى جانبه إحساساً منهم بأن سقوط خزعل سيعني Lal‏ 
نهاية حريتهم . كما أن أعلى موظفین في الإقليم» محافظ عربستان وقائد القوات 
العسكرية في شوشترء اللذین كانا معتادین على التنعم بأموال خزعل» انضما إليه 
LA‏ وكان یعتقد أن الانجلیز سیتدخلون دبلوماسیاً لصالحه في حال هزيمته . 
SUI,‏ في كسب تأييد خصوم الدكتاتور في إيران أسس المتآمرون "لجنة خيرية ' 
(كميته قيام سعاده) لحماية الدستور وحقوق سلطان أحمد شاه» لكنهم لم يحققوا 
النجاح المنشود. كما أن محاولة كسب تأييد رجال الدين في النجف باءت بالفشل . 
فقط الصحافة العراقية وقفت إلى جانبهم . رغم ذلك تابع الثوار - في هذه الأسابيع 
انتقلت القيادة السياسية eh‏ فشيئأ إلى ابن خزعل» عبد الحميد» بینما تولی القيادة 
العسكرية البختياري أمير Hals‏ استعداداتهم الحربية : تجمع العرب 
واللوریون والبختیاریون في أهواز ونقلوا من هناك في سیارات مصادرة إلى المنطقة 
الحدودية الشرقية بين زیدان ورام هرمز حيث كان هجوم القوات الحكومية متوقعاً 
وحتی الأفشاريون في شوشتر عبئوا عسكرياً رغم معارضتهم . كما أن رضا خان 


(1) لهذا الغرض أرسل سيد أحمد كسراوي تبريزي» مؤلف تاريخ خوزستان والذي يرد ذكره كثيراً 
هناء بصفة رئيس محكمة إلى شوشتر حيث نشبت بعد وقت قصير خلافات بينه وبين خزعل . 

(2) أهم قبيلة من قبائل كوهقلو. 

(3) ميرزا يوسف خان. 


كبب a‏ سح 


Cal‏ اتخذ الاحتیاطات المناسبة : فقد حرك قواته من شیراز إلى بهبهان» ومن 
أصفهان عبر جبال البختیاریین إلى رام هرمز» ومن بروجرد عبر خرّم آباد إلى 
دیزفول على Lech)‏ الذي كان اللوریون یقطعونه منذ آعوام. وقبل أن تصبح 
هذه التدابیر فعالة وجدت حامية بهبهان نفسها متورطة في معارك مع البهمأیین 
الثائرين» لكنها ظلت مسيطرة على الموقف (أكتوبر/ تشرين ¿ ول 1924م) . وبعد 
بضعة أسابيع فرقت قوات شيراز» بعد معركة قصيرة» عرب خزعل خان على 
الهنديان قرب زيدان واحتلت بعد ذلك هنديان وده ملا. وتم دون فتال تفریق 
شرذمة من البختياريين كانت تقف في جيزان (بين بهبهان ورام هرمز) (نوفمبر/ 
تشرين الثاني) . وبذلك كانت الحملة قد انتهت عملياً؛ إذ إن المقاومة التي آبداها 
zl‏ مجاهد في رام هرمز كان لها تأثیر ضعیف على الأحداث في الأجزاء الأخری 
من عربستان . 


EE‏ بدأت تظهر هنا بوادر التفکك . وبما أن الأمل 
في تدخل jd‏ یتحقق آعلن خزعل خان خسارة الرهان وعرض على رضا 
خان برقياً الاستسلام. کنه نم Le‏ بالتوجه إلى المعسکر الفارسي وانما هرب 
إلى المحمرة. وفي هذه الأثناء كان الدکتاتور نفسه قد جاء من شیراز إلى عربستان . 
وفي 8 دیسمبر/ کانون الأول 1924م وصل فجاة مع حاشية صغيرة إلى ناصري 
الملآى بالمحاربين العرب واستقبل في نفس اليوم (أو ف في اليوم التالي) زيارة 
خزعل. ويقال بأن خزعل تملص من الورطة ببيت من الشعر» وكأنه فارسي 
ال ب 


(1) انظر سي . جي . ادموندز » لورستان المجلة الجغرافية» العدد 59 )01922( « 336. 
)2( لعمر الخیام : ` (Omari Chaijam:) man bad kuman u tu mukafat dihi pas fark mijani man u tu‏ 
tsehist bigu‏ أن t e|‏ ۽ التصرف وأنت تطبق القانون* . وکم هو شاسع الفرق بيني وبينك؟ 
(ai‏ نص البيت الشعر في اللغة الفارسية هو: | 
من بد گمان وتو مکافات دهي بس فرق ميان من وتوچیست بكو 
وقد عَرّب الصافي النجفي هذه الرباعية: - 


2 سس البدو ن الجزء لرابع 


ولکن في آبریل/ نیسان 1925م اعتقل الشیخ خزعل خان فجأة مع ابنه عبد 
الحمید في فيليّه ونقل إلى طهران ۳ . ثم انتقلت بقية عائلته إلى هناك توفي خزعل 
à i f 5‏ 5 .)2( 
في عام 1936م على أرجح الظن بمساعدة رسمية من السلطة : 


ساد الصمت في البلاد ثلاثة أعوام. بعد ذلك فتح الستار: فقد اعتقل عدد من 
زعماء القبائل» وفي قصبة) مقابل الفاو» ثارت كعب ضد الحكومة» نهاية 
7م . وفي عام 1928م كان الوضع لم يزل غير واضح. فقد قيل إن الثورة 
قمعت. أما في الحقيقة فكان نطاقها يتسع ولم يتوقف الا في نوفمبر/ تشرين الثاني 
بعدما جاء رضا خان شخصياً إلى خوزستان. وكان المحرك الرئيسي للثورة العبء 
الضريبي الذي كان يثقل كاهل القبائل. صحيح أن الأعباء الضريبية كانت موجودة 
في السابق أيضاً ولكن يبدو أن الموظفين الإيرانيين الجدد كانوا يستغلون مركزهم 
لقمع الناس مثلما كان يفعل خزعل Peel y‏ أضيف إلى ذلك زيادة مفاجئة 
للرسوم» حدثت على الشكل التالي كان خزعل بصفته وكيلا عام لا يجبي الضرائب 
وحسب وإنما یحصّل أيضاً ريع الأراضي في مناطق واسعة من عربستان السفلى . 
وبعد سقوطه اكتفت الحكومة في بادئ الأمر بجباية الضرائب» لكنها في عام 1927م 


qd‏ قل لي من خلا من خطيئة وكيف ترى عاش QAM‏ من الذنب 
إذا كنت تجزي الذنب منيّ بمشله فما الفرق ما بيني وبينك يا ربي 
«رباعيات عمر الخیام - تعریب أحمد الصافي النجفي - ص 47 دار طلاس» ط5) 1998م» 
(ماجد شبر) . 
(1) كسراوي» 248 وما بعدها . الصحافة اليومية في أورنيته مودرنو ۰۸1924 692 وما بعدهاء 751 
وما بعدها؛ 1925م» 137 وما بعدهاء £261 ۰21931 413. 
(2 الصورة التي یعرضها د. ف . کونام القومية في ایران 110 - ۰117 عن الثورة تختلف بعض 
الشيء عن الصورة التي نعرضها نحن . 
)3( آورینته مودرنو» 1928 66 وما بعدها: قصبه . المقصود: قصبة النضار انظر الجدول 1 
ب. بخصوص الموضوع بکامله انظر نشرات الجمعية الألمانية الفارسية» العدد 10» 3 
(أغسطس/ آب) 1928م . 


)4( انظر لامبتون 1928م . 


Eeer 


لخزعل . وبسبب القسوة التي نفذ بها هذا القرار غضب السکان جداً إلى درجة آنهم 
اضطروا في النهاية إلى حمل السلاح. 


سياسية فى أوساط کعب . فقط خلال الحرب العالمية وبعدها حدئت اضطرابات 
جديدة. وفي بداية الاحتلال الانجليزي لایران في آواخر آغسطس/ آب 1941م 
تمکن ابنان لخزعل» کاسب وعبد العزیزن من عبور الحدود بصورة غير مشروعة 
إلى العراق. وبالقرب من البصرة وجدا جماعات من کعب کانوا کمایبدو قد 
فروا بعد ثورة عام 1927م/ 1928م۰ وبعضهم دون عائلاتهم» إلى الضفة الأخرى 
لشط العرب. وبما أن هؤلاء فقدوا مرة أخرى كل ما يملكون بسبب فيضانات قوية 
بشكل خاص. وبما أن الأخوين لم يحصلا هنا على المكانة المناسبة» فقد قرروا 
جمیعاً الهجوم على خوزستان لكي يستعيدوا الأملاك التي كانت في الماضي تخص 
عائلاتهم . ووصلوا حتى منطقة الأهواز لكن القوات الفارسية ردتهم هناك على 
D 5 . (1) — f‏ هو اود اه e‏ اوه * ٠‏ 

اعقابهم (بأمر من الانجلیز). ثم هجم كعب على خوزستان للمرة الثانية في عام 
6م بقيادة عبد الله » الابن الثالث لخزعل» الذي كان يعيش فى البصرة. وکانت 
العملية ترمي إلى فصل الإقليم عن إيران. وبالفعل توجه» حسب خبر لوكالة 
رویتر» في 13 سبتمبر/ أيلول وفد من خوزستان إلى الوزارة العراقية للمطالبة 
بالانضمام إلى العراق 7 . وعلى أرجح الظن كان عبد الله وراء هذه المبادرة» وقد 
أراد من الهجوم إعطاءها مزيداً من الزخم . وقد وزعت وكالة الأنباء السوفييتية تاس 


(1) استناداً إلى الدكتور مهدي خزل برفردء أحد أبناء عبد العزيز )19/ 1/ 1966م).س .ه. 
لونكريك» العراق» 1900 حتى 1950م» لندن 1956م ۰ ۰328 يقول بهذا الخصوص: إن 
إيمائية الثورة غير المجدية في خوزستان في عام 1943م لابن شيخ المحمرة المخلوع كان من 
السهل إخمادها وإن مؤججها قد أعيد إلى البصرة. 
المقصود بابن خزعل هنا: كاسب الذي كان يتولى القيادة العسكرية. 

(2) آورینته مودرنو» الشرق الحديث ۰21946 102. 
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عن هذا الموضوع الخبر التالي: "حسب آقوال الصحف الايرانية والمخبرین 
الایرانیین القادمین من جنوب إيران» نزل في الأراضي الايرانية لائمائة عربي 
مسلحین بالبنادق والرشاشات جاژوا في زوارق من العراق؛ وشنوا هجوماً مسلحاً 
على مدينة خرم شهر " . ولا يذكر الخبر أي شيء عن نتيجة الهجوم. وعما إذا كان 
المهاجرون قد وصلوا فعلاً إلى آهواز» حسبما یقول مصدرناء أم إنهم آرغموا على 
العودة قبل ذلك . أما أن تكون العملية بقيادة رجال من عائلة خزعل فهذا ما يتضح 
من إضافة للخبرء وإن كانت إضافة غير صحيحة تماماًء تقول بأن كاسب وعبد 
العزيز هما اللذان قادا الهجوم”" . 


نلتفت الآن إلى العلاقات الداخلية في كعب التي لم نلامسها في عرضنا 
التاریخی Y]‏ سطحياً. كانت كعب تتألف من ثلاث قبائل فرعية كبيرة (ثلاثة أفخاذ) 
هى : إدريس » ونصار» ومحيسن t‏ تشكلت» كما يتبين من توزیعها اللاحق c‏ قبل 


* 


الهجرة إلى دورق )01747( ؛ 3 إن الأفخاذ الثلاثة كانت (ولم تزل؟) ممثلة فی 


(#) لقد قامت سلسلة من الثورات والانتفاضات في عربستان في الفترة الممتدة بين عام 1925م 
وعام c e1949‏ ففي عام 1928م شهدت الحويزة ثورة بقيادة محي الدين الزئبق وشكل حكومة 
دامت ستة آشهر» وفي عام 1940م ار الشیخ حيدر الكعبي في منطقة المیناو وقد أيداتها 
القبائل العربية لا أنها اصطدمت بقوات فارسية بريطانية مشتركة. وقد آعدم حیدر الكعبي 
وأربع من رفاقه» وفي عام 1943م قامت ثورة الفجرية (سمیت بالفجرية نسبة إلى المنطقة التي 
ثار بها الشیخ جاسب نجل الشیخ خزعل» وقد تدخلت السلطات البريطانية وساعدت الشاه 
على إخمادها. وفي عام 1944م قام الشيخ عبد الله بن الشیخ خزعل بثورته بعد أن اتفق مع 
العشائر العربية على إعلان الثورة والتي كانت تهدف إلى احتلال المحمرة واسترجاعها وعزلها 
عن مناطق الأحواز» وبالفعل فقد عبر الشيخ عبد الله خزعل مع عدد من أفراد عائلته إلى قصر 
الفيلية حيث جاءت العشائر إليه ولكن تم إخمادها وهرب الشيخ عبد الله إلى البصرة ومنها إلى 
الكويت. وفي عام 1945م ار بني طرف ضد الحكومة الإيرانية تعبيراً عن استيائهم لفرض 
الضرائب وتغير الزي العربي » وفي عام 1946م ار الشيخ مذخور الكعبي على أثر المجزرة 
التي قامت بها القوات الإيرانية بحق عرب عربستان» وفي عام 1949م ار الشيخ يونس العاص 
في منطقة البستین - الخفاجية. وفي عام 1956م تأسست جبهة تحرير عربستان. . 


نصار أحمد الخزعلی الأحواز - ص 262 ۰270 مصدر سابق» (ماجد شبّر) . 


ڪحب (چعب) —— —-— ي > ت 


منطقة القبيلة القديمة فى حفار (محمرة) - قبان وفى المنطقة الجديدة فى فلاحية . 
أضيف إليهم الباوي (الباویة) الذین جاژوا في عام 1205ه/ 1790م pos‏ 


كان الباوي یسکنون على الضفة الیسری للکارون وکانوا یتنقلون من هناك 
حتی جراحي إلى الشمال من کعب» وکان الشریفات یصلون إلى مسافة آبعد شرقاً 
حتی هندیان/ زهره . 

آما قبائل کعب الاصلية فکانت منذ قدیم الزمان مستقرة إلى حد بعيد. کانوا 
یستولون على بساتین النخیل الموجودة عند مصبات الانهار وفي الشریط الضیق 
لمجری شط العرب والکارون ونهر بهمشیر . في النصف الأول من القرن التاسع 
عشر كان النصار یسکنون في جزيرة الخضر الواقعة بين الأنهار الثلاثة من قرية كوت 
فارس (کوت کعب) الواقعة مقابل المحمرة حتی قصبة النصار غير بعید عن مصب 
الشط » وفي الجزء الجنوبي من ناحية محمرة. وکانوا پلتقون على الضفة الیسری 
للکارون مع الادریس الذین کانوا یحتلون (وما زالوا)» UA]‏ إلى ذلك» الضفة 
الیسری لنهر بهمشیر. آما المحیسن فکانوا یسکنون في الجزء الشمالي من ناحية 
محمرة وفي بساتین النخیل على الضفة الیمنی للکارون *. من هذه الناحية Lb‏ 
على الوضع بعض التغیرات؛ ففي عام 1850م كانت منطقتا الإدريس والنصار 
متداخلتين جداً إلى درجة أن خورشيد اعتبر القبیلتین إلى حد ما قبيلة واحدة 
(خورشید» ص 27 وما یلیها) . 


كان کعب ینقسمون» حسب تقریر خورشید» ص ۰36 في عام 9 إلى 
طبقتین : فلاحین وأولاد حموله وتشمل الطبقة الثانية جمیع شیوخ كعب . ونعني 
عبارة SN‏ حموله "أصلزاده" (أي النسب الکریم) . وبذلك نميل إلى الاعتقاد بأن 


)1( حسب لايارد» ۰37 لعام 1841م 1842م. الا أن المواقع المعلمة بعلامة © تعود إلى زمن 
سابق حسبما يتبين من المقارنة مع معلومات خورشيد الأحدث قليلاً. وفي جنوبي المحمرة لم 
يكن یوجد نصار وإنما محيسن › وفي الجزيرة لم يكن نصار وحدهم وإنما Cal‏ إدريس . 
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آولاد حموله * هم من أحفاد كعب الأصليين المهاجرين» أما الفلاحون فهم 


كما أن الظروف الاقتصادية أيضاً معروفة لنا من خلال المراجع التي تعود إلى 
منتصف القرن الماضي . بینما تسود في منطقة الفلاحية الزراعة (الحبوب والأرز 
والذرة البیضاء) وتربية الحیوانات (الجوامیس والغنم والابل) ولا آهمية تذکر لزراعة 
النخیل هناك فإن هذه الزراعة هي المصدر الوحید في منطقة مصب الکارون بحیث 
أن الضرائب وریع الأراضي تحسب استناداً إلى محصول التمور فقط . 

حسب رأي الأتراك كانت الأراضي ذات العلاقة الواقعة على الکارون وشط 
العرب آملاك دولة استولی علیها کعب دون حق. وفي نهاية الاربعینیات كان حاجي 
(الحاج» جابر من المحمرة وشیخ مشایخ کعب وبعض وجهاء الفلاحية وقبيلة باوي 
یتقاسمون مزارع المحمرة البالغ عددها 3 مزرعة. وکان الادریس والنصار 
یتقاسمون مزارع عبادان (جزيرة الخضر) وجزيرة المحلة البالغ عددها 14 مزرعة. 
وکان محصول التمور یوزع بين المالکین والفلاحین بنسبة واحد إلى واحد (أي 
مناصفة)» هذا على الأقل في الزمن السعید عندما كانت المحمرة لا تدفع ضرائب 
للفرس: «3 SD gi SON‏ وکان خزعل یتقاضی خمسین کضريبة وخمساً واحداً کریع 
الأرض (إيجار الأرض) . 

يصف خورشيد (ص 38 وما بعدها) عمل فلاحي كعب خلال السنة على 
الشكل التالي : من dal‏ مارس/ آذار حتى أول مايو/ أيار يعملون في بساتين النخيل 
في أعمال البستنة وفي تنظيف الأقنية» وفي زرع الحبوب الصيفية. وبعد ذلك 
يذهب كثير منهم إلى الفلاحية أو إسماعيلي أو أهوازء لا بل وإلى شوشتر 
وديزفول» لكي يعملوا في حصاد الحبوب (أول يونيو/ حزیران). ثم يعودون لقطف 


(#) تسعمل AS‏ ابن حمولة بمعنى ابن عشائر أصيل يرجى مراجعة هامشنا الجزء الثالث. 
ص622. 


(1) لایارد. مغامرات مبكرة» الجزء الثاني» ۰56 60+ خورشید» 21 وما يليهاء ۰26 28. 


ڪعب ( ).تسس 10 


التمور؛ الذي ینتهی في أول الشتاء فى 8 نوفمبر/ تشرین الثانی . بعد ذلك يبدأ 
موسم زراعة الحبوب الشتوية (الأرز والذرة البیضاء). وفي الجزء المتبقي من السنة 


يشترك کعب بلون بشرتهم الغامق مع المعدان الذین یشبهونهم أيضاً في 
العادات والتقالید. وکانت رقصات الحرب التي یمارسونها؛ مع الأشعار 
المرتجلة ** التي ترافقهاء شائعة في عربستان كما في العراق الأدنی . لا أن كعباً 
یختلفون في نقطة واحدة عن القبائل المقيمة منذ زمن طویل في تلك البلاد : نهم 
خلافاً للقبائل المذكورة لم یعتنقوا المذهب الشيعي الا في وقت متأخر ن . 


GO‏ إن آنواع الشعر الموجودة في عربستان هي نفس آنواع الشعر الشعبي المتداولة في العراق. 
ومن آنواع الشعر الشعبي الموجود في عربسةن والعراق هي الأبوذية» الموال الهوست 
المیمبر العتابت الدارمی» الرکبانی» ME‏ وغیرها - المصدر الأدب الشعبی العراقی لماجد 
zi‏ القبائل والعشاثر العربية في عربستان لیوسف عزيزي بني طرف . (ماجد شبّر) . 

(1) خورشيد» 37: "شافعیون وحنابلت انتقل غالبيتهم في وقت متأخر إلى المذهب الشيعي *؛ 
تاريخ الزندية عند كسراوي» 161: في عام 1764م . 
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عائلة شیوخ کعب 


e 5‏ 1 
البو ناصر Jig‏ مرداو 


ينسل دافع الموت كالخيط الأحمر في تاريخ عائلة الشيوخ البو ناصر. 
فالملاحظة القصيرة عن علي بن ناصرء التي يبدأ بها تاريخ کعب. تنتهي بالجملة 
التالية: وقتل على يد كعب. ومن بين خلفائه الثلاثة الأوائل لم يمت أحد ميتة 
طبيعية. أما الرابع» فرج cùl‏ (1722م/ 1723م 1734م/ 1735م) فقد سقط في 
القتال ضد المنتفق» ثم مات خليفته طهماز قتلا. و "بعد شهرين" من تولي ابنه 
بندر الحكم» قتل هو الآخر أيضاً (1737م)ء قتله سلمان» أعظم حكام كعب! بعد 
ذلك جاءت ثلاثة عقود من الهدوء توقفت خلالها هذه السلسلة من الأفعال الدامية» 
لكنها بعد ذلك عادت من جديد: في عام 1769م أو 1770م قتل كعب بن سلمان؛ 
غانم» بعد عام واحد من الحکم. ثم قتلوا في العام التالي أخاه داوود. كما أن ابن 
عمهما بركات ابن عثمان (1770م/ 1771م - 1783م) مات قتلاً. ثم قتل كعب خليفته 
غضبان» وطردوا ابن بركات» مبارك (1209ه/ 1794 1795م). وفي العام التالي 
واجه الشيخ فارس» ابن داوود» نفس المصير. وكان الشيخ محمد بن بركات 


)1( المصدر: تاريخ کعب عند كسراوي» 148 ۰165 ۰170 172. انظر جدول القبيلة مع جميع 
الملاحظات المتعلقة به » والكسراوي» 4 وما يليهاء 9 2234 237( ۰245 ۰262 273. 
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. (1795م - 1812م) آول شيخ يموت ميتة طبيعية . وقد تمتع خلیفته غیث بن غضبان 
بفترة حكم طويلة نسبياً. صحيح أنه أسقط من قبل كعب في عام 1816م لكنه عاد 
إلى الحكم بعد ثمانية أشهر؛ وفي عام 1828م أو 1829م قتل على يد أبناء قبيلته. 
وقام أخوه مبادرء الذي أصبح شيخ المشايخ بعده بالانتقام من القتلة» لكنه أسقط 
في عام 1831م أو 2م . 

بدو يطردون شیوخهم يقتلونهم؟ ما هي العلاقة الغريبة بين الرأس والأطراف 
التي Jas‏ عليها هذه الأفعال؟ ليس هناك سوى تفسير واحد: كان شیوخ مشايخ 
كعب قد ترفعوا عن أبناء قبيلتهم إلى درجة أن هؤلاء ما عادوا يرون فيهم ' الشخص 
الأول بين أشخاص متساوین " وإنما طاغية غريباً عن قومه. ولم يكن خزعل خان 
بأي حال المستبد الأول في كعب . بل إن ثامر (1832م؟ - 1841م)» آخر شيخ كبير 
من عائلة البو ناصرء كان يحكم بسلطة مطلقة بحيث كان يستطيع معاقبة رعاياه 
بالموت أو usa‏ ویمکننا افتراض الشيء نفسه عن سابقيه. وكانت هذه 
السلطة لعائلة البو ناصر وعائلة آل مراد وتستند إلى الملكية العقارية التي عرف 
الشيوخ» واحد بعد الآخرء كيف يوسعونها منذ وصولهم إلى المنطقة . وقد تحدثنا 
(في الصفحة 91) عن تملك الشيخ سلمان لبساتين النخيل على الضفة الشمالية لشط 
العرب. وفي عام 1848م كان أحفاده ما زالوا يملكون جزءاً من هذه الأراضي» بینما 
كان الجزء الآخر في يد حاجي جابر من المحمرة» أول شيخ مستقل من آل مرداو. 
وكلما ازداد النفوذ السياسي لحاجي جابر وأبنائه خلال العقود التالية كانت تزداد 
أيضاً ملكياتهم العقارية إلى أن أصبحت في عهد خزعل تشمل ثلثي الأراضي 
الصالحة للزراعة في عربستان© . 

وكانت السلطة التي يمارسها شيوخ مشايخ كعب بصفتهم مالكي الأراضي على 
أبناء قبيلتهم كفلاحين تزداد قوة لأن الشيوخ كانوا في الوقت نفسه يقومون بجباية 


)1( لایارد» 43. 
)2( خورشید» 26. كسراوي» 251. HS‏ آملاك دولة حصلوا على جزء منها عن طریق الشراء من 
أملاك "نظام | لسلطنة " (انظر ص ۰29 الملاحظة 41 وعلی جزء آخر کمنح من الحکومة . 


0 سس بدو-الجزء الرابع 


الضرائب (نيابة عن الحکومة وباسمها لقاء مبلغ مقطوع). وکان "المقطوع " يبلغ 
في الأصل» أي منذ عام 1816م حيث التزم کعب بدفع مبالغ منتظمق 15,000 
قران» لكن الفرس ضاعفوا هذا المبلغ خلال العقدين التاليين مستغلين الخصومات 
داخل عائلة الشیوخ . ثم زاده المعتمد عام 1841م بمقدار 100,000 قران 
للمحمرة» وزاده المندوب الفارسي في لجنة الحدود (1850م) بمقدار 2000 تومان. 
ويقال ob‏ ابن حاجي «الحاج» جابر» مزعل  1881(‏ 1897م)» كان يدفع 450,000 
قران» ولكن هذا الرقم مبالغ فيه بالتأكيد؛ إذ إن أخاه خزعل لم يكن يدفع سوى 
0 تومان (400,000 قران)» على الرغم من أنه تولى جباية الضرائب من الجزء 
الأكبر من الإقليم. وليس معروفاً كم كان الشيوخ يجبون من المكلفين زيادة عن 
هذه المبالغ . يقال بأن خزعل كان يجبي خمسة أو ستة أضعاف المبلغ الذي یدفعه 
لا بل إنه جبى في إحدى المرات أحد عشر ضعفا . 

أما الكنوز الأسطورية لخزعل» التي يتحدث عنها الناس في خوزستان» فلم 
يكن لها وجود الا في الخيال. صحيح أن وارداته كانت عالية Me:‏ قدر دخله من 
ملكياته العقارية قبل الحرب العالمية الأولى ب 90,000 - 100,000 ليرة تركية 
ولكن كان يقابلها نفقات عالية أيضاً. كانت الرشوات التي يدفعها لدعم خططه 
السياسية والهبات التي يقدمها لأذنابه وأتباعه من الشعراء والمداحين» ومنهم على 
سبيل المثال عبد المسيح الأنطاكي” » تبتلع مبالغ كبيرة جداً إلى درجة أنه كان 


(1) خورشيدء 33. لايارد» 44 يذكر رقماً أكبر chte‏ وهو 3400 تومان )34000 قران). وكلا 
المؤلفين يقولان أن كعب لم تكن تدفع قبل ذلك سوى “هدايا" (جائزة» بشکش). 

(2) كسراوي» 193. ماكس فرايهرفون أوبنهايم» من البحر المتوسط حتى الخليج الفارسي 
«العربي»» الجزء الثاني» £308 كسراوي» 251. 

(3) نقلاً عن محمد eL.‏ 1915م . 

)4( شاعر وكاتب سوري 1874م 1920م» كان عام 1908م في المحمرة» وعاش في وقت لاحق 
في القاهرة. انظر كسراوي» ۰237 253؛ بروكلمان «GAL S TII‏ ۰170 344. الكتابان اللذان 
يذكرهما بروكلمان» ص ۰498 تحت اسم خزعل خان ليسا له. وهذا ما يتبين بالنسبة للأول 
من عنوانه» وبالنسبة للثاني من الكسراوي» ص 254. 


کعب (چعب) 9———— 


یضطر کل عام إلى أخذ قروض من صدیقه الشیخ مبارك شيخ الکویت» كان 
يعيدها له بعد موسم التمر. وفي وقت لاحق ارتفعت وارداته ارتفاعا c us‏ وخاصة 
عندما ربط بیع الخبز واللحم ومواد غذائية آخری في المدن الثلاث محمرة؛ 
وأهوازء وعبادان» بشرط الحصول على رخصة. 

لم تسلم آسرة مرداو من المآسي الدامية التي آلقت ظلالها على تاريخ أسرة 
البو ناصر. فالصعود الرائع لخزعل قام على خلفية قتل أخيه. وکان لحاجي 
«الحاج» جابر ثلاثة أبناء: محمد ومزعل وخزعل . واضطر البکر إلى التخلي عن 
الخلافة» على الرغم من أنه كان مرشح الشاه. لأن آبناء قبيلته» المحیسن» وقفوا 
إلى جانب مزعل . وکان مزعل لا يثق بأخيه الأصغر خزعل» وکان خزعل یخافه . 
وقد تحدث خزعل في آعوامه المتأخرة عن خوفه الرهیب على حیاته الذي جعله 
لم یشعر بالهدوء لحظة واحدة وجعله يشيب وهو في مقتبل العمر. وظل الأخان 
أعواماً عديدة يعيشان جنباً إلى جنب في هذا الجو من الخوف إلى أن قرر خزعل 
وضع حد لعذابه بأن آمر بقتل آخیه . l‏ 

هناك بعض المعلومات عن حياة خزعل العائلية. ولدت له زهرة» وهي امرأة 
من آقربائه» ابنین هما: عبد العزیز وعبد الکریم. وفي وقت لاحق تزوج بنات 
شخصیات فارسية بارزة : ابنة أخ الأمير عين الدولة» وابنة نظام السلطنة (1907م 
و1915م حاکم لورستان)» وفتاة من عائلة حاکم الحويزة» وابنة وجيه اسمه مير 
عبد الله تولی آخوه عام 1924م قيادة قوات خزعل خان المرابطة قرب زیدان. وجاء 
بعض أبنائه من زواج المتعة» أي من زواج محدد المدة سلفاء وهو غير موجود الا 
عند الشيعة؛ وتجدر الاشارة إلى أن الأبناء المنحدرین من هذا الزواج لا یحرمون 
من أي حق على الاطلاق. وفي هذه الأثناء اتخذ آبناء خزعل فيما بینهم آسماء 
فارسية مختلفة وأصبح خلفهم یشعرون بأنهم ایرانیون . یستثنی من ذلك عبد الله 
الذي یتولی منصبا مربحا في شركة النفط الكويتية . 
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مشجرة نسب عائلة الشیوخ البو ناصر(1) 


محمد 
ناصر 
سلطان(6) 
عثمان(8) 8. سلمان(7) 
1. بر کات(11) 10. داود(10) 9. غانم(9) 


15. محمد(13) "LaL‏ 
A‏ ۳ 12. غضبان(12) 4. فارس 


| es 


22. جعفر(18) 17. عبداله(17) D‏ ثامر(16) 18. مبادر(15) 16. غیث(14) 


0. فارس(19) 


4. عبدالْه(21) 3 رحمة(20) 
x3‏ سرحان 
4- رحمة(3) 
5- فرج الله(4) 
6 طهماز(5) 


7 بندر 


ie E | تكو‎ 


ملاحظات حول الشجرة 

1 - وضعت لوحة القبيلة» ما لم يشر إلى غير ذلك صراحة» استناداً إلى 
التاریخ الصغیر لکعب» كسراوي» 148 - 195 في آماکن متفرقة. صحیح أن التاریخ 
الأول طبع هناك مرتين خطأ )1106 Mäe‏ من ۰)1102 ولکن البقية» فیما عدا حالة 
خاصة واحدة» كانت غالباً موئوقة. وهناك إمكانية لنوع من المراقبة بواسطة لوحة 
القبيلة»› کورزون» الجزء الثانى » 4 ؟ ولكن يجب الانتباه إلى أنه عندما يكون 
العام الهجري واقعاً في عامين ميلاديين لم يذكر هناك سوی عام ميلادي واحد» 
وهو العام الأول . وفيما عدا ذلك فإن هذه اللوحة لا تصل إلى مستوى لوحتنا. 

2 - تولی منصبه بعد انتهاء الطاعون عام 1102ه/ 1690م . 

3 - توفي عام 1135ه/ 1722م - 1723م . 

4 - توفي عام 1147ه/ 1734م 1735م؛ أنظر الصفحة ۰85 86 أعلاه. 


5 - ظروف قتل بندر الشاب (رقم 7) على يد سلمان (رقم 8( الذي أصبح 
مشهوراً جداً فيما بعد» 6 تغییرها في بعض الحكايات . كما أن أباه طهماز (رقم 6( 
أصيب ببعض الضرر أيضاً: قتل طهماز عندنا عام 1150ه (يبدأ في 1 مايو/ أيار 
7 وقتل ابنه بعد شهرين فقط . آما عند كورزون فقد قتل الأب عام 1735م 
وقتل الابن بعد عامين من مقتل أبيه» ولكن بالمقابل فان طهماز هو هنا أخو قاتل 
ابنه! والتاريخ الصحيح هو الذي يذكره آوتر» الجزء الثاني» ۰147 169: Ji‏ 
طهماز عام 1736م. 

6 - تذكرلي شوشتر» 156: ابن ناصر. فكيف يمكن فهم ذلك؟ Je‏ هو الأب 
الحقيقي الجسدي أم أبو القبيلة بالمعنى النسبي؟ 


7- توفي عام 1181ه/ 1767م 1768م؟ كسراوي» 163: قبل عام 1182ه. 


8- توفي عام 1178ه/ 1764م 1765م. كسراوي» 162: قبل أو بعد حملة 
كريم خان (بداية عام 1765م). 
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9 - توفي عام 1183ه/ 1769م - 1770م. كسراوي یتحدث عن انتصار غانم 
على أهالي عمان» ولکن المقصود هنا أيضاً هو بالتأكيد عدان كما ذکرنا فى الصفحة 
0 أعلاه» هامش 3 

0 - توفي عام 1184ه/ 1770م - 1771م. 


1 - توفي عام 1197ه/ 1783م . 


12 توفي عام (1207ه)/ 1792م (- 91793(« کورزون. ليس مؤكداً ما إذا كان 
غضبان ينتمي فعلاً إلى هذا الجیل . وقد تبعه مبارك (رقم  )13‏ خلع عام 1209ه/ 
4م 1795م - وفارس (رقم 14( لع عام 1210ه/ 1795م 1796م . 

13 - توفي عام 1227ه/ 1812م. ولكن في عام 1212ه/ 1797م 1798م لم 
كورزون الحفيد الثانى لفرج الله) الذي ظل فى المنصب حتى عودة محمد 1216ه/ 
1م - 1802م . 

4- توفي عام 1244ه/ 1828م ۰21829 حل عبد الله (رقم 17( عام 
1ه/ 1816م فترة قصيرة محل غيث . 

5 - حل عبد الله (رقم 17) عام 1247ه/ 1م - 1832م محل مبادر» وبعد 

6 - كان عند امر Le d‏ من البلاط كان حاجی مشعل» شيخ النصار (1 ب في 
الجدول). يلعب فيه دور الوزیر. شجع التجارة وحرص على صيانة وبناء الأقنية . 
ولکن فلاحية كانت تبدو علیها علائم الانهیار. س. اینوورث» Personal‏ 
c Narrative‏ الجزء الثانی» 212( ولایارد» ۰38 42. 

7-رفع عام 1ه/ 1816م إلى منصب شيخ المشايخ محل غيث (رقم 16(« 
ولكنه لم يستطع البقاء في المنصب سوى سبعة آشهر وبعد عزل مبادر (رقم 18) في 
عام 1247ه/ 1831م - 1832م حكم للمرة الثانية فترة قصيرة (انظر الملاحظة 15) . 


ڪعب (چعب) سس 


8-مع جعفر خان - في فترة السقوط أيضاً كان زعماء كعب يحملون هذا 
اللقب - تبداً لا مبالاة wi‏ "التاریخ الصغير " » وكذلك لامبالاة كسراوي» تجاه 

9 بعد بضعة أعوام» ولأنه تخلف عن دفع الضرائب» وضع مکانه شيخ 
اسمه لفته تبادل الحكم معه بعد ذلك عدة مرات إلى أن قتل لفته بعد زمن طويل 
على يد كعب . وظل هذا النظام التبادلي الارجوحي. الذي فرضه حاكم الاقلیم 
UA‏ حتى سقوط العائلة . 

20 تبادل المنصب مع جعفر الذي كان قد حل محل لفته . 


1- حل محل أخيه بعد وفاته وتم مراراً تنصيب "الشيخ جعفر" مكانه إلى أن 
وضع خزعل خان في عام 1316ه/ 1898م 1899م نهاية لحكم عائلة البو ناصر. 
الشيخ جعفر خان - یعود حرمانه من اللقب إلى خبث مؤلف "التاريخ " الذي توقف 
عند جعفر ‏ كان منذ عام 1881م في المنصب. وعزل عام 1888م ثم أعيد عام 
9 ونحن نعتبر هذه التواريخ» التي يذكرها كورزون» صحيحة OM‏ المؤلف 
نفسه كان عام 1889م في البصرة وخوزستان (أما الخطأء بأنه حكم هو ورحمة 
"میا" فيعود إلى عدم وجود جعفر الأول (رقم 22( عنده). أما حديثه عن "شريك 
في الحکم " هو لطف الله محمد خان أحد أبناء فارس» فهو أمر لا علم لنا به. 
وعبد Al‏ أخو رحمه» غير موجود» لكنه بالمقابل موجود في النهاية ويحمل 
ترتيب الحاكم رقم 24: مير عبد الله محافظ ده ملا. فهل تم الخلط بين الرجلين؟ 

بعد وقت قصير من سقوط خزعل في خريف عام 1924م ظهر في معسكر 
القوات الحكومية رجل من العائلة اسمه عبد الحسن خان» حصل مكافأة على ولائه 
على منصب شيخ المشايخ لكنه راح بعد وقت قصير ضحية الاصلاحات ونقل على 
الأرجح إلى طهران؛ كسراوي» 232 وما يليها. 
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کعب (چعب)(۱) 


القبيلة المنطقة العدد 
1- كعب (جعب) جزيرة الخضر/ عبادان؛| 6000 
كارون؛ الفلاحية/ شادكان 
أ الادريس(2) كارون؟ نهر بهمنشير 1600 
1 البو علی(3) 100 
2 البو qi»‏ 100 
3 المطاردة)(4) )50( 
4 - الثوامر 100 
ب - التصار(5) pea‏ 600 
ج ‏ البو غبیش(6) الفلاحية 1700 
Mall 1‏ 
2- بیت خويطر 
3 بيت شریفات 150 
د الختافرة(7) الفلاحية 2050 
1 - المقدم(8) 500 
2 - المكاسبة 100 
3 الربيحات 50 
2- آل محيسن(9) شط العرب؛ کارون؛ | 4000 
المحمرة - قاجارية/ كيانية 
1 - المطور 400 


ب ‏ بيت غانم 400 


€ اک ی وتو میتی ر سمحت 137 


> الهلالات(10) 


د البو فرحان 


ملاحظات عن جدول کعب 

یستند الجدول إلى ویلسون عند فیلد» 191 وما بعدهاء ۰197 لکنه یعود فى 
بعض الحالات إلى لایارد (کانت رحلته في «(e1842 /1841 de‏ ص 37 La]‏ 
إلى ذلك اعتمدنا على تقریر بلي Pelly‏ تاريخ 17 آبریل/ نیسان ۰21863 ص 4« 
ومقتطفات کورزون من قائمة روبرتسون (1889م)» الجزء الثاني» 321. یذکر بلي 
القبائل التالية من کعب : البوغبیش (1 CC‏ "أساکره "۰ المکاسبة (أد 2)» 
البوعلي (1 1)ء "سویهات"» المقدم D‏ د 1) والخنافرة (1 د). . . . (ثم يأتي 
بعد ذلك باوي وشریفات) العدد 6000( 4000 ۰2500 ۰2500 2500 4500« 
0 رجل. أعدادء مهما كانت مبالغاً فیها ومقولبة» فإنها تعطي فكرة تقريبية عن 
حجم القبائل والفروع . ویذکر کورزون: البو غبیش» "آساکره "۰ خنافرة» . 
(تأتي بعد ذلك قبائل غريبة)» آل محیسن (2) "نصرة" (1 ب). يجب في هذا 
الصدد الأخذ بعين الاعتبار أن کورزون لم یسجل إلا القبائل التي حسب معلوماته 
يزيد عدد آفرادها على 500 رجل . الفروق بين لایارد وویلسون كبيرة جدا. وهي 
تعود في البداية إلى أخطاء كتابية ومطبعية سنتجاوزها عندما یتاح المجال لمعرفة 
الأسماء» ثم إلى المادة التي كانت متوفرة لديهم» وإلى قدرتهما على التعامل مع 
الموضوع. من الطبيعي أن المرء لا يكتشف على الفور أن "الهَمَدَلّهِ' و "بيت 
أفزييل " يعنيان نفس القبيلة أي الأفاضلة وبيت افضيّل (تلفظ "افظيّل"). (يضرب 
المؤلف أمثلة على اختلاف التسميات لنفس القبيلة بالأحرف اللاتينية من باحث 
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آوروبي إلى آخر» سنستغني عن ترجمتها للصعوبة وعدم الفائدة - المترجم). أما 
من ناحية المضمون فنحن مهتمون بالمقابلة بين البو محمود والبو حمود؛ OM‏ 
حمود هو الاسم البدوي المقابل لمحمود (انظر ج. ج. هس آسماء البدو؛ وهنا 
ص 162) . آما بقية الاختلافات فلن نذکرها إلا عندما تشیر إلى تغيرات في بنية 
AL AJ‏ : "السکرة "/ العساكرة هم عند لایارد فرع من الادریس - وکان شیخهم 
سلمان يقود الادریس أيضاً -۰ بینما یعتبرهم بلي وکورزون ضمناً» وویلسون 
صراحة. الادریس ذاتهم . ولعل السبب في هذا الالتباس یعود إلى أن العساکرة 
کانوا موجودین في جمیع وحدات القبيلة OM‏ الشیخ كان يعين أقرباءه رژساء 
للقری. كما أنه لا يوجد عند ویلسون سوی سبعة فروع من الثمانية عشر فرعاً 
الموجودة عند لايارد» على الاقل يبدو الأمر کذلك» ولکن انظر ما سيأتي. 
- النصار (1 Co‏ لهم تفریعات قليلة عند ویلسون» ولیس لهم أي تفریعات عند 
لایارد (يسميهم "نصار ۰6۳1 على الرغم من آنهم ینتمون إلى أقدم أجزاء كعب» 
ولکن انظر ص 105. والبو غبیش CD‏ غير موجودین عند لایارد» وکذلك 
الخنافرة (1 د) كما يبدو. وفي الحقيقة یأتون في المرتبة الثانية تحت المحیسن (2)» 
ويأتي في المرتبة الأولی فرعهم اللاحق المقدم (1 د ۰61 أي بنفس التسلسل كما 
عند بلي أعلاه. إضافة إلى ذلك نجد فرعي الخنافرة الآخرين المسجلین في 
الجدول وفرعاً LU‏ مذكوراً عند ویلسون نجدهم جميعاً عند لايارد تحت 
الإدريس» هنا "الكويسب "۰ و "روبهات 6 و 'الغنم"» وهناك " المكاسبة" . 
و a coul‏ "البو غنم". وعند بلي أيضاً يظهر الفرع الأول في مكان 
مناسب "تحت الادریس " . ومن الممکن تلخیص هذه المسألة المتشابکة بثلاث 
جمل : الخنافرة کانوا عام 1841م لم یصبحوا بعد قبيلة مستقلة من قبائل كعب» بل 
کانوا هم والمقدم ینتمون آنذاك إلى المحیسن» وقد حدث تشکل القبيلة في ناحية 
الفلاحية وکان عام 1863م لم یکتمل بعد OU)‏ المکاسبة لا یزالون مستقلین» بلّي). 
ولکن لیس معروفاً ما إذا كان المقدم والخنافرة مقيمين هنا قبل عام 1841م d‏ إنهم 
هاجروا إلى هناك في وقت لاحق» ربما بناء على طلب آخر رئيس قوي لمجمع 
كعب بكامله الشيخ ثامر. كما أنه ليس معروفاً ما إذا كان المكاسبة والفرعان 
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کعب (چعب) 


الآخران اللذان US‏ عام 1841م ینتمیان إلى الادریس قد انضما إلى القبيلة الجديدة 
لأن الناس أرادوا ذلك d‏ لأنهم ينتسبون في الأصل إلى المحیسن . وعلى أي حال 
فإن هذا التنقل السريع يثبت أن المحيسن كانوا قبيلة أصيلة من كعب مثل الإدريس 
والنصار. وهذا تثبيت لحقيقة كانت بديهية في حكايات القبيلة القديمة وفي تقارير 
النصف الأول من القرن التاسع عشرء لكنها لم تعد بديهية في تقارير القرن الحالي. 
من بين فصائل المحيسن التسع الموجودة عند لايارد (باستثناء المقدم والخنافرة) 
يوجد ثلاث في قائمة ویلسون. ألا وهی: )62( (2 ب 1) (2 ج) فى الجدول. 
وبين الفصائل الزائدة عند ويلسون يوجد دريس المؤلفون من 300 عائلة. فهل هم 
أبناء عم دريس/ إدريس ( 1 بالاسم؟ أم إنهم جزء منهم؟ وقد كان النصار (1 ب) 
أيضا ينسبون في الربع الأول من القرن العشرين إلى المحیسن . ولكن هذا الوضع 
تغير الآن. ففي منطقة شط العرب يعيش المحيسن» ودريس» ونصارء رزمارا 
(خطأ فى الكتابة والقراءة) عند لامبتون» 291. 


انطلق الجدول من هذا الوضع» أما عنوانه فهو مقدار تاريخي ونسبوي. لكن 
1 وضع للإشارة إلى أن إدريس ونصار لم يفقدوا شعورهم بالانتماء إلى كعب 
الفلاحية على الرغم من الفصل الإداري. ولقد طبقنا عند الاختيار مبدأ كورزون 
وسجلنا الفروع الأكبر ما لم تكن هناك فروع أخرى أبدى لأسباب تاريخية . 

من الطبيعي أنه يوجد عند كعب غرباء أيضاً. فقد جاء الهلالات (2 ج) من 
مسقط (ويلسون) والبندرية» وهم فصيل صغير من البو غبيش» من بندر معشورء 
ينتمون إلى العرب الموجودين على الساحل الإيراني للخليج وغير المرتبطين 
بقبيلة . وهم أنفسهم ينتسبون إلى الامارق وهذا يعني أنهم يعتبرون أنفسهم من 
أحفاد أمراء ربيعة العراقية» وهو أمر مفهوم بناء على ما ذكرناء ولكن مع ذلك غير 
صحيح (ويلسون له رأي مختلف) . 

الاعداد. مصغرة قلیلا» حسب ويلسون. وحسب التعداد العام الذي أجري 
عام 1276ه/ 1859م 1860م بلغ عدد قبائل ناحية الفلاحية 25434 شخصاًء أي 
حوالي 6000 عائلة . وحدد منجم القصر حاجي نجم الملك. الذي درس في عام 


0 سس _ سس Aal‏ - الجزهء الرابع 


9ه 1882م آوضاع عربستان بتکلیف من الشاه» عدد عرب الاقلیم ب 20,000 
عائلة ويصيب کعب من هذا العدد النصف تقريباً. ومن التقدیرات القديمة نذکر 
تقدير خورشيد (ص 33) الذي يتحدث عن 4000 c erla‏ أي أن التقدیر یتعلق بعدد 
المحاربين» وهو تقدير معقول بالنسبة لكعب المحمرة وضفة شط العرب» الضفة 
الیسری حتى نهر (خور) بهمشير. 

2- يتوقع المرء آل . . . . يقدر خورشيد عددهم مع النصار (1 ب) ب 6000 
رجل» منهم 4000 في الفلاحية . 

3 أنظر الملاحظة 1 . 

4 باوي» آنظر جدول باوي» 1 

5 - أنظر الملاحظتين 1 و2. يضع لايارد بعضهم في جنوب (ناحية) المحمرة. 
قبيلتان فرعيتان (فخذان) لأحداهما أربعة فروع وللأخرى cole A‏ ويلسون. 

6 أنظر الملاحظة 1 . عام 1863م كان مركزهم الرئيسي في البوزية (شرقي 
الفلاحبة)» E‏ 

7 أنظر الملاحظة 1 . عام 1863م على الطریق محمرة - دورق )= فلاحیة) 
ee E‏ حسب ویلسون» إلى جانب المقدم آکبر فخذ ‏ 500 عائلة Hp‏ 
موجودة علی الخریطة» شمال الجزيرة العربية» علی خط التفط ن ن ف. فلاحية. 

8 فقط كسراوي» ۰234 قرآها بشکل صحیح . آنظر الملاحظة 1 . عام 
3م في كوت قرب الفلاحية» بيلي . 

9 آنظر الملاحظة 1. قدرهم خورشيدء 27( ب 6000 رجل» منهم 4000 في 
فلاحية (بمن فيهم الخنافرة) . 

0ق مديثة السحسرة أيضاء ويلسون عند فیلد 187. وكذلك بيت 
کنان (؟). 


الباوية (باوع) _ 1 


الباوية (باوی)(1) 


ینحدر الباوية من ربيعة العراق. وربيعة هم حملة التقالید العريقة التي كانت 
تجسدها تغلب في العصر العربي القدیم وفي صدر الاسلام . وهذا ما یفعله LA‏ 
على طريقتهم» الباوي الذین یعیدون نسبهم إلى المهلهل (بن ربیعة) آحد آبطال 
تلك القبيلة”” في عصر البطولات. وفي وقت غير معروف ترکوا قبیلتهم الأم 
وتبعوا النجم الجدید الصاعد بني لام . وفي عام 1205ه/ 1790م - 1791م 
انفصلوا عن بني لام وانضموا إلى کعب الذین كانت عائلة شیوخهم تحکم منذ زمن 
طویل دلتا شط العرب والکارون. استوطن الباوي في بادی الأمر في |سماعيلي . 
وشیثاً فشيئاً توسعوا على امتداد الکارون حتی مصب الهدام في آب گرگر» وفي 
وقت لاحق DÉI‏ نحو الشرق إلى الجراحي . وکان الفخذان عمور وبنو خالد بدواً 
رحلاً. ویبدو أن الحاجة إلى الحرية والاستقلال المرتبطة بحياة البداوة كانت 
موجودة أيضاً عند الباوي المستقرین ونصف المستقرین - وصفوا في فرمان لعام 
4 مه/ 1857م 1858م بأنهم "آشرس قبيلة عربية " . 


)1( هنا أيضاً تستعمل النسبة بدلاً من الاسم على الرغم من آنها نسبة بصيغة المؤنث . 

)2( بعد التعرف على هذا الاصل يبدو H‏ أكثر احتمالاً أن اسم القبيلة ربيعة مأخوذ من اسم أبي 
المهلهل ولیس من التعبیر اللسبوي (الجزء الثالث ۰6505 لأن هذا التعبیر بعد أن فقد 455 
السياسي لم يبق معروفاً V]‏ عند العلماء والمثقفين» بینما بقي dale‏ الشعب والبدو یتناقلون 
آفعال وآلام المهلهل بن ربيعة وعائلته. 

)3( عام 1765م ذکرهم نیبور ۰389 قبل بني لام JUS‏ شرق قرنة. 


V‏ جوج حت سه ف شيشحت ابدو- الجزء الرابع 


كانت علاقة الباوية مع كعب تقوم على المساواة؛ لنتذكر ما جاء في الصفحة 
6 أن شيخ المحمرة وشيخ مشايخ كعب مع جميع زعماء الفلاحية الآخرين 
والباوية كانوا يتقاسمون مزارع المحمرة البالغ عددها 23 مزرعة. ولكن هذا ليس 
سوى جانب واحد من جوانب العلاقات بين القبيلتين. وأن يكون الباوي قد وقفوا 
عام 1841م بقيادة الشيخ عجيل إلى جانب الفرس عند محاصرتهم الفلاحية بینما 
وقف الزرقان (3) وبني خالد (5) إلى جانب caus‏ فان السبب في ذلك يعود 
إلى تقاليد بدوية أصيلة: طالما أن المرء لا يعرف LA‏ من سينتصر فإنه من المفيد 
دوماً أن يكون للمرء أقرباء عند العدو. ولكن بعد ذلك حدث شيء غير معهود: في 
عام 1274ه/ 1857م 1858م قام حاكم الإقليم خانلر ميرزا بتسليم الباوي لشيخ 
المحمرة وزعيم كعب شط العرب والکارون» حاجي جابر» وسمح له بأن يفعل 
بهم ما يشاءء بأن يعين شيوخهم ويعزلهم وأن يعاقبهم وأن يحكمهم جميعاً 
بالإعدام. . . . لا شك في أن حاجي جابر يأخذ هذه الأوامر على حرفيتها. ورغم 
ذلك انتهت العلاقة السابقة بين القبيلتين لهذا السبب. ولكن يجب أن تكون قد 
وجدتا نوعاً من التعايش» إذ إن الباوي موجودون في قائمة كعب التي أعدها بيلي 
عام 1863م. كما أن كورزون (1890م) يحسبهم مع كعب عندما يقول في الجزء 
الثاني» ص 327: يستولي عرب كعب على البلاد من المحمرة والکارون نحو 
الشرق حتى الهنديان بكامل مساحتها. أما ويلسون فلا يذكر أي شيء عن الصلة بين 
الباوي وکعب . ولذلك لا عجب في أن الباوي هاجموا في شتاء 1914م 1915م 
من الخلف القوات الأنغلو ‏ هندية الموجودة في أهواز والتي كانت متحالفة مع 
شيخ المحمرة وزعيم كعب خزعل خان. 

يجب أن يكون الباوي قد أصبحوا مستقرين منذ زمن طويل؛ إذ إن آن 
ك .س .لامبتون علم عام 1949م: أنه في أراضي الباوي» التي تشمل 60 قرية أو 


أكثرء يقوم الشيخ أو وکیله» "المباشر " » بجباية الضرائب (في كل قرية) (أي أن 


(1) هذا الخبر المذكور عند لایارد. ص 38 غير مذكور في الصفحة 67 عن قصد. 


الباوية (باوي) .سس Di‏ 


الموظف الحكومي لا یتولی جبایتها مباشرة). ولکن أين تقع هذه الأراضي؟ إما 
على الکارون أو جنوب شرق الأهواز على الجراحي» حيث كانت تسكن القبيلة 
الرئيسية عام 1863م (بيلي» 4)» وحيث يوجد بني خالد المذكورين أعلاه على 
خريطة ما بين النهرين الأدنى . 

إذا ما ألقينا نظرة على الجدول يلفت انتباهنا تحت رقم 6 اسم معاوية» ليس 
للمرة الأولى» ونحن نطرح الآن السؤال الذي لم نطرحه حتى الآن: كيف جاء اسم 
معاوية إلى الشيعة» إلى قبائل العراق الأدنى ومن هاجر منهم إلى خوزستان؟ ألم 
يصبح صاحب الاسمء الخليفة معاوية» وابنه يزيد مكروهين عند الشيعة إلى أبد 
الدهر! والجواب هو: أن الاسم كان في الماضي منتشراً على نطاق عام ويتكرر 
BEE‏ 

تذکر آقدم وثيقة مأخوذة من سجل الضرائب في colas‏ بالاضافة إلى تاريخ 
هجرة الباوية» ترکیب القبيلة قبل هذه الهجرة حیث كانت تتألف من : المطاردة )1( 
والزرقان (3) والعمور (4) والنواصر (2) مع آتباعهم ورعایاهم ویقدر 
خورشید (89) عددهم ب 2000 مسکن (ویلسون: 2320 مسکنا). ولذا ما كان 
بعض الفصائل المذکورة في الجدول لعلها جاءت من أولئك الأتباع والرعاياء فان 
هناك فصیلتین أخريين» الهواشم والجامع (۰12 13)ء "لم تهاجرا إلى الکارون " Y‏ 
في عامي 1235ه و1263ه (1820م و21847). وکلاهما تنتسبان إلى زبید بني لام 
(خورشید. 88) الذین ورد ذکرهم في الصفحة 71 أعلاه. 


)1( أنظر جمهرتة ۰2 السجل . 
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الباوية (باوی)(1) 


1 - المطاردة(2) 

2 - بيت نواصر(3) 

3- الزرقان(4) علی بعد 4,5کم شمال اهواز 
4 العمور(5) 

5 بني خالد 

6 - معاوية 

7- بيت ناصر جنوب شرق اهواز - جراحي 
8- البو عطوى 

9 البوبليد 

0 برية = البو برى(6) 

11 الفراطسة 


12 الهواشم 


3 - الجامع 


4 - البو کردان(7) 


15- الجبارات 


ملاحظات حول جدول الباوية (باوي) 


البدو - الجزء الرا ابع 


عند فيلد» 190. من بين ال 16 وحدة الموجودة عند لایارد پذکر ویلسون bL;‏ 
ثلاث منها بين فروع النواصر (2) الثمانية ؛ ولیس لهذا أي آهمية OH‏ لایارد لا یفرق 


1: E) 


بين القبائل الفرعية والفروع . والبقية (۰3 4 5 6( موجودون في الجدول . هناك 
وحدتان فقط غير موجودة هنا عند ویلسون. المطاردة )1( موجودون عند کعب 
05 وال فان (9) امبسحو cos lass‏ 27 13 خر و دین dee M]‏ ويلسون. 
وکذلك زهراو و "شعبتان إضافيتان" أخريان («additional sections»)‏ . وتنطبق 
الملاحظات التالية من حیث المبداً على جمیع القبائل التي نعتمد في دراستنا لها 
على نفس المؤلفين . فيما عدا 1 و2 یضع لايارد الاداة (JD‏ في کل مکان (ما عدا 5 
طبعاً)» بینما يهملها ویلسون عموماً (وکذلك ula‏ وکورزون وبرهانیان). آما في 
الحقيقة فان الاداة موجودة فعلاً كما يؤكد برهانیان (ص 54) نفسه . فهل آهملت 
الأداة من قبل المخبرین العرب لتکییف الاسم مع اللغة الفارسية» dl‏ من قبل 
المترجمین d‏ من قبل المؤلفين استناداً إلى القوائم P‏ الموجودة لدیهم؟ وتظهر 
"البو" عن لايارد "مفككة' JI)‏ بو) ومكتوبة بصيغة المضاف الفارسية 
(الي بو). .۰.۰ وتظهر عند ويلسون بصيغة "ال بو" وآل بصيغة ال. وعند لايارد 
si) y‏ ]لاا لأسماء القبائل التي تبدأ بكلمة "بيت " ۰ بينما تتكرر هذه الأسماء 
كثيراً عند ویلسون. ومن الممکن أن تکون قد تکاثرت في هذه الأثناء؛ ولکن أن 
تكون عام 1841م غير موجودة إطلاقاً فهذا أمر مستبعد لأنها كانت آنذاك موجودة 
عند قبائل العراق الأدنى. وإذا ما افترضنا اعتماد الأسلوب الكيفي فإن هذا 
الافتراض سيفسر أيضاً لماذا لا يوجد أداة في 2 (أنظر أعلاه)؛ إذ إن هذه القبيلة 
الفرعية يحمل اسمها عند ويلسون كلمة "بيت" . 


نجد عند الباوي بعض الملامح الإيرانية. غير أن هذا لا ينطبق على 
الجبارات (15) = آل جباره (عند ويلسون). وهنا يوجد سوء فهم نموذجي. فهم 
قبيلة فرعية من العرب إحدى الوحدات الخمس ذات المنشأ المختلف» التي 
يتألف منها مجمع الخمصة في إقليم فارس . أما البو كردان (14) فهم بختياريون. 


بيلي (تقرير 13 أبريل/ نيسان 1863م)» ص 4» يذكر الزرقان (3) والعمور (4) 


(1) كتّاب الشيوخ؟ يمكن أن يكونوا المترجمين والمخبرين. 


6 سس لبدو - الجزء الرابع 
وبني خالد (5) إلى جانب الباوي بزعامة الشیخ عقيل (عجيل)ء وهذا يعني أن 
الفروع الثلاثة المذکورة لم تكن تطیعه . 

2 کعب (جعب) 1 أ 1. 

3 آنظر ملاحظة 1. 

4 ولسن . 


5 - آنظر الجزء الثالث ص 525 (رقم 19 باوية) ملاحظة 30 وكذلك ص527 
(ملاحظة 30). 


6 - ولسن البو "بيزي" . 
7 أنظر ملاحظة 1. 
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الشریفات 


الشريفات 


كان الشريفات» "فرع من بني تمیم " tug)‏ يسكنون في القرن التاسع 
عشر في أقصى شرق عربستان من هنديان وده ملا على الضفة اليمنى للهنديان/ 
زهره حتى روابي زيدان. ولكن "أي بني تميم؟' . ذلك المجمع العربي القديم 
الكبير والمشهور أم القبيلة التي تحمل نفس الاسم والتي كانت معروفة في الإقليم 
منذ القرن الخامس عشر؟ بالتأكيد هذه القبيلة» وربما الائنان معاً. 


جاء بني تميم إلى خوزستان في عهد سيّد (سلطان) محسن أمير الحويزة 
(870ه- - 914ه/ 1465م أو 1466م 1508م ) واستوطنوا في دورق بموافقة 
الأمير”*2. وعندما حكم سيّد سجاد (؟ _ 992م/ 1584م) کانوا لا يزالوان هناك؛ إذ 


(1) كاتب التقرير سيد علي: 870 ۰905 لكن أرقامه غير موثوقة» على الأقل في طبعة تاريخ 
الكسراوي : أنظر قبائل الحويزة» الملاحظة 1. 

(2) غير معروف"*. عين حاكماً عام 948ه/ 1541م أو 1542م في حياة أبيه» حسن روملو» 301. 

GE)‏ في عهد الأمير المشعشعي بدران بن فلاح هاجمت dall‏ الصفوية مدينتي ديزفول وتستتر 
«شوشتر» واحتلتها فترة وجيزة وبعد وفاة الشأة إسماعيل انسحبث منها فتولى الحكم فيها 
سجاد بن بدران الذي تولى العرش سنة 1540م واستمرت الدولة المشعشعية في مقاومة 
محاولات الدول الصفوية والرامية إلى السيطرة على عربستان وفي عام 1541م أصبحت الدولة 
المشعشعية ملجأ لأعداء الدولة العثمانية. وفي نفس الوقت طلب الشاه الصفوي من إمام 
الشيعة الأكبر نور الله أن يتدخل لمتع الدولة المشعشعية من مهاجمة فارس وعلى أثر ذلك 
توقفت الأعمال العدائية وفي عام 1583م توفى سجاد وتولى ابنه زنبور السلطة. نصار أحمد 
الخزعلي - ص88 - 1990م. (ماجد شبّر) 
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إن آخاه مطلب كان يعيش في دورق تحت حماية آمیر تمیم وتزوج فتاة من 
القبيلة. هذا ما يكتبه سيد علي» كاتب تاريخ الحويزة» الذي ولد Al‏ جده من 
ذلك الزواج. 


ومنذ ذلك الحين لا يوجدء فيما عدا خبر واحد معزول» أي معلومات مباشرة 
عن بني تمیم . وعند البحث عن معلومات غير مباشرة نجد حكاية تتقاطع Lech‏ 
الأحداث التاريخية مع الأحداث غير الصحيحة تاريخياً. تتعلق الحكاية بكعب 
ونشرها دي بوده (الجزء الثاني» ص 127 وما بعدها) الذي کان. مثل لایارد» عام 
1 في عربستان» وقد نشرها لايارد بصيغة مختلفة. يبدأ دي بوده الحكاية 
بالکلمات التالية : في بداية العهد الصفوي كان كعب یعیشون على الکرخة قرب 
حويزة. وبعد وفاة الشاه طهماسب (984ه/ 01576( هاجروا إلى دورق . . . هذه 
الجمل لا تتجاهل الظروف المعروفة. مکان وزمان هجرة کعب» وحسب وانما 
تضع تاريخ انتقالهم إلى دورق (1160ه/ 1747م) نحو 170 سنة قبل حدوثه. بعد 
ذلك تبدأ الحكاية التي سنرويها هنا استناداً إلى لايارد لأنه يتقيد أكثر من دي بوده 
بالرواية العربية . تدور المقدمة حول تأسيس قبان والمفاوضات مع الأفشاريين الذين 
كانوا يملكون شريط الأراضي الذي يحمل اسمهم. أي آنها تتطابق مع الظروف 
المعروفة. ثم تقفز الحكاية أكثر من مائة عام إلى الأمام: وبعد ذلك بوقت قصير 
تحرك كعب على نهر الجراحي نحو الأعلى ثم نصبوا خيامهم على تل صغير نشأت 
حوله Lech‏ بعد مدينة الفلاحية. فوقف الأفشاريون ضد هذا التجاوز لكن كعباً 
هدأوهم بقولهم إن هذه البلاد تصلح للجواميس أكثر من قبان. وبعد ذلك بدأ كعب 
بحفر خندق حول التل. فاحتج الأفشاريون مرة آخری» لكن کعبا قالوا لهم إن 
الخندق يرمي إلى حماية جواميسهم التي يسرقها جيرانهم كل ليلة. فاقتنع 
الأفشاريون بهذا الجواب. وعندما برز وراء الخندق جدار سميك من الطين أدرك 
الأفشاريون خطر انشقاق كعب . هذه الحكاية لا يمكن تفكيكها أو استخلاص 
النتائج منها. لكن الأمر مختلف بالنسبة لتتمتها: عندئذ طلب الأفشاريون المساعدة 
من رئيس قبيلة مجاورة» ولكنهم اضطروا إلى تأجيل الحملة لأن رئيس القبيلة 
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آصیب بمرض . ولذلك اتفقوا مرة آخری ظاهرياً مع کعب . الا أن کعب اشتموا 
رائحة الخطر وقتلوا في مأدبة لتناول الطعام 14 آفشاریا. بعد ذلك طلبوا من والي 
الحويزة مساعدتهم على طرد الفرس . نحن عرب وبالتالي أخوة الوالي (أو بالاحری 
آبناء قبيلة واحدة أو شعب واحد) . والافضل : نحن من رعایاه نؤدي نفس الواجبات 
وندفع نفس الضرائب مثل الأفشاريين! فوافق الوالي على الاقتراح ودمر «doa»‏ 
بینما تراجع الأفشاريون نحو الشرق .- هذه التتمة تتضمن دافعاً للحکاية. ألا وهو 
قتل الضیوف. بالاضافة إلى آحداث محرفة. ومما یلفت الانتباه بشکل خاص 
مناشدة الشعور (القومي) بالقول إننا شعب واحد! وقد تکون هذه المناشدة جاءعت 
في قصائد ابن معتوق”*' الذي تغنی من عام 1635م حتی عام 1678م بآفعال حکام 
Kisel‏ لا شك في أن المقصود بالوالي هو ابن مبارك مطلب الذي كان 
بحکم في الحويزة منذ عام ۸998/ 1590م واحتل بعد تولیه الحکم مباشرة دورق 
التي كانت قد سقطت في هذه الأثناء في يد الأفشاريين© ؛ إذ عندما زحف کعب 
إلى دورق» بعد سماعهم بنبأ وفاة نادر (20 يونيو/ حزيران 1747م)» لم يحتاجوا إلى 
مساعدة لكي يطردوا الأفشاريين الذين كانوا قد استقروا هناك مرة أخرى بعد 


(ai‏ هو أبو معتوق شهاب الدين بن أحمد بن ناصر بن حوزي بن لاوي بن حيدر المحسن 
الموسوي الحويزي ولد في سنة 1025ه بمدينة الحويزة وبها ترعرع وتعلم وكان في نشأته 
فقيراً. عاصر السيد معتوق الذي جمع ديوان والده عاصر شهاب الدين الموسوي ثلاثة من 
الحكام المشعشعيين أولهم منصور بن مطلب وبركة بن منصور وعلي بن خلف. وقد توفي 
7ه. 
وقد مدح الأمير علي بن خلف بقصائد جميلة منها: 
لا زلت يا غوث لي غوئا ومنتجعا ولا برحت إليك المدح أهديه 
لولا تملککم رقي باتعسكم ما راق شمري ولا cd)‏ مبانیه 
المصدر الأدب العربي في الأهواز د. عبد الرحمن کریم اللامي - بغداد 1985 ص 317 
و318 و323. (ماجد شبّر). 

(1) مثال على ذلك في "إسلاميكا"» العدد ۰6 427. وفي نفس الموقع يجب حذف الجملة 
الاخيرة من الملاحظة 1 إذ إن سید منصور خان حکم مرة ثانية» 1044ه - 1053ه. 

)2( سید علي» كسراوي» 59. 
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انسحاب مولی مطلب إلى الحويزة في مارس/ آذار من العام نفسه ۳ . 


والآن نعود إلى دي بوده» الذي یکتب : ولکن في عهد عباس الکبیر (1587م - 
01629( أرغم حاکم فارس» إمام قولي خان» کعبا على إعادة ما کانوا قد اغتصبوه 
من الأفشاريين . Ul‏ في الحقيقة فان إمام قولي خان بکلر بك فارس» انتزع 
دورق في عام 1029ه/ 1620م من يد رجل متمرد من الأسرة الحاکمة في 
الحويزة” . ويقول لايارد: بعد بضعة أعوام حاول بكلر بك فارس (حاكم فارس) 
إعادة احتلال البلاد» لكن الأفشاريين أرغموا بعد بضع معارك على مغادرة منطقة 
دورق. ونحن نرى أن الجملة الأولى هي تكييف للخبر السابق مع الأحداث خلال 
احتلال دورق من قبل کعب. والجملة الثانية هي نوع من المبالغة في وصف هذه 
الأحداث . 


علام تستند كل هذه الاختلاطات؟ على ملابسات وإساءات فهم مختلفة 
نعرضها الآن باختصار: في بداية هجرتهم وفي نهايتها يصادف كعب الأفشاريين؛ 
لكنهم هنا كما هناك لا حول لهم ولا قوة. ولكن الحكاية وتتمتها وإطارها 
المجملین علمياً مملوءة بأفشاريين آقویاء . وكان الرواة المتأخرونء الذين كانوا 
يعرفون هذا الأمرء يعرفون تمام المعرفة أن تنامي قوة الأفشاريين خلال 
الاضطرابات المتكررة دورياً لم يحدث في القرن الثامن عشر وإنما في القرن السابع 
عشر ونهاية القرن السادس عشرء وان كانوا قد عبروا عن ذلك على طريقتهم بالقول 
' بعد موت الشاه طهماسب c‏ "في عهد عباس الکبیر " . وهذا يفسر انعدام التطابق 
الزمني. ومما يبقى غير قابل للتفسير عدد الأفشاريين» الا إذا اعتبرنا الفرضية التالية 
مقبولة: تراث كعب وحكاياتهم متأثرة بتراث وحكايات بني تميم الذين كانوا 


(1) يبدو قبل ذلك بزمن طویل» كما يقول التأريخ الصغير لكعب» ص 86 ملاحظة ۰1 "الذين 
کانوا مقيمين هناك c"‏ کسراوي» 59. 

.149 صورته في: ف. شولتس» اللوحة‎ OI 

)3( إسلاميكاء العدد 6« 425. بعد ذلك فصلت عن الحویزة كسراوي» 67. 
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یحتلون دورق قبل الأفشاريين» أي آنهم کانوا على الأرجح في نزاع معهم في القرن 
السابع عشر . كما أن الهجرة من الحويزة إلى دورق. التي يبدأ بها دي بوده» تصبح 
مفهومة إذا ما وضعنا بني تمیم محل کعب . ولكي تکون هذه الفرضية صحيحة يجب 
أن تکون القبیلتان قد آقامتا علاقات وثيقة Lech‏ بینهما فى وقت مبكر . وهذا ما حدث 
فعلاً. بمناسبة ثورة محمد خان بلوتش «بلوچ)» التي جاءت بعد هزيمة نادر شاه ضد 
توبال عشمان باشا في یولیو/ تموز 1733م» یذکر کاتب تاريخ نادر شاه» میرزا مهدي 
خان» أن کعباً وبني تميم ثاروا أيضاً ودمروا المنطقة المحيطة بدورق”" . 

من الممكن أن يكون بني تميم ساعدوا كعباً عند احتلال دورق» ومن 
المحتمل أن يكون الشيخ سلمان كلفهم بحراسة الحدود بعد أن استولى على البلاد 
الواقعة شرقي الكارون حتى الهنديان» ومن المؤكد أنهم قُبلوا آنذاك في مجمع 
كعب. ليس معروفا كيف ومتى تحول بنب تميم إلى شريفات» ولكن من المؤكد 
الشريفات كان يحمل لقب مير (أمير) مثل رئيس بني تميم في القرن السادس عشر 
(أنظر ص128 آعلاه). في أواخر ثلاثينيات القرن التاسع عشر حاصر امر حاكم 
كعب» المير مهنا فى ده ملا وأجبره على الاستسلام. فذهب إلى الفلاحية وعیّن 
مكانه سيد من تمیم P‏ » المير مذكور. لكن بيلي» 1863م يعتبر مير مهنا رئيساً. 

بینما قدر لايارد عدد الشريفات بألف أسرة» وقدرهم بيلي تقديراً مماثلاً 
بحوالي 10,000 رجل» فإنهم يجب أن يكونوا قد تقهقروا بعد ذلك بوقت قصير. 
وقد بدأ التقهقر مع تبدل عائلة الأمراء مرة أخرى. صحيح أن لقب المير انتقل إلى 
خط جانبي من البو ناصرء حكام كعب» لكن أصحاب LAE‏ لم يصبحوا رؤساء 


)1( كسراوي» 113 الملاحظة 1. 

(2) يجب فهم ذلك على أساس أن عائلته أقامت بين الشريفات عندما كانوا ما زالوا يسمون بني 
تميم؛ أنظر بهذا الخصوص ص43 أعلاه. 

(3) فى اللوحة» كورزونء الجزء الثانی» ۰324 التى تعود بياناتها إلى أواخر الثمانينيات يظهر المير 
Ai Ae‏ بوظیفة محافظ ده Do‏ آنظر ص115 اعلاه. 
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الشریفات وانما أسسوا حکماً محلیاً التقینا مع آخر رئيس له لم يزل غير معروف؛ 
على الصفحة 110 آعلاه . بعد ذلك تفککت القبیلة؛ بقیت فصيلة منها فى ناحية 
هندیان وعادت آربع فصائل إلى الجراحي . ویذکر لایارد بصورة سطحية عابرة 
آسماء بعض القبائل الفرعية. وبما أن ویلسون لم یذکر آیاً منها بإننا نستغني عن 
وضع جدول. كان عدد الشریفات 750 أسرة (ویلسون عند فیلد» 194). 
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الشرارات”*» 


يذكر بورکهاردت (1810م) الشرارات من بين القبائل التي كانت "في 


(ei‏ يسكن الشرارات المنطقة الممتدة بين جنوب شرق معان وشرق تبوك حتى أطراف النفود وفي 
وادي السرحان» وكذلك في الجبال المتوسطة وفي الطبيق والسهوب القاحلة بين البروز 
الغربي للنفود ووادي سرحان والجوف (دومة الجندل). [ينظر بهذا الصدد: البدو اوبنهايم 
ج1 1939م وج۰4 1966م قبيلة الشرارات/ عبد الله بن قاسم النواق (مؤسسة الرسالة بدون 
تاريخ). موسوعة القبائل العربية - محمد سليمان الطيب (2e‏ دار الكتاب الحديث 1995م. 
أصول الخيل العربي - حمد الجاسرء دار اليمامة 1415ه. بيكه تاريخ شرق الأردن 1935م 
لندن. الصحراء العربية دوتي 1888 لندن. (رحلة داخل الجزيرة العربية) - أويتنج یولیوس 
ترجمة د سعيد السعيد ‏ دار الملك عبد العزيز 1419 الریاضء الاصطخري» یاقوت 
فوستنفيلد» ابن منظورء لسان العرب.]. 
من هم الشرارات» ومن أين جاؤواء ومتى وصلوا إلى هذه المناطق» وكيف انتشروا في هذه 
المساحة الواسعة من الأرض» والمراحل التاريخية التي مروا بها؟ 
هذه المجموعة الكبيرة من الأسئلة نحاول الإجابة عليها وذلك خلال الخطوات التالية : 
1 - المتابعة التاريخية لانتشار وتواجد وسكن القبيلة موضوعة البحث. 
2 - البحث في القبائل الحالية وإيجاد ale‏ الصلة بالقبائل التي مرت أو سكنت أو انتشرت بتلك 
المنطقة . 
3- البحث في أسماء فروع وتفرعات قبائل الشرارات ومدى علاقتها بأسماء وتفرعات القبائل 
القديمة . 
4 - بحث نخوة أو صيحة الحرب وتعليلها. 
5 - البحث عن الوسم ودراسته من حيث الشكل وما يعطيه من دلالة. 
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= ذکر بعض الرحالة الأجانب» من الذین زاروا المنطقة العربية أن الشرارات کانوا مرهوبي 
الجانب من قبل القبائل الاخری. من ذلك ما ذکره الرحالة یولیوس اویتیج الذي زار المنطقة 
(1883م - 1884م). وقال A‏ الشرارات کانوا یأخذون الخوة من بعض القبائل وقد ذکر قبيلة 
السرحان کمثال على (ul‏ لقد كانت قبيلة الشرارات تعد من كبار أصحاب الخیول العربية 
الأصيلة . إن امتلاك الخیول من قبل قبيلة الشرارات یعکس واقعاً مهما من حيث القوة والمکانة 
الكبيرة بين القبائل . وهذا ما يؤكده حصول حامد باشا الشراري (من قبيلة الشرارات) على 
منصب کبیر» حیث آصبح باشا ومختار معان الحجازية [البدو» اوبنهایم (ولین وموزیل) «Ag‏ 
ص168]. 
ذکر حمد الجاسر أن الشرارات یمتلکون أفضل آنواع الخيول» وقد ذكر آسماء بعضها منها 
الكحيلة والعبية والصقلاوية والعبسية وغیرها [الجاسر حمد» أصول الخیل العربية الحديثة 
ص106 دار اليمامة 1415ه]. 
لقد بدأت مرحلة جديدة غيّرت من وضع الشرارات السياسي والاقتصادي نحو الافضل؛ 
وذلك إثر تعاون الشرارات وآتضمامها إلى الملك عبد العزیز آل سعود في مطالبته لمنطقة 
الجوف والمناطق المجاورة لها . یقول النجار وهو من رجال الملك عبد العزیز : Op‏ المرحوم 
حامد باشا الشراري تعاون معه بدرجة كبيرة» [تاريخ المملكة العربية السعودية» صلاح الدين 
النجار vie‏ ص276؛ دار مكتبة الحياة» بدون تاريخ]. 
عند متابعة تاريخ منطقة الجزيرة العربية» نجد أنها مرّت بمراحل وموجات من الهجرات 
والانزياحات السكانية الكبيرة. وهذه الهجرات لها أسبابهاء فمنها (حروب بين القبائل ضد 
po‏ أخرى» أو حروب لفرض السيطرة على القبائل الاخری للحصول على الخوة والصرةء 
وكذلك من أسباب الصراعات الاستحواذ على مناطق الرعي خصوصاً في سنوات الجفاف. 
وهنالك أيضاً أسباب سياسية أو صراعات داخل القبيلة الواحدة لغرض فرض المشيخة أو 
التنافس بين شیوخ القبيلة. لقد كانت أكبر وأوسع الهجرات التي شهدتها الجزيرة العربية في 
تاريخها مرتبطة بالجانب الديني كما حدث في الفترة الإسلامية الأولى أو الصراعات الدينية 
كما في العصر القرمطي . إن تلك الهجرات والانزياحات قد أثرت بشكل كبير على تاريخ 
المنطقة العربية بالكامل. 
o]‏ من القبائل العديدة التي قدمت إلى سورية قبل الفتح الاسلامي» كانت كلب في مقدمتها 
[الطبري ج۰2 (تاريخ الرسل والملوك) القلقشندي (صبح الاعشی)» الحافظ الذهبي العبر في 
خبر من عبر ابن الأثير (الکامل في التاریخ)» الواقدي (فتوح الشام)» النويري (نهاية الارب 
في فنون العرب)]. وفي زمن الفتوحات نقلت کلب منطقة انتشارها من الفرات الاوسط إلى 
الجزيرة الشرقية» لقد Au‏ نفوذ کلب على الدولة وقضایاها خلال حقبة الأمویین الأوائل الذین 
ارتبطت معهم بعلاقة مصاهرة» وقدمت عدداً من کبار الموظفین [أوبنهايم » «lg‏ ص265 = 
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= ,268 ,337 و413 و414 و415]. 
عرف العالم الاسلامي؛ قبل عام 900 ميلادي بفترة قصيرة» حركة القرامطة. التي دعت إلى 
ثورة مفتوحة ضد النظام القائم » وتمکنت دعايتها عام 901م من نفوس السوریین؛ حتی سقوط 
ضحية لها بنو آلیس وغیرهم من قبائل کلب في الصحراء [المصدر السابق]. 
شهد الطائیون الذين بقوا في نجد تبدلاتٍ هائلة في العصر الوسیط . إذ [نهم تمکنوا من توسیع 
مناطق انتشارهم بشکل کبیر نتيجة الفراغ البشري الذي أحدثته الهجرات واتجهوا بصورة 
خاصة نحو الغرب. الذي انفتح آمامهم بعد اختفاء غطفان . 
وما أن حل القرن التاسم الميلادي حتی بلغت منطقتهم طریق الحج الكوفة ‏ الحجاز؛ عند 
الشقوق وبلغت منجم النقرة شمال شرق المدينة (الاصطخري (lg‏ ص22) وعذت منطقة 
الجوف في الشمال ملكاً لهم (ياقوت ص122 ج4) بعد أن آخلتها کلب وقصدت شمال غرب 
تیماء (فوستنفیلد جزء طي) . 
كانت أقسام من کلب من سکان المدن في حلب وندمر وشیزر وغیرها من المستقرات الأبعد 
غرباً قد حافظت على أصلها الكلبي حتی القرن الرابع عشر الميلادي [المصدر السابق]. 
لقد دفع الفقر البدو في جميع الاوقات إلى الهجرة وراء الحدود. فقد هاجرت قبائل الجبال 
الطرفية لخم وجذام وبلي وجهينة إلى الاردن وفلسطین والی مصر عن Ak‏ سیناء. أما قبائل 
داخل الجزيرة العربية» بهرا وکلب وبنو صخر وعنزة فقد احتلت البادية الاردنية أو البادية 
السورية [المصدر السابق]. 
لذا نجد أن ALS‏ کلب لم تنقطع عن منطقة تیماء - الطبیق وکاف والجوف؛ وهي نفس مناطق 
تواجد الشرارات الحالية ولصلة الشرارات القديمة بکلب وتوارثها لمراعیها ومناهلها. 
نخوة الحرب (الصیحة): یقول المرحوم حمد الجاسر kel O) i‏ الشرارات من قبيلة کلب 
القضاعيّة [قبيلة الشرارات» عبد الله بن قاسم النواق ص118 موسسة الرسالة]» وقد ذکر 
مجموعة من الباحثين هذا القول. ٠‏ 
لدي ما يعرز ile‏ ربط صلة النسب بين قبيلة الشرارات وقبيلة کلب أقوى مما ذهب له حمد 
الجاسر وهي نخوة الحرب (مكلب). 
إن نخوة الحرب لدى الشرارات هي مكلب . يقول حمد الجاسر: A‏ العربي ينفر من أن يسمى 
باسم لا يستحسنه» ولهذا فهم يعبرون عن كلب باسم مكلب» ومن عادة القبائل في وسط 
الجزيرة العربية أنهم عندما يعبّرون عن جذهم الأقصى يعبرون عنه بصيغة (مفعل). فالداعجين 
یعبرون عن جدهم (مدعج) [المصدر السابق» DD. ae‏ وقبل الخوض في تحليل هذه النخوة 
لا بد من العروج على موضوع استعمال القبائل. لاسماء الحیوان لأسمائهاء من الجانب 
التاريخي . 
كانت القبائل تتخذ من آسماء الحیوان. آسماء لهاء بل إِنْ كثيراً من آسماء الحیوان تطلب على = 


M نوات‎ WE 


#لأفراد أيضاً. ویعود سبب ذلك إلى : 
1 اعتقادهم وإيمانهم بالسحر والروح» وهذه الاعتقادات قديمة وقبل الإسلام بزمن بعيد. 
2 - يعتقد البدو أن إطلاق اسم الحيوان على المولود الجديد يحفظه dea?‏ من الحسد. 
A - 3‏ إطلاق اسم الحيوان الضاري؛ کلب أسدء نمرء فهد على الأفراد» يعطي للقبلية 
هيبة . 
يلاحظ O‏ كتب الأنساب الرصينة» لم تسجل صيحة حرب واحدة اسم حيوان للقبائل والعشائر 
العربية المتواجدة في منطقة الجزيرة العربية والعراق وبلاد الشام» التي هي مجال البحث هذا 
قد استعملت اسم حيوان كنخوة حرب حيث Al‏ نخوة الحرب معروفة غالباً باستعمال ol‏ أو 
أخت أو أولاد أو صبيان (ثم تتبع بها الاسم) أو تكون الكلمة مرکبة . وهناك صيحات حرب 
بأسماء مفردة مثل معن» تغلب» سناعيس وغيرها. ولم تشذ قبيلتنا هذه عن هذه القاعدة. إذ 
لم تستعمل اسم كلب كنخوة لهاء بل أضافت حرف الميم إلى كلمة كلب فأصبح الاسم 
مكلب. وهذا یعود. إلى A‏ استعمال كلمة كلب المجردة» لها مردود معکوس من أصل 
غرض النخوة» فلو استعملت كلمة كلب كالنخوة لأصبحت النخوة مدعاة استهجان. 
كما أنه قد يفهم» ما يعيب» AS‏ يقال (أولاد كلب) أو (أبناء كلب) أو (صبيان کلب). من هنا 
نجد Ol‏ نخوة (الصيحة) الحرب عند الشرارات مکلب. 
جاء في لسان العرب لابن منظور بمعنى كلب: كل Se‏ عقور. وفي الصحاح أكاليب جمع 
أكلب وکلاب؛ وهو اسم رجل سمّي بذلك ثم غلب على الحي والقبيلة. 
Ul‏ سيبوية فيقول: سائس كلاب ومكلب: مدرب للكلاب على الصيدء ومعلم لهاء يكون 
التكليب واقعاً على الفهد وسباع الطيرء (ابن منظورء ج۰1 1955). 
وعليه Ae: OB‏ كلمة مكلب هو کلب حيث الميم زائدة» ومن هنا تتضح Ae H‏ الربط بين 
الشرارات وكلب بصورة أوضح. 
وسم الحيوان: تضع القبائل والعشائر وسوم على حيواناتهاء تستدل بها على حيواناتهم وهي 
من العلامات المميزة للقبيلة» وفي كثير من الأحيان تدلل الوسوم على علاقة الأفخاذ بالقبيلة 
الأم» وتؤكد على علة e JE‏ (النسب) بين القبائل وأفخاذها. 
يمكننا على ضوء الوسوم التي وضعها دوتي [دوتي ‏ صحراء العرب - 1988] عن قبیلتنا هذه» 
نجد تشابه هذه الوسوم. لوسوم بعض القبائل الكبيرة» من حيث الرسم؛ حيث تشابه بشكل 
كبير لوسوم لبني صخرء من حيث نوع الدائرة ودرجة الانحراف. من المعروف أن بقاء قبيلة 
معينة في منطقة جغرافية واحدة ولفترة تاريخية طويلة يجعلها مضطرة إلى استنباط أشكال 
جديدة من الوسومات لتميز حیواناتها. خصوصاً عندما تتفرع القبيلة إلى أفخاذ «بحكم التکاثر» 
عندئذٍ تحتاج القبيلة إلى أن يمتلك كل فخذ من أفخاذها إلى وسماً معیناً للتمييز» والمعروف 
أن الأفخاذ الجديدة يضطرون إلى استنباط وسوم جديدة لهم» وذلك من خلال إضافة رسم = 
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السابق" تزور حوران في كثير من POLY‏ وتعني عبارة "في السابق"» كما 
يتبين من الجملة السابقة» "قبل أن ينتشر العنزة في سهول حوران" e‏ وهذا ما حدث 
بعد عام 1750م. وفي عام 1845م كانوا وما زالوا يدخلون إلى معان ولكنهم 
منعوا من ذلك في وقت لاحق على يد الحویطات. Al‏ أعدائهم. ومنذ ذلك تمتد 
منطقة تنقلهم جنوب شرق معان وشرق تبوك حتى أطراف النفود وفي وادي 
سرحان» وتشمل الجبال المتوسطة قمم وذرى الطبيق وسهوب البسيطة القاحلة بين 
البروز الغربي للنفود ووادي السرحان. في هذه المنطقة لا يستطيع الرعي في 
الصيف الا من يعرف بدقة مواقع المياه التي تنضب غالباً» وكانت الحياة هناك حتى 
ما قبل 40 عاماً غير آمنة في الخريف والربيع بسبب غزوات السلب والنهب التي 
تشنها العنزة والحویطات وفي الشتاء كان يذهب إلى هناك من الشمال الغربي 
بنو صخر ومن الغرب الحويطات”” (انظر الخريطة العائدة للجزء الثاني). 


يعيش الشرارات حياة بدوية ويربون أفضل الخيول في شمال الجزيرة العربية. 
وهم صيادون ماهرون. أو بالأحرى كانوا صيادين ماهرين؛ إذ إن غرور وجهل 
الأمراء وشيوخ القبائل أدى إلى انقراض الظباء والنعام تقريباً وإلى إلحاق أضرار 


= معين على الوسوم القديمة» ومن هنا نجد أن درجة التعقيد في الوسومات تعطي دلالة على 
تاريخ عمر القبيلة. 
A‏ النظرة الفاحصة لوسوم الشرارات تدلنا بوضوح على أصلها وتاريخها القديم. حيث درجة 
التعقيد لوسوم الشرارات. ففي بعضها يكاد يكون متميزاً على كثير من وسوم القبائل والعشائر 
الأخرى في المنطقة» Hai‏ يدل بوضوح على A‏ لهذه القبيلة امتداداً عميقاً في التاریخ. 
(ماجد Lech‏ , 

(1) بورکهاردت» رحلات في سوريةء 308. 

(2) فالین (والین)» الجمعية الجفرافية الملكية 24 (1854م)» ص 126 |نهم السادة الحقیقیون في 
معان . 

(3) بوركهاردت». 24 

DI‏ بخصوص القبائل التي ذكرت حتى الآن نلفت الانتباه بالتسلسل الذي تظهر فيه هنا إلى : الجزء 
UI‏ 2( 167؛ الجزء الثاني 421 وما يليهاء 337 345؛ 271. 
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فادحة بالغزلان. Ul‏ حمار الوحشي فقد اختفی من هناك منذ Ad‏ طویل . وهکذا 
بقي الشرارات فقراء كما کانوا في السابق. 


ویقول آوبتینغ (۰2 103) نقلاً عما سمعه في حایل : *الشرارات موجودین في 
الجوف ومعان " . ویوجد كذلك شرارات مستقرود. وفي جدولنا الخاص بسکان 
معان یتولی حامد باشا الشراري منصب مختار معان الحجازیة/ مصرية إحدى 


مستوطنتی الواحة . 


يعد الشرارات من الظرفاء وأصحاب أريحية ونكتة صائبة. وقد سعى عبد 
العزيز آل سعود في العشرينيات إلى تحسين وضع الشرارات© «الاقتصادي) . 


(1) ماندبوك الجزء الأولء 610. الجزء الثاني» 290. 


enge )2(‏ 5اب. في الوقت الذي كان فيه ر .ب .۲ .یاوسن موجوداً في شرقي الاردن MI‏ 
عام 1906م)» والشراري (المفرد من شرارات) یوشمون البنات الصغیرات من "عرب 
الموآب" » یاوسن. 331. وتجدر الاشارة إلى أن جمیع نساء البدو موشومات. انظر : رناته 
شتاین : بعضص نماذج الوشم لدی نساء بدویات في الجزيرة» جمهورية العراق» الکتاب 
السنوي لمتحف علم الشعوب في لايیزغ العدد ۰20 برلین 1964م۰ 147 - 178. 
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الشرارات(1) 


ابن دعیجغ(3) 


ابن راشد(4) 


ابن جويني(5) 


ابن عمرو(6) 


3 - الفليحان(10) 


أ آل سلیم 
ب _ الجوابرة(13) 
ج - آل ذهيبان 


4- العزام 


ملاحظات حول الجدول 
1 - بما أنه لا يوجد لدينا سوى معلومات تجميعية (المصدر: محمد البسام» 


01925( فقد استند الجدول إلى موزيل» آرابيا دزرتا الصحراء العربية. (1908م - 


‘da‏ سس سس البدو الجزء الرابع 


9 136. قوائم الشرارات موجودة عند بوركهاردت» 24؛ والين (1854م)ء 
المجلة الجغرافية الملكية ۰21845 150؛ غارماني» 151؛ موزیل آرابيا بتراياء 3 
2 هاندبوك ۰1 93. بوركهاردت يسمي: 1 ح. عائلة شیوخ 13 الخيّل؛ 
والين: ۰3 ۰1 إضافة إلى ذلك عائلة شیوخ ۰1 ۰2 4 مع شبلي» 3 غارماني: 
1 مع ب ۰3 2مع1 d‏ ح» مب و والعطيةء 3 مع 13(محورة) وعتیق» 4 مع 
1ح؛ هاندبوك 1: ۰1 ۰2 3 4 وخيّالي. 


.125 ۰1 دوتي»‎ q | y ارم‎ 


2 - والین : الحاوي؛ هاندبوك : نفس المکان وابن وردة؛ محمد البسام : 
کاسب اللحاوي» هذا هو الحاوي مع أداة إضافية» ويشهد على ذلك دوتي 
وبوركهاردت في الملاحظة 12؛ موزيل: محمد بن سيف الحلسي. 

3 - والين» (1848م) الجمعية الجغرافية الملكية 1851م 319: الدعجيين بدلاً 
من صبیحات . - غارماني: شيخ الحلسة كما عند والين: هاندبوك (محورة): نفس 
المكان؛ موزیل : خير الله بن دعيجة. 

5 بورکهاردت : "ابن حويني" ؛ موزيل: زيد بن جويني . 

6 - موزیل : دخيل الله بن عمرو. 

7- موزیل : حمدان ولد خصي (الخصي) . 

8 - موزیل : حامد آل همط . 

9- والین : شوشان؛ غارماني: جريّد؛ آرابیا بترایا: محمد بن جرید (النص : 
جریر) ؛ موزیل : نفس المرجع ؛ هاندبوك : ابن شوشان. 


0 - دوتي ( 125(: مفالحت الوسم : 1 ki‏ قارن منابهة من نبهان» 
الجزء الاول» 192. 
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1 - موزیل : فالح بن فروة. 

2 والین : الحاوي؛ غارماني : سلیم الحاوي؛ بورکهاردت - فرع : 
اللحاوي؛ دوتی» ۰1 5 لحاوي. الوسم t Y:‏ محمد البسام: کاسب 
اللحاوي» انظر الملاحظة 2؛ موزیل : کاسب (تشاسب) آل حاوي. 

3 - غارمانی : الجبور . 

4 - موزیل : محمد الدویرج. 

15 - غارمانی : زيدان بن وردة؛ هاندبوك: ابن وردة» انظر الملاحظة 2« 
موزيل: مسند بن خيال بن قريطان. 
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القسم الأول 


الفصل الثالث 


الحوازم 
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الحوازم 


تنطبق على الحوازم الفرضية التي یتبناها ف . دوستال التي تقول بأن الفئات 
والافراد الذين یکسبون رزقهم بطريقة مختلفة حسب المفاهیم البدوية یفتربون عن 
Ores‏ 

إذ لا شك إطلاقاً في أن الحوازم ینحدرون من الفرع الذي يحمل نفس الاسم 
في مجمع حرب الموجود في غربي الجزيرة العربية (الجزء الثاني» ۰544 (ID‏ 
بالإضافة إلى الملاحظة). المواد المتوفرة عن هذه القبيلة شحيحة. ويقول دوتي» 
2 ۰174 293 294: حازم هو فرع من حرب ولكن أعداءهم يشتمونهم باعتبارهم 
باريا. وفي هاندبوك؛ ۰1 93( 65 يحدث خلط بينهم وبين العوازم» وموزيل 
(رولة» ۰282 404 وما بعدها) يعرفهم عن الرولة ويتحدث عن عرّافاتهم» ولكنه لا 
يعرف شيئاً عن صلتهم بحرب. وعندنا يظهر الحوازمة (هكذا!) ضمن فرع العنزة 
العجاجرة «العقاقرة» الذي ينتمي إلى ولد فدعان (الجزء الاول» 196). ويسميهم 
con e‏ 15 ب. "حازم ' ويعتبرهم رعاة موجودين في محيط الجوف وينسبهم إلى 
الرولة© . وعن طريقة التبصير (التنبؤ) عند الحوازم» والصليب» والبدو عموماً 


)1( بقدر ما كان هذا ممکناً سياسياً. قبيلة قوية مثل زبيد عند حرب لم تستطع الاغتراب وإنما 
فقدت فقط احترامها. انظر الجزء الثاني» ص540 في الأسفل مع 537. 

(2) يذكر أيضاً "صلیلات" ۰ أي الصليلات عند العمارات ويزعم بأنهم ينحدرون من رجل 
عنزة. فما هي صلتهم بالقبيلة التي تحمل نفس الاسم بين عرب البلقاء الجزء الثاني » $318 
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يقدم موزیل (رولة. 404( ودیکسون (آراب عرب الصحراء 521( بعض 
المعلومات. فهم یستعملون لهذا الغرض 23 أو 22 شيئاً صغيراً: أصداف» بذور 
التمر» شظایا. حصى» وما شابه. کل قطعة من هذه الاشیاء تمثل شيئاً معيناً: بر» 
بحر» رجل» cil al‏ حظ» والخ. . . تلقی هذه الاشیاء مراراً على الارض واستناداً 
إلى توزعها يتم كشف الأسرار واستجلاء المستقبل . 


e elt‏ الرا ابع 
القسم الأول 


الفصل الرابع 


قبائل وعشاثر d‏ الجزيرة العربية 


قبائل وعشائر صغيرة في الجزيرة العربية 
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قبائل وعشائر صغيرة في الجزيرة Be?‏ 


s NEC NEC RUN 


!- - مجوعة (بني 
رشید)(2) 
1 الهادي 
2 - جليدان(4) 
CH cia 3‏ 
4 الذيبة(6) 
5 النوامسة(8) 
6 - الشولة 
7 الخیعرات(10) 
8 - الزبون 
9 العوامرة 
0 - المهیمزات 
أ - الفرادسة 
ب ۔ النميّان 
ج- الدواميك(13) 
د العراعرة 


ابن هادي 

ابن شمیلان(4) 
أبن سمرة(7) النفود - حرّة خيبر 
ابن نومس 

ابن شويلة(9) 

ابن مريف 

أبن زبنة 

ابن عدلة 


(۰۰۰۰ 


ابن داموك 


أبن عريعر 
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۱ i 


(14)..... -A 


1 - البويدي 
12 - الحمود 


3 - الرفيعة 


ابن سمير 


4 _ المضابرة ابن جولان 


15 - رویضات ابن عريجة 


6 - عجاونة(15) ابن عجوین(16) 


de ابن‎ 


7 _ مشاعلة 


ب الفقهات(17) 
ج - البداونة(18) 


د - قرابیس(19) 
هب wm‏ . . .)20( شاطىء البحر الأحمر 


ملاحظات حول الجدول 


1 - التصنیف آ ب ح (د) یستند إلى دوتي» ۰2 597 


Lei 2‏ أن معلوماتنا أصبحت قديمة اعتمدنا على بیانات دیکسون» عرب 
الصحراءء ۰606 لعام 1941م؛ المصدر المخبر شيخ المشايخ ناصر بن براك. 
يسمي الشيخ ناصر ۰2 10 آ ‏ ه» ۰15 ۰16 17 بدون أداة. ونحن نضع الأداة (JD‏ 
حيث يكون هناك شهود على وجودها. بنو رشيد (آ) موضوعون ضمن قوسين 
لأنهم عند دوتي فقط لهم وظيفة القبيلة القائدة (دوتي» ۰2 70)» ولكن حسب 


قبائل وعشاثر صغيرة في الجزيرة Age‏ »159 


الصفحة 597 لیس للنوامسة. - قوائم موجودة عند غارماني (۰)21864 167+ دوتي 
(1877م - 1878م( 2« 1 ۰597 هوبر» رحلة (1874)؛موزیل» شمال نجد 
(1915) 8. غارماني یذکر : ۰5 ۰7 10 والی جانبهم بني رشيد () مع عائلات 
الشیوخ المذكورة في الجدول ما عدا عند 10؛ دوتي: ۰ ۰2 93( 4 5 7 
0 2-10« 4 16 أحياناً مع عائلة شیوخهم وأحياناً أخرى في هيئة عائلة 
شیوخهم. بالإضافة إلى حيزان مع ابن حيزان؛ هوبر: 4 مع عائلة الشیوخ. 9 
0 ۰110 14 وابن براك؛ موزيل: ۰2 4( ۰-10 16( الخلؤية مع ابن حظيت 
Ji,‏ براك . - عبد الجبار الراوي (1930م ‏ 01944( 189 یقسمهم على الشکل 
التالي : البو حمد مع dëi‏ بن شمیلان (ص 2)» البو حمود مع جاسم بن براك و5 
مع شيخ 9 (البو استناداً إلى مصدر (رجل) ينتمي إلى قبائل العراق نصف البدویة) . 
- لم نسجل في جدولنا "سویدر " المذكورين عند دوتي )2( 0) لأنهم غير 
موجودين في الفهرس - عن قصد. الوسم استناداً إلى دوتي : 

3- غارماني : رشدان بن براك؛ دوتي» ۰2 62: قاسم» تشاسم أو جاسم بن 
براك ؛ ed» "bin‏ بن براك؛ دیکسون: ناصر بن براك مع ابن عمه ناهس بن 
فدیغم وعوض بن براك. 

4 دوتي: ابن جلیدان؛ موزیل : الجلد مع مزعل بن شمیلات؛ دیکسون: 
«فلیدان» . 

5 دیکسون: "القأبیب " مع "ابن قأبوب " ؛ انظر دوتي : "القبید" . 


6 - دوتى: الذيبة . 


7- موزیل: سمران بن سمرة؛ فیلبی» میدیان «(e1950)‏ 28: دليم بن 
سمران.... بن سمران. - حسب دوتي» ۰2 218 و220 هو أيضاً شيخ الفرادسة 
C10)‏ وال "سویدر" ‏ انظر الملاحظة 2 فى نهایتها. 


8 - الفظها: (النوامسة) = الجزء الثانی» 502.- الشیخ حسب دوتي» 1 
4 22 64 ومایلیها: *هتّس " بن نومس . 
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9 غارماني : فرج بن شويلة» شيخ 10. 

0 - غارماني : "الهیرات" مع ابن مریف؛ دوتي: "الخیارات " ؛ دیکسون : 
" الخایرات " . 
1 - دیکسون : هدیبان بن عوض. انظر الملاحظة 9. 

2 دیکسون: "ابن رُفدان' . 

13 هكذا جاء الاسم أيضاً في الجزء الثالث»؛ ۰107 ولكن عند موزيل 
الدواميقة «الدواميك». وبناء على ذلك عندنا في الجزء الأولء 331: داموق. 

14 ديكسون: "هويٽه" مع "ابن هون" . 

5 - دوتي : من الخلوية» انظر الملاحظة 2. 

6 2 دوتي» ۰1 63( 577: عيادة بن عجوین. 

de TE 7‏ فجهات. فقیهات = فقهات (C quei"‏ فيلبي» مدينة» 24 

8 - انظر ص 176 أدناه. 

9 - انظر ص 172 وما بعدها أدناه. 

20 - رویل» في آماکن متفرقة: تهمي» نقل لغوي لم یفهمه لانه Axel‏ بإمكانية 
اشتقاق الاسم من تهامة. 


Te 578. ص‎ «2 c یکتب دوتي فهجي وفهجات‎ Q0 


الجزء Jf‏ | ابع 


القسم الأول 


الفصل الخامس 


قبائل الباريا 


157 د ی بت‎ TEE 


مدخل 


لقد تخلینا عن العنوان الذي اختاره ماکس فرایهر فون آوبنهایم لصالح 
العنوان السهل PUL‏ على الرغم من وجود بعض المآخذ على هذا العنوان. 
إذ إن لیس جمیع البدو ینتظمون في c pus‏ كما أن الباریا الذين یعیشون كما هو 
معروف في الهند. کانوا (وما زالوا؟) في طبقة من الطبقات الاجتماعية الهندوسية 
الدنیا إلى درجة أنه ينبغي ألا نسمي باسمها دون تمحیص ظواهر قريبة منها 
موجودة فى ثقافات أخرى . 


من أجل فهم جوهرهم وظهورهم ثم اختفائهم يجب أن نتذکر أن مجموعات 
ممائلة كانت موجودة في العالم الاسلامي» وعلی الأخص في العالم المسيحي (وما 
قبل المسيحي) الغربي» ولم تزل موجودة بصورة متفرقة هنا وهناك وهي : 
الموسیقیون والممئلون والمشعوذون وغیرهم من الفنانین والبهلوانات آولئك نالوا 
الاحترام مبکراً وهؤلاء متأخراًء والسمکریون والمجلخون ورقاصو الديبة» الذين 
اختفوا من الطرق نتيجة التقنية الجديدة» وأخیراً قطاع الرژوس (GEID‏ ومعاونوهم 


Y) (D‏ ینحدر من إحدى القبائل العربية القديمة وان كان هذا المعنی لم يعد في الوقت الحاضر 
لدی البدو الحالیین) ذکر لاول مرة عند ديكسون. آرابياء 111 
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الذین ما زال الناس یتفادون الاحتکاك بهم حتی اليوم""“. كان أعضاء الصنف الأول 
"المتجولون " غير محترمین بسبب آفعالهم المرفوضة دينياً أو كنسياًء بینما كان 
أعضاء الصنف الثاني منبوذین بسبب ارتیاب الشعب البسيط من كل ما هو غريب . 

لحسن الحظ یوجد معلومتان» تفصل |حداهما عن الاخری عدة قرون» عن 
العادات والاعمال التي يرفضها البدو ویعتبرونها غير لائقة. تعود المعلومة الأولى 
إلى القرن الثالث عشر (مزید من التفاصیل في مقال الهتیم). یذکر هناك: ركوب 
الحمیر» وصنع الأشنان© (حمض یستعمل لصناعة الصابون أو یستعمل هو نفسه 
بدلاً من الصابون)» وتصلیح الأحذية» وأكل الحیوانات الميتة أو دیدان الارض . 
وتعود المعلومة الثانية - تاريخ 17/ 1/ 1938م - إلى شيخ شمر مرشد بن طوالة الذي 
يذكر: الحدادة واستخراج الملح والنقل» وحرق الکلس وسلخ جلود الحيوانات 
Della y‏ وصنم الفحم الخشبي E‏ 

لنر في بادی الامر ما ذا لهذه الاشکال من السلوك قد وأت عند العرب في 
عهد النبي (569م/ 570م - 632م) أو ریما قبله أو بعده في القرن السادس أو السابع . 
سنبدأ بأشنع تهمت Yl‏ وهي : الحدادة . 


يبدو أن الحكم المسبق ضد مهنة الحداد يعود إلى زمن طويل قبل الإسلام. إذ 
يرد في الجمهرة عن رجل من قبيلة أسد: "بسبب هالك بن عمرو بن أسد يشتم 
العرب بني أسد بتهمة الحدادة. إذ إن مالك كان أول عربي يعمل في تصنيع 


(1) ليس في كل مكان وليس دائماً. في الإسلام لا وجود للاشمئزاز والقرف من قطاع الرؤوس 
لأن تنفيذ عقوبة الإعدام يرتبط في الأصل مع عملية الثأر. 

(2) أو الشنان. انظر ماكس فرايهر فون إوبنهايم» من البحر المتوسط حتى الخليج الفارسي 
«العربي»» الجزء الأول» 274. 

(3) كان الضليب غير محترمين بشكل خاص يعملون في الدباغة أيضاًء ۰101 103 234. 

)4( دیکسون» عرب الصحراء» آراب» 602. وصفی ۰2 ۰113 يقول إن البدو یأخذون علاوة 
مع ذلك» على البارياء والمقصود هنا TOT,‏ في المقام الاول» آنهم یتغذون من صيد 
الغزلان والأرانب والطیور» وأنهم يبيعون الحمير والملح لسكان المدن. 


مداخل _ 158 


الحدید " . ونحن نعتقد أن هذه القصة تعود إلى العصر القديم ON‏ هالك هو 
حفيد جد القبيلة . لكن الحفيد الثاني لهالك» سماك بن مخمرة» كان يعيش في فترة 
العداء بين قيس وتغلب في بلاد الرافدين في حوالي عام 689م . يستنتج من ذلك 
أن هالك بن عمرو وضع إلى جانب جد القبيلة مباشرة ON‏ حلقات السلسلة بين 
الرجلين لم تكن معروفة ‏ وهذه طريقة كانت قبل ابن الكلبي وأبيه شائعة في علم 
النسب في مثل هذه الحالات. أي إن الأمر لا يعود إلى طول العمر. وتعود الصيغة 
الموجودة في الجمهرة إلى بيت من الشعر الساخر نسمع صداه عند الشاعر 
الأخطل”*' (ص ۰223 1). وفي نفس الزمن هوجم الشاعر الفرزدق وعائلته 
عشرات المرات من خصمهم جرير بأنهم حدادون» واعتمد جرير في ذلك على 
حجة جمالية. فهو لم يقتد بالمثال المذكور قبل قليل وإنما بشاعر النبي حسان بن 
ثابت الذي حاول بمثل هذه الاتهامات الانتقاص من قيمة عائلة المغيرة التي كانت 
أسرة محترمة في مكة ولكنها معادية للنبي. كما أن الرجل الذي هجاه جرير باسم 
Vi‏ مندوسة القین "۳ لم يكن colam‏ أو كان حداداً غير محتقرء الأمر الذي يتيحه 
بيت شعر جرير* ومما يثير الاستغراب أن الحكم المسبق توسع ليشمل مهنة 
الصائغ (تصنيع الذهب) Läd‏ إذ يقال oL‏ النعمان الثالث (580م ‏ 602م ملك 
الحيرة) تعرض للسخرية لأن أمه سلمى كانت ابنة أو حفيدة صائغ يهودي في واحة 


0ك 


(1) جمهرة» ۰2 الفهرس» 277. 
)2( انظر EI‏ الجزء المکمل تغلب (ه. کندرمان). 
(n‏ لها «aio,‏ نسج العنکبوتِ وقد L3‏ بآخرَ مِنْ لیف ومن قار 
جمهرة آشعار العرب لقرشي» ص ۰329 دار صادر بیروت تاریخ . (ماجد شبر). ۱ 
(##) اری الشیب في وجه الفرزدق قد علا لهازم قرد رنحتة الصواقمٌُ 
وانت ابن القين يا فرزدق فازدهر بكيرك 5 الکیر للقين نافع 
فانك إن تنفخ بكيرك تلقنا نهد القنا والخیل يوم نقارع 
«دیوان جریر تحقیق نعمان محمد cab‏ ص 923( دار المعارف مصر بدون تاریخ» (ماجد شبّر) 
(3) حسان بن ثابت ۰127 129 Aal‏ بن ال ۰۸ (181). انظر (EI‏ القين D‏ فیشر)؛ Naq‏ 
3 12. 
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فدك . وقصة هذه المرأة معقدة جداً بحيث لا نستطیع عرضها هنا" . ولکن الشيء 
المؤكد هو أن الناس الذین عاصروا النعمان كان حکمهم على هذه القضية مختلفاً 
تماما . إذ إن الشاعر لبيد (۰39 76( یمدح الملك بوصفه "ابن te eL,‏ وبذلك 
فان توسیم نطاق المحرم لیشمل صياغة الذهب لا يوجد برهان عليه قبل الاسلام. 
على الرغم من ذلك ينبغي أن نشیر إلى أن احتقار مهنة الحدادة كان موجوداً قبل 
الاسلام في بعض أجزاء الجزيرة العربية» ومنها على سبیل المثال المدینة» ثم 
أصبح حكماً مسبقاً Le‏ بعد الاسلام» OH‏ الاسلام شمل جمیم العرب . 


بعد ذلك ساد الصمت حتی بداية القرن التاسم عشر. وعلی أي حال لا 
نعرف متی وکیف نشأت طبقة الحدادین المنبوذة التي كان بورکهاردت أول من 
تحدث Ple‏ كان آبناء هذه الطبقة یعیشون (وما زالوا؟) في الواحات أو لفترة 
مؤقتة» أو دائمة عند القبائل . والحداد "الصانع " لا ینعل الخیول وحسب. وانما 
یصنع السروج» ويبيض الاوعية النحاسية» ويسنّ الاسلحة ویصنعها؛ ویعمل CA]‏ 
في تصنیع الخشب والحجر. آما نوعية المنتوجات فإن آراء الرحالة متباينة حولها . 
كان الحداد یتقاضی عند الرولة لقاء نعل الخیول أجزاء معينة من حیوانات الصید 
أو الذبائح. ولم يكن الحداد يشارك في الحياة السياسية أو الاجتماعية أو العسکرية 
للقبائل حتى ولو كان يسكن عندها. كما أن الصناع لا يتزاوجون مع البدو وإنما 
فقط مع بعضهم ومع العبید وخلفهم. وبینما یقول دوتی( أن الصناع يتزوجون 
من بنات قبيلة الهتیم» یقول موزیل انه حتی الصلیب. لا یزوجون بناتهم 
للحدادین. 


(1) جمهرة. ۰2 الفهرس» سويد بن الحارث (الحرئاء) بن حصن . 

dM كعتيق الطیر یخضی‎ io فانتصلنا. وابن سلمی‎ (ei 
«شرح دیوان لبيد بن ربيعة العامري تحقیق إحسان عباس. ص ۰195 الکویت؛ 1960م۹.‎ 

)2( بورکهاردت؛ 52. 

(3) ۰1 137 وما يليها. 

)4( رول» ۰96 281 وما بعدها. 


161: یعس ت‎ is 


لا يوجد في الشعر العربي القدیم أصداء لخرق محرم جاهلي أو لمخالفة 
تعالیم الاکل . ومن الموضوعات المحبوبة لهجاء الخصم. والتي یتناولها الشعر في 
هذا الإطارء مخالفة العادات الطيبة فقط . وهذا ما نراه في المقطعین المذکورین 
آدناه (مسوف» 50( 0523( ۰51 11؛ 318( 17ء إلى جانب ترجمة 
سي إتش .جي . PI‏ اللذین یعود آولهما إلى الحادرة”* في بداية القرن 
السابع» بینما الثاني مجهول المصدر. ومما یلفت الانتباه أن التعلیق على الشطر 
الثالث من المقطع الأول یختلف عن الأصل© بحیث إن "الحمیر " یمکن أن 
یکونوا قد أضیفوا في وقت لاحق كصفة للتحقیر كما رأينا أعلاه. 


حقا! الصيغة المضافة هي القراءة الصحيحة؛ إذ إن الشتيمة التي يريد الشاعر 
ومقلده توجيهها لخصم هي وصمه بالبخل - وهي أسوأ صفة عند العرب. فالشطر 
الأول يعني : إنهم لا يجودون على ضيوفهم ولا على آنفسهم بما هو طیب. بل 
يذبحون الحيوانات المريضة فقط ON‏ لحمها لا يجوز أكله . وحسب (الحادرة) 
الثانية والثالثة فهم لا يذهبون الا للآبار غير المستعملة وإذا ما ذهبوا إلى غيرها فإنهم 


(1) مباشم عن أكل العوارض والتمر 
مقاريط للماء الظنون بسحرة 
تغاديك قبل الصبح عانتهم تجري 
مباشم عن أكل العوارض بالضحى 
وبالصيف كسّاحون ترب المناهلي 
(#) قال الحادرة يهجو OU)‏ بن سبار: 
مشاتيم لابن العم في غير کنهه مباشيم عن لحم العوارض والتمْرٍ 
مفاريط للماء RUE‏ ,0 بسشحرة ثغاديك قبل البح عانئهم تجري 
«دیوان شعر الحادرت. حققه وعلق عليه د. ناصر الدین "WT‏ ص 39 و41. دار صادر 
GL arb) .1‏ 
(2) تغاديك مرحاهم تصبّح أو تسري 
(3) وهذا يعني أن تحریم الميتة كان موجوداً قبل الاسلام» وربما Mis‏ نقط . في النص الاصلي ثم 
التشدید على السخرية باضافة Ge‏ "والتمر" وفي التقليد بإضافة عبارة "بالضحی" وهو 
یتهمهم في الحالتین بالبشم (بالتخمة) من الطعام . 
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یفعلون ذلك في الصباح الباکر قبل مجيء الآخرين لكي لا يضطروا إلى تقاسم 
حليب نوقهم السمينة مع Ul Ta All‏ مغزى "الحمیر " في القراءة الاخری؛ فهو 
غير معروف لدينا. وما يقوله التعليق: 'إنهم يملكون الحمير"؛ لا يساعد على 
الفهم» لأنه لا يتبين من ذلك ما إذا كانت هذه الملكية علامة التحول إلى نصف بدو 
d KE‏ علامة الفقر d‏ علامة الحط من القدر© . 


إلا انه من Sud‏ أن يكوك الب المرتظ باستعمال امار يدلا من الجمل 
أقدم جداً من أبيات الشعر العائدة لبداية القرن الثالث عشر والتي ذكر فيها هذا 
العیب ‏ حسب المعلومات المتوفرة - لاول مرة. غير أن ركوب الحمير لم يكن - 
خلال حروب الفتح على الاقل - يحط من قيمة المرء: فقد انهار حماره عند سن 
شميرا (جبل عال خلف كرمان شاه). لكن الله أحياه مرة أخرى في عهد عمر 
الأول؛ وبعد ذلك اشترك نباتة في الحملة على قزوين ثم باعه بعد عودته إلى 
الكوفة” . في الوقت الحاضر تستعمل قبائل المنتفق الغنامة وغيرها من المجمعات 
المقيمة بين السماوة وهور الحمّارء الحمار لنقل الأمتعة والحاجيات عندما تغادر 
سنوياً الفرات في منتصف أكتوبر/ تشرين الأول وتذهب إلى منطقة الحجيرة أو إلى 
مسافة أبعد جنوباً» ثم تعود في نهاية أبريل/ نيسان أو أول مايو/ أيار إلى موطنها. . . 
وهذه القبائل الغنامة (تربي الغنم) هي غالباً من أصل عربي جید» وبعضها يتزاوج 
مع قبائل مرموقة في العراق"*. ولكن منذ متى يستعملون الحمار في رحلاتهم 
السنوية الدورية؟ يقول روسو في التقرير الذي كتبه عن رحلته من بغداد إلى حلب 
في عام 1808م عن القبيلة الضلیب : إنهم العرب الوحيدون (بلغة ذلك الزمان: 


(1) الهدف هنا هو تفادي الالتقاء بالآخرين لكي لا يضطرون إلى إطعامهم (دلالة البخل). 

(2) انظر هتيم» البداية. 

(3) انظر جمهرة» ۰2 الفهرس» (نباتة بن يزيد) . 

(4) دیکسون» عرب الصحراء آراب» 545 وما بعدهاء الذي يعد من أروع فصول هذا الكتاب . الا 
أن راعي الحمير ليس محترماً في فلسطین؛ غ. دالمانء العمل والعادات في فلسطين» 7-1» 
غوترسلوه 1927م 1941« 6 214. 
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البدو الوحیدون) الذین يوجد عندهم حمیر!*. ولکن هذا التقریر ليس وثيقة أكيدة 
لأنه لا یستند إلى ملاحظات ذاتية وانما منقولة. 

Ul‏ صنع الاشنان فلا يرد له ذکر في الشعر العربي القدیم ولا في الشعر الذي 
یعود إلى نفس العصر ولکنه معدل ومنقح لاحقاً. ولا نسمع بشيء عن هذا 
الموضوع YI‏ في بداية القرن التاسع عشر. بهذا الخصوص یقول بورکهاردت": 
یزور المسیحیون والمسلمون قبر النبي یوشع في شرقي الاردن شمال الصلت 
ویتعاطون في أثناء ذلك الاعمال التجارية. Al‏ یجلب عرب البلقا» وخاصة 
بنو صخر. إلى هنا البوتاس أو مسحوق الصابون الذي یحرقون کمیات كبيرة منه 
في الصیف. ویقوم تاجر من نابلس بشراء هذه المواد. . . ویعتبر رماد الصابون 
المستخرج من شجیرات الشنان في البلقا أفضل نوع في البلاد الواقعة جنوب دمشق 
ويضاهي المستخرج في تدمر شمالي سورية. ویبدو أن هذه الصنعة أساءت إلى 
سمعة بني صخر الذين لا يشك إطلاقاً في أصلهم العربي O‏ 

وينطبق الشيء نفسه على استخراج الملح ونقله . وفي هذا المجال أيضاً كان 
يعمل بني صخر وكذلك السرحان وبني خالد. ولقد تحدثنا عن ذلك بالتفصيل في 
الجزء الثاني» ص 277. 

أما ترقيع الأحذية فلا يرد له ذكر بعد الأبيات المذكورة أعلاه» ولكن الحديث 
يدور عن سلخ الحيوانات ومعالجة الجلود (ليس الدباغة) . ولكن يجب أن نعلم أن 
سلخ الحيوانات سمعته سيئة عندنا أيضاًء ولذلك يجب ألا نستغرب من موقف 
البدو منه. لا أن تقرير بوركهاردت يتناقض مع هذا الموقف» فهو يروي كيف أن 
العنزة يصنعون من جلود الابل "بالصباغة والدباغة " أوعية الماء الکبیر (الزق) . 

وأما ما يذكره وصفي» ص ۰158 الملاحظة 4 أعلاه عن أن البدو لا يحترمون 


)1( روسو» cA,‏ 112. 
)2( رحلات في سورية» 4 وما يليها. 
(3) كما رآینا اعلاه Op‏ مصدر دیکسون یعتبر حرق الکلس عملا منتقصاً للقيمة. 
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الباریا لانهم یتغذون من صيد الغزلان والارانب والطیور؛ فهذا آمر يثير 
الاستغراب. لکن الامر هو على الارجح نوع من الاعجاب الممزوج بالحسد آکثر 
منه عدم الاحترام. فالصید لیس محتقراً عند العرب إلى هذه الدرجة كما سنری في 
مقال الصلیب . بل من المرجح أن الاوروبیین هم الذين یحاولون اعتبار الصیادین 
في العصر العربي القدیم أسلاف الباریا الحالیین أو أحفاد الاقوام التي كانت تعيش 
من الصيد في مرحلة ما قبل التاريخ . ولذلك سنتحدث قليلاً عن هذه الاراء. 


منذ المعلم القديم امرئ القيس» الذي عاش بين عام 500م و540م كان 
الشعراء يهتمون بالصيد. وهم يعالجون موضوع الصيد بطريقتين. في الطريقة 
الأولى يعالج الصيد فقط كحدث عرضي في حياة الحيوانات البرية: فنحن نسمع 
كيف يكمن الصياد المسلح بالقوس والنشاب للحمار الوحشي وآتانه في مخبأ 
طبيعي أو صنعي. وكيف يطارّد كبش الظباء الذي يعيش منفرداًء بواسطة 
الكلاب. eu y‏ الصيادون غالباً كأفراد من قبائل كبيرة معروفة !۴ . وفي الطريقة 
الثانية يعرض الصيد كموضوع مستقل» كمسرحية يلعب فيها الشاعر دور البطل : 
بعد اكتشاف عبد شاب للحيوانات البرية تبدأ الملاحقة» وفور مشاهدة الحيوانات 
يوضع الفتى على صهوة الجواد ثم يبدأ بصيد الحيوانات بالرمح. يتركز الاهتمام هنا 
على HA ell‏ 


في حالة خاصة من حالات طريقة العرض الاولی یظهر الصیادون» سواء ذکر 
انتماژهم القبلي el‏ لم یذکر بهيثة آناس فقراء ليس لهم ولا لعائلاتهم أي مصدر 
آخر للرزق. ویضطر الصیاد إلى التسول إذا لم يعثر على صيدء وامرأته لیس لدیها 


)0( انظر « ue‏ المثال» موف ۰26 ۰27 28؛ ۰17 64 - 74. في لوحة مرسومة على صخرة 
قرب جوجة شمال شبام في حضرموت تعرض عملية صید ظبي بالقوس والنشاب وبمساعدة 
کلبین ؛ «oU‏ الجنوب العربي القدیم» 248. 

)2( غلام أو ولید. 

db) (3)‏ على سبيل المثال: امرؤ القيس (ستة شعراء)» 0 $32.17 a)‏ (نفس المصدر) 
5 12 - 27. 


165 —————-— Á——————  —— MÀ فا ی ا‎ 


حلي ولا ملابس وهي تحمل على ذراعها Sb‏ نحيلاً کالقرد. وفي آشعار هذیل 
یطلق على الصیاد مرتین اسم "الملون بالغبار الصغیر " «المُغبّر؛ ولکن في المرة 
الاولی (۰124 7( يسمي الصیاد نفسّه نفسّه بهذا الاسمء آما المرة الثانية فلیست من 
صلب القصيدة وإنما مضافة إلى أبيات أخرى" من العصر الاسلامي . 


لا أن آقدم cot]‏ من هذا النوع فیها شيء من الغرابة (عمرو بن قميئة» 13 
222 632« إذ إن الصیاد هنا هو رجل غریب. وبالتحدید من الجنوب» يماني 
ولربما من أطراف الربع الخالي. وهو عارء لكي لا تشتم الحیوانات رائحة ملابسه 
وتکتشف وجوده . ol,‏ یکون جالساً في کمین بناه بنفسه وأن یکون عاثر 
الحظ » فهذا آمر یتقاسمه مع الصیادین الذین ورد ذکرهم في قصائد لاحقة. ولکن 
الشيء الغريب هو الخاتمة. إذ يبدو أن زوجته استقبلته بغضب» وبعد ذلك یقول 
الشاعر: وماذا سيفعل» فلو وجه لها صفعة لردت له الصاع صاعين . وهذا أمر 


هذه هي مقاطع من كم كبير من الملاحظات والعروض المنفردة استخلصناها 
في قصائد مختلفة. ولكن حتى في هذه الداثرة الموسعة لا نجد أي أثر لأسلاف 


(1) 11 - 18. وينطبق الشيء نفسه على الأبيات ۰23 ۰42 لاوس بن حجر التي حسنها آ . فيشر 
(مجلة الجمعية الالمانية Pe‏ المشرق ZDMG‏ العدد 49 (1895م) 105). 
(#) إن البيتين المقصودین هما 
فأوردها على EU odis js‏ راي لخا 
وعض على أنامله لهفياً ولاقى يومه أسفاً وغيّا 
pus‏ ببحرَةٍ Beie Cua Li‏ يومه آمرا جلیا 
فلو لطلمت هناك بذات خمس لكانا عندها حنتين سيّا 
وكانوا والقين إذا o. qms‏ بلحم إن صباحاً ار Lp‏ 
ديوان عمرو بن قميئة تحقيق د. خليل إبراهيم «ilal‏ ص 63 65. دار صادر لبنان ط2 
4. (ماجد GA‏ 
)2( كما أن كشاف امرئ القیس ۰40 ۰19 ۰20 يبدو أنه كان عارياً. ولذلك فنحن نفضل هذا 
المعنى لكلمة "طمل " على المعنى المستعمل في التعليق والذي اختاره dU‏ وهو "متشرد"* . 
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قبيلة الباریا الصلیب "۲ وذلك ON‏ هژلاء لا يصطادون منفردین . 

إذا ما لخصنا ملاحظاتنا مرة آخری یتبین لنا أنه من بين الافعال التي یحتقرها 
البدو هناك فعل واحد فقط كان محتقراً عند العرب القدامی. YI‏ وهو مهنة 
الحدادة. ولکن هذا المحرم أيضاً لم يكن آنذاك بالقسوة التي اکتسبها في العصر 
الحدیث . ویمود السبب في ذلك إلى أنه قد حدث في منتصف القرن التاسع تقريباً 
فصل بين العرب الذین أصبحوا مستقرین والعرب الذین ظلوا یعیشون حياة البداوة» 
بحیث أسدل ستار بين المناطق الحضرية والبادية. وبینما كان العرب القدامی؛ 
حکامهم ومثقفوهم أي شعراژهم. على صلة بثقافات الدول المجاورة. فان بدو 
العصور الوسطی (والعصر الحدیث) لم يكن لهم مثل هذه الصلة. ولذلك ضاق 
أفقهم جداً إلى درجة أن الدين اختلط مع بقایا الحياة الجاهلية وسیطرت على 
المجتمع العقائد والتصورات البدائية . وفي هذا المناخ نشأت قبائل kA‏ 

غير أنه يبدو أن جزءاً ممیزاً من تصورات مجتمع الصليب المذكور یمود إلى 


العصر القديم. إذ نجد عند الشاعر المشهور ميمون الأعشى (ولد قبل عام 570م؛ 
وتوفي بعد عام 625( (ديوان» ۰8 25) البيت التالي: ' ولكم عبرت من البوادي 


)1( إن الجملة «GALS)‏ ۰1 20) القائلة: "إن الباريا الفقراءء أسلاف الصليب الحالیین» يعيشون 
من صيد الحيوانات البرية» ويتمتع الشعراء بوصف أفعالهم. لكن البدوي يترفع عنهم ولا 
يحترم طرقهم في الصید" هي جملة لا معنى لها OV‏ الصيادين العرب القدامى لم يكونوا 
طبقة غير محترمة بل كان معظمهم ينتمون إلى قبائل محترمة. كما أن الأبيات التي يقولها 
علقمة (۰1 29) بهذا الخصوص: *عندما نذهب إلى الصيد لا نختبئ في الكمائن وإنما 
نصرخ" من بعيد: هيا إلى صهوة الجواد" تغني عرضنا عن طريق الربط بين طريقتي وصف 
الصيد. وهما تقومان على وصف حصان علقمة» والصرخة هي بالطبع للفتى - وهكذا أضيف 
إلى الشعر القديم عنصر جديد هو الفخر. أي إن الشاعر يفتخر بنفسه (وبما يخصه) وبأنه 
يحضر الصيد بطريقة نبيلة ويشعر بالتفوق على الآخرين. ولكن لا يوجد في الأبيات أي إشارة 
إلى الاحتقار. وتجدر الإشارة إلى أن البدو يمارسون في الوقت الحاضر الصيد من داخل 
کمین» كما يتبين من القصص الواردة عند ديكبيون؛ آراب عرت الصحراء» 291 وما بعدها. 

(2) جمهرة ۰2 الفهرس» میمون بن قيس الأعشی. 
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التي يحسب المرء غزلانها رجالاً من sU]‏ بأجسامهم OX iis JE‏ فيما عدا 
اللون لا يمكننا القول بصورة مؤكدة ما هو وجه الشبه هنا. هل هو حركة الحيوانات 
وحركة الرعاة عند انحناء الأغصان؟ 

إننا نحذر القارئ من استخلاص النتيجة بأن الضليب هم من أحفاد إياد. ففي 
علم الأنساب العربية» أي في سجل النبلاء العرب» يتبوأ إياد مكانة رفيعة إلى 
جانب مجمعي ربيعة ومضر. 


(*) يقول البيت الثامن من قصيدة «زندك آشقب أزنادها» والتي يمدح فيها سلامة ذا فائش بن 


f.q s au‏ ملابتغطى لإنفادها 
وبيدة 5 Lal e‏ ر جال إياد بأجلاددهما 


IUE dä‏ بهاللشصا ب: لا تخطیوا بعض آرصادها 
«دیوان میمون الاعشی - دار صادر» ص 58 - 59. ۰1 1994 بیروت . (ماجد GA‏ 
(1) «وبیداء تحسب آرامها رجال إيادٍ بأجلادها». 
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(1) 


يرد ذکر الهتیم لاول مرة» حسبما هو معروف حتی الآن» عند ابن مقرب» 
شاعر العیونیین» الذین قضی جدهم على حکم القرامطة في شرقي الجزيرة العربية 
(انظر الجزء الثالث» ۰40 193 وما یلیها). ويحتوي الدیوان في موقعین (رقم 45« 
۰6-5 ص 305 ورقم ۰59 ۰44-43 ص 85 على هجوم قاس ضد تلك 
الطبقة من سکان الاحساء التي حصلت على الثروة والنفوذ عن طریق الامتیازات 
التي منحها إياها الامراء وعلی حساب آقربائها من فروع القبيلة غير الحاکمة ومنها 
على سبيل المثال» الفرع الذي ينتمي إليه الشاعر. وفي كلا الموقعین ترد كلمة 
"هتيم" مرتبطة بكلمة الشتم " آوباش "۰ التي يحب ابن مقرب إلصاقها بهؤلاء 
الأثرياء الجدد. وفي الموقعين أيضاً يذكر الشاعر قبيلة أو سلالة النبي» 
قريش هاشم» لأنهما كانتا تقفان على قمة السلّم الاجتماعي. وكان الهتيم يحتلان 
أدنى درجة. إلا أن الشاعر يسلط الضوء بشكل خاص على ثراء قريش ويشير 
بالتحديد إلى الخليفة العباسي الناصر a575)‏ - 622ه/ 1180م - 1225م) الذي كان 


)1( تلفظ : اهتیم . المفرد: هت هتيمي » اهتيمي. الجمع : هتمان أو هتیمان. 

0 فلا تَطمَ LUAM‏ , فینافاننا رحاها وما الارباش Lo»‏ ثقال 
والا فلا عرّت مُلوكُ بني أبي ولا خطر الفِعلُ الجمیل ببالي 
«ديوان ابن المقرب العيوني SE‏ الناشر مکتبة التعاون 
الثقافي» السعودیة» 1963. (ماجد شبّر) 
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Lech‏ هاشمياً. "صدیق لمن تتزايد قطعانه باستمرار حتى ولو كان أغنى وأنبل من 
قريش " . وفي أبيات أخرى يحذر ابن مقرب الأمير الحاكم من الاعتماد في وضعه 
الصعب على مثل هذه العناصر. ثم يتابع شعره بضرب مثل رادع : 

OV‏ هتيم يبقى دوماً هتيماً» حتى ولو ملك مال هاشم. فلا تنخدع بصورة 
خيالية. وليعودوا إلى ما اعتادوا عليه من سوق الحمير وحرق البوتاس وترقيع 
Aen ENT‏ 

وفي التعلیق الذي یعتقد بأنه کتب في منتصف القرن الثالث عشر نقرأ عن 
البیتین الاخیرین : "الهتیم ضعیفون وفقراء یشتهرون بخمولهم وظروفهم المعيشية 
السيئة ومکانتهم الوضيعة. حیوان الرکوب عندهم هو الحمار». ولقد تعرف القاری 
سابقاً على الاحکام المسبقة التي نجدها هنا منتشرة في الشعر والتثر. ولقد ذکرناها 
خدمة للتفکیر المنهجي في بداية هذا الفصل. والآن نعیدها هنا بدقة لأنها في 
سیاقها الاصلي lax‏ صالحة لإجراء دراسة تاريخية . وهذه الدراسة التاريخية تطرح 
علینا ثلائة أسئلة. أولاً: استخنی الشاعر عن déi‏ الهتیم بخرق قواعد الطعام؟ هل 
لأنهم کانوا في ذلك الوقت قد تخلوا عن هذا العیب» بحیث إن الاتهام وان كان 
موجهاً ليس لهم ذاتهم» وإنما لغيرهم مقارنة بهم» سيكون دون جدوى؟ ثانياً: منذ 
متى كان الهتيم معروفين؟ لا يمكننا الجواب على هذا السؤال الا بالقول: زمناً 
مديداً قبل عام 1200م. ثالثاً: أين كانوا عندما نظم ابن المقرب قصائده؟ طالما أنهم 
يحرقون الاشنان فيجب أن يكونوا في المنطقة التي توجد فيها هذه الشجيرات. 
ولكن يبدو أن شجيرات الشنان كانت موجودة في كل مكان في الداخل» وان كانت 
في البادية السورية أكثر منها في أي مكان آخر . غير أن أبيات الشعر تشير إلى أن 


OI‏ فان هتيماً لو حوت مال هاشم | quA‏ فلا يغررك طيفٌ خيالٍ 
سترجم فيما dich‏ من حميرهاً ومن حرق juu‏ وخصف نمال 

(#) تم تحقيق النص من ديوان ابن المقرب العيوني. ت عبد الفتاح محمد الحلوء مكتبة التعارف 
الثقافي (ماجد GS‏ 

)2( موزیل» شمال نجد. 86: جنوبي حایل؛ فيلبي» الجزء الثالث» 175: في القصیم. دیکسون؛ 
آراب» £651 کویت؛ 605: قرب الکویت: تشیسمان» 415: في یبرین ؛ انظر ص 104. 


0 مسب ربیب ری سیب WA‏ الجزء الرايع 


الهتیم کانوا معروفین جيداً في موطن الشاعر . أي إنهم کانوا یسکنون بالقرب من 
واحة القطیف أو واحة الاحساء. 


Ul‏ الملاحظة الثانية عن الهتیم فهي موجودة في المشتبه. وهو معجم عن 
رجال مشهورین وأسلافهم کتبه المزرخ الاسلامي الذهبي عام 723ه/ ۲۱21223 . 
وجاء فیها: "بنو هتيم بدو (عرب) فقراء یطلبون الصدقة من قافلة الحج (الرکب) 
السورية " . ومن الممکن تحدید منطقتهم بشکل أدق قلیلاً: إلى الشمال من اصطبل 
عنتر» آکثر من 100 كيلو متر فوق المدينة. ولم يزل يوجد هناك هتيم حتی الآن. 

وفي تاريخ دمشق لابن طولون نقرأ تحت عام 893ه/ 1488م (ص 87( ما 
يلي: "یوم الجمعة في 14 ربيع الثاني هاجم محافظ حوران الطائفة المعروفة تحت 
اسم هتيم بعد أن كان حاكم دمشق قد رخب بهم وسمح لهم خطياً بالمرور . وقد 
أبرزوا هذه الوثيقة لمحافظ حوران لكنه لم يبال بذلك بل قام بقتل 30 رجلاً منهم 
وببقر بطون نسائهم الحوامل وبقتل كثير من الأطفال والاستيلاء على غنمهم وبقرهم 
و. .. .. وقد مارس ضدهم أفعالاً شنيعة Y‏ يمارسها حتى المحاربون في ساحة 
المعركة. ولا حول ولا قوة لا بالله. ولكن يقال عنهم إنهم أضعف البدو (سوقة» 
أي رعية العرب) . أي إن المساكين البؤساء عوقبوا لأنهم تجاوزوا صاحب السلطة 
المباشرة في منطقتهم ولجأوا إلى رئيسه مباشرة دون سؤاله. ولكن هذه السذاجة لا 
يمكن أن نتوقعها منهم الا إذا كان انتقالهم إلى الشمال حدث في ذلك الوقت لأول 
مرة. لقد كان هؤلاء طليعة أولئك الهتيم الذين جاژوا في القرنين السادس عشر 
والسابع عشر إلى البلقا. وقد تكائروا هنا جداً إلى درجة أنهم كانوا في بداية القرن 
التاسع عشر القبيلة الوحيدة تقريباً بين الغدين وزرقاء معين (زيتسن» بوركهاردت)» 


)1( لايدن» ۰1881 543؛ طبعة القاهرة p1962‏ < 656. نحن مدینون في هذه النقطة للزميل العزيز 
ي .هنينغرء وهو بدوره لرسالة من اٍي .لیتمان بتاريخ 3/ 5[ 1942م . 

)2( هكذا نقرأها مع ر .هارتمان الجزء المتبقي الموجود في توبنغن من تاريخ ابن طولون» 
0 في النص: "هتيم" » وهي قراءة خاطثة تكررت Lait‏ 

(3) في النص: إناث» آعیارگ حمير. 
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باستثناء العدوان”!2. وفي قلعة الزرقا كان رجل هتيمي يتولى منصب الآغا التابع 
لباشا دمشق (بورکهاردت(). وقد لفت انتباه زيتسن العدد الكبير للزنوج بين 
الهتيم. وبالفعل فقد وجدنا نحن أيضاً بين "القبائل الصغيرة في البلقا" العديد من 
العبيد السود» ولكن ليس بالكثرة التي يتحدث عنها زيتسن. ولكن الشيء الملفت 
Le‏ للانتباه أن كلا المؤلفين لا يعرفان Ps‏ عن المكانة غير المحترمة (e‏ 
على الرغم من أن الجملة التالية لزيتسن (2. 304( تدل على ذلك (دون وعي 
منه): "البدو من قبيلة الهتيم يتصاهرون مع قبيلة في البلقاء ولكنهم لا یتصاهرون 
مع أي قبيلة أخرى' ؛ إلا إذا كانوا في الأصل Lad‏ هتيم وان كانوا ینتمون إلى 
موجة أخرى من الهجرة . Ul‏ الهتيم الآخرون فقد تشكلوا من "القبائل 
الصغيرة في البلقا' (الجزء LC E‏ لكن هذا الوضع تغير خلال القرن 
التاسع عشر كما يتبين من دراستنا ومن دراسات أخرى أحدث . في العشرينيات 
لم يكن يعتبر بين البلقاوية من الهتيم ونلاحظ عملية مشابهة عند "القبائل 
الصغيرة في أريحا' . عند النصيرات (الجزء الثاني 74 80) وهذا يشترط أن 
يكون الحكم المسبق ضد الهتيم قد أصبح شيئاً فشيئاً آقوی ol,‏ تكون لهذا السبب 
قد ازدادت الجهود المبذولة للتخلص من هذا العیب (وبنجاح) . وبخصوص 
انتشار الهتیم في البلقا نشیر إلى التالي : أسلاف الهتیم والعدوان هم بنو مهدي 
وعائلة آمرائهم "المهداوي"*. ولکن هذه القبيلة كانت قد فقدت وزنها وقام 
العدوان بطرد الامراء. ولتفسیر الوضع نشیر أيضاً إلى تراجع الزراعة وأحوال 


(1) حسب زیتسن؛ ۰2 4328 1 409( وکذلك الغنیمات والحطبية انظر الجزء الثاني» 322« 
6 الملاحظة 12. 

(2) رحلات في سورية» 657. 

(3) زیتسن الجزء الثاني» 305( Ju‏ 297 

(4) قام بورکهاردت بتصحیح وجهة نظره في وقت لاحق» أما زیتسن فلم یمهله العمر للقیام بذلك . 

(5) انظر الجزء الثاني» 303( ملاحظة 5: وزیتسن نفسه: یسمون أحياناً هتيم البلقا. 

(6) بورکهاردت 20. 

)7( الجزء الثاني» 303. 


2 ینت ج کت مج ي Tm mr‏ 


السکان المستقرین في شرقي الاردن في ذلك الوقت» الأمر الذي یتضح بجلاء من 
كثرة القری المهجورة التي ذکرناها في ملاحظاتنا عن الجدول کأوطان لوحدات 
كثيرة . وبطبيعة الحال لم يكن هولاء البدو غير الاصلیین یرفضون التزاوج مع 
الهتیم» حيث إن رفض التزاوج هو العلاقة الحقيقية للبارياتية العربية. 


من المرجح أن الهتیم» مثل غالبية سابقيهم ولاحقيهم» قد جاؤوا إلى شرقي 
الأردن من شمال غرب الجزيرة العربية. وهنا في الأردن عرفت منذ القرن التاسع 
عشر جماعة كبيرة من "القبيلة " تسمى ببساطة هتيم . وقد سماهم دوتي. خلافا 
لهتيم الساحل» هتيم الداخل. وتشكل حرة خيبر والأراضي البركانية المجاورة لها 
قاعدة المنطقة التي يتنقلون فيها. ويتنقل بعضهم في الصيف على امتداد وادي الرمة 
حتى القصيم» وفي الشمال حتى جبل شمرء وعلى أطراف النفود وإلى تيما. 
وكانت ثلاث مجموعات من الهتيم تسكن (ولم تزل؟) عند محطات طريق الحج. 
وفي وقت لاحق. الخط الحديدي الحجازي الذي وصل عام 1908م إلى المدينة 
(المنورة)» بين قلعة الأخضر والصورة. 


ينقسم هتيم الساحل إلى مجموعتين . تتألف الأولى من بدو يصطادون السمك 
ويشكلون جماعات صغيرة وصغيرة جداً. وهم يبدأون في جنوب شبه جزيرة 
سیناء» ويحل محلهم على ساحل الجهينة وحرب صيادو سمك من هاتين 
القبيلتين» ثم يظهرون مرة أخرى بين جدة Du,‏ وكذلك على الساحل النوبي. 
عن حياة صيادي السمك Adel‏ في الشمال لا تتوفر لدينا معلومات مؤكدة الا من 
العقدين الثاني والثالث من القرن التاسع عشرء وعن الجنوبيين لا نعرف أي شيء 
TN‏ وينطبق الشيء نفسه على الذين يعيشون على الساحل الإفريقي. وتجدر 
الاشارة إلى أن صيادي السمك البدو لا یسمون آنفسهم "هتيم" وانما "هتيمي ٠"‏ 
أي إنهم يستعملون النسبة في صيغة المفرد للدلالة على الجمع. وهم يشتركون في 
هذه الطريقة من الاستعمال اللغوي مع الجهينة ومع تلك الفروع من حرب التي 


.535 » وما یلیها؛ درتی » الجزء الثانی‎ 201 2 (ARAB £321 بورکهاردت»‎ (D 


113 


هتيم 


تجاور Del‏ وقد أخذه حرب بالتأكيد» والهتيم على الارجح» عن الجهينة. 
- وكانت المجموعة الثانية أيضاً تعيش من صيد السمك. لكنها لم تكن تغير مكان 
إقامتهاء بل كانت لها منطقة خاصة بها تشكل بقعة محصورة داخل منطقة 
الجهينة ‏ وهي المنطقة الوحيدة التي لم يكن الهتيم يدفعون أتاوة لقاء 
استعمالها. ولذلك كانوا يربون فيها ليس الغنم والماعز وحسب وإنما أيضاً 
الإبل» وكانوا يحملون اسماً خاصاًء cuts,‏ لهم علاقات» وان شبه منسیة» مع 
هتيم الداخل : مجموعة من اللصوص من هؤلاء عادوا إلى الأراضي الجهينة 
ومعهم قطیع من الحیوانات المسروقة. فاستقبلوا استقبالاً حماسياً إلى أن أبلغهم 
الشیخ المحترم آنهم قد ألحقوا ضرراً بأقرباء له وأعاد القطیع إلى أصحابه (دوتي» 
2 583 وما يليها). 


وبما أن موزيل يقول الشيء نفسه فإن هذا ينطبق على الوقت الذي أجريت فيه 
الدراسات» عام 1915م. ولكن فيما عدا ذلك فقد كانوا تحت حماية المطير. ومن 
الممكن أن تكون هذه العلاقة قديمة. إذ إن الهتيم جاژوا حسب حكاياتهم من 
منطقة حرب (هاندبوك» ۰1 93) . لكن المطير كانوا وما زالوا جيران حرب في 
الشرق. ومما يؤكد صحة هذه الحكاية نادرة سمعها دوتي (۰2 179) من صديقه 


(1) انظر الجزء الثاني» 362 وما يليها: آ ۰4 ۰121 £31 ب 5 9 ثم ص 543 هامش 1. هذه 
الصيغة من أسماء القبائل لا يستعملها في العصر العربي القديم إلا عرب الجنوب» وخاصة 
المهرة على ساحل المحيط الهندي. وهي في الوقت الحاضر شائعة جداً في جنوب الجزيرة 
العربية . 

(2) بوركهاردت» 320.وما بعدها: بين الوجه وقرية واقعة مقابل جزيرة (فى النص: جبل» حسب 
الاستعمال اللغوي السائد هناك انظر برتون» ميديان» ۰2 92) حساني. وفي جزيرة أخرى 
يوجد مزار تتولى حراسته عائلة من الهتيم (ي)؛ بورکهاردت» رحلات في بلاد العرب» 346. 

(3) ديكسون يرى غير ذلك» آراب. 544: . . . . على الرغم من eel‏ جاژوا بالتأكيد من شمال 
الحجاز . . . . فهم أنفسهم یعتقدون» بسبب صيحة الحرب التي يستعملونها "أ لا د طا" 
)= أولاد عطا) eel‏ من أقرباء (ینتسبون إلى بني عطية . أما التناقض بأن هاتين القبيلتين كانتا 
في زمن سابق من البدو المحاربين (الجزء الثاني » 414 483( 485) فإنه يثبت أن المحاربين 
أيضاً يمكن أن يصبحوا من الباريا. 


0 س Aalt‏ الجزء الرابع 


وحامیه ep‏ محمد المعروف بكثرة ترحاله وتجواله : كانت الفرع (واحة كبيرة بين 
مكة والمدینة) تخص في يوم من الأيام الهتیم . وکان آخر واحد منهم idu‏ 
ملاك بساتین النخیل . وکان عم محمد یتذکره جیداً. وکان يرد دوماً على سکان 
القرية الذین یحاولون بالحاح شراء آراضیه بالقول: "هل أبيع حصتي من 
المیراث؟" . وأخيراً قال الثعلب العجوز لكي يرتاح من مضايقاتهم : آنتم تعلمون 
أن لي ابنة واحدة. ومن هو بين شبایکم الرجل الذي يريد أن يصبح صهري؟ فهو 
الذي يجب أن يرث أرضي . ويضيف دوتي قائلاً إنه من بين الهتيم الذين انقرضوا 
تقريباً كان يخيم ثلاث أو أربع عائلات هتيم الداخل. والآن نحن نعرف ليس فقط 
هتيم شمال الجزيرة وإنما أيضاً الهتيم الموجودون في شرقي الأردن. وبما أن هؤلاء 
وحدهم» من بين عرب البلقاء الذين بقوا قبيلة هتيم نقية» فإننا نفترض أنهم جاژوا 
إلى هناك في وقت متأخر. وهذا يعني أن الهتيم هاجرت منهم مجموعتان كبيرتان» 
الأولى في القرن السابع عشر. إذ إنها ذكرت لأول مرة في عام 1079ه/ 1669م. 
واقتداء بالعنزة ويني حسین وقف هولاء الهتیم ضد الشریف حمود بن عبد ا 
الذي شن آنذاك حملة في وسط الجزيرة العربية© . ولکن أين کانوا موجودین 
آنذاك؟ كان العنزة قد تقدموا منذ زمن طویل على امتداد وادي الرمة حتی 
القصیم. والی الجنوب منهم كان المطیر الذين اصطدم معهم الشریف بعد معرکته 
مع الهتيم» بینما كان بنو حسین - الذي اختفوا خلال القرن الثامن عشر - یتنقلون 
في السدیر . وهکذا یمکننا الظن بأن الذین نبحث عنهم کانوا تقريباً في شمال 
شرق المنطقتین المذکورتین. ویبدو أن الضفیر الذین سببوا للشریف كثيراً من 
لمتاعب» کانوا يقيمون أحياناً هناك عندما لا یکونون في الحجرة. وبعد حوالي 
0 ماما بر ی إلى الوت قلزلا في الي وکانوا بين "الثلائین " مدافعاً 
عن قصر بسام» دون أن يكونوا من cf DAK‏ وذلك عندما حوصرت القلعة عام 


(1) استقال بعد فترة حكم قصيرة في مكة في رجب 1077/ أول عام 1667م لصالح ابن أخيه 
ومنافسه. 

. عنوان» 64: حسب الاستعمال اللغوي المعروف : هتيم‎ Q) 

.50 «ole (3) 


ره تست جاح حیبست یس |y‏ 


5/ 1791م دون جدوی من قبل أخي شریف مكة غالب (الجزء الثالث» 
9. آما الابیات الشعرية ** التي يغنيها الناس فهي أحدث كثيراً؛ إذ إن البلدة تقع 
ضمن منطقة التنقل الجديدة للمطیر الذین كان الهتیم یعیشون تحت حمايتهم. إن 
نسبة الهتیم بين السکان المستقرین في شمال الجزيرة العربية ليست کبیرة: في 
بداية الحرب العالمية الأولى كان الهتیم موجودین في تیما والجوف وفي سكاكة 
«سکاکا» المجاورة”» وکان الهتیم موجودین في غزالة ومستجدة» وهما OU,‏ 
في جبل شمرء وفي فيضة وقرية آخری في السر” . وهنا وجد فيلبي i3)‏ 133( 
قرية كبيرة اسمها جنيثة (أو عين القنور) عدد سکانها 400 نسمة» معظمهم من 
الهتيم» آسسها القنورء أبو مختار القرية» ثم بنیت فیها قناة لجر المیاه من النبع 
(العین) وزرعت فیها بساتین النخیل وحقول القمح. وسنكتفي بهذا القدر من الکلام 
عن تاريخ الهتیم وتوزعهم في الجزيرة العربية . آما الهتیم الموجودون في مصر 
وبلاد التوبة والحبشة فلا یمکننا معالجتهم هنا لأن لهذا یتجاوز إطار هذا الکتاب . 


سنحاول فیما يلي التعرف على طريقة حياة الهتیم باستعراض بعض الاقوال 
المختارة. یقول عنهم دوتي” : الهتیم هم عادة أقوى من البدو المنهکین من 
الجوع» ولکن لون بشرتهم بشع . وهم یفتقرون إلى المرح الطبيعي غير المتکلف 
والی الهيثة المحترمة التي یتصف بها البدو© . وهم غير مهذبین مثل البدو 
ویتکلمون أحياناً بفظاظة مع ضیوفهم. H‏ النساء والاطفال فهم غالباً جمیلون: 
cole!‏ شقيقة قاسم مع البقية وجلست إلى جانبي. . . كانت عیناها (فوق 


(1) القصيدة المأخوذة منها هذه الابیات هي بالتأكيد قديمة (ي.ي .هسّ. البدی 54« ولکن 
حواشیها قابلة للتبدیل كما تبين صياغة آخری. 

)2( هاندبوك. الجزء الاول 106. للاسف لا يميز هناك بين "هوازن "۰ وهم فرع من کعب» وبين 
العوازم . 

)3( ماندبوك الجزء الارل 607. 

)4( هنا وهناك HI mg‏ بعضص الشيء. 

)5( ولکن انظر e : 206 «JU; DT‏ رماة جيدون . وهذا ضروري لانهم لا یتمتعون بنفس 
الحصانة التي يتمتع بها الصلیب. 
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الحجاب) کبیرتین وجميلتين» وعلی الرغم من Wl‏ نحيلة وشاحبة بدت لي جميلة 
وجذابة" . لا يربي الهتیم الخیول الا ما ندر لکنهم يربون Hl‏ ركوب ممتازة 
ولدیهم کثیر من الحیوانات الصغيرة (الغنم والماعز). وهم یدفعون أتاوات لجمیع 
الأقوياء المحیطین بهم» ولذلك محمیون من الخصومات والاعمال العدائيق 
ویزدهرون غالبا بشکل أفضل من البدو الذين یعیشون في منطقة تنقلهم . والهتیم 
آمهر من البدو في الصید . ویحضرون الجین الأمر الذي لا تفعله M]‏ قريش» 
ويأكلون القنفذ الشوكي والابري. ولیس JU‏ عندهم شرب القهوة أو تقدیمها 
للضیوف. وتتزوج النساء الفقیرات من الهتيم» الزنوج الذین یسکنون في قرية 
حایط الواقعة على الشاطئ الشمالي لحرة خیبر. "امرأة جميلة من الهتیم كانت 
في قلعة مدائن صالح متزوجة من جندي آسود. وسمعنا منهم (جماعة من شمر) 
آخباراً طيبة من البرية آمامنا. ولکن واحداً منهم صرخ بي قائلاً: لماذا تمشي 
برفقة هؤلاء؟ وکان يعني الهتیم. وفي أحد الایام» خلال سوق الخریف في 
خيبر» مر عدة رجال من العنزة في طریق القرية وهم یجرون معهم رجلا فقيراً 
عارياً یلتف حول عنقه حبل. كان هذا الرجل هتيمي وکان الرجال البدو 
یصرخون بغضب قائلین إنه لم یدفع الخوة» 10 ریالات = 10 مجيدي )= 40 
مارك ذهبي). ولقد جلبوه إلى هناك لكي يروا ما إذا كان هناك أي رجل سیدفع 
عنه كما كان قد أكد لهم. وإذا لم يدفع عنه أحد سيطردونه من القرية ویقتلونه . 
وعلى الرغم من مثل هذه الإهانات كانت بعض الأسر البدوية الفقيرة تسكن عند 
الهتيم' . 


يقول دوتي )1( ۰76 94 وما يليها) عن الهتيم المقيمين على طريق الحج: 
أمام الباب الحديدي لقلعة الحجر/ مدائن صالح يوجد عدة خيام مهترئة . وهم QUO‏ 
للفقرا (الجزء الثاني » 493) ويخدمون في القلعة منذ زمن طویل . ویقومون» مثل 
السويفلة في الأخضرء بجمع كتل الأعشاب القاسية التي تنبت في الأماكن الرملية 
عند أسفل الجبل ويبيعونها للحجاج كعلف للإبل بسعر محدد من السلطات 
الحکومية» وهو ريال واحد لحمولة الجمل. ويفعل الشيء نفسه البداونة الذين 


(EE 


یسکنون في جبل دخان“ تحت العلا وییعون بضاعتهم هناك وفي الصورة. 
ویکتب روبل (1826م) عن صيادي السمك البدو في شمال البحر الاحمر : إن 
البحر غني جداً بالسمك في بعض المواقع. ویستعمل الهتيمي السمك الذي 
یصطادونه لیس فقط کغذاء رئيسي لهم بل یقومون بتملیح وتجفیف كمية منه 
یبیعونها في آسواق قصير (علی الساحل المصري مقابل الوجه) وینبع وجدة. 
ويعيش الهتيمي نوعاً من الحياة البحرية المتنقلة التي تقودهم من مکان إلى آخر 
حسب الفصل المناسب لصید السمك. ولدیهم شمال خط العرض 27 نحو 30 
زورقاً صغيراً لصید السمك ویقیمون UU‏ في جزيرة P ye‏ (عند مدخل خلیج 
السویس) وجزيرة تيران (عند مدخل خلیج العقبة) وأم PL‏ إلى الغرب من 
عینونة» حيث ینصبون خیامهم فترة موقتة . وبما أن هذه الاماکن لا يوجد فیها ینابیع 
فهم یجلبون الماء في جرار فخارية كبيرة من طور أو شروم” أو مقنة أو عينونة. 
وفي الربیع یقیمون في آبو شعر على الساحل المصري لكي ترعی هناك آغنامهم 
وماعزهم. وفي الشتاء ینصبون خیامهم عند البثر الموجودة جنوبي طور حيث 
یملکون عدة بساتین نخیل . - وفي جزيرة Al‏ معلا» جنوب غرب الوجه» یسکن 
الهتیم بشکل دائم؛ وهم یجلبون مياه الشرب من الوجه ویعیشون من بیع السمك 
للحجاج المسافرین عن طریق المرفاً — ویبلغ عدد الرجال البالغين من الهتیم في 
الشمال نحو 70 رجلاً. وهم غير محترمین من العرب الاحرار الذین یأخذون منهم 


(1) غير موجودین في خريطة دوتي. فهل هو مسمی استناداً إلى شعیب الدحشان جنوب شرق 
العلا؟ انظر الخريطة 2048 5۸. e|‏ إن دخان له علاقة ما بنخلةء Jui‏ الملاحظة 2؟ 

(2) ذکروا عند موزیل (شمال نجد 121) في نفس المنطقة تقريباً على جبال نخلة السوداء. لا تخیم 
هذه القبيلة إلا في الجبال ولا تنزل DN‏ إلى السهل» وتعیش من الماعز فقط . 

DI‏ وسترن آرابيا «غرب الجزيرة العربیةه 89ء تذکر قرية لصيادي السمك في جزيرة قیصون 
الجنويية الواقعة في الجهة المقابلة . 

)4( موجودة فقط على خريطة موزیل» شمال الحجاز» على مسافة Aa A‏ إلى الشرق من ریامان. 
فیلشتیت» ۰2 133. 

(5) مرفآن غير مأهولين على الساحل الغربي لخلیج العقبة في موقع غير بعید عن الرأس الجنوبي 
لشبه جزيرة سیناء. 
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أحياناً کل ما يبدو صالحاً للاستعمال . ولم أتمكن من معرفة أي شيء عن أصلهم . 
ولکن بناء على شکلهم (آنف محدب جداً. . . حواجب ضيقة مقوسة» عیون حيوية 
عميقة» فم صغير» ذقن متراجع قليلاً إلى الوراء» بلا لحية تقريباً» وجه بيضوي 
متطاول» شعر أملس أسودء لون بشرة أصفر) فإنني أرى أنهم من أصل يمني 
(روبل» ۰188 195 وما «ld,‏ ۰226 230). 

Ul‏ حکم فیلشتید فهو متأثر باشمثزازه من "قذارتهم المقرفة" : الفقراء منهم 
یصطادون آسماکهم منفردة بين الحجارة أو على الشاطیع؛ آما الاغنیاء فیملکون 
زوارق ویعملون Cad‏ في صيد اللؤلؤ. وهم يحملون معهم خیاماً بدائية» Ul‏ 
الآخرون فهم غالبا عارون LLS‏ ویبحثون عن مأوى في المغاور أو بين الصخور. 
وعلى الساحل النوبي التقيت بشكل غير متوقع بمجموعة من الهتيمي» رجل عجوز 
وامرأة وفتاة. لم أر في حياتي أبداً بؤساً كهذا الذي رأيته ماثلاً أمامي. كان زورقهم 
قد أبحر قبل أسبوع لصيد السلاحف. وكانوا خلال الأيام الثلاثة الماضية لم يأكلوا 
أي شيء سوى الصدفيات النيئة. - هؤلاء الهتيميون وليس لهم أي شيء من طبائع 
البدو. وفي تقاطيع الوجه أيضاً لا يوجد أي شبه بينهم. تقاطيع الهتيمي أكثر 
حدة. . . والذقن عريض بشکا ملفت للانتباه» وال لتعبير الكامل لوجههم بليد 
وغبي. وفي سن الطفولة یکونون غالبا ج £l p‏ ولكن في ! لعشرين من 

)1( , . Ds 

عمرهم نتجعد وجوههم ویندر من یعمر بیتهم ‏ . 

بورکهاردت يروي قصصاً نقلاً Leg‏ سمعه. وفيلشتيد یبالغ وکلمات الشعر لا 
تعني شيئاًء لا سيما أن الحجاج لیسوا بدواً والحمیدات (الجزء الثاني o‏ ,363« 
الملاحظة) P‏ لیسوا هتيماً . 

في كل ما ذکرنا لا يوجد أي شيء یمکن أن یفسر سلوك البدو ضد الهتيمي 
والهتیم . أن يتهم الهتيمي في داخل الجزيرة العربية eel‏ یأکلون السمك. لأن 
سکان الداخل آنفسهم لا يأكلونهء فهذا آمر لا وزن له. والارجح هو ما يقال عن 


)1( فیلشتید. ۰2 201 - ۰204 مقطع مختصر ومعدل قليلاً. 
(2) أويتينغ» ۰2 103. بورکهاردت» 322. فیڵشتید» ۰2 ۰203 دوتي» 1 95. 


هه لتحت دح تمس یسب ع y‏ 


نساء الهتیم il‏ جمیلات Us‏ ویخرجن دون حجاب . یبقی لدینا ورقة واحدة 
لتفسیر سلوك البدو تجاه الهتیم وهي کونهم غير أصلاء وغیر محترمین» ولکن هذا 
السبب أيضاً غير صحیح لا جزئياً كما رأينا في الصفحة أعلاه. وبما أن الحکم 
المسبق ضد الهتيم لا يمكن تفسيره بالفارق الطبقي ولا بالنشاطات والأعمال التي 
يرفضها المجتمع البدوي» فإنه يجب أن يكون مستنداً إلى حدث بعيد في الماضي 
p‏ منذ زمن طويل”!' لم يزل صداه وحده قائماً في شعور الأجيال. فلنحاول 
استكشاف هذا الحدث . 

في بداية هذا الفصل حددنا الظهور الأول للهتيم "بزمن مدید قبل عام 
0م" . وبما أن اسمهم مذكور في بلاد العرب القديمة فلا يوجد سبب للبحث 
عن أصلهم في بلاد آخری. وأن يكون شكلهم مختلفاً عن شكل البدو فهذا أمر 
يشتركون فيه مع كثير من سكان الجزيرة العربية. فكم من الغرباء جاؤوا خلال 
القرون الأولى للإسلام إلى الجزيرة العربية لغرض الحج! وكم بقي منهم في 
محطات طریق الحج لفترة مزقتة أو دائمة واختلط دمهم مع دم السکان المحلیین! 
وباختصار. نحن نظن أن أسلاف الهتیم کانوا من سکان الواحات الذین انبثقوا عن 
مثل هذه الرابطة. ومن هذا الظن نعود إلى الحقيقة التاريخية لکی نعلل الفرضية(3) 


(1) هکذا يصبح نشوء الحکاية الأسطورية التي لا أساس لها قابلاً للتفسیر والتي تقول بان أسلاف 
الهتيمي قدموا للنبي CIS‏ کوجبة طعام (والکلب نجس عند العرب). وبهذه الحكاية يبرر البدو 
عدم الاحترام للهتیم فیلشتید. ۰2 202. وهناك مزلفون آخرون یسیرون في نفس الاتجاه» 
انظر هنینغر قبائل الباریا في الجزيرة العربيةء 519. 

)2( وبالتحدید بين الانصار الذين استقبلوا النبي المهاجر في المدينةء جمهرة ۰2 الفهرس 
هتيم بن كعب (ظفر) . 

DI‏ برتون» میدیان» ۰1 135؛ ۰2 ۰119 يرى أنهم من أحفاد العبيد الذين كانوا في العصر القديم 
يعملون في مناجم ميديان. ومن الممكن أن يرجح المرء كونهم الخلفاء العرب لشعب باد 
ولكن هذا لا يتفق مع التوزع الجغرافي للهتيم. الا أن هذا الاعتراض يسقط إذا ما اتخذنا 
منجم ذهب بني سَلَيمْ » الذي أعاد الأمريكيون تشغيله» أساساً لفرضيتنا. ولكن هذا المنجم لم 
يتوقف العمل فيه في حوالي عام 1150م كما هو مثبت في كتابات Mé‏ وهذا وفت متأخر 
ciam‏ الا إذا وضعنا في الحسبان توقفاً بسبب القرامطة. 
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التي نطرحها: "أدت سياسة القرامطة a286)‏ - 373/ 899م - 985( وحروبهم إلى 
إلحاق آضرار بالغة بالزراعة في أجزاء واسعة من الجزيرة العربية. فقد تهدمت 
محطات طریق الحج وتهدمت المستوطنات التي كانت قد تشکلت حولها. واختفت 
واحات مزدهرة إلى الأبد. وفي عام 310ه/ 923م هجر سکان القران (قرب ملهم) 
موطنهم» بسبب الضرائب الجاثرة التي فرضها علیهم بنو أخيضرء وانتقلوا إلى 
البصرة. وقام سكان ربثة «ربذة»» التي كانت متخاصمة مع واحة ضریة» بمغادرتها 
عندما حصلت X ro‏ على حماية ومساعدة من Oa AI‏ 


من الممکن أن یکون الهتیم أيضاً قد راحوا ضحية هذه الظروف بحیث إنهم 
لجأوا إلى هذا النوع من الحرف اليدوية التي لا تتطلب مهارة كبيرة ولا آدوات 
خاصةء ثم صاروا یحوون الحمیر. آما الاتهام بأنهم کانوا یتغذون من الحیوانات 
الميتة» فهذا أمر قد ینطبق في هذه الحالة على بداياتهم لانهم من الممکن أن یکونوا 
قد مروا آنذاك في حالة من الضیق الشدید. ولکن لا بد بعد ذلك من طرح السژال 
التالي : كيف استطاع الهتیم التخلص من هذا العیب - الذي لم يعد یذکر منذ القرن 
الثالث عشر (وإن کانوا لم یتخلصوا من آثاره؟ الجواب: لانهم استطاعوا نقل هذا 
العبء إلى کاهل جماعة كانت آدنی منهم في السلّم الاجتماعي. ألا وهي : 
الصلبة . 

إننا لا نتبنی بأي حال الرأي أن جمیع الهتیم ینحدرون من الهتیم الموجودین 
في شرقي الجزيرة العربية. ونحن أيضاً نعتقد أن هتيم الساحل» على وجه 
الخصوص» ینحدرون من أصل آخرء وقد یکونوا قد جاژوا فعلاً من اليمن - وان 
لم يكن جمیعهم - كما یری روبل . 

وهناك أيضاً بعض الحقائق الأخرى التی تشیر إلى حدوث تغیر فى طريقة حياة القبيلة 
التي نتحدث عنها. ولكن دوتي )2( NERA‏ دت غ غ E‏ 


(1) الجزء الثالث» ص18 والملاحظة . 
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ومنهاء على سبیل المثال» غزوة ضد شمر؛ كما أن هوبر (جورنال» 591( وموزیل 
(شمال نجدء 107 وما یلیها) یتحدثان عن مثل هذه الغزوات: قبل آکثر من 10 
سنوات هاجم هتيم مخيماً لولد سلیمان ۲ على العرنان في غربي جبل مسما 
وسرقوا 40 خيمة وأکثر من 600 ناقة . - الهتیم غير منضبطین وهم یهاجمون منطقة 
شمر عندما یکون الأمير ‏ أمير الجبل ورئیس شمر نجد. قبل عام 1901م سيّد 
الجزء الداخلي من الجزيرة العربية» ابن رشيد ‏ بعيداً في حملة ضد الرولة أو ضفير 
(هاندبوك؛ ۰1 77). وقبل ذلك كان ابن رشيد قد جندهم . وبعد سقوط ابن 
رشيد في 1921/11/2م أو ربما قبل ذلك بدأ الهتيم بالانضمام إلى الاخوان 
وبتأسیس Ol a‏ (مستوطنات سکنیة) . وهكذا نرى كيف أنهم بدأوا بملء 
إرادتهم وبتأثیر حركة العصر بالانخراط شيئاً فشيئاً في المجتمع البدوي. وقد حقق 
هتيم شرقي الاردن في القرن التاسع عشر المساواة مع الفثات الاجتماعية الاخری . 

ومما هو جزء من عملية التساوي مع الآخرين محاولة تحدید النسب وعلاقات 
القربی (. 


(1) هاندبوك انظر الجزء الثاني» 346 وما بعدهاء 349. 

(2) وفرض علیهم الضرائب. 

)3( العربية السعودية (سعودي آرابيا)» 263؛ فيلبي» ميديان» 26 والصورة جنب 22 ثم الجزء 
«Jut‏ ص 33. 

)4( دوتي» ۰2 70 فيلبي» میدیان» 64. 
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صلیب/ الصا OX‏ 


قبل الدخول في الموضوع يبدو من المفيد أن نشیر إلى خطأ أصبح مدحوضاً «oS‏ 
لكنه لم يزل موجوداً في مقال الصّلَيْب " في الموسوعة الإسلامية (1934م): ونحن 
نعني بذلك المطابقة بين الصلبة والصبّأ (المفرد: صابى)» نحلة غنوسطية”* إيرانية 


(1) الجمع (نادر): صلبان. وباحتقار: صلبات. المفرد: صلبي؛ Cal,‏ صليبي. ويطلق على 
المفرد لقب : أبا الخلا (رجل الارض المقفرة) . 

. الديانة الصابئية ليست ديانة إيرانية‎ (ei 
إن الرأي الذي ترجح لدى كثير من الباحئین أمثال نولدكه. الأب الكرملي والأستاذ أوليري‎ 
والليدي دراور والأستاذ العقاد أن كلمة (صابئي) مأخوذة من الفعل «صبا» الأرامي ومعناه‎ 
يرتمس» يغتسل» يتعمد. لقد ذكر اسم الصابئة في القرآن في ثلاث سور:‎ 
xl من امن باه‎ e ds oci Vsus والذیرت‎ Lac ان‎ Sip. 62 : سورة البقرق الآية‎ 
OA ولا هم‎ ele S عند ريو ولا‎ AA ee مَلِحَا‎ dues EST 
A ءامرت‎ x وال‎ Sé Vu cod ac alt A5, 69 : سورة المائدة الآية‎ 
GR ds nio یه الآ ومیل میا لک خرف‎ 
aii sai gh h UG gii اما‎ oC S. 17 سورة الحج. الآبة:‎ 
«Lak تو‎ Y آنه ع‎ y XE ت اه یل تم بوم‎ Dur 
وقالت الليدي دراور في کتابها الصابثة المندایون ج ۰1 ص £39 إن التسمية الاکثر رسمية‎ 
لجنسهم ودینهم والتي یستعملونها فیما بینهم هي «منداني» أو المندائیون.‎ 
إن اسم الصابتون أو الصابئین ليس خاصاً بطائفة معينة وإنما هو اسم عام یندرج تحته عدة فرق‎ 
لكل منها معتقدها الخاص.‎ 
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اعتبرها القرآن» مثل اليهود والمسيحيين» من أهل الكتاب» ونحلة غنوسطية هيلينية 
متأخرة كان مقرها في حران اغتصبت اسم "الصابثة " مع جميع امتيازاتهم» لكنها 
اختفت بعد وقت قصيرء بعد عام 1000م. ويعود هذا الخطأ إلى بيلي مجلة 
الجمعية الجغرافية الملکية» 35 (1865م)» ص 190 وما يليها. فهو يقول إن الصلبة 
يحجون إلى "حران" بدلا من مكة وينسب إلى الصليب الموجودين هناك صلوات 


= إنهم جميعاً يؤمنون بوجود له خالق» وإنهم متفقون على وجوب ثلاث صلوات» والاغتسال 
من الجنابة ومس الميت وعلى تحريم لحم الخنزير والكلب والجزور والحمام وما له من 
مخلب من الطير والسكر والاختتان. وأمروا بالتزويج بولي وشهود ونهوا عن الجمع بين 
امرأتين وعن الطلاق الا بحكم حاكم شرعي. 
ينقسم الصابئة إلى عدة فرق فمنهم قد غالى في الاعتماد على الروحانيات «الملائكة» 
فاعتبروهم وسطاء وشفعاء بينهم وبين الذات العلية وسمي هؤلاء «أصحاب الروحانيات» 
وعرفوا بالمندائية وفريق سمي «أصحاب الهيكل» وفريق ثالث سمي «أصحاب الاشخاص» 
وفريق سمي «أصحاب الحلول». 
الصابئة الحرانية 
اشتهرت مدينة حران في تاريخها كله بأنها مقر عبادة «سین» الإله القمر الذي عبده أكثر من 
ملك من ملوك الآشورين ولم تتغير الأحوال في المدينة على إثر انتهاء سلطان الكلدانين وقيام 
دولة الفرس. 
في مقدمة كتاب الصابئة المندائيون ص 17 جاء فيه: إن الكثيرين من الحرانیین الصابئين 
والصابئيين الحقيقيين قد عملوا في مقر الخلافة العباسية كمترجمين وأطباء وفلكيين» فليس 
بغريب والحال هذه أن يخلط المؤرخون العرب المسلمون حين يتحدثون عن دين الصابئة بين 
صابئة حران الوثنيين وبين الصابئة الحقيقيين ذوي الدين التوحيدي. 
ولا شك فى وجود صلة ما وتشابه أو اشتراك فى بعض العقائد والشعائر بين صابئة حران 
«الحرانيين» وصابئة بطائح العراق «المندائيين». ٠‏ 
إن اشتراك الصابثة مع أصحاب الديانات الطبيعية الوضعية كالمجوس والهندوس في كثير من 
الشعائر والطقوس لا يعني تبعية دينهم لهذه الديانات أو تفرعه عنها أو عن إحداها. وإن التقى 
معها في المصدر و «الغنوص». 
مصدر جميع هذا الهامش من كتاب «الأديان دراسة تاريخية مقارنة - القسم الأول الديانات 
القديمة» ل الدكتور رشدي عليان وسعدون الساموك ‏ بين ص 141 200. صادر عن وزارة 
التعليم العالي والبحث العلمي ‏ جامعة بغداد 1976. (ماجد QR‏ 
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وكتباً باللغة الآشورية أو الكلدانية (الآرامية» هي في الحقيقة للمندائیین (الصابئة) 
ولیس لهم؛ لکنهم هم یزعمون eel‏ قبيلة من «الصابثة» هاجرت إلى نجد. 


یقول ماکس فرایهر فون آوبنهايم (1893م) عن الصلیب (في کتابه من البحر 
المتوسط حتی الخلیج الفارسي *العربي» الجزء الاول» 220 وما بعدها): "على 
مقربة من الحفنة كان يخيم حوالي 20 شخصاً من الضلیب» وهم ینتمون إلى قبيلة 
من آغرب القبائل» ویختلفون في شکلهم وفي طريقة حياتهم في کثیر من النواحي 
عن البدو العرب. فهم غالبا أصغر من العرب ویعیشون بصورة رئيسية من صید 
الغزلان التي یصنعون من جلودها ملابسهم. ویتمیز بعض نسائهم بجمال رائع . 
وقد رأيت في الرحبة صليبية طولها فوق المتوسط. لون بشرتها آسمر غامق» 
وجهها ناعم صغير وعیناها حزینتان متقدتان تبرزان من تحت أهداب طويلة» 
وشعرها آسود تبدو عليه الفخامة رغم بساطته وأسنانها رائعة البهاء. ولا يملك 
الصلیب الخیول أو الابل لا نادراً» بل یرکبون غالباً على حمیر صغيرة ذات قدرة 
كبيرة على التحمل» ولا Ana‏ الغنم أو الماعز الا باعداد قليلة وبين حين وآخر 
فقط . ويعيش الصلیب في وئام مع جمیع قبائل الصحراء ویقدمون لقاء کرم 
الضيافة الذي یلاقونه لدی الجمیع ولقاء عدم التعدي على آملاکهم الشحيحة» 
خدمات الدلالة في کل مکان. إذ لا آحد یعرف الصحراء جيداً كما يعرفها 
الصليبي . كما أن رجال الصلیب ونساء‌هم یژدون في المناسبات آمام AM‏ رقصاتهم 
ویتلقون لقاء ذلك بعض الهدایا. . ۲۱۰ وبینما لا ینتقل البدو الا قبائل فان الصلیب 
یتنقلون كعائلات فقطء لا بل غالباً کشخصین أو ثلائة» وفي بعض الاحیان بدون 
خيام. ویدفنون موتاهم قدر المستطاع في مقابر جماعية كبيرة. ومن الممکن 
تسميتهم 35 الصحراء© . 


(1) هنا يوجد خبر لشخص غير معروف مزيّن بحكاية غير واقعية عن أن أصل الصليب من الهند. 
ولكن الكاتب لا يقول إنه يتبنى هذا الرأي. 

(2) كما يتبين من هذه المقارنة فإنه من غير المفهوم أن ماكس فرايهر فون أوبنهايم يعتبر الصليب 
من أصل نوري «غجري» (الموسوعة الاسلامیة). 


متسیس یسب سک سوت ی | 


وينظر البدو الأصيل إلى الصليبي بتحفظ شدید (نفس المصدر» ۰2 118). 
کتب دوتي )1877 - 1878م) عن الصلبة )1( 280( یقول : يعيش الصلبة من الصید 
ومن الاعمال التي یمارسها النور «الغجر». فهم یصلحون القدور ویحسنون 
الاسلحة في مخیمات البدو» ویصنعون القیدوم الذي یسحب به الرعاة أغصان 
الاکاسیا إلى الاسفل لكي یطعموا قطعانهم. والمناجل لقص العلف» والقذاحات 
الفولاذية لاشعال النار بضربها على حجر الصوان» وما شابه. كما آنهم یصنعون 
الخشب . فمن خشب أكاسيا الصحراء یصنمون سروج الابل اللازمة للنقل 
والرکوب. والبکرات المستخدمة لسحب الماء من آبار الصحراء العميقة ودلاء 
الحلیب البسيطة وغیر ذلك من الاوعية المنزلية . فهم یقومون بنفس الاعمال التي 
یقوم بها الحدادون»ء "الصناع c‏ ولکن بمهارة أقل. ویعالجون الحیوانات» 
ویصنعون S‏ حدوات الخیول )1( 290). 


ويقول العرب "إن الصلبة آغنیاء لانهم يأخذون نقودناء ولا یعود منها سوی 
القلیل أو لا شيء؛ لانهم لیسوا بحاجة لصرفها من أجل الحصول على المواد 
الغذائية . إذ إنهم یحصلون لقاء عملهم على ما یکفیهم من القمح والتمر والسمن 
واللبن" . ویقولون أيضاً إن الصلبي یحتاج بعض النقود لشراء الحدید ومواد 
eoe‏ . آما الباقي فیطمره في الصحراء ولا يخرجه C]‏ ربماء بعد بضعة آعوام 
لكي يشتري حماراً مثلاً. 


وبما آنهم لا يملكون حيوانات حلابة فهم يتسكعون أمام خيام البدو ویطلبون 
الحليب ليرووا ظمأهم. عندئذ تصب ربة الأسرة للصلبي الحليب من القربة 
الجلدية» ولكن في الوعاء الخاص به فقط ؛ إذ إن البدو لا يشربون من وعاء 
استعمله صلبي . ويقول البدو عنهم إنهم يأكلون الحشرات المقرفة والديدان. ولكن 
هذا غير صحيح . ونظراً لنبذهم من المجتمع وحرمانهم من كل احترام ترى هيأتهم 
بائسة وخنوعة. وتنتقل نساؤهم بملابس بالية من خيمة إلى خيمة لیتسولن بصوت 
يثير الشفقة. وهناك آخرون» في الوجه مثلاء يرتدون ثياباً جيدة نسبياً ويظهرون 


بمظهر محترم . 
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في الصيف. عندما لا یبقی حلیب عند البدو یضعون خیامهم الخفيفة 
وأدواتهم وکل ما یملکون على حمارء الحیوان المنزلي الوحید الذي یملکونه. 
ویغادرون مخیم البدو إلى الارض القفراء. وهناك بعیداً تنزل الاسرة الصلبية قرب 
موقع ماء جيد في شریط من الصحراء لا یدخله آحد غیرهم وتوجد فيه حیوانات 
برية . والصلبة هم الوحیدون الذي یتنقلون بحرية کاملة في الصحاری العربية ؛ فبما 
آنهم یدفعون للجمیع بعض الضرائب؛ لا يضايقهم آحد. ویقال ob‏ البدوي لا 
یمکن أن ينهب الصلبي حتی ولو رآه وحيداً في عمق الصحراء ومعه جلد نعام 
تساوي قیمته قيمة ناقة. ویرکب الصلبة على الحمیر حتی آثناء الصید . كما آنهم 
یسافرون على هذه الحیوانات الضعيفة. التي يجب أن تشرب کل يومين - وفیما 
عدا ذلك فان الحمار لا يقل عن الجمل تحملاً في عبور الصحراء - مع عائلاتهم 
في مناطق بعيدة خالية من المیاه لا یعبرها البدوي على جماله السريعة والقوية» 
والتي تتحمل العطش ثلاثة أيام» الا بصعوبة . ویتناقل الصلبة (الذين هم فيما عدا 
ذلك جهلة) أب عن جد أدق التفاصیل عن أصغر مواقع المیاه. وهم صیادون 
مهرة. ففي الأماكن التي يجد الآخرون أثراً للحيوانات البرية يطبخ الصلبة لحم 
الغزلان والماعز البري» وفي بعض المناطق الرملية لحم الظباء. ويقول عنهم 
البدو: إنهم» إذا صح التعبیر» رعاة الحيوانات البرية. فعندما يرون قطيعاً يعرفون 
جيداً كيف يفرقونه» وكأنه من الغنم» ثم يقولون هذه نريدها اليوم وتلك بعد غد. 
ويعتبر العرب الصلبة بصورة عامة من أحفاد جماعة قديمة (أي: قبل الإسلام) من 
المشركين أو المسيحيين . 

وتسميهم ألسنة البدو الشريرة "مشركين' OH‏ عدداً قليلاً منهم فقط يستطيع 
تلاوة الصلوات والدعاء‌ات - ألسنة البدو الذين لا يتمتعون في المدن بوضع أفضل . 
ويبدي الصلبة حماساً حقيقياً وخاضعاً لدين البلد الذي ولدوا فيه ولا يعرفون شيئاً 
عن أي ديانة أخرى؛ "وهم متسامحون وإنسانيون على طريقتهم البسيطة وذلك 
لانهم هم أنفسهم محتقرون ومضطهدون" . 


نلاحظ أن التقريرين متباعدان بالمعنيين الحقيقى والمجازي. ففى الطبيعة 
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المرحة المنفتحة على الحياة لفرایهر فون آوبنهایم تظهر طبيعة الصلیب بشکل 
مختلف عما هو الحال عند دوتي الميال إلى الاكتئاب والزهد. يضاف إلى ذلك أن 
وضع الصلیب الموجودین في المنطقة الواقعة قبل حوران شرقاً آفضل من وضع 
الذین بقوا في شمال غرب الجزيرة العربية . ولا نجد عند دوتي ما یذکره الکاتب 
الاخر عن میلهم إلى الفن» وان كنا نجد عن الاثنين اهتمامهم بالسحر وما یکمن فيه 
من سعي إلى القوة. ولذلك يجب استکمال العرضین بعرض منهجي آکثر دقة. 


العلاقة المميزة للصلیب كانت ولم تزل ملابسهم. فهي تتألف من ثوب 
واحد» کان» ولم يزل» یصنع من 15 20 جلد غزال. الشعر إلى الخارج وله 
فتحة للرقبة وکمان طویلان جداً وقلنسوة (قلّوسة). ولیس لهذا الثوب أي مثیل فیما 
یتعلق بطريقة وصل die)‏ مع بعضها. وتجدر الاشارة إلى أن هذا الزي لا یلبس 
لا في البادية السورية عموماًء وهو غير موجود في غربي الجزيرة العربية» ونادر 
الوجود في وسط الجزيرة وشرقها انظر آعلاه. لکن جلود الغزلان لها أيضاً 
استخدامات آخری. فقد رأى رسوان في منطقة الطبیق ثلاث خیام لصلبان آل 
بناق(6 من الجدول) كانت |حداها مصنوعة من هذه PELI‏ . ولا تعمل النساء في 
الغزل أو الحياكة لأن الصلبة لا يحوون في الاصل الغنم أو الماعز أو الابل 
(دوستال» مجموعات الباریا 197). 


یوجد في المراجع الادبية معلومة غامضة عن حمیر الصلبة تقول بأن الصلبة 
یلقحون حمیرهم المدجنة من حمیر برية© . وهذه المعلومة مفصلة بدقة عند 


(1) في بلاد الخيام السوداءء 45. ولاحظ أيضاً أنهم لا یستعملون الأوعية الخشبية وإنما أوعية من 
الجلدء وبصورة استثنائية قرون الظباء بدلاً من أوتاد الخيمة. إلا أن الكاتب يعتبر من محبى 
لغة الصيد والمغامرات الرومانسية (هذا ما جاء في رسالة كتبها موزيل إلى جي . هنينغر 
أطلعني عليها هنينغر في 4/ 2/ 1966م) . 

)2( غارماني. الجزء 25؛ Me Al‏ 291؛ موزیل» رولة 197 (آرابيا دزرتا الصحراء العربیة 
0 کاروترز» 149. 
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بين النهرين الحمار الوحشي . ویقبضون Lal‏ على عدد من الحیوانات الفتية التي 
یستعملونها لتلقیح حماراتهم. وعندما یصبح عمر الحمار سنتین یقومون بخصیه 
ویبیعون الخصیتین بمبلغ یصل حتی 200 مجيدي JS)‏ مجيدي أربع مارکات ذهبية) . 
واذا ما صرفنا النظر عن هذا السعر المرتفع - المبالغ فيه هي من نقاط ضعف 
الکاتب - فمن المؤكد أن هذه المعلومة فیها بعض الصحة. بینما لا صحة اطلاقا 
للمعلومة الاولی» على الرغم من Hl‏ لا نشك في أن تلقیح الحمیر المدجنة من حمير 
برية كان ممكناً إذا ما ترکت الاناث (الحمارات) طليقة في البرية. وقد كان يوجد 
فعلاً في منطقة ما بين النهرین حمير برية إلى أن ماتت جمیعها من البرد خلال آخر 
شتاء قاسي في مغارة في جبل عبد D‏ رغم ذلك فان الخبر غير قابل 
للتصدیق؛ إذ إن التلقیح يجب أن يترك آثاره في لون الحمیر المدجنة ذات اللون 
الابیض . آما الحمیر البرية فکانت في الاسفل رمادية فضية» وفي الجوانب تمیل إلى 
الاصفر مع بقع رمادية» وکان لها على ظهرها خط داكن یقطعه من الجانبین خط 
طولاني أبيض” . "حمیر الحسا البیضاء كبيرة کالبغال ولونها أبيض على کریما 
اصفرار . . . ولها بعض الشبه مع حمیر الصلبة» ولکن العين الخبيرة تمیزها بسهولة ' 
(فيلبي» 1 12). ويربي الصلیب بين دمشق والجوف والنجف حیوانات عادية 
وأصيلة. تسمی "شحري" ۰ الجمع: شحارة وهي کبيرة بیضاء وأسرع (۱) وأكثر 
تحملاً من أفضل الخیول الداكنة المسماة "حقري "۰ الجمع : حقارة . یبیع 
الصلیب الحمیر في بغداد ودمشق - وفي هذه الایام في تدمر - ولکن هذه الحمیر لا 
تتحمل كثيراً لأنها لا تحصل على العلف المعتاد وینقصها هواء الصحراء AN‏ © . 


(1) معلومة من ماکس فرایهر فون أوبنهايم. بعد کاروترز عام 1926م إلى الجنوب من سنجار. 

(2) آلفارت استناداً إلى قصائد عربية قديمة» قصيدة خلف الأحمرء غرایفسنالد. 1859( 343 وما 
يليها. أو ريما حدث E‏ هذا التلقیح لکن الحمیر الناجمة عنه ظلت عقيمة. 

(3) ولذلك تسمى قبائل الغنامة حكرة. انظر أعلاه. 

)4( موزيل» آرابيا دزرتا الصحراء العربية» ۰269 229. كانتينوء اللهجة العامية لعرب تدمر» بيروت 
4م 1« 222 ۰2 67 وما بعدها. 
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وعن ارتباط الصلبة ببدو شمال الجزيرة العربية يقدم موزیل (آرابیا دزرتا - 
الصحراء العربية» 232 وما بعدها)"“ معلومات دقيقة : یدفع الخوة وتعني في 
الاصل "الاخوة". كل «gol‏ أي كل رجل مع آقربائه من جهة أبيه حتی 
الدرجة الخامسة. بمقدار مجيدي واحد كل عام لاخوان الصلیب في القبائل . 
والاخوان ملزمون OU‏ یعیدوا للصلیب الاشیاء التي سلبها منهم آبناء قبیلتهم أو 
یدفعوا لهم تعويضاً عنها. وفي حوالي عام 1930م توقفت هذه العادة ON‏ 
الحکومات صارت تمارس في کل مکان سلطة الشرطة تجاه القبائل» cc AR‏ 
14 ب. 

ومن الفنون JD‏ المهارات) التي یملکها الصلیب دون غیرهم شفاء المرضی . 
ویحدث هذا عن طریق الكي المعروف لدی العرب منذ القدم وبواسطة عقاقیر نباتية 
والقدرة على التأثیر الايحائي على Duas JE‏ الذي بدونه لا يستطيع أي طبیب 
شفاء مریضه . وعلی الرغم من آنهم هم آنفسهم غير مختونین (؟) فانهم یختنون 


(1) في نفس المصدر قائمة تضم 16 إخواناً ووحداتهم وبالتحدید من عنزة: (الجزء الاول» 197 - 
5 [ 2 1 ح: ابن غبین]؛ [ب 1 1 1 2 ب: ابن جلال]؛ [1 ] 1 ]1 2 باء ه ملاحظة 48: 
ابن مهينة]؛ [ب ] ] ابن شن «شنن»]؛ [] 1 1 2 ابن حسن]؛ [1 ] 1 3 آبو جنفة]؛ [ب 111 
5 أ کویکب]؛ TIVI‏ الملحاق]؛ V]‏ الخريطلي]؛ VI]‏ د ابن بدري]؛ ومن الضفیر (الجزء 
الثالث» 89): ابن دلیتس"*/؛ ومن بني صخر (الجزء الثانی» 355): -2: ابن زین؛ ومن 
الحویطات (الجزء الثاني 6 7 2: Ul‏ تایه ؛ ومن ولد سلیمان (الجزء الثاني» 502): 
"ابن سید" (؟۰ ربما (Xx‏ ح 1 بء الملاحظة 10 ؟)؛ وفي بعض الحالات کان 
أصحاب الامتیازات من أحفاد عائلات كانت قوية سابقاً . وخلال الحرب العالمية الاولی حل 
حکام ذلك الزمان محلهم. وهذا ما يتبين من القائمة في "راینو إي مارتینه" » 32 - 33 التي 
تأخذ منها تکمیلات قائمة موزیل. من عنزة: 1-1-1 -دء 2 ه؛ 1-1-2 ح؛ 2-ح؛ 3- 


1 ح. ...+ 2-د» ty‏ -2-2-]: سلطان الطیار؛ من عمور الجراح = عنزة 1-1 -1- 
ز: شيخ ؛ من غياث (الجزء الأول 496): 3 شیوخ؛ من المساعید (الجزء الاول؛ 494( شيخ 
واحد. 


(٭) لا يوجد ابن دلیتس في ضفيرء وأعتقد أنه Zeche la‏ (ماجد شبّر) . 
)2( عزاوي» الجزء الأول» 314( ومقابل الصفحة 329 صورة الطبيب عبود الخصيلي» معروف في 
العراق تحت اسم الحاج سليمان. 


190 البدو - الجزء الرابع 


أطفال Tu‏ هناك أيضاً بدو یعرفون العقاقیر الطبية وشژون PUE‏ ولکن لم 
یوجد بينهم آطباء A‏ وکما هو الحال عن الحوازم (انظر آعلاه). یوجد بين 
الصليبيات بعض البصارات . ويبدو أن الطريقة هي نفسها© . وهي أيضاً ليست 
Piui‏ عن نساء البدو على سبيل المثال نساء المطير (ج۰3 113 - 129). ولكن 
نساء الباريا يعتبرن متفوقات على أولئك في مجال المعرفة السرية. ويلعب دوراً في 
ذلك أن نساء الصلبة يعتبرن ساحرات ويخشاهن الناس لهذا السبب. وهن يؤكدن 
أنهن يستطعن تحضير مشرويات للحب ويتهمن بأنهن قادرات على جعل الرجال 
عاجزين جنسياً. وعن هذا الموضوع هناك حكاية (رولة» 407) وتقرير (دیکسون» 
كويت» 360 - 367( ينطلقان كلاهما من نفس الوضع: امرأة شابة تحب زوجها 
تحاول بواسطة سخارة منع زواجه من امرأة ثانية . في الحكاية تعرض القصة بصورة 
مقنعة بالنسبة للناس البسطاء؛ ولا يصاب أحد بأي ضرر. أما في التقرير فيشار إلى 
العملية باقتضاب فقطء EE y‏ المرأة الشابة المتهمة ظلماً . 


cal‏ يقظة الروح وحيويتها بعض الصلبي للدخول إلى فن الشعر ورواية 
الأحاديث الذي ما زال البدو يمارسونه حتى اليوم ولكنهم يهملونه شيئاً فشيئاً 
وبصورة متزايدة. وللأسف لم يدرس هذا الفرع من الشعر العربي العامي*» على 
الرغم من بعض "Lange‏ دراسة تفصيلية معقمة بحيث يمكن تحديد مكان خاص 


(D)‏ فرنییه» 101. ولكن انظر على سبيل المثال موزیل» رولةء 245 حيث يقول: إن ilas‏ الختان 
يقوم بها الأب أو أحد الاقارب. 

(2) جي . جي. هس 148 - 152؛ دیکسون» آراب» 505 - 514. 

)3( عزاوي» ۰1 ۰311 دیکسون. آراب 521 وما بعدها. عزاوي یستعمل التعبیر الكلاسيكي : 
«یطرقن بالحصا». ولکنه یضیف : عندهم یسمی هذا: الطشة. 

)4( دیکسون» 521 وما يليها. 

)0( یسمی بالشعر النبطي وهناك آنواع عديدة من الشعر الشعيي للمزید یراجم الادب الشعبي 
العراقي . قام الاستاذ مارسیل كوربر شوك بدراسة عن الشعر البدوي الأخير تناول بعض 
الاشمار البدوية في منطقة الجزيرة العريية . (ماجد شبّر) 1995 - لندن. 

)5( انطر» على سبیل المثال» بورکهارت 60 - $69 دیوان سوسان من وسط الجزيرة العربية 
و "آشعار البدو" التي سمعها ر .مونتانیو عند عبده: شمر (الجزء الأول» 257: ب 43 = 


A RN dali A صليب‎ 


لقصائد الصلیب ضمنه. وتجدر الاشارة إلى أن القصائد أصبحت غالباً مشوهة 
بسبب غنائها خطأء وهناك "قراءات" مختلفة" لهاء كما أن ميل البدو إلى 
اختراع مناسبات للقصائد والأبيات الشعرية يؤدي في كثير من الأحيان إلى 
تحريفها. وينطبق هذا شعر الصلبة أيضاًء مثلاً على قصيدة للصليبية الشاعرة 
دگیس من جماعة الخصيلات كان لها تأثير حتى علينا نحن. بعد قول دینی(*) 
مأثور تأتي الکلمات : ' Gre eg‏ أن تفعل ما تكره قد يؤدي إلى ما هو خير لك 
فرب العالمین هو الذي يقرر ما يجري هناك" . ولکن لم يزل لدیها شوق إلى 
شخص لا تسميه ولکنها تصفه في صورتین db‏ نبیل وبطل . وفجأة تغير الموضوع» 


= الملاحظة 36) في الجزيرة العلیا. ویقدم موزیل» رولةء 140 - 227 246 - 255 283 - 
8 الخ. . . نصوصاً Lä‏ 

(1) انظرء رولةء ۰283 ۰284 المقطع الاخیر . 

)2( المصدر السابق نفسه . 

(3) البداية عند عزاوي» cle‏ ۰322 مع ملاحظة مضللة كما يتبين من الخاتمة . ستة أبيات منهاء 
مع أبيات آخری. ومنها بیتان بقراءة أفضل» مع تغییر لاسم الممدوح (سوید. ثم تبدیله إلى 
سویط)» موجودة عند مونتانیو (الجزء العاش ص 97( . وبعد ذلك جواب المحبوب في 
ثلاثة أبيات غير مأخوذة من شعر دكيس وإنما تنسب إلى شاعرة جميلة أخرى من الصليب 
Lal‏ (عزاوي. الجزء الأولء 325). وهناك ص ۰323 Ae d‏ البداية الغزلية لقصيدة ثانية 
لدقيش. 

Gei‏ يا الله يا عايد على كل ديره يرب يا منشي مزن مصادير 

يا لله عسی ما تکره النفس خيره يا والي الدنیا عليك التدابر 
وجدي على اللي حدم بيته حجیره 
اللي تمناه العجاف المعاییر 
وليه يماجد تبتن بجيره وزود على تلطیخکم بالمماییر 
صلبية يا شيخ ماني نحیره وانتم ذبايحكم ركاب المناعیر 
وماجد ليارجب الجواد الظهيره تگطعت حيرانها والمحاليل 
خيال مال مايردد نشيره وغاد على روس النوازي دعاثير 
زين الحصان اللي گطاتة چیبیره 
وفكاك بالضيجات زمل الغنادير 
Aach‏ [عشائر العراق ‏ العزاوي ج۰1 ص 322 - 323.] 1939. (ماجد شبّر) 


py m" سح‎ 2 


فتسمي شيخاً باسمه وتمدحه دون أن تحط من قدر نفسها قيد أنملة. وفي آبیات los‏ 
أيضاً بقول مأئور يعبر صلبي عن رغبته الحارقة في أن یصبح بدوياً. Yj‏ أن 
الجواب. وهو آبیات هجائية یقولها بدوي ینطلق من صياغة أخرى لنفس 
الموضوع» وكذلك القصة التي تربط المقطعین الشعریین مع بعضهما (رولة» 323 - 
5 . من المؤكد أن الابیات الاولی» وربما أيضاً الثانية» مقتطعة من قصيدة 
طويلة . لکن ما هو أعمق من هذا الشعر» ليس فقط حسب رأينا وانما LA‏ حسب 
رأي عرب الصحراء» شعر الشعراء المحترفین الذین یتقاضون ثمناً لقصائد المدح 
التي Os yelin‏ ویوجد بينهم بدو» وصلبیون وبصورة استثنائية آبناء قبائل 
الباريا” . وعلى الرغم من أن هذا المدح ضعيف المستوى فإنه يلقى قبولاً لدى 
زعماء القبائل . وهناك مثال جميل موجود عند فيلبي» الجزء الاول» 276. 


الآن سنتحدث بعض الشيء عن قصص الصلبة. "کانت القصص التي 
جمعناها عند صلب وادي المياه أقوى من قصص البدو الموجودين هناك لأنها 
متأثرة بالحكايات الأسطورية التي دخلت إلى الأدب» ومنها على سبيل المثال قصة 
رز» زعیم بني La‏ وقصة کلیب وأخيه المهلهل (مونتانیو؛ 72). وسمع 
دوتي (الجزء الاول 182) حکایات مشابهة. من بینها الاخيرة (أي کلیب 
والمهلهل)۰ ولکن من البدو: وتقول هذه الحكاية إن آجداد الصلبة هم عرب 


(1( رولة» 283؛ مونتانیو» $72 انظر فرنییه. 68 وما يليها. 

)2( مونتانیو 2 شعراء. . . محترفون . . . في فلسطین» وفي الشامية (البادية السوریة)» الهتیم . 
وهذا کلام مبالغ فيه أحياناًء وغیر قابل للتصدیق أحياناً آخری. إذ لا يرد في أي مکان ذکر 
لشعراء من هتيم لا ذکر لهم في المواد التي أطلعنا علیها عمر صالح البرغوثي (الجزء الأول» 
7 وفي "رولة" التي تضم مثات القصائد والابیات يرد ذکر شاعر واحد فقط وعند 
زیتسن الجزء الاو 5 يرد ذکر شاعرة منهم . 

(3) الجزء الثاني» 552. 

)4( من حكاية حرب البسوس التي» باستثناء الشخصیات وعداوة قديمة بين القبیلتین الشقیقتین بكر 
وتغلب» لا سند تاريخي لهاء والتي تشکلت بأقدم صيغة لها في الربع الأول من القرن السابع 
استنادا إلى حرب حقيقية بين قبیلتین شقیقتین . 
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جساس (بکر) الذین خسروا كل ما لدیهم من إبل في الحرب مع عرب PAS‏ 


وقد قال له صلبي من الوجه (انظر آعلاه) : "لقد كنا في الماضي بني مرة 
آبناء قبيلة سالم بن D d‏ من تل جملة الواقع على مسافة مسيرة یوم شرق 
المدينة ' ۰ وقال آخر: "كان عندنا في الماضي کثیر من الابل. . . . ؛ هناك موجودة 
قراناء والان آنقاض. إلى الجنوب من العلا. . . . ' . فهل كانت هذه الحکایات 
مجرد رغبات أم معلومات للمجاملة؟ 


جميع القصائد الطویلة باستثناء قصائد الحرب والفروسية» تغتّی من الشاعر 
أو من الذي يلقيها برفقة الربابة» وهي آلة وترية بوتر واحد معروفة من قديم 
POLN‏ . وقد راحت» مثل جميع الآلات الموسيقية الأخرى» ضحية التحريم 
الذي فرضه دعاة الإسلام الأرثوذكسي . ولكن هذا المنع لم يطبق خارج تلك 
الدوائر قبل أن يجدّده الوهابيون في النصف الثاني من القرن الثامن عشر في الجزيرة 
العربية (الجزء الثالث» 45 62). فقد اختفت الموسيقى والرقص زمناً Da ak‏ من 
الجزيرة العربية» بينما تمسك بهما الصلبّة وحافظوا عليهماء وظل الأمر كذلك إلى 
أن آوقفت (1929م۰ الجزء الثالث ۰662 لأسباب سياسية. الموجة الثانية من 
التعصب الوهابي (منذ 1911م). بعد ذلك عادت بقية القبائل أيضاً إلى العزف على 
الربابة. ومما یلفت الانتباه أن الحظر الدینی تحوّل فى الطبقة البدوية العلیا إلى 


رم اجتماعي. 


كان ele‏ (مجلة الجمعية الملكية الآسيوية» 35 ]91865[ 189) أول من 


(1) المصدر السابق نفسه. 

)3( المقصود هنا ربابة البدو فقط . انظر فارمر. الموسوعة الإسلامية (cob‏ انظر الصورة عند 
مونتانیو مقابل الصفحة ۰72 وبخصوص الانتشار الضعیف للآلة في آواخر A Al‏ التاسع عشر 
انظر دوتي» 2 647( تحت em‏ الأمر مختلف عند جي . جي . هس ۰46 بعد فترة 
جيل کامل . 

)4( دیکسون» آراب عرب «sl all‏ 520. 


4 ———— _بدو ‏ الجزء الرابع 


وصف رقص الصلبة/ الصلیب» وفي وقت لاحق وصف - بشيء من الشاعرية - في 
"رایمو اي مارتینه " (34 وما بعدها) ثم بشکل دقیق جداً عند دیکسون (آراب» 
عرب الصحراء 518 - 520( الذي شاهده شخصياً في 3 یولیو/ حزیران 1934م في 
الکویت : قام الراقص بالسيف» وهو رجل مسن باستعراض حلقة المشاهدین 
بخطوات أنيقة عدة مرات وهو يدعو الشبيبة إلى النزول معه إلى الحلبة. وفجأة 
اندفعت إلى الداثرة فتاة شابة» فتوجه إليها على الفور آخوها أو زوجهاء عانقها 
وقبّلها قبلة خفيفة على ثغرهاء وبنفس الاندفاع قام في وقت لاحق بعادتها من 
الحلبة Ob‏ سحب الشال ليغطي رأسها ووجهها. وفي هذه الأثناء كان شريك الفتاة 
قد بدأ الرقص بصيحة حرب. ثم بدأ الائنان یتحرکان» متقاربین مرة ومتباعدین مرة 
آخری» ولکن وجه کل منهما دوماً باتجاه الآخرء وفي وقت لاحق جاء آزواج 
جدد» وفي بعض الاحیان نزل إلى الحلبة عدة آزواج دفعة واحدة. كانت البنات 
حافیات وحاسرات الرأس وکن يرتدين ملابس احتفالية ملونة”!» تحت الغطاء 
الداکن . كن يلوّحن بعصا في اليد الیمنی ویلقین برژوسهن مع الشعر المکشوف إلى 
الامام والوراء والجانبین . وکانت شفاههن مغلقة تماما خلال a5 dl‏ . وبصورة 
عامة سارت الأمور بطريقة محتشمة تماماً» فقط الرجل المسن الذي هو أيضاً 
صاحب الحفل» كان یرقص بين حين وآخر بطريقة مسيثة بعض الشيء. وهذه 
الطقوس تختلف SU‏ حسب الزمان والمکان . فقد لاحظ بيلي أن کل شاب كان 
يقبّل تقبيلاً خفیفاً كتفي الفتاة دون أن يمس يدها أو جسمها. وعند راینو یحاول أحد 
الراقصین اختلاس قبلة من شريكته؛ لکن الفتاة تقاومه فترة طويلة. وعندما یتمکن 


(1) أصفر وبنفسجي وأخضرء وعند راینو یلبس الشباب والبنات ملابس حمراء وزرقاء. CAE,‏ 
الانتباه في هذا الصدد إلى الصور الملونت» ص 205 وص ۰241 في "بلدان وشعوب " الشرق 
الادنی. الجزء الاول 5 (1965م)ء و "الرقص الداثري لنساء قبيلة بدوية" (تركمان)» 
و "المشترکون في حفل "۰ UN‏ نعتقد أن ملابس الاحتفال عند الصلبة مشابهة لتلك . 

(2) انظر الصورة "بنات شابات من الصلیب وهن برقصن "۰ مونتانيوء 298 وأيضاً "فتاتان من 
الهتیم بلا حجاب ومستعدتان للرقص في أحد الحفلات"» دیکسون؛ AÑ‏ (عرب 
الصحراء) عند الصفحة 225. 


صليب/الصلبّة 195 


من ذلك في نهاية المطاف» يجب على الفتاة مغادرة الحلبة . 


كانت حفلة الرقص لا تحدث لا نادراً» أو في مناطق محددة فقط - فلم يرها 
دوتي ولا موزيل - وکانت مرتبطة عادة باحتفال يقام في كل مكان في العالم الإسلامي 
بمناسبة الختان d‏ وهو طقس قديم جداً لدى شعوب الشرق الأدنى وشمال إفريقيا. 
ولذلك يقابل رقصة الصلبة بمناسبة هذا الاحتفال رقصة مشابهة عند البدو. ويتذكر 
مساعد جي . جي . هس من قبيلة العتيبة بسذاجة وحماس هذا الاحتفال (31): ' بعد 
ذلك تأتي الفتيات الجمیلات» وهن يأتين واحدة تلو الاخری» حاسرات الرأس» إلى 
وسط الرجال. ولا شيء عليهن سوى قمصانهن» وعلی رؤوسهن وأعناقهن لا يوجد 
أي شيء . ثم يبدأن بعد ذلك بالتمايل إلى هنا وهناك وبالرقص " . وعندما تترك 
الحلبة فتاةٌ كانت ترقص بين صفی الرجال. تأتى فتاة أخرى وتأخذ أنبوباً (قصبة؟ 
«زمارة») من Ae)‏ الرجال الواقفین آمامها ورف 

عند مقارنة رقص العتيبة برقص الصلیب یتبین أن البنات عند العتيبة 
یرقصن وحدهن. كما أنه لا وجود لکورس النساء الذي يرافق عند الصلبة 
العرض الراقص بالزغارید والتصفیق بینما یسبق الرقص عند العتيبة نوع من 
المبارزة الغنائية . على الرغم من ذلك هناك شيء جوهري مشترك بين الرقصتین 
یتمثل في الرأس المکشوف والحرکات الانتشائية والهراوات التي تحملها 
الراقصات. ونلاحظ بقايا لهذا الرقص لدى قبائل أخرى أيضاًء ومنها على 
سبيل المثال الرولة (موزيل» رولةء 246). ومما هو مشترك عندهم جميعاً أن 
الاحتفال يستمر ثلاثة ليال» وان كانت عملية الختان ذاتها يمكن أن تحدث 
داخل هذه الفترة في أيام مختلفة. في اليوم الأول يوجد عند الرولة مساء رقص 


(1) لذلك لا نستطيع تأكيد صحة اعتقاد فيلبي (الجزء الأولء 268) بأن الصلبة أخذوا هذا الطقس 
في وقت متأخر eus‏ ولا قول ب .آناستازه بأن هذا لم يحدث لا في القرن التاسع عشرء 
انظر ص 178. 

(2) هذا شيء ملفت للانتباه؛ إذ إن أقدم وأحدث صيغة للغطاء ترمي إلى حماية شعر المرأة وعنقها 
من الشياطين؛ قارن أيضاً الكورنتر الأولء 10. 
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تقوم خلاله امرأة محجبة تحمل سيفاً بمقاومة مجموعة من الشباب یشکلون 
نصف دائرة آمام الخيمة التي یحدث ei‏ الختان بعد ثلائة Tal‏ 

كما أن "لوحة الاعلان " التي یعلقها الصلبة في هذا الاحتفال» وهي صلیب 
مثبت فوق عمود الخيمة یتدلی منه نصف عباءة امرأة أو مزيّن بهذه العباءة» لها ما 
یقابلها عند العتيبة . عند هؤلاء ثلف قطعة قماش حمراء من سرج الجمل حول عصا 
ثم تربط العصا (عرضانياً) على العمود الوسطاني الامامي للخيمة» بینما عند الرولة 
تقوم فتيات المخیم بتزیین العمود الرئيسي للخيمة بريش النعام والاشرطة وقطع 
القماش الحمراء. ونحن نعتقد أن هذه العادات» التي تغیّرت قليلاً أو كثيراً مع 
مرور الزمن» تعود إلى العصور القديمة EE EEN‏ 
واضحة الآن. ولقد حافظ الرقص عند الصلیب على أشكال أقدم” ON‏ المرأة 
هناك آکثر حرية منها عند البدو . 

إن النساء عند الصلبة غير معزولات عن الرجال كما هو الحال في 
المجتمعات الاسلامية الأخرى (بصرف النظر عن التطورات الاجتماعية الحدیثة) . 
وهن لا يرتدين الحجاب. وهذا ما یفعله أيضاً نساء کثیر من البدو خارج الجزيرة 
العربیة» أي خارج المجال الوهابيء وخارج شبه جزيرة سیناء حيث النفوذ الديني 
المصري له تأثیره. Lech‏ یتعلق بالمهر وعقد الزواج وحله "لا یختلف الصلیب 
عن کثیر من القبائل البدویة". لا أن Ul‏ الفتاة لا یستطیع عندهم |جبارها على 
الزواج من رجل لا تريده» الامر الذي هو (أي الاجبار) في الاسلام قانون 


(1) بخصوص الرقص في العیدین الاسلامیین (الفطر والاضحی) انظر دیکسون؛ آراب عرب 
الصحراء» 222 - 231. 

(2) نلاحظ أن الاشکال المختلفة لرقصة الفلامنکو جیتانو (إسبانيا) تتضمن ثلاثة عناصر من رقص 
الصلبة. وان كانت هذه العناصر محسنة ومقوی تأثیرها بفضل المهارات الفنية للغجریات في 
مجال الرقص الايقاعي الفردي وهي: تصفیق "الکورس " لاعطاء الایقاع» والرقص على 
کامل القدم» والشعر المکشوف للراقصة. (راقبناه في 2 مایو/ أيار 1966 في التلفزیون 
الالماني - القناة الاولی - محطة غرب ألمانياء الساعة التاسعة مساء). وهذا يعني أن عناصر 
رقصات قديمة جداً حوفظ علیها لیس في الجزيرة العربية فقط . 

E )3(‏ الاقتباس السابق» عزاوي» الجزء الاول» 322. وهذا موجود Cal‏ خلف بيلي» 190. 
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a‏ . وعن أخلاق النساء قبل الزواج وبعده يوجد آراء مختلفة" : "المرأة مرتبطة 
بزوجها ارتباطاً وثيقاً» وهي ترحل معه إلى حيث يرحل» وتساعده على حمل أعباء 
الحياة' (عزاوي» 314). ولذلك هناك ميل إلى الزواج من امرأة واحدة© . قد 
يحدث أن تقوم الفتاة الجميلات باللعب بعقول الشباب الغرباء. ولكن مثل هذه 
العلاقات وضعت عليها قيود لا يجوز خرقها؛ إذ لیس الزواج وحسب من امرأة 
صلبية» وإنما أيضاً أي علاقة جنسية معهاء Lal‏ مستنكراً ومكروهاً. وإذاما حدثت 
رغم ذلك علاقات غرامية» يضطر الشباب العاشقون إلى الهروب من قبيلتهم . أما إذا 
كان العاشق رجلاً مهماً فلا يمكن القيام بأي شيء. لكن الشيخ مرشد بن طوالة (أنظر 
الجزء الثالث» ۰85 شمر 4 أ) يروي القصة التالية : قضى عبد العزيز بن رشيد 
(1897م ‏ 1906م)» zl‏ حايل وزعيم شمرء عدة ساعات عند صلبية جميلة (وهو لم 
يتزوجها وإنما نام معها بطريقة مخطئة مخالفة o Ple AU‏ دون أن يعلم أحد بذلك 
حسب اعتقاده. ولكن الخبر انتشر رغم كل الحذر . وماذا كانت النتيجة؟ تخلى عنه 
ابن شريم (نفس المصدرء 48 ۰ ب) مع جميع رجاله» ورحل ابن طوالة إلى 


(#) إن فرض الزواج على المرأة ليس قانوناً أو تشريعاً إسلامياً بل هو وضع اجتماعي قائم في قسم 
كبير من العالم الإسلامي. وقد أخذ يتلاشى في الوقت الحاضر؛ حيث ارتفع مستوى التعليم 
ودخول المرأة مجالات عمل لم تكن تستطيع الدخول إليها سابقاً. (ماجد GI‏ 

(1) الخبر الذي يذكره دوتي )2( 209 وما يليها): "قائمة الزوج المخدوع". هو قصة متنقلة. 
لذلك لا يمكن أن نستنتج منها شيئاً عن عادات الصلیب . وقد حاول بعض الاوروبیین الافتراء 
على الصليب وتشويه سمعتهم. ففي كتاب كورتيز "الديانة السامية القدیمة" تشوه الحقائق 
بصورة مؤذية. والرجل المازح الذي يظهر عند لاندبرغ» دراسات. الجزء الثاني» ۰2 917« 
هو للتسلية السماعية لا أكثر. 

)2( هذا ما نفهمه من الجملة التي يذكرها لاندبرغ» نفس المصدر السابق» 813 نقلاً عن مصدر 
من SZ‏ حول الزواج من امرأة واحدة مع مراعاة الظروف. 

(3) دیکسون. آراب عرب الصحراء ۰517 602. 

(4) يقول المتحدث قبل ذلك إن قبيلته ستقتله إذا ما تزوج فتاة من قبيلة باريا. وهذا التجاور بين 
المعتقد الاجتماعي البدائي والشعور الديني الاجتماعي يثير الاستغراب. 


8 ع پم > بت الکو اد v»‏ 


العراق» ثم تبعه عقاب بن عجل ولم يعد TA‏ 

وعن دين الصلیب وجد دوتي كلمة صحيحة مذكورة آعلاه. ونحن نضیف إلى 
ذلك أن عزلهم عن المجتمع البدوي فصلهم أيضاً عن الجماعة الإسلامية . إذ إن 
هذا المجتمع الديني يتجلى في صلاة الجماعة وأداء طقوسها المشتركة (على الرغم 
من أن الصلاة الفردية مقبولة أيضاً) © . وإذا ما كان البدو لا يجتمعون لإقامة الصلاة 
إلا تحت ضغط سياسي أو اجتماعی. فان الصليب لا يفعلون ذلك إطلاقاً ON‏ مثل 
هذه الدوافع غير موجودة عندهم. ٠‏ 

لا يمكن الحكم على أخلاق الصليب V]‏ من زاوية الجماعة المضطهدة 
والفقيرة. وإذا ما استعدنا إلى الذاكرة ما حدث عندنا بعد وقف إطلاق النار» فإن 
سلوك الصليب لن يكون الأسوأ بأي حال؛ إذ إن ما يتهمون به هو التسول تجاه 
Oui‏ والتزلف تجاه الأوروبيين» منذ أن أصبح لهم نفوذ في الجزيرة العربية 
والمناطق المجاورة لها. ولکن لا هذه المخالفات الأخلاقية ولا انتهاك التعالیم 
الإلهية مؤهلة لتفسیر الحکم المسبق الذي یضع الصلبة على آدنی درجة في السلّم 
الاجتماعي. وذلك OH‏ القيام بذلك الفعل أو ترکه يشترط هذا الاذلال . 

وینطبق الشيء نفسه على ما تبقی من سلوك الصلبة . فعند طردهم من المجتمع 
البدوي مع ما فيه من واجبات الحماية والدفاع» اختاروا مجالا لکسب الرزق لا 
یمکن تکوین ثروة من ورائه یمکن أن تثیر جشع البدوء ألا وهو الصید. ولکنهم لم 
یکونوا یصطادون بواسطة الکلاب ولا بواسطة العقبان OH‏ هذا الصید وقف على 
السادة . ولاسباب مشابهة اختاروا الحمار حیواناً للنقل والر کوب . وبما أنهم كانوا 
غير محترمین في كل الاحوال كان في وسعهم تقلید حرفة الحدادة. آما دخولهم 


)1( على الرغم من أن هذا الحدث مشهود على صحته في الجزء الأول. 256: شمر ب - 3» 
ملاحظة رقم ۰28 فإنه من غير المعقول أن تكون هذه المخالفة وحدها هي التي جعلت القبائل 
تتخلى عن أميرها فترة طويلة أو على الدوام. 

OI‏ أي ليس كما هو الحال في صلاة الصبح اليهودية التي لا تكون مقبولة لا إذا شارك فيها عدد 
معين من الأشخاصء منیان» أي 10 على الأقل. 

(3) غلوب (14 ب) يتحدث عن الخضوع المخجل الذي يتزلفون به للبدو الذين يقابلونهم بفظاظة فظيعة . 
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إلى المجال الخاص بالبدو منذ الازل ألا وهو الشعر؛ فلا یمکن تفسیره بکون 
روحهم حيوية ومنفتحة وحده وانما فقط بمساعدة ظاهرة معروفة في علم 
الاجتماع وهي الأقلية المضطهدة تتعلم شيئاً فشيئاً حرفة أو فناً عندما یتراجع المیل 
إلى ممارستها عند الاكثرية السائدة . ولکن عندما تتقدم مهارة آطبائهم ومهارات 
نسائهم الحکیمات على مهارات آساتذتهم البدو فان السبب في ذلك یعود إلى 
غرابتها . هنا يتحول الاشمئزاز إلى تخوّف. 

ولکن ما سبب العیب الذي لا يمحى الذي یستند إليه هذا التفسیر لسلوك 
الصلبة؟ عدم التقید بالتحریم PI dä‏ لحم الحيوانات Pis JI‏ . ولكن ليس عدم 
التسامح تجاه انتهاك محرم قرآني” وحده هو الذي یجعل هذا العیب لا یمحی. 
وانما التقاژه مع معتقد بدائي عمیق الجذور . بالاضافة إلى الأمثلة المذکورة أعلاه 


نذکرها مثالا آخر: "إننا ناکل لحم الغنم والابل الميتة» Za‏ كيف سنحصل على 


)1( دوستال 21. 

)2( مثال هام آرابيا دزرتا الصحراء العربية» 36. 

DCH خطوت‎ LASS ولا‎ cx SC uA a us UE الاش‎ A ۰168 : سور البقرق الآية‎ (o 

FPE nb E OU 173 مي . سورة البقرةء الآية:‎ SE لَكُمْ‎ AA 

ا أل ب ار تشز رم ولا اه LIS EN‏ 
سورة المائدة الاية : Zi edi 5 erii edibus 1 3 sca due c4‏ 
RE G SAA‏ لذ كرا بل وخ ونا نم نع ا ل إن لله ریغ لا 
سورة ة المائدةء الآية: ک pd‏ ل Si eu de Ax, ich SCH‏ بل 
ERU Zeck A‏ والشمکث ین adt‏ ا کت ين كيك |8 Ziee LAGE SAU‏ 
موجن ولا GS‏ دای SAT Le 1$ ex A ac‏ في d S Al‏ 
سورة الأنعامء الایات: ۰139 ۰140 145 146. 
سورة النحلء الآيتان: ۰115 116. (ماجد GR‏ 

)3( یمود هذا المعتقد» حسب الموسوعة الاسلامية ciet‏ إلى ما قبل الاسلام» في مكة على 
الاقل ؛ وهو مرتبط بتحریم أكل الدم الذي كان منتشراً على نطاق واسع في الشرق القدیم والذي 
يرد في الآيات القرانية ذات الصلة. ۰2 168/ 173+ ک 3/4« 6 139/140« 145/146« 16« 
6 .115 باستثنا الأولى منهاء إلى جانب محرمات الأكل الاخری. كما أن البدو آقسی من 
القرآن نفسه؛ إذ إن القرآن یسمح بأكل Sech‏ عند الضرورة مع بعض التحفظات . 
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اللحم في الشتاء؟" ۳ . ولكننا لا نريد من وراء ذلك الزعم بأن الوقوع في هذه 
الخطيئة أو خرق هذا المحرم كان السبب الأساسي الأول للتحفظ مع الصلبة . 

قبل أن نتمكن من طرح هذا السؤال» ينبغي حل مشكلة أخرى: هل الصلبة 
غرباء أم من سكان الجزيرة العربية الأصليين؟ يقول ديكسون (آراب عرب 
الصحراء 516) "بناء على تقاطيع وجههم فهم قطعاً غير عرب c‏ ويقول فيلبي 
(الجزء الأول» 128( "عرق قائم بحد ذاته اندمجوا مع العرب بحکم المجاورة" . 
آما موزیل فلا يقول أي شيء. وأما دوتي (۰1 283) فیقول في حدیث مع جماعة 
من البدو: "أعتقد آنهم بقية من عرب قدماء غير معروفین " . یختلفون عن البدو 
بعیونهم الزرقاء وشعرهم الاصفر . (ب Hl‏ ستازه سانت إيلي Ae‏ ف. بیسبر» 
صلیب. في EL‏ "إن بعض آفرادهم (الضفیر) شقر وعیونهم زرقاء مثل الصلبة ' 
(غ وتش 79). 

وبالفعل فان الصلبي الموجودة صورته في صفحة 5 آعلاه یختلف شکله عن 
البدوي (علی الرغم من أن البدو لهم تقاطیع وجه مختلفة جداً. لا شك في أن 
هيئة الصلبة بالشکل التي یظهر عليه في صورتنا وفي صور Duel‏ تشکلت 
نتيجة التزاوج على مدی مثات السنین ضمن عدد من الناس قلیل نسبیا. وهذه 
العملية تفترض keck‏ أن یکون واحد من آجدادهم على الاقل ينتمي إلى ذلك 
النوع من البشر . 

Ul‏ علماء الاجناس فغیر متفقین حول تصنیف الصلبة آنتروبولوجیاً. حسب 
جي .اس. کون يمثلون بأنقى وجه نموذج الانسان المتوسطي في شمال الجزيرة 
العربية. لکن هنري فیلد یعتبرهم النموذج المتوسطي الاولي الذي عاش أصحابه 


(1) دوتي» ۰2 277: في منازل العرب» وهذا يعني في الشتاء. 

)2( عبود الحصيلي. ص 189 الملاحظة 2 یتسم بملامح مشابهة» ولکن هذا لا ینطبق على فرج 
ابن شدید. عزاوي. الجزء الأول» 297( 312. غنيم بن حمدان ينتمي إلى آل جمیل» جدول 
الصلیب/ الصلبة 8. التقطت في صيف 1950م في نصاب على القمة الغربية للمنطقة المحايدة 
من قبل ولیام اي .مولیغان الذي أتوجه له بالشکر هنا أيضاً. 
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في جنوب غرب آسيا آلاف | لسنين قبل صعود التاريخ في بلاد الهلال 
ال LUE‏ 

ويعتقد علماء الإتنولوجيا أن الصلبة واصلوا طريقة حياة الصيادين 
(والملتقطين) التي كانت سائدة قبل التاريخ وكانوا في الجزيرة العربية قبل 
الشعوب التي تتکلم اللغات السامية أو إلى Trade‏ ومن المؤكد أن مثل هؤلاء 
الناس كانوا هناك فعلاً؛ إذ إنهم خلفوا صوراً على الصخور وأدوات في كلوة 
في الطبيق على سبيل المثال. ولكن DI‏ ما كان الأمر كذلك فكيف اجتازوا آلاف 
السنين ومروا عبر حضارات الجزيرة العربية المختلفة ووصلوا إلى عتبة العصر 
الحاضر دون أن يفقدوا هويتهم المدنية ودون أن يلاحظهم الشعراء العرب القدامى 
الذين كان الصيد من الموضوعات المحببة التي يتناولونها في قصائدهم؟ لنترك 
إذن المحاولة الرامية إلى الربط بين ظاهرة من العصر الحديث وظاهرة من العصر 
القديم راقدة الآن» ونلتفت إلى خبرين تاريخيين يبدو أنهما لم ينالا حتى الآن 

الخبر الأحدث موجود عند روسی cile‏ 2 ويعود إلى نوفمبر/ تشرين 
الثاني 1808م نقلاً عن رجل من CP aul‏ الذين كانوا يرافقون القافلة» التي سافر 
معها من بغداد إلى حلب (انظر الجزء الثالث» 320 -321). ...غزلان. . 


(1) سي .اس .کون آعراق آوروبا» نیویورك ۰۸1939 1948م 411؛ ه (X.‏ عرب وسط 
العراق» 458؛ آنتروبولوجیا العراق؛ الجزء الثاني؛ ۰1 33: متوسطي. 34: حسب quo‏ 
الشخصي متوسطي آولي. (ضمن فكرة أتنولوجية عامة عن الصلبة» 29 - 36). 

(2) حسب وجهة نظر آقدم هم بالمعنی الحقيقي بقایا سکان قدماء في الجزيرة العربية قبل مجيء 
السامیین إليهاء کریستیان عند هنينغر» قبائل الباریا؛ 513. هنینفر نفسه آکثر حذرآه قبائل 
البارياء 3 

(3) کاروترز $67 ه .بوسرت» سورية القديمة توبنفن» 61951( الصور 1922م - 01928« وفیما 
عدا ذلك هنري Early Man in North Arabia ALA‏ الانسان البدائي في شمال الجزيرة» 
نيويورك التاریخ الطبيعي؛ 29 (1929م) 33 - 44. 

(4) انظر تحت بني خضیر آدناه. 


ë DÉI‏ و« _- gad‏ الجزء الرابع 


"وخاصة الصلیب کانوا یصطادونها بالجملة؛ لانهم یتغذون من لحمها ویصنعون 
ملابسهم من جلودها. وهؤلاء الصلیب هم غير محترمین ولا یتعاملون معهم 
Ju‏ وهم قصار القامة» هزیلون بنیتهم سیثة. ومنظرهم متوحش تماماً. 
سلاحهم بندقية بدائية ؛ وهم یسکنون في ثنايا الصحراء بعیدا عن کل حياة بشرية . 
وهم العرب الوحیدون الذین يجد المرء عندهم D‏ ولیس لدیهم أي 
حیوانات آخری ولا یملکون ماعزاً ولا غنماً. في یوم من الأيام كان هذا الشعب 
کثیر العدد ولکن قبل بضعة آعوام قرر الوهابیون» الغاضبون من کونهم أخذوا 
لنفسهم الحق بتوزیع الصحراء فیما بين عائلاتهم» القضاء علیهم جميعاًء ولم يبق 
منهم الیوم سوی Wäi‏ مشتتة لا تخیف أحداً' . لکن هذه المجزرة لا ذکر لها في 
تاريخ الوهابيين ولا في المراجع ذات الصلة. كما أن تعلیل الاجراء الوهابي يبدو 
غريباً. صحيح أن موزيل أيضاً (آرابيا دزرتا الصحراء العربية» 216) يذكر أن 
الصليب يملكون في البادية بعض الاراضي ولكن هذه الملكية لها بالنسبة لهم 
فقط أهمية قانونية. رغم ذلك من الممكن أن يكون عدد كبير من الصلبّة قد قتلوا 
على يد البدو المتعصبين ولكن ليس بأمر من الحكومة وإنما بمبادرة ذاتية . الا أن 
التعلیل لا يتفق مع افتراض القيام بالعملية دون تكليف ضد الكفار  OH‏ الصلبة 
كانوا بالطبع LS‏ بالنسبة للوهاييين© ‏ ولا مع کون الهجوم عليهم قد تم بأمر. 


أما الخبر الأحدث فيحتاج فهمه إلى بعض التحضير. يقول موزيل في آرابيا 
دزرتا الصحراء العربية (231): "هم أنفسهم يسمون أنفسهم أولاد صليبي (أو 
(Cou y d‏ لكن أولاد صليبي تعني أحفاد الصليبيين. ثم يجب أن نلاحظ 
Call‏ أن آسماء العائلات والقبائل عند نصف البدو أو البدو المستقرین فى "الهلال 
الخصيب" ALS lus‏ بدلا من coll‏ بني (بنو) أو ولد Yal‏ ا وأن 


(1) ولکن انظر الصفحة أعلاه. 
)2( بسبب رقصهم غير المحتشم وموسیقاهم. وتجدر الاشارة إلى أن آغاني الحرب ورقص 
الرجال بالسیف لم يكن محرماً. 
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"آبو" تعني أيضاً مثل "بني" d‏ "ولد" : Aal‏ أو احفاد أو H AG‏ واخیراً 
يجب أن نعلم أن الاسماء التي تنتهي بالحرف ‏ (التاء المربوطة) تعبر في سورية 
عن صيغة المونث ولکنها تظهر في الجزيرة العربية في اللهجة الدارجة بالنهاية ي 
GU)‏ على سبيل المثال في اسم المكان «زلفي» . ومن أجل تقادي مثل هذه 
المخالفات لقواعد اللغة العربية الفصحی. تم في بعض الاحیان "تصحیح * بعض 
الصیغ بطريقة خاطئة” . بناء على ذلك سیکون "أبو صلیبة" مساوياً ل "آولاد 
صليبي" المذکور آعلاه. لکن کارستن نيبور سجل الصلبّة عام 1765م في البصرة 
وعام 1766م في حلب بالصيغة الاولی. وقد ذکرهم بين قبائل الصحراء 
التابعة لحكومة الشام (دمشق) وعددهم بين قبائل جبل حوران وسهول ما قبل 
حوران. وكتب بعد ذلك: "یذکر أن قبيلة ad‏ صليبة تتألف جميعها من 
MO ccc‏ 

أي إن فرضية انحدار الصلیب من الصلیبیین لم تكن المجلة الباريسية «لو 
روزیبه دي ماري»» ۰1864 أول من تبناهاا" Gil,‏ كان قد طرحها قبل ذلك بمائة 
عام على الاقل إذا ما صح التعبير» الصلیب آنفسهم . إذ إن الصلیب/ الصلبة وان 
کانوا ليس لدیهم تصور محدد عن الصليبيين والحملات الصليبية» فلا شك في آنهم 
کانوا یعرفون أن هذا الاسم یحسن سمعتهم عند المسیحیین . ولکن هذه المعرفة ما 
كانت لتفیدهم في شيء في القرن الثامن عشر أو السابع عشر لانه في ذلك الوقت 


(1) نشیر بهذا الخصوص إلى قبائل جنوب فلسطین» حیث یوجد في الجزء الثاني» 163 - 195 
أمثلة کثيرة بشکل خاص. وهناك آمثلة منفردة في آماکن متفرقة» على سبیل المثال "آبو 
سبيع "۰ الجزء الاول 427. وتجدر الاشارة إلى أن نيبور» وصف رحلةء 393 یذکر lr‏ 
شعبان " Mas‏ من "البوشعبان" عندنا» الجزء الاول 315. 

.955 939 ۰2 «o gl من زلف‎ Ya )2( 

(3) ظاهرة موجودة في جميع اللغات التي يوجد فيها لغة فصحى مقابل "العامية" . 

(4) نيبورء آرابیین» 195 وما یلیها. ویضیف المؤلف قائلاً: لعلها قد تکون إذن في الاصل من 
قبيلة غسان (انظر الجزء الاول» 413) التي كانت تعرف كثيراً من علوم عصرها. 

)5( الموسوعة الاسلامية» تحت : صلیب. 


0 ع د ت geht‏ 


لم يكن للمسيحيين الأوروبيين ولا للمسيحيين الشرقيين أي نفوذ في بلاد العرب . 
علينا إذن الذهاب أبعد إلى الوراء . 


غير أنه لم تزل هناك إمكانية آخری. ألا وهي : إن أولاد صليبي هو تفسير لاسم 
صلبت صليب» من جانب سکان المدن المسلمين الذين كانوا (ومازالوا) يتمتعون 
بالتلاعب بأصول الكلمات . أما الصلبة فقد أعجبهم الاسم وصاروا يحملونه إلى 
جانب اسمهم المعتاد. لا أن أبناء المدن لا يمكن أن يكونوا شكلوا الاسم al dr‏ 
صليبي " وإنما فقط الاسم "بني صليبي " بحيث إن هذا التغییر يجب أن يكون من 
صنم الصلبة أنفسهم . ونحن نترك للقارئ الحرية الكاملة في تفضيل هذه الفرضية 
على الفرضية الثانية المذكور في ص184 وما بعدها من هذا الجزء . 

عندما احتل البرتغاليون في عام 1507م مرفأ هرمز المهم للتجارة الدولية 
والواقع في جزيرة عند مخرج الخليج العربي» وأصبح ملك هرمز خاضعاً 
للبرتغاليين» أوقف أمير بني جَبُر. الذي كان يحكم في الاحساء؛ دفع الرسوم التي 
كان مدیناً بها لملك هرمز لقاء ميناء القطيف» أكبر ميناء في شرقي الجزيرة العربية» 
وجزر البحرين» المركز الرئيسي لصيد اللؤلؤ. نتيجة لذلك أصبح ملك هرمز يتأخر 
بدوره عن دفع ضرائبه للبرتغاليين. وفي النهاية تولى البرتغاليون بأنفسهم القضية 
ونزلواء» بعد محاولة فاشلة» في يوليو/ تموز 1521م في البحرين. وفي المع رکة» 
التي كان الأمير قد استعد لها في الجزيرة» أصيب بجروح بالغة توفي على Le A‏ بعد 
وقت قصير. وهكذا عادت البحرين والقطيف إلى سلطة هرمز أي إنهما عادتا إلى 
السيادة البرتغالية ۲۳. ترك البرتغاليون في البحرين حامية صغيرة. وعلی الرغم من 
قيام عدة ثورات ضد الغرباء في هرمز والبحرين ومستعمرات آخری» لم تتغير هذه 
الظروف إلى أن احتل الأتراك العثمانیون الذين استولوا عام 1536م على العراق 


(1) بشأن الجغرافيا انظر الجزء الثالث» 5» بخصوص التاريخ انظر نفس المصدر» ص ۰20 132 
وما بعدهاء كاسكل. حكم "غير معروف* في الجزيرة العربية» آورینس» 2 (1949م) 66 
وما بعدهاء انظر أيضاً " اسکتیش واحة القطيف" في كتاب دیکسون» آرابس» في الملحق» 
وكذلك الموسوعة الاسلامية» تحت: القطيف. 
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لکنهم ترکوا البصرة في ید حاکم محلي خاضع لهم. عام 1550م هذه المدينة (أي 
البصرة) والقطیف"*۲. "العرب (ولیس الامیر) سلموا قلعتهم للاثراك . لکن 
البرتغالیین هبوا لمساعدة الامیر وطردوا الاتراك من القطیف؛ ثم هدموا القلعة© . 
وفي عام 1591م احتل الاتراك القطیف والاحساء وفي عام 1602م احتل الفرس 
البحرین . 


بين عام 1521م و1591م كان احتکاك الصلیب بالبرتغالیین He,‏ وکذلك 
ظهور الشعار "آولاد صليبي "© ولکن تحت شرط واحد وهو أن یکون الصلبة 
موجودین آنذاك في مجال واحتي القطیف والاحساء. وبالفعل فان شرقي الجزيرة 
العربية يعتبر في كل الاحوال موطن الصلیب. ونحن نستند في ذلك آولاً إلى 
شاهد هو موزیل الذي يقول في (آرابیا دزرتاء 233): dl‏ لمن المهم أن الصلیب 
یعتبرون الحسا المنطقة التي خرج منها کثیر من آبناء قبیلتهم. وعن هذا المنشأ 
یمکن ذکر بعض الاشیاء الأخرى» على سبیل المثال: خطوط الترحال التي تنطلق 
من هناك على شکل مروحة إلى مناطق تنقلهم (قبل عام 1914م). ثم ما يلي : 
یطلق على معظم وحدات الصلبة اسم لا يبدأ بالاداة أل أو ب "البو" وإنما 
ب آل. وبینما لا وجود إطلاقاً ل "آل" عند قبائل غربي الجزيرة العربية أو القبائل 
القادمة من هناك (حرب» مطیر» عتیبة)» ولا تظهر لا La?‏ عند شمر (نجد) 
وضفیر. فانها تتکرر as‏ في شرقي الجزيرة العربية عند بني خالد وأسلافهم في 


(1) ثم احتلوا في وقت لاحق البحرین لکنهم تخلوا عنها عام 1553م لصالح البرتغالیین . 

)2( ویلسون. الخلیج «العربي» الفارسي 123 - ۰126 ۰140 وأيضاً فیما یتعلق بالسابق واللاحق. 

)3( تجدر الاشارة إلى أنه كانت هناك حركة سفن دائمة بين القطیف والبحرین ON‏ الواحة كانت 
تنتج كثيراً من الخضار والفواکه . وکانت الصادرات الأخرى تتألف بصورة رئيسية من الخیول 
الأصيلة . 

)4( لا سیما أن البرتغالیین کانوا یعتبرون أنفسهم صلیبیین انظر د .کونتسکه. 

(5) غلوب» 14 آ» له رأي مشابه يذكر تأييداً له غياب الصلیب MR‏ من غربي وادي سرحان» 
وحسب اعتقاده. من الحجاز وغربي الجزيرة العربية. 


o ——————— 6 


العصور الوسطی آل C de‏ (الجزء الثالث» 197 وما بعدها» 193). ثم: إذا ما 
كان هناك من بين التفاسیر المتعددة للأسماء صلیّب» صليبي» «Xo‏ صلبّي» 
تفسیر یستحق الاهتمام فهو ذلك التفسیر الذي یشتق الاسم من جبل eo‏ 
)= صلیب)؛ إذ إنه كان شائعاً في العصر العربي القدیم استعمال آسماء الأماکن 
کأسماء للاشخاص. فهناك رجل من ALS‏ كلاب كان یسمی جمران© باسم جبل 
في منطقة القبيلة» وکانت d‏ الفرزدق» وهو شاعر مشهور (توفي في حوالي 
732/4 - 733م)» تسمی UU‏ باسم بثر لم تزل تحمل هذا الاسم حتی 
اليوم. وینطبق الشيء نفسه على الوقت الحاضر : زوجة النوري ابن شعلان 
سمت ابنها " خفاجي "» باسم قصر الخفاجي وهو الاسم الذي یطلقه الرولة 
على آنقاض قصر الأخيضر (انظرء ف .کاسکل. الاخیضر. مجلة الاسلام 39 
[1964م]۰ 28 - 37). ويعود السبب في ذلك إلى أن الطفل ولد في ذلك المکان . 
ولکن هناك جبلان اسمهما صلیب في شرقي الجزيرة العربية: یقع الأول 
على خلیج الكويت» ویقع الآخر على الطریق من لحسا إلى يمامة في 
الصمان. 


إذا ما اشتققنا الاسم من هذا الجبل فان هذا یتناسب بشکل أفضل مع ما يلي : 
إذا ما عدنا قلیلاً إلى الوراء إلى الهتیم وقرآنا الصفحتین الأوليتين» فإننا نجدهم في 
منطقة الاحساء : ویعد ذلك نجد Ael‏ یخصوص خرق المحظور أو بالاحری 


(1) لا يجوز أن نذکر هنا مره وعجمان» وبني هاجر لأنهم جاژوا إلى شرقي الجزيرة العريية في 
وقت متأخر. 

)2( جمهرة ۰2 فهرس. 

)3( انظر تیلو. 

(4) نقائضء 3 الفهرس . 

)5( انظرء تیلو. 

)6( موزیل» رولت 243 وما Lech‏ 


C7)‏ انظر الجزء الثالث 18 وما یلیها. بخصوص الجبل الأول انظر یاقوت» وبخصوص الجیل 
الثاني » همداني 8 8. 
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انتهاك المحرم» "كيف استطاع الهتیم التخلص من هذا العيب”! 2‏ الذي لم يعد 
یذکر منذ القرن الثالث عشر ‏ (وإن کانوا لم یستطیعوا التخلص من آثاره)؟ 
الجواب: لأنهم استطاعوا نقل هذا العبء إلى کاهل جماعة كانت آدنی منهم في 
السلم الاجتماعي ألا وهي: الصلبة" . ولکن هذا لیس سوی طريقة في التعبیر لا 
آکثر. من أجل فهم الامر بشکل أفضل نشير إلى ظاهرة اجتماعية في ألمانيا: قبل 
الحرب العالمية الأولى كان الانتماء إلى الحركة الاشتراكية الديموقراطية مکروهاً في 
الأوساط البورجوازية والفلاحية ویعد الحرب العالمية الأولى انتقل هذا الحکم 
المسبق شيئاً فشيئاً إلى الشیوعیین ولم يزل ملتصقاً بهم حتی الآن. 

في كتاب هنري Contributions to the Anthropology of Iran : AL‏ نقرأ في 
الصفحة 338 وما یلیها: عند مقارنة اللوحات نری أن مقاییس الجمجمة لليزدي 
خست (يزد خواست) قريبة Mer‏ من المعدل الوسطي النظري لنموذج الانسان 
المتوسطي الأولي الذي وجدته في العراق متمثلاً ب "الصلوبَة" (صلیب). وهذا لا 
يعني أن هذا المقیاس یقتصر في إيران على سکان تلك البلدة الواقعة بين شیراز 
وأصفهان؛ فلهذا الغرض كان عدد الأماكن التي زارها فيلد قليل جداً. وعلى أي 
حال يبدو من الممكن جداً أن نفترض وجود علاقات بين أهالي يزدي خست (أو 
مناطق أخرى في جنوب إيران) والصليب» ليس فقط في العصر القديم وإنما في 
عصر أحدث äs:‏ وبالتحديد في الفترة الواقعة بين نهاية A AN‏ الثالث عشر ونهاية 
القرن الخامس عشر. وباختصار نحن نرى أن أسلاف الصليب (في شرقي الجزيرة 
العربية) قد فروا في هذه الفترة من إيران إلى القطيف - لحسا. من الناحية المبدثية 
تكفي الحروب الدائمة بين الأمراء المحليين الفرس لتفسير حدوث هجرة. ولكنها 
لا تكفي لتفسير هجرة جماعة من أسلاف الباريا المنبودين. ولكن إذا ما ألقينا نظرة 
على تاريخ الإسلام في فارس» نلاحظ أن هذه البلاد كانت بؤرة خصبة لنشوء 
طوائف دينية غریبة» بعضها لا يمكن اعتباره إسلامياء ومنها على سبيل المثال: 
الحروفي وخاصة أهل الحق (انظر الموسوعة الإسلامية تحت الكلمة المناسبة 


. وفن الاقتضاد على حوي الحمير فقط‎ OI 


AA ______________ 8‏ - الجزء الرابع 


والموسوعة الاسلامية المجلد الملحق). ولذلك فمن الممکن أن یکون الصلیب قد 
اضطروا إلى الهجرة من وطنهم بسبب الهرطقة . وإذا ما کانوا قد سعوا إلى ایجاد 
ملجأ في منطقة الواحتین المذکورتین الواقعتین في شرقي الجزيرة العربية فان السبب 
في ذلك یعود إلى آملهم في التمکن هناك من الاتصال بالطائفة الإسماعيلية 
(القرمطية) البحارنة 1 ON‏ هذه الطائفة أيضاً ابتعدت كثيراً عن (سلام الشيعة الائني 
عشرية” . ولکن هؤلاء رفضوهم رغم ذلك . إلى هنا تنتهي الفرضية التكميلية التي 
أردنا طرحها. ولقد تحدثنا للتو عن صليب شرقي الجزيرة العربية UM‏ نرى أنه من 
الممكن ألا يكون جميع أعضاء الجماعة منحدرين من أصل واحد. وقد ذكرنا في 
الصفحة ۰209 الملاحظة 1 أعلاه» أنه يوجد صليب لا ينطبق عليهم النموذج 
الموصوف أعلاه. 

نحن نتصور هؤلاء المهاجرين كعدد قليل من الأشخاص أطلق على طفل من 
ذريتهم للسبب المذكور أعلاه اسم صلیب . ثم اتخذوا بعد ذلك شيئاً فشيئاً الصفات 
والعادات التي يتميزون بها: الصيد (لم يكن آنذاك قد أصبح من عاداتهم بعد) من 
صيادين ماء والرقص من البدو وهم الوحيدون الذين حافظوا على صيغته القديمة 
وطوروهاء والملابس الخاصة من سكان السهوب في البادية السورية - العراقية 
(حيث يوجد شواهد عليها منذ قديم الزمان)» بقدر ما هاجر صليب إلى هناك . 

على الرغم من شاكر المارديني قال صراحة إن الصلبة لا ینتظمون في قبائل 
وأفخاذ كالبدوء ولا يخضعون لشيخ أو شيخ مشايخ» فإننا نلاحظ بعض البدايات 
لمثل هذا التنظیم . فالاسم أولاد غانم» الذي يطلقه الصلبة على أنفسهم (آرابیا 


(1) نسبة إلى البحرين التي كانت في السابق تعني بالمعنى الضيق ناحية لحساء وبالمعنى الواسع 
القطيف أيضاًء والبحارنة هم السكان الشيعة الإسماعيليون لهاتين الناحيتين” . 

(#) المحاولات المتكرّرة التي قام بها في القرن الثامن عشر زعيم إسماعيليي نجران المولع 
بالحرب بهدف الوصول إلى المناطق الساحلية في شرق الجزيرة العربية لا تشترط وجود 
جماعات إسماعيلية في واحتي القطيف والأحساء الواقعتين هناك (الإسماعيليون المذكورون 
في الجزء الثالث ص49 52 و209 - 212). (کاسکل). 

(2) الجزء الثالث» ص 34 وما بعدها. 
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دزرتا الصحراء العربية؛ 31( هو بحد ذاته جزء من هذا التنظیم . وبالفعل فان آب 
بناق(6) یعیدون أصلهم صراحة إلى أولاد غانم وکذلك آل ماجد (1) وجزء من آل 
هزیم(13)"*. علاوة على ذلك فان وجود صیحات حرب عندهم أمر يثير الانتباه 
oY‏ الصلبة لا یحاربون . بالمقابل يزعم کثیر من جماعاتهم آنهم ینحدرون من 
البدو؛ ولکلتا الفرضیتین یوجد آمثلة عند عزاوي» الجزء الأولء 315 وما بعدها. 
وهناك تطور حدیث یتمثل في الطريقة التي یتبعها ديكسون» عرب الصحراء آراب» 
6 وهو أنه یذکر وحدات الصلیب دوماً مرتبطة بقبائل بدوية» فیقول: il‏ 
المطير» صلبة شمرء صلبة العمارات صلبة رولة. 

آدی النهوض القومي العربي الذي انتشر خلال الحرب العالمية الاولی وبعدها 
إلى تراجع الحکم المسبق ضد الصلیب وخاصة عند الفثات المشغلة . ویعود فضل 
كبير في ذلك إلى صديقي عباس العزاوي الذي عرض موقفه من هذه المسألة في 
الجزء الأول من كتابه "عشائر العراق' (1937). وفي الخمسينيات حاولت حكومة 
الكويت إنهاء عزلة الباريا عن طريق توظيف الصلبة في الجيش والشرطة وقبولهم في 
الكشافة المدعومة من الدولة© . ومنذ الحرب العالمية الثانية استوطن صلبة أمام 
الکویت. وآخرون قرب زبير جنوب البصرة. وتقع تلك المستوطنة قرب طريق 
ausi‏ جا : على بعد 15 كيلو متراً تقريباً من المدينة . وهي تتألف من 280 
كوخاً أو خيمة ويبلغ عدد سكانها نحو 1000 نسمة. وفي هذا الوسط الجديد تخلى 
الجيل القديم عن بعض عاداته وأخذ الجيل الجديد يسعى إلى التكيف بكل الطرق 
مع عادات سكان المدن المحافظین» على سبيل المثال عن طريق تحجيب 
اه 


(1) عزاوي. الجزء الأولء 8 AUT‏ تجدر الاشارة إلى أن الغانمي الذي لهم دون شك علاقة 
ما مع آولاد غانم» یتمتعون ببعض الامتیازات» دوتي» ۰1 282+ هوبر جورنال؛ 204 

)2( دوستال ۰19 27. 

(3) انظر خريطة الجزيرة العربية في الجزء الثالث. 

)4( المصدر السابق نفسه 

.27 26 ۰23 آراب» 516+ دوستال»‎ cose Suo (5) 
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1 آل ماجد(2) 
1 - الغنمي 


ب ‏ الغوازي 


2 آل رويعي 
3 - البذاذلة(6) 


A‏ العناترة(8) 


5 آل جميل 


أ آل (Dots‏ 
6 آل بناق(12) 
7 ال سيالان(13) 
8 آل قبان(14) 
9 العراقیة(15) 
0 - آل طرفة(16) 


البدو - الجزء الرایع 


صلیب / الصلبّة(1) 


c CNET س‎ 


الخليوي(9) 


ابن سریح(10) 


ابن حلیس(17) 


جنوب الكويت 

سنجار 

غرب الکویت 60 
سنجار 200 
الکویت 250 
غرب السماوة 50 
القصیم الصمان 150 


على الحدود جنوب غرب كربلاء | 50 


غرب سامراء ؛ سنجار 60 
جنوب الطقطقانة 30 
الجوف؛ الحماد 100 
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أ آل معیبی(19) 

ب dl‏ حسن ابن جراد(20) 
2 آل مسيلم ابن قطن(21) 
13 - آل هزیم(22) Q3)....‏ 
14 - الضبیبات(24) 

أ المسامت(25) 
5 - الصبیحات(26) 
6 - آل مالك(27) 
17 - السلیمان(28) 


18 آل حازم عبيد بن معیذف(29) 
9 العميرة(30) 
0 - ذوي منساب 


1 - ذوي مخشات 
2 الخصیلات(32) 


ملاحظات حول الجدول 
1 -بما آن سجلاتنا (المصدر: شاكر المارديني» تاجر يزودهم بحاجياتهی 
دمشق 1925م) تلفت جميعهاء بالاستثناء بعض السطور القليلة» في الحرب فقد 
اعتمدنا على جدول العزاوي» الجزء الأولء 315 وما یلیها. لکن التسلسل من 1 - 
.16 حسب قائمة موزیل (1908م - 1909م). آرابیا دزرتا الصحراء العربية» 231 لأنه 
هنا آوضح منه عند العزاوي. كما آننا آهملنا بعض التفاصیل بسبب ضیق المکان. 


 ___ 2‏ ببدو. الجزء الرابع 


وهناك قوائم آخری موجودة عند هربر (1883م - 21884)» جورنال» 6194 مع cl‏ 
5 6( 8( ۰10 ۰13 ۰14 ۰16 £114 راینو إي مارتینه )91921( ۰33 مع ۰1 e5‏ 
E SE‏ ی ی 
1 مع ۰1 4 5 6 8 9 00( 02( 13( ۰14 015 16( ۰18 ثم الیتیم؛ 
دیکسون (1929م ‏ 91936(« عرب الصحراء» ۰516 آربعة رژساء: من صلبة 
المطیر )1( صلبة شمر (6)» ile‏ العمارات )$( صلبة الرولة (18). 


مجموعة دوتي (۰1 Q83‏ لم تذكرء وهي بعض العائلات التي خرجت من 
مکانها الثابت» مرفأ الوجه. وجاءت إلى جضر (مدائن صالح) ووصلت في السنة 
الأخيرة إلى مقربة من مكة. یذکر جي . جي . هس (عند هنینفر» قبائل الباریا في 
الجزيرة العربية» ۰307 الملاحظة 37( آسماء ثلاث مجموعات تعيش في ظل العتيبة 
وهي ۰19 ۰20 21. القائمة التي آعدها بیبر» الموسوعة الاسلامية» تحت صلیب 
(۰)1934 تتضمن 19 وغیرها. ثم "التامل " . القائمة المذكورة هناك d‏ آنا 
ستازه ماري دي سانت ايلي تخلط الصلبة مع بقية قبائل الباریا . الوسم» في حال 
وجود بل : ۰ هوبر» جورنال 196 وما بعدهاء موزیل» 232. یمثل الوسم 
"عصا الصلبة " التي تستعمل للدفاع» جي .جي. هس 105. وکلاهما یسمی 
eM‏ 

2 - عند العزاوي ثلاث عشائر آخری» من ضمنها 8 و14. هوبر ` عند الضفیر t‏ 
دیکسون : عند المطیر . 


3 عزاوي: حمود بن شنوف؟ موزیل : حمد ولد شنوف؟ ديكسون: حمد 
ابن شنوف (هل هو نفسه؟)؛ رایمون إي مارتینه : *حنیف" الشنوف. 


4 - عزاوي : Ale‏ الغوزي وأخوه مطير . 
5 - موزیل: محمد ولد صليبيخ (في النص: سل (raus‏ 


6 عند العزاوي ثلاث عشاثر . موزیل : غرب وجنوب السماوت ولکن على 
خريطته في القصيم . بذاذلة قرب الکویت» دوستال 22. 
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7- کریم ومحترم» عبد الجبار» 149. موزیل : مطر بن براتیس (؟). 

8 - عند العزاوي خمس عشائر. موزيل: مسجل عند 3 ولکن على الخريطة 
في المكان الصحيح . 

9عزاوي: خليف الخليوي (مع تفخيم الأول). موزيل يضع عائلة محمد 
الخليوي مع 7. 

0 - عزاوي: "غنيم بن سریج " (خطأ مطبعي) ؛ موزيل: غنيم بن سریح . 

1 حسب فيلبي» ۰1 ۰267 273؛ وأيضاً عزاوي : المقصود "مضیان"؛ 
خريطة موزیل : غنیمات . 

2 - عند العزاوي ثلائة عشائر» الرئیس : فرحان بن قرموش (الكنية)؛ راینو 
csl‏ مارتینه : فرحان السلامة (هل هو نفسه؟)؛ موزیل : مطیلق » ولد طلیحان» في 
محیل حایل البعید؛ دیکسون (صلبة عند شمر): مطلح (انظر 'مطلق "» دوتي» 1 
3 الصافي . من العلاقة بين الاسم ومنطقة التنقل نستنتج أن البناق هاجر 
بعضهم. مثل شمر. إلى العراق بعد استیلاء آل سعود على حایل عام «e1920‏ 
أنظرء الجزء الأول 135؛ الجزء الثالث» 42« 44. 

3 - عزاوي: ۰11 مع ضبیعان الحنیان. موزیل : آل سیّلان. کانوا یخیمون 
آنذاك جنوب غرب النجف. أنظر أيضاً خریطته» معهم B‏ 

14- حسب موزیل (مع 7(« رایمو إي مارتینه ` "القبان " ؛ عزاوي : الكبّان؛ 
وصفي : الغبان؛ بشأن اللفظ آنظر مونتانیو» 70: صلوبوي. 

15 - موزیل : آل عرقات مع صالح بن فریج ؛ عزاوي: مع 11. 

6 موزيل: "آل طرفاء * e‏ عزاوي: مع 11. 

7 موزيل: حليس الرحيمي؛ راینو إي مارتینه: مطر بن إحلَّيْس. كان 
حليس أكبر شيخ معروف. وكان خليفته سليمان بن مالتس (ص 16)» توفي في 
سجن دير الزور. ثم جاء بعده CARE‏ والآن عبيد بن معيزف (وصفيء 113). 


4 سس( دو  y‏ الرابع 


8 - حسب موزیل؛ عزاوي: السعد» ولکن أيضاً مثل موزیل . ثم العرمان» 
عزاوي؛ خلهود ملاحظة 14. 

9 - عزاوي» 318؛ أنظر أيضاً دوتي ۰1 283. 

0 - حسب عزاوي؛ موزیل (بخصوص السعدات): سمیّان بن جراد . 

1 - موزیل : مجول بن قطن ؛ عزاوي: هیتسل بن حمدان بن قطن سلفه 
هلال بن قطن . 

2- حسب موزیل ؛ رایمو إي مارتینه : . . . «نزيم» (خطأ مطبعي) . 

3 موزیل : عبدان بن دسمان وخابور بن غضب؛ راینو إي مارتینه : خابور 
العلي؛ عزاوي: فرج الفریخات وقرنوص بن diia‏ . 

4 راینو إي مارتینه : مشوهة؛ عزاوي: الضبیب؛ وصفي : الضبيبة . 

5 - هکذا موزیل بخصوص 14؛ هوبر ` مستقلة؛ دوستال: ال مسامة. 

6 - عزاوي (خطأ مطبعي) : الجمعة (أو عيال جمعة) . 

7- حسل موزیل عائلة شیوخ الصبیحات (15) . 

8 - عند ب آناستازه Lal‏ 

9 هكذا وصفي؛ راينو إي مارتينه: معيذف بن عواد الزعف (مصحح 


استناداً إلى وصفي)؛ شاكر (أنظر الملاحظة1): معيذف بن عوض؛ ديكسون: 
معيذف . 


0 - أنظر ملاحظة 1. 
1 - أنظر الجزء الثالث» 136. 
2 يجب أن تكون بعد 18. عزاوي» ۰319 326؛ خلهود ملاحظة 14 UA)‏ 
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بني خضير لیسوا قبيلة وإنما طبقة من الخدم في واحات نجد. الا أن بعضهم 
یعملون في الزراعة. وهم قریبون من الطبقة الاولی للعقيلء الرْفُرْث. "لم يزل 
تعيير (o 43) co AE‏ مستعملاً في نجد حتی الیوم. وهو یطلق هنا علی الخدم 
وعلی حراس الامراء. للكلمة بالمعنی الأول مدلولاً محتقراً لأن الخدم ینتمون غالبا 
إلى طبقة الباريا من بني خضیر " (الجزء الثالث» 320). 


في معلوماتنا عن هذه الطبقة نعتمد كلياً وحصراً على فيلبي . وهو یذکر صفتین 
يتميز بهما بنو خضير عن البدو: "لا یلبس البدوي لا نادراً GU‏ ملونةء فهي علامة 
العبید وعلامة بني خضیر (۰1 184) المنحدرین من العبید TI:‏ "الا أن حمد بن 
هذال قام بفعل شنیع بأن صب اللبن على الرز و خلط الائنین معاً. dai‏ حسب 
"التقاليد"» خرق لآداب الطعام عند المجتمع البدوي الراقي . ولا يقع في هذا 
الخطا إلا المعدان البدائيون في العراق والزقرت الفلاحون في نجد» وهم خدم 
ینتمون HS‏ إلى بني خضیر * (3» .Q53‏ 


غيل مزارعون عند القبابنة (فخذ من السهول. الجزء الثالث» 158). كما آنهم 


. «of mixed ancestry» : أفضل‎ 202 «3 - (1) 


VM ————— مو‎ 


ممثلون بقوة بين سکان الحوطة والحریق والحلوة. وفي إقليم الوشم نجدهم في 
ثرمدة ومرآة (مرآة) . آما في القصیم في مدينة بريدة» فیشکلون جزءاً كبيراً في 
الإداريين ومساعديهم وسكرتيري AE‏ المواقع موجودة على الخريطة التابعة 
للجزء الثالث . 


 )1(‏ فيليي» ۰2 ۰271  .285‏ ۰3 89( الملاحظة ۰2 ۰92 201 والملاحظة 1. من المقطع الأخير 
يتبين أن شکلهم یختلف عادة عن البدو. 


كلمة ختامية _ A‏ 


في آواخر الحرب العالمية الاولی وضع ماکس فرایهر فون أوبنهايم خطة 
الکتاب الذي نختتمه بهذا الجزء. وقد عمل في الجزآین الأولین كل من إيريش 
برونیلش وفرنر کاسکل معا. UT‏ الجزءان الثالث والرابع فقد عمل فیهما فرنر 
کاسکل وحده. ونحن مدینون بالشکر لكل من ساهم في [نجاز الکتاب» وعلی 
الأخص لدار النشر آوتو هزاسوفیتس التي آصدرته في أكمل وجه. 

وقد تکرم البروفسور إرفين غریف بقراءة تصحیح الجزء الرابع» 1« وساعدت 
جمعية الابحاث الالمانية (دویتشه فورشونغی غیمانیشافن) على طباعة هذا الجزء . 

کولن فی مارس/ آذار 1968 
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3 كارامان» آ. : رحلة من حمص إلى تدمر. مجلة الجمعية الجغرافية. 
باريس (1840م) . 

4 كاروترزء د.آ. : مغامرات عربية. لندن 1935م. 

5 - كاسكل» ف . : el‏ العرب. دراسات عن الشعر الملحمي العربي 
القديم . إسلاميكاء 1930 و1931م. 

6 کاسکل» ف. :مهدي القرن الخامس عشر بسیّد محمد بن فلاح 
وخلفه . إسلاميكا (1931م). 

247 کاسکل» ف . : ولاة الحويزة. إسلاميكا 1934(6م) . 

48 - کاسکل؛ ف. : أسرة حاکمة «غير معروفة» في الجزيرة العربية. 
أورينس» (1949م) . 

9- كوسّان دي برسفال» آ. ب . : دراسة عن تاريخ العرب قبل الاسلام 
وخلال عهد «النبي» محمد وحتی إخضاع جميع القبائل تحت راية «DUM‏ باريس 
7 - 1848م. 

0 - شیمسان» ر. إي. : في الجزيرة العربية المجهولة . لندن 1926م. 

1 - شلهود» ج. : دراسة عن الصلبة . باريس (1957م) . 

2 - شيسني» ف. ر. : رحلة علمية لمسح نهري الفرات ودجلة في عام 
5 - 1837م. 1 - 4. لندن 1850م. 

3 شيهاء حبیب, ك . إقليم بغداد. القاهرة 1908م. 
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4 - کرونیکون باشال. . . بون 1832م. 

5 - کلاوس؛ ل.ف. : بدوي بين البدو. فرايبورغ 1933م. 

6 کلاوس ل.ف. : سامبّو الصحراء فيما بينهم . برلین 1938م. 

7 - کلیمون غراندکور dd‏ ج - تاريخ قطاعي الطرق» قصص حقيقية» 
باریس .1936 

8 - کوندر سي. ر. : هیث وموآب . استکشافات في سورية عام 1881 
و1882. لندن 1883م. 

9 - کوندر» سي . ر. : مسح شرقي فلسطین . منطقة عدوان . لندن 1889م. 

0 - کورانسیه. ل. آ. آو. : تاريخ الوهابیین منذ نشوئهم حتی نهاية عام 
9 باریس 1810م. 

cas - 61‏ ف . : أتراك آسیا. 1 -4. باریس 1890 - 1895م. 


2 - کوریتون دبلیو: سبیسیلغیوم سیریاکوم . لندن 1855م. 

3 - كورتيسٌ» س . اي . : الديانة السامية القديمة في الحياة الشعبية للشرق 
الحالي . لايبزغ 1903م. 

4 - کورزون؛ جي . ن. فارس والمسألة الفارسية. 1 -2. لندن - نيويورك 
¢1892. 

c gul gala 5‏ ل. : رحلات لدراسة الخيول في سورية والصحراء. مترجم 
عن الفرنسية. 1 -2. لا يبزغ 1842م. 

6 - وصف مصر قوانين الإكتشافات والأبحاث التي أنجزت في مصر خلال 
الرحلات الاستكشافية للجنود الفرنسيين حلبع من خلال س. ل. ف. بانکوك 1 - 
4 باريس 1821 1829م. 

267 دیکسون» اتش . ر. ب. : عرب الصحراءء لندن 1مم. 


8 - دیکسون» إتش . ر.ب. : الکویت وجیرانها. لندن 1956م. 
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9 - دیشار. ج: هجرات وتقلب أحوال قبيلة عامر» باريس 1905م. 

70 - دوستال» ف: الصلبة وأهميتهم في التاریخ الثقافي للجزيرة العربية» 
آرشیف علم الشعوب» فيينا 1956م. 

1 دوستال ف : جماعات الباریا في الشرق الادنی» مجلة الإثنولوجياء 
براونشفایغ 1964م. 

2 دوتي» سي . م. : رحلات في الصحراء العربية» کامبریج 1888م. 

73 دوتيه» إي : مراكش . باريس 1905م. 

4 دوتسي. د. : تاريخ العرب في أسبانيا حتى احتلال الأندلس من قبل 
المرابطين (711- 1110م). 1 2. لايبزغ 1874م. 

5 دیشو. ف : بعثة في المناطق الصحراوية من سورية» باريس 1903م. 

6 ادموندز» سي . جي : لورستان . ...۰ المجلة الجغرافية 59 (1922م) . 

7- [غموند فان در نینبورغ» جي . هایمان: رحلات. لایدن 1758م. 

78- [نمان» م. : رحلة إلى الشرق» 1711- 1712م.. .۰۰ آوبسالا ¢1889. 


9 موسوعة الاسلام. 4-1. OLY‏ 1913 - 1934. الجزء التکمیلی. OLY‏ 
8 م. 


0 - ايبيفانيوس کونستاتننزس. . . أصدره: ك. هول 30. لايبزغ 1915م. 
الكتاب الإغريقيون والمسيحيون في القرون الثلاثة الأولى. 

1 - ٍرسکاین» ست . : فلسطين العرب. لندن 1935م. 

2 آوتنغ» جي. : مذكرات يومية لرحلة في وسط الجزيرة العربية. 1 - 
2.لایدن 1896 1914م. 


«ALS - 3‏ ه. : عرب وسط العراق. تاریخهم اصلهم. وصفاتهم . es‏ 
شیکاغو 1935م. 
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4 فیلد. ه. : مقالات عن أنتروبولوجيا إيران. شیکاغو 1939م. 

CAL 5‏ ه. : انتروبولوجیا العراق. الجزء الثاني» رقم 1. JU‏ 
الجزیرة» کامپردج ¢1951- 

6 - فیغاریه» ر. : بلاد الرافدین . المجلة الجغرافية» باريس . 1922(1م). 

287 53( جي : آوقات نشطة أو آرقام قياسية من القدس» لندن 1878م. 

8 - فلوغل» غ. : المخطوطات العربية والفارسية والتركية في المكتبة 
الملكية في فینا. 1 3. فيينا 1865 - 1867م. 

9 فونتانييه » ف.: رحلة في الهند وفي الخلیج الفارسي عبر مصر والبحر 
الأحمر. 1 -2. باريس 1844 1846م. 

0 فورّرء ل.: التاريخ العثماني لرستم باشا. لايبزغ 1923م. 

91- فوزر» ل. : جنوبي الجزيرة العربية حسب کتاب الحمداني «وصف 
شبه الجزيرة العربیة»» 1942م. 

2 - فریزر» ج. ب. : رحلات في کردستان وبلاد الرافدین. ۰۰ 2-1. 
لندن 1840م. 

3 فراوبرغرء ه. : من عمان إلى جرش . غلوبوس . براونشنایغ» 63 
(1893م) . 

4 - فرايتاغ» جي . دبلیو. : آرابوم بروفربیا. 3-1. بون 1838 - 1843م. 

5 - فولانین: حاجي رکان. لندن 1927م. 

6 جمهرة النسب. کتاب الانساب لهشام بن محمد الكلبي. بقلم ف. 
کاسکل . 1 - 2. OLY‏ 1966م. 


7 - غودفروي - دمومبین» ZI‏ سورية في العصر المملوکي. . . باریس 
¢1923- 
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8 - غلازر» اي . : رحلة إلى مارب . فيينا 1913م. 

9 - غلوب ج.ب: الصلبة وقبائل محتقرة آخری في جنوب غرب الجزيرة 
العربية . . . مناشا» وسکونسن» 1943م. 

0 - غوجه. م.ج. : مذکرات عن تاريخ وجغرافیا المشرق 1: مذکرات 
عن قرامطة البحرین والفاطمیین . لایدن 1886م. 

1 - غوجه» م.ج. : نهاية امبراطورية قرامطة البحرین . 1895م. 

2 - غولانتس ه. : تاريخ الاحداث بين عامي 1633 و1733م.. . ۰ . 
أكسفورد 1927م. 

3- غونتو - بیرون د. : كيف استطاعت فرنسا من الاقامة في سوریا 
8 - 91919( باريس 1923م . 

4 - غرانکویست. ه. : شروط الزواج في قرية فلسطينية. 2-1. 
هلسنغفورس 1931 - 1935م. 

-105 

6 - هاکلیوت. الابحارات الأولى» رحلات مشبوهة واکتشافات الامم 
الإنكليزية 1 - 13 - لندن 1598 - 1600م . 

7 - هیدلین» ج. آ. ل. : العصیان المسلح في العراق» 1920. ادنبره/ 
لندن 1922م. ' 

8 - هامر بورغشتال» ج. فون: تاريخ الأمبراطورية العثمانية. بست/ 
فيينا 1827 - 1835م. 

9 - هامر بورغشتال» ج . : تاريخ الإيلخانية» أي المغول في فارس . 1- 
A‏ دارمشتات 1842 - 1843م. 

0 - جانب من الجزيرة العربیف قد أنجز عبر القسم البحري الجغرافي عبر 
الاستخبارات. الطاقم البحري» إمارة البحر» مجلد ۰1 لندن 1922م. 

1 - هارتمان» م. : مقالات عن البادية السورية. 1899م. 


c — وا‎ 


2 - هارتمان م۰ : آخبار. elle‏ الاسلام. برلین 2 )01914( 

113 هارتمان» ر. : حکم الکرك . مقال عن الجغرافیا التاريخية لشرقي 
الاردن الاسلام 2. ستراسبورغ 1911م. 

4 - هارتمان» ر. : الجزء المحفوظ في توبنفن من تاريخ ابن طولون. 
برلين 1926م. 

5 - هارتمان» ر. : قراءة نقدية U‏ موزیل : بالمیرینا (1928م). 

6 - رجل يصيد في الصحراء - لندن - 1894م . 

7 - هنینغر» س . : قبائل الباریا في الجزيرة العربية . فيينا مودلینغ 1939م. 

8 - هینغر» س . : قبائل وطبقات الباریا في الجزيرة العربية ومصرء روما 


0م. 

9 هس ج.ج. : أسماء بدوية من وسط الجزيرة العربية. هایدلبرغ 
2م. 

120 - هس ج .ج . : ملاحظات حول «رحلات دوتي إلى الجزيرة العربية. 
1902م. 


1-هس» ج .ج . : عن بدو وسط الجزيرة العربية» زوريخ/ لايبزغ 1938م. 

EE‏ : السفر من جزر الملابار إلى القصطنطينية» مترجم من 
الإنكليزي» باريس 1820م . 

3 هيل» غ . : مع البدو. لندن 1891م. 

4 هینتس» ف . : دراسات عن مصادر تاريخ التیموریین . 1936م. 

5 - هاول ‏ ت. سجل العبور من الهند عبر الطريق الجزئي من أرمينيا 
وناتولیا أو آسيا الصغرى» لندن 1789م . 

6 هوارت» سي : ملاحظة حول القبائل العربية في العراق . 

7 - هوبر» ك. : رحلة في قلب الجزيرة العربية» 1878 - 1882م» مجلة 
الجمعية الجغرافية» باريس 1884ء 1885م. 
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8 - هوبرء ك. مذكرات عن رحلة إلى بلاد العرب )1883 - 1884م) . 
باريس» 1891م. 

9-إربي» ك.ل. + ج منغلس: رحلات في مصر والنوبة وفي سورية 
وآسیا الصغری خلال عامي 1817 و1818م. لندن 1823م. 

0 - الاسلام . مجلة عن التاریخ والتقافة في الشرق الاسلامي» ستراسبورغ 
1 1910م. 

131 - إسلاميكا: cp‏ 07-1 1924 - 1935م. 

2 باوسن » آ. : الاعراف العربية في بلاد ۰ باریس1908م. 

3 - باوسن. أ: سافیناك المهمة الاثرية في الجزيرة العربية» باريس 1909 
- 1922م - مطبوعات الجمعية الفرنسية للتنقیب عن الآثار (من القدس حتی الحجاز) 
- میدان صالح - 1909م آعراف القبائل العربية 1920م . 

134 - جومار» إي» ٍف : دراسات جغرافية وتاريخية عن الجزيرة العربيةء 
باريس 1839. 

5 - ذکریات آر - اتش - توماس» اختیارات من إتفاقيات الحکومة الهندية 
(بومباي) . 

ea JLS - 6‏ ب. : بدو آولاد علي في الصحراء الليبية. الاسلام؛ 
ستراسبورغ ع» (1913م). 

137 کاي» ه. سي : ملاحظات عن تاريخ بني عقیل» 1886م. 

8 - کینیت» ج. : القضاء البدوي. القوانين والعادات بين البدو 
المصريين. كامبردج 1925م. 

9 کابیل» ج» راوي شخصي عن رحلات بابیلونیا اسيرياء ميديا وسيثيا 
في عام 1824م لندن 1827م. 

0 - کونتسکه» ر. : اكتشافات وفتوحات وراء البحار. أفكار صليبية 
وتبشيرية . فرانکفورت/ برلین 1964م. 
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1 - کریمر . : وسط سورية ودمشق. فیینا 1853م. 

2 - لامارتین» آ.م.ل. : ذکریات وانطباعات وآراء ومناظر طبيعية خلال 
رحلة في الشرق )1832 - 1833م). بروکسل 1836م. 

3 - لاندبرغ» سي . : دراسات عن اللهجات العامية لعرب الجنوب. 
لایدن 1905 - 1913م. 

144 - لاندبرغ سي . : لغة بدو العنزة. 1. OLY‏ ¢1919- 

5 لين - بول» ست. : الاسر الحاكمة المحمدية. لندن 1894م. 

6 - لورنس» ت. إي. : أعمدة الحکمة السبعة . لندن 1935م. 

7 - لایارد» آ.ه. : نینوی وآثارهاء لايبزغ 1854م. 

8 - لایارد» T‏ ه. : اکتشافات في آثار نینوی وبابل . لندن 1853م. 

9 لایارد» ۲. ه. : مغامرات مبكرة في فارس وسوزیانا وبابلونیا» لندن 
¢1887. 

150 - لیتشمان» ج. إي. إي. : رحلة في شمال شرق الجزيرة العربية 
(1911م). 

-151 

2 - لیتمان» اي . : قائمة رسمية بقبائل البدو في شرقي الاردن (1901م). 

3 - لیتمان» إي. حکایات عربية بدوية. ستراسبورغ 1908م. 

4 - لوفتوس. دبلیو. ك. : رحلات وأبحاث في خالدية وسوزیانا. لندن 
7 م. 

5 - لونكريك» ست. ه. : أربعة قرون فى العراق الحدیث. أوكسفورد 
l .¢1925‏ 

6 - لونكريك» ست. ه. : العراق 1900 - 1950م لندن 1956م. 

7 - لوییف. م. : رحلة استكشافية إلى البحر المیت والبتراء والضفة 
الیسری لنهر الاردن. 
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8 لوکلاها D...‏ رحلة فى روسیا والقوقاز وفارس . باريس 1872 - 
1874( 

9 - لونش» ف» ف. : تقریر عن الرحلات العلمية للولایات المتحدة إلى 
الأردن والبحر المیت» لا يبزغ 1850م. 

0 مارسیه» ج. : العرب البربر من القرن الحادي عشر إلى القرن الرابع 

161 - ماريتي» غ . : تاريخ أمير الدروز فخر الدین والأمراء الآخرين حتی 
عام 1773( مترجم عن الإيطالية» غوتا 0م. 

2 - ماوندرل» ه. : رحلة من حلب إلى القدس . أوكسفورد 1732م. 

eg cpu - 3‏ البدو. 3-1. باریس 6م. 

164 منجين » ف.: تاريخ مصر تحت حکم محمد علي. 1 -2. باریس 
3م. 

5 مریون» سي . ل. : رحلات السيدة هستر ستانهوب. 3-1. لندن 
¢1846- 

6 - متس آ. : انبعاث الاسلام . هایدلبر غ 1922م. 

7 - نشرات الجمعية الألمانية للدراسات الشرقية فى برلین» برلین ۰1 
8 م. 

8 - موبرلی» ف. جى . ` الحملة على العراق 1914 1918. 1 - 2. لندن 
3 - 1924م. 

9 - مونتانیو» ر. : ملاحظات عن الحياة الاجتماعية والسياسية لعرب 
الشمال . شمر نجد(1932م). 

170 - مونتانیو» D.‏ الحكايات الشعرية البدوية عند شمر الجزيرة. مجلة 
الدراسات الشرقية» دمشق 5 (1935م) . 
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1 مورتمان» ج.ه. +إي. میتفوخ : رحلة فیسمان إلى جنوب الجزيرة 
العربية . الجزء الأول : كتابات سبأية . هامبورغ 1931م. 
2 - مورتمان» E‏ ه. + د. ه. مولر: تمائیل سبأية . نشرات أكاديمية 
العلوم في فييناء فيينا 1883م. 


3 - موريتس» ب. : عن جغرافيا وإتنوغرافيا جنوبي العراق» برلين 


3مم. 

174 - موریتس » D‏ مقالات عن تاريخ دير سيناء في العصور الوسطى» 
برلین 1918م. 

5 - موریتس ۰ ب . : الخلافة العباسية فى مصر . الشرق الجدید . برلین 6 
(1922)م . 


6 موریتس؛ ب. : الجزيرة العربية. دراسات عن الجغرافیا المادية 
والتاريخية للبلاد. هانوفر 1923م. 


7 - موریتس ب . : قومية قبائل الارومو في جنوب شرق بابلونیا. لايبزغ 
¢1926. 


178 مولرء ف. : في سورية مع البدو. باريس 1931م. 

9 - موزي» ج . دبلیو: آبناء إسماعيل . لندن 1935م. 

0 - موزیل» آ. : آرابیا پترانیا «البتراء العربية». 1 -3. فيينا 1907 - 1908م. 
1 - موزیل» آ. ` شمال الحجاز» ۰۰۰۰ نیویورك 1926م. 

182 موزیل» آ. : الصحراء العربية» نيويورك 1927م. 

3 - موزیل» 1. : الفرات الاوسط ‏ نيويورك 1927م. 

184 - موزیل» آ. : شمال نجدء نيويورك 1928م. 


5 - موزیل . آ. : بالمورینا. نیویورك 1928م. 
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6 - موزيل» آ. ` عادات وتقاليد عرب الروله. نيويورك 1928م. 

7 - میلر» آ. م. : رحلة في القدس . . 1 -2. فيينا/ نورنبرغ 1928م. 
c JU. 8‏ سي . آ. : العربية السعودية (1938). روما 1939م. 

9 نیبور» س . : وصف الجزيرة العربية . كوبنهاغن 1772م. 


0 - نیبور» س. : وصف رحلة إلى الجزيرة العربية وبلدان أخرى 
مجاورة. 1 -2. كوبنهاغن 1774 - 1778م. 


191 نولدکه ت . : مقالات للتعرف على شعر العرب القدامى» هانوفر 
1864( 


2 - نولدکه» ت . ` تاريخ الفرس والعرب في العهد الساساني» ترجمه من 

3 - نولدکه. ت. : النسب والزواج في الجزيرة العربية قدیما 1868م. 

4 - آولیفییه» ج . A‏ رحلة في الامبراطورية العثمانية ومصر وفارس . zl‏ 
3 1802 - 1807م. 

5 - آوبنهايم. ماکس فرایهرفون: من البحر المتوسط حتی الخلیج 
الفارسي «العربي». 1 -2. برلین 1899 - 1900م. 


6 - آورینته مودرنو. روماء el‏ 1921م. 


7 - أوتر» Dec‏ رحلات في ترکیا وفارس . مترجم عن القرنسية. E»‏ 
1 - 1789م. 


8 - بالغرافه دیلیو» ia X ck‏ رحلة لمدة عام في وسط الجزيرة العربية 
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2 روس» ج . : ملاحظات عن رحلتين من بغداد إلى آثار الحظلة في 
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9 شوماخ E‏ + سي . شتویرناغل : العجلون. لا يبزغ 1927م. 
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255 - سوسین» آ. : ديوان من وسط الجزيرة العربية. لايبزغ 1901م. 
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270 - تایلور» ج . : رحلة من بریطانیا إلى الهند في عام 1789م. 1 -2. لندن 
.e1799‏ 
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3 تريبة» : القبائل البدوية ونصف البدوية فى دول المشرق الواقعة تحت 
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6 توماس ب. : آرابیا فلیکس . عبر «الربع الخالي» في الجزيرة 
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291 - وارن» ش. : تقارير )1869 - 1870م). 
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بين مصر وفلسطین . 1887م. 

293 - وافل» آ.ج.ب. : حاج عصري في مكة. لندن 1918م. 

4- فايل» e‏ : تاريخ الخلفاء. 1 5. مانهايم/ لايبزغ 1846 1862م. 


295 - فلهاوزن» ج. : رسومات أولية وتحضيرات. 6-1. برلين 1884 - 
9 م. 


6 - فلهاوزن» ج. ` أغاني الهذيليين. رسومات وتحضيرات. 1 -2. برلين 
84 م. 


297 - فلهاوزن» ect‏ إعلان عن رحلات دوتي في الصحراء العربية. 
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298 - فلهاوزن» ج . : بقایا الوثنية العربية. برلين 1897م. 
9- فلهاوزن» ج . : الامپراطورية العربية وسقوطها. برلین 1902م. 
0 - ولستد» EPa‏ رحلات إلى مدينة الخلفاء. 2-1 لندن 1840م. 


1 ولستد ج.ر. : رحلات في بلاد العرب . النسخة الالمانية (رودیفر) 
1[-2.هالة 2م. 


elle _ 2‏ الاسلام» إصدار. E‏ كامبغماير. برلين 24-1. 1913 1942م. 

3- غربي الجزيرة العربية والطريق البحري . الدليل الجغرافي. أوكسفورد 
6 م. 

4 - فتسشتاین» ج . غ. S‏ تقرير عن رحلة عبر حوران. . . برلين 1860م. 

5 - فتسشتاین» EE‏ : کلام من مخیمات الصحراء السورية. 8م. 

306 فتسشتاين › ett‏ شمال الجزيرة العربية والصحراء السوریة حسب 
أقوال السكان المحليين. برلين 1865م. 
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7 ویلکوکس سر. دبلیو: میزوبوتامیا: في الماضي والحاضر 
والمستقبل . 0م. 

308 - ویلسون» إي. تي: لورستان. سیملا 1912م (تقریر عسكري) 
استعمله ه. AA‏ لقبائل خوزستان. اقتبسنا منه في الکتاب تحت اسم «ویلسون عند 
فيلد» . 

309 - ویلسون. أي. تي : میزوبوتامیا 1917 - 1920م. تعارض الولاءات . 
لندن 1931م. 

0- فیسمان» ه. : عن تاريخ وجغرافیا جنوبي الجزيرة العربية قديماً. 
فيينا 1964م. 

1 - فوستنفلد» ف . ` جداول آنساب القبائل والعائلات العربية . غوتنغن 
2 م. 

2312 فوستنفلد» ف . : تاريخ مدينة مكة. 1 -4. لايبزغ 1857 - 1861م. 

3 - فوستنفلد» ف . : الطرق الرئيسية الخارجة من المدينة. 1862م. 

4 - فوستنفلد» ف . ` مقرات وأماكن تنقل القبائل العربية استناداً إلى أبى 
عبيد البكري . 

5 - فوستنفلد» ف . : منطقه المدینة. ¢1873- 

6 - فوستنفلد» ف : تاريخ الخلفاء الفاطمیین . غوتنغن 1881م. 

2317 فوستنفلد» ف. ` فخر الدین. الامیر الدرزي ومعاصروه. غوتنفن 
6م. 

8 - زامباورء إي. دي. : دليل الأنساب والأحداث التاريخية للتاريخ 
الإسلامي . هانوفر 1927م. 

9 تسیترستین» ك. ف. : مقالات عن تاريخ سلاطين المماليك. لايدن 
¢1919. 
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خواندمیر» حبیب السیار . 1 - 3. طهران 41271[ 1854م. 

الدمشقي» شمس الدین آبو عبد الله محمد بن أبي طالب (کتاب نخبة الدهر 
في عجائب البر والبحر)ء ترجمة ‏ .ف .میرن. کوبنهاغن/ لایبزغ 1874م. 

الذهبي محمد بن أحمدء کتاب المشتبه في آسماء «Ju JI‏ أصدار: 
ب دي یونغ» OLY‏ 1863م - 1881م. 


رسول حاوي آفندي: دوحة الوزرا» زيل غولشنی خلفا. بغداد 1246ه/ 
0 


رضا قلي خان «هدایة». ملحقات روضة الصفا. طهران 1274ه/ 1858م. 


رزمارا على : جغرافية نظامية ایران. 20-1. طهران 0 41 - 
2مم. 


زين العابدين شرواني» حاجي : بستان السياحة. طهران 1315ه/ 1897م. 
زركلي» خير الدين: ما رأيت وما سمعت . القاهرة 1923م. 


زركلي» خير الدين: عامان في عمّان. القاهرة 1925م. 


2 سس بدو ‏ الجزء الرابع 


السخاوي» محمد بن عبد الرحمن : الضوء اللامع لأهل القرن التاسع. 2-1. 
القاهرة 1353ه ‏ 1355ه/ 1934م 1937م. 

سعد الدین محمد بن حسنجان : تاج التواریخ . 1 -2. بدون مکان الصدور 
79ه/ 1862م. 

سعدي» مصلح الدين: حديقة P‏ الورود («روزن غارتن)» ترجمه 
ك .ه .غراف. ميونيخ 1920م. 

سالنامه . بغداد 1324ه/ 1906م. 

السمهودي: تاريخ المدينة المنورة المسمى كتاب وفا الوفا بأخبار دار 
المصطفی . 1 2. القاهرة 1908م. 


سرکیس » جي cÙ.‏ قشعم في التاریخ . لغة العرب» 5 (1927م 1928م( › 
7 وما بعد‌ها. 


سرکیس » e.O. Lë‏ مباحث عراقية . 2-1. بغداد 7ه — 1374ه/ 1948م 
- 1955م. 

السويدي» محمد آمین : سبائك الذهب في معرفة قبائل العرب . بغداد 
6ه/ 1879م. 

شرف الدین» شرف نامه أو روائم بلاد الکرد» ترجمه إلى الفرنسية: 
ف .ب .خارموي. 2-1. سانت بیترسبورغ/ لایبزغ 1868م 1875م. 

شقیر : آنظر نعوم بك شقیر . 
مطاف وهي الرحلة الحجازية . القاهرة 1350ه/ 1931م. 


شرف الدين علي يزدي: ظفرنامه» أصدره : مولوي محمد زاهد. 1 - 2. 
كلكوتا 7م 1888م. المكتبة الهندية 100. 
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صبحي : تاريخ سامي وشاکر وصبحي . اسطنبول 41198[ 1784م. 


الطبري : تاريخ الرسل والملوك. أصدره: م .جي .دي غويه. 1 -3. لايدن 
9م - 1901م. 


طنوس بن یوسف الشدیاق: آخبار الاعیان في جبل لبنان. بیروت 1859م. 

عباس العزاوي: عشائر العراق. 1 -2. بغداد 1937م 1947م. 

عبد الجبار الراوي : البادية . بغداد 1947م. 

عبد الرزاق الحسني : العراق قدیماً وحديثاً. صیدا 1948م. 

عبد السلام آفندي: تاريخ ماردین (مقتطفات من المخطوطة موجودة عند 
مؤسسة ماکس فرایهر فون آوبنهایم. 

عبد الله بن نور الدين بن نعمت الله الشوشتري؛ سيّد: کتاب تذكرة شوشتر . 


إصدار خان بهادور مولی بخش. SS‏ ومولوي هداية حسين . 2-1. كلكوتا 1914م - 
4م. المکتبة الهندية 206. 


عبيد بن الأبرص» ديوانا عبيد بن الأبرص وعامر بن الطفيل» أصدره مع 
ترجمة وملاحظات: ش .جي .ليال. لايدن/ لندن 1913م. 


العياشي. أبو سالم عبد all‏ الرحلة العياشية. 2-1. اسطنبول 1219ه/ 
4 علي» نصر Aal?‏ . مخطوطة . فييناء الجناح رقم 1017. 


الشرقي علي» ذکری السعدون أو تاريخ بطل التضحية والاخلاص . بغداد 
¢1929. 


علقمت دیوان شعر علقمة التميمي» في : أهل ورث ذي دیوانز... 103 - 
114. 


عمرو بن قميئة» فصائد عمر بن قميئة من قبيلة قيس بن ثعلبة» فرع من قبيلة 


DM‏ _____ البدو- الجزء الرابع 
بكر بن وائل (ترجمه وأصدره باللغة الانجليزية السیر تشارلز ليال. کامبریدج 
DEI‏ 

عارف العارف؛ کتاب القضاء بين البدو . القدس 1933م. 

عارف العارف. تاريخ بثر السبع وقبائلها. القدس 1934م (ترجمه إلى الألمانية 
ل .هيفلي: بدو بثر السبع . لوتسرن 1938م. 

عزي» سلیمان ` تاريخي عزي . اسطنبول 41199[ 1785م. 

عشمان باشا: آرشیف عشمان باشا البوسني (باللغة الالمانية)» أصدره 
ف .بابنفر . برلین 1931م. 

عنوان = عثمان بن عبد الله بن بشر: عنوان المجد في تاريخ نجد. بغداد 
8 ھ/ 1910م. 

عنوان = عثمان بن عبد al‏ بن بشر: عنوان المجد في تاريخ نجد. مكة 
9 1930. 

.3-1 نهر الذهب في تاريخ حلب.‎ : Alas بن‎ om بن‎ JS ER 
حلب 1345ه/ 1926م.‎ 

فژاد حمزة: قلب جزيرة العرب . القاهرة 1352ه/ 1933م. 

القلقشندي» أحمد بن علي : نهاية الأرب فى معرفة أنساب العرب . بغداد 
2ه/ 1913م 1914م. 

القلقشندي» أحمد بن علي: كتاب صبح الأعشى . 1 -14. القاهرة 1331ه - 
41337 / 1913م 1918م. 

كسراوية تبريزي» أحمد: تاريخي بانصاد ساليه خوزستان. طهران 1934م. 

كمال الدين بن العديم : تاريخ حلب (باللغة الفرنسیة) ترجمة : TUM T3‏ 
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الكندي» Ad‏ عمر محمد بن یوسف: كتاب الولاة (الامراء) وکتاب القضاة 
(في مصر). أصدره: ر .غست. لايدن/ لندن 1912م. 

لبيدء قصائد لبيد» استناداً إلى طبعة فييناء مترجمة ومزودة بملاحظات 
وتعلیقات من تركة الدكتورآ .هوبر. إصدار سي . بروكلمان. 2-1 لايدن 
¢1891. 

لغة العرب. بغداد» 1مم.. m‏ 

لطفي باشاء أحمد: تاريخ. 7-1. اسطنبول ۵1290-- 1321ه/ 1873م - 
1903م. 

محمود شكري الالوسي: تاريخ نجد. القاهرة 1343ه/ 1924م. 


المقريزي» أحمد بن علي : السلوك لمعرفة دول الملوك (تاريخ سلاطين 
المماليك في مصر) باللغة الفرنسية . ترجمة: إي .کاترمیر. 2-1. باريس 1837م - 
5 م. 


المقريزي. أحمد بن علي : دراسة عن القبائل العربية المهاجرة إلى مصر. 
ترجمها وأصدرها: ف .فوستنفلد. غوتنغن 1847م. 

T‏ علي بن الحسين : مروج الذهب ومعادن الجوهر. 

المسعودي؛ على بن الحسین : التنبیه والاشراف. 


محمد خورشید: سیاحت نامه حدود 1264 - 1269. اسطنبول 1277ه/ 
0م. 


محمد دیب : نهجت المنازل. اسطنبول 1232ه/ 1816م. ليس مناسك 
الحج . 


محمد راشد إفندي : vp"‏ راشد إفندي . 1 - 3. اسطنبول 3ه/ 1740م. 
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مير خوند. محمد بن خواند شاه: روضة الصفا. 10-5.5.1. طهران 
0ه - 1274ه/ 1854م 1858م. 8 - 10 = رضا كلي . ۰.۰ ملحقات . . 
محمد بك صادق : کوکب الحج . القاهرة 1886م. 


المبرد. الکامل» آصدره: دبلیو. ورايت الجزء 1 -12. لایبزغ 1864 - 
1892( 

مجير الدین» آبو الیمن: الانس الجلیل بتاریخ القدس والخلیل . القاهرة 
1283[ 1866م. ترجمة: ه. سوفیر» باريس 1876م. 

المفضليات . . . (باللغة الإنجليزية). إصدار: ش .جي .ليال. 3-1. 
أوكسفورد 1921م 1924م. 

محمد بن أحمد الحسيني : رحلة المنشئ البغدادي. 1237ه/ 1822م. ترجمه 
عن الفارسية عباس العزاوي. بغداد الكرخ 1367ه/ 1948م. 

محمد علي حزین : حياة الشيخ محمد علي حزين. ترجمه إلى الإنجليزية 
ف .سي .بلفور. لندن 1830م. 

محمد الباقر الجلالي : موجز تاريخ عشائر العمارة. بغداد 1367ه/ 1947م. 

محمد بن خليفة آل نبهان ` التحفة النبهانية فى إمارات الجزيرة العربية . بغداد 
2ه/ 1913م. 

محمد مهدي خان : تاريخي نادري . تبريز 1271ه/ 1854م. 

محمد راغب الطباخ : إعلام النبلاء بتاریخ حلب الشهباء. sl‏ حلب 
4ه - 1345ه/ 1925م 1926م. 

محمد شفيق أفندي مصطفى : في قلب نجد والحجاز . القاهرة 1927. 


المحبي» محمد: تاريخ خلاصة الأثر في أعيان القرن الحادي عشر. 4-1. 
القاهرة 1284ه/ 1867م. 


ترجمة المراجع الشرقية ا با ے211 
م .جي .غويه. OLY‏ 1877م. - المكتبة الجغرافية العربية 3. 


المرادي» محمد خليل: سلك الدرر فى أعيان القرن الثانی عشر. 1 -4. 
القاهرة 1291ه ‏ 1301ه/ 1874م 1883م. 


المتنبي» متنبي کارمینا كوم مومنتاریو واحدي» اصدار ف . ديتريسي . eds‏ 
-e1861‏ 


نعيمة : تاريخ . 6-1. اسطنبول 1ه 1283ه/ 1864م 1866م. 
نقائض جرير والفرزدق» إصدار! T.‏ بيفان. 1 3. لايدن 1905م 1912م. 


نعوم بك شقير: تاريخ سيناء القديم والحديث. . . . وجزيرة العرب. القاهرة 
6م. 


نظمي زاده مرتضی : غولشني خلفاء . اسطنبول 1143ه/ 1730م. 
نقولا الصباغ : تاريخ الشیخ ظاهر العمر الزيداني . 
نور الله المرعشي الشوشتري : مجالس المومنین . طهران 1299ه/ 1882م. 


النويري: نهاية الارب فى فنون الادب. 1 6. القاهرة ۵1342-- 1345ه/ 
3م 1926م. 


هلال الصابیء: كتاب الوزراء» إصدار ه .ف .آمدروز. لايدن 1904م. 


الهمداني» الحسن بن أحمد: صفة جزيرة العرب. أصدره د .ه .مولر. 1 
- 2. لايدن 1884م 1891م. 

JI‏ 5431 « محمد بن عمر: محمد فى المدينة. کتاب المغازي للواقدي» 
موجز باللغة الالمانية إعداد ج .فلهاوزن . برلین 1882م. 


8 _عع_____ابدو- الجزء الرابع 


وصفي زكرياء أحمد: عشائر الشام. 1 -2. دمشق 1363ه-- 1366ه/ 1945م 
EE‏ 


اليعقوبي. آحمد بن آبي یعقوب بن واضح: کتاب البلدان. اصدار 
م .جي .غویه . OLY‏ 1892مم. 

ياقوت بن عبد al‏ معجم البلدان. آصدره ف . فوستنفلد. 6-1. لايبزغ 
6 - 1873م. 
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مراجع ومصادر التحقیق 


المصادر والمراجع المعتمدة في التحقیق والتدقیق والمراجعة 
1 - القرآن الکریم . 
2 - عمر الخیام - رباعیات عمر الخیام - تعریب أحمد الصافي النجفي - دار 


طلاس دمشق ط5 1998م. 


3- كوبي نورا - الطریق إلى نینوی - ترجمة د. سلسل محمد العاني - 
مراجعة هادي الطائي - دار المآمون - بغداد 1998م. 


4 - المانع جابر جلیل - مسيرة إلى قبائل الأهواز ‏ انتشارات الرضي إيران - 
3 هجري . 


5 اللامي عبد الرحمن کریم - الأدب العربي في الأحواز ‏ وزارة الاعلام - 
بغداد 1985م. 


6 - علیان د. رشدي والساموك سعدون ‏ الادیان - دراسة تاريخية مقارنة - 
القسم الأول - وزارة التعلیم العالي - جامعة بغداد 1976م. 


7- مالكي د. سلیمان عبد الغني - بلاد الحجاز - من القرن الرابع إلى القرن 
السابع الهجري - الریاض - 1983م. ۱ 


8 - مراني ناجیه - مفاهیم صابثية مندائية - شركة التایمس بغداد 1981م. 
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9 القلقشندي آبي العباس أحمد بن علي - نهاية الأرب في معرفة نساب 
العرب - دار الکتب العلمية بیروت بدون تاريخ . 

0 - القلقشندي - صبح الأعشی في صناعة الانشا - نسخة الطبعة الاميرية 
مصر بدون تاريخ . 

1 - الحافظ الذهبي - العبر في خبر من عبر - تحقیق صلاح الدین المنجد - 
دائرة المطبوعات والنشر الکویت 1960م. 

2 العصامي عبد الملك بن حسين بن عبد الملك - سمط العوالي في آبناء 
الأوائل والتوالی )4-1( المطبعة السلفية القاهرة 1380هجري. 

3 ابن الأثير الجزري ‏ الکامل في التاریخ ط1 وبها هامش التاریخ المسمی 
عجائب الآثار في تراجم الأخبار للجبرني 9-1 المطبعة الازهرية المصرية 1301 

4 - ابن الأثیر - الکامل في التاریخ - )21 13( دار صادر بیروت بدون 
تاريخ . 

5 - الطبري - تاريخ الرسل والملوك - تحقیق DE GOEJE)‏ ۰ لیدن 
هولندا 1881 - 1901م. 

6 - الطبري محمد بن جریر - تاريخ الطبري - تاريخ الرسل والملوك - 
مؤسسة عز الدین بیروت 1987م. 

7 - الذهبي شمس الدین - تاريخ الاسلام ووفیات المشاهیر والاعلام - 


9 - بن إياس محمد بن آحمد بدائع الزهور في وقائم الدهور - تحقیق محمد 
مصطفى - الناشر فرانز تشايزر ‏ فيبادن 4م. 
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20 بن إياس محمد بن آحمد - صفحات لم تنشر من بدائع الزهور في وقائع 
الدهور - تحقیق د. محمد مصطفی - دار المعارف القاهرة 1951„ 

1- بن إياس محمد بن آحمد. اعتناء بأول كاله ومحمد مصطفی ومورتس 
سوبرنهايم ولجمعية المستشرقين الالمانية استنبول 1م. 

2 النويري شهاب الدين أحمد - نهاية الأرب فى فنون الأدب   1(‏ 18( 
نسخة مصورة عن طبعة دار الكتب المصرية . 

3 الحنبلی راشد بن على جریس 1 قير الوجد فى آنساب ملز ك نجد - 
تحقیق محمد بن عمر عبد الرحمن العقیلی ‏ دار الملك عبد العزیز السعودية 
9 م. 

24 المنجد في الاعلام واللغة - طبعة 23 دار المكتبة الشرقية بيروت لبنان 
6م. 

25 الريحاني أمين - تاريخ نجد الحديث - دار الجيل لبنان بدون تاريخ . 

6 - الريحاني أمين ‏ قلب العراق - فيصل الأول - دار الجيل لبنان بدون 
تاريخ . 
تعريب بهاء الدين طوقان ‏ الدار الأهلية عمان 1998م. 

8- لورنس توماس إدوارد ‏ أعمدة الحكمة السبعة ‏ ترجمة محمد نجار - 
الناشر الدار الأهلية 2001م ط2. 

9 شبر ماجد ‏ الأدب الشعبي العراقي ‏ دار كوفان ‏ لندن ‏ 1995م. 

0- أويتنج يوليوس - زحلة داخل الجزيرة العربية - ترجمة وتعليق د سعيد 
بن فايز السعيد ‏ دار الملك عبد العزيز ‏ السعودية 9 م. 


1 مولين A‏ فان در - الملك بن سعود ‏ ترجمة ويسي أي زسي - دار 
الملك عبد العزیز - السعودية - 1999م. 
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2 - القرشي أبي زيد محمد حطاب - جمهرة آشعار العرب - الناشر دار 
صادر - بیرو بدون تاريخ . 


الجیل لبنان ط1 1992م. 


4 - البهادزه -دیوان sach‏ الحادرة د تحقيق el? ia‏ آلدین الاسلا+ دان 
صادر لبنان ط3 1991م. 


5 الأعشى میمون 1 - دیوان الأعشى ‏ دار صادر - لبنان 1994م. 


6 بن قميئة عمرو - دیوان عمرو بن قميئة - تحقیق وشرح د. خلیل ابراهیم 
العطية 2 دار صادر 1994م. 


7 - امریء القيس ‏ دیوان امرىء القيس ‏ دار صادر - لبنان - بدون تاريخ . 


8 - العزاوي عباس - تاريخ العراق بين الاحتبلاین 1 - 7- نشر في العراق - 
5 - 1956م. 


9 - العزاوي عباس - عشاثر العراق 1 - 4 - بغداد العراق 1937 - 1956م. 

0 - الشواف عبد اللطیف - شخصیات نافذة - دار کوفان - 1993م لندن . 

41 - الوردي د. علي لمحات اجتماعية من تاريخ العراق الحديث 8-1 دار 
کوفان لندن 1991 - 1992م. 

2 د. احمد كمال مظهر - دراسات في تاريخ الحدیث والمعاصر - مکتب 
البقضة العربية - بغداد -e1985‏ 

3 - حمودات مشعل - لمحات من النشاط الوطني لعشائر عنزة في القرن 
العشرین بغداد ‏ 2002م. 


44 - ریزفان یفییم - الحج قبل 100 سنة - الناشر دار التقریب بين المذاهب 
الإسلامية بيروت - -e1993 2b‏ 
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6 - أطلس السعودية - دار العبیکان - الریاض - السعودية -2b‏ 2000م. 
47 - علي مروة التشيّع بين dem‏ عامل وایران - دار ریاض الریس eds‏ 


EN 

8 الأدیب Jale‏ - الائمة الائنا عشر - الدار الاسلامية لبنان 1985م. 

9 - العهد العتیق - المطبعة اليسوعية - 1888م. 

0 - خليفة مي محمد من سواد الكوفة إلى البحرین - القرامطة من فكرة 
إلى دولة - المؤسسة العربية بيروت 1999م . 

1 دیکسون sch‏ ر. ‏ الكويت وجارتها 1 - 2 - دار صحاری ط2 1990م. 

2 فوستر هنري - نشأة العراق 1 - 2 المكتبة العلمية بغداد 1989م. 

3 - شوكت ناجي ‏ سيرة وذكريات (1  )2-‏ مكتبة اليقضة العربية بدون 
تاريخ . 

4 - مطر سليم ‏ الذات الجريحة ‏ المؤسسة العربية للدراسات والنشر ط1 


7مم. 


13:2:55 حسين عبد المنعم محمد - إيران والعراق في العصر السلجوقي - 
دار الکتاب اللبناني 1982م. 

6 - شتريك . مکسمیان خطط بغداد وانهار العراق القديمة - المجع العلمي 
العراقي - بغداد 1986م. 

7 - سوسة آحمد تطور الري في العراق - بغداد 1946م. 

8 - النجدي الشیخ محمد البسام التميمي - تحقیق د رمزية محمد الأطرقجي 
- عشاثر العرب - الدرر المفاخر في آخبار العرب الأواخر - الدر العربية 
للموسوعات لبنان - 2000م. 
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علي سوداح - الناشر بيسان 5م. 

0 - علي د. جواد المفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام )1 - 10( مكتبة 
النهضة - بغداد ط2 „e1976‏ 

1 - البغدادي صفی الدین عبد المؤمن مراصد الاطلاع على الاسماء 
والأمكنة والبقاع وهو مختصر معجم البلدان لیاقوت الحموي - تحقیق علي محمد 
البجاوي - لبنان ‏ درا الجیل ط1 1992م. 
- تحقیق محمد محی الدین عبد الحمید ‏ المكتبة العصرية - صیدا لبنان - 1987م. 

3 ابن هشام - السيرة النبوية - ضبط وتحقیق الشیخ محمد علي قطب 
والشيخ محمد الدالي بلطة 5 المكتبة العصرية .e1994‏ 

4 - السيوطي جلال الدين السيوطي - تاريخ الخلفاء ‏ دار الكتب العلمية - 
لبنان ط 1 8 م. 

5 - شقیر نعوم بك تاريخ سیناء القدیم والحدیث - دار الجیل - لبنان 
„e1990‏ 

6 - لونكريك المستر ستیفن هيمتلي - آربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث 
- ترجمه 5م جعفر الخیاط ط4 - بغداد . 

7 - المالکی عقيل عبد الحسین ‏ میسان وعشائرها قدیماً وحديثاً - مطبعة 

8 - الخوري فؤاد اسحق - السلطة لدی القبائل العربية - دار الساقی - لندن - 
1991م. 


69 الخزعلي نصار أحمد ‏ الأحواز الماضي» الحاضر المستقبل - شركة 
الشرق الأوسط للطباعة 1990م. 
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0 فيلبي سنت جون - تاريخ نجد ودعوة الشیخ محمد بن عبد الوهاب . 
تعریب عمر الدسراوي - مکتبة مدبولي - القاهرة 1994م. 

1 - دکسون اللیفتنات کولونیل ه. ر. ب عرب الصحراء - تعریب د. 
محمد حسن التیتی . 1b‏ ¢1997- 

2 - السعدون د. خالد حمود ‏ الاوضاع القبلية في البصرة 1908 - 1918م. 
شركة الربیعان للنشر والتوزیع الکویت 1988م. 

3 كحالة عمر رضا معجم قبائل العرب القديمة والحديثة - مؤسسة الرسالة 
بيروت ‏ ط8 1997م. 

4 القطب سمير عبد الرزاق - نساب العرب - مكتبة الحياة للطباعة والنشر 
والتوزیع بيروت - 2002م. 

5 بنی طرف يوسف عزيزي - القبائل والعشاثر العربية فى عربستان . 
ترجمة جابر آحمد - دار الکنوز الأدبية بيروت 1996م. 

6 النص د. إحسان ‏ کتب الأنساب العربية - مجمع اللغة العربية دمشق - 
2001 ۱ 

77 فرید محمد المحامي ‏ تاريخ الدولة العلية العثمانية - دار الجیل بیروت 
بدون تاريخ . 

8 کرکوش العلامة الشيخ یوسف الحلي - تاريخ الحلة - المطبعة الحيدرية 
النجف 1965م. 

9 الريحاني أمين ‏ ملوك العرب - دار الجیل بیروت ط8 1987م. 

80 الطباع الشیخ عثمان مصطفی الغزي - إتحاف الاعزة في تاريخ غزة - 
تحقیق عبد اللطیف زكي Al‏ هاشم مكتبة اليازجي - غزة فلسطین - ط 1‏ 1999م. 


1 - القادري - عیسی صفاء الدين البند نيحي جامع الأنوار في مناقب 
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الأخبار - تحقیق أسامة ناصر النقشبندي ومهدي عبد الحسین النحم - الدار العربية 

2 - طونزد الفریق - مذکرات طونزد - ترجمة حامد أحمد الورد - الدار 

3 - السامر د. فيصل - ثورة الزنج - دار المدی دمشق -2b‏ 2000م. 

4 - البکار أبي عبد الله الزییر - جمهرة نسب قريش وأخبارها - شرح وتحقیق 
محمود شاکر - مکتبة الخیاط لبنان 1381 هجري . 

85 د. الكتب محمد طارق ‏ شط العرب وشط البصرة والتاریخ - البصرة 
AE‏ 

6 ناجی د. عبد الجبار ناجى - الأمارة المزیدیة/ دراسة فى وصفها 
السياسي والاقتصادي والاجتماعي - العراق 1970م. ۱ 

87- دوباني بشارة - إعادة اکتشاف فلسطین = مؤسسة الدراسات الفلسطينية 
بیروت 1998م. 

8 - الدباغ مصطفی مراد - المؤجز في تاريخ الدول الاسلامية وعهودها في 
فلسطين ‏ دار الطليعة بيروت 1م. 

89 - محمود د . شفیق جاسر امن - تاريخ القدس SE‏ 
والتوزيع عمان الأردن 4م. 

0 الحنبلي قاضی القضاة أبو اليمن القاضى مجيد الدین - الأنس الجليل 

1 - قرالي الخوري بولس فخر الدين المعني الثاني OLJ‏ 1938م. 

2 الهاشم الخوري لويس - تاريخ العاقورا - مطبعة العلم لبنان 1930م. 


l -e1982 
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4 بن سند عثمان الوائلي البصري - مطالع السعود - تحقیق عماد عبد 
السلام رژوف - العراق الموصل 1991م . 

5 ۔ بولس جواد ۔ تاريخ لبنان - دار النهار بیروت 1972م. 

6 - خزعل حسین خلف الشیخ ‏ تاريخ الکویت السياسي - مکتبة الهلال - 
بدون تاريخ . 

7 - الهمدانی آبی محمد الحسن بن أحمد یعقوب ‏ کتاب الاکلیل - تحقیق 
محمد بن علي الأكوع الحوالي - cle‏ القاهرة 1963م 2 بغداد 1980م. 

8 البلاذري - أنساب الأشراف - القسم السابع ج1» تحقيق رمزي البعلبكي 
- الشركة المتحدة للتوزیع بیروت 1997م. 

9 - البلاذري - آنساب الأشراف القسم الرابع ج۰1 تحقیق الدکتور (حسان 
عباس . 

100 البلاذري - أنساب الأشراف القسم السابع ج۰2 القبائل القيسية - 
تحقيق محمد البعلاوي ‏ بيروت 2002م. 

101 البلاذري - آنساب الأشراف القسم السابع ج۰2 تحقيق د. عبد العزيز 
الدوري ود عصا علقة ‏ دار النشر الكتاب العربي برلين 1م. 

2 البلاذري ‏ آنساب الأشراف القسم الخامس سائر فروع قريش - تحقيق 
د. إحسان عباس الناشر شركة فرانتس شتايز 1996م. 

3 ابن الأثير ‏ اللباب في تهذيب الأنساب ‏ مكتبة القدس مصر 1356 

104 القرشي ابن زيد - جمهرة أشعار العرب في الجاهلية والاسلام - تحقیق 
علي محمد البجاوي ‏ دار النهضة مصر بدون تاريخ . 

105 العامري لبيد بن ربيعة ‏ شرح ديوان لبيد ‏ تحقيق إحسان عباس 
الكويت 1962م. 
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6 لبيد ‏ ديوان العامري رواية الطوسي - الناشر وين 1880م. 


107 الأخطل - ديوان الأخطل ‏ تحقيق مجيد طراد ‏ دار الجيل بيروت 
5 م. 


108 الزعاير محمد أمارة آل رشيد في حائل - بیسان بيروت 1997م. 

9 المعلقات السبعة LUBWIG ABEL‏ برلين 1891م. 

0 - جرير ‏ ديوان جرير ‏ تحقيق نعمان محمد بن ab‏ دار المعارف 
المصرية بدون تاريخ . 

1 - الحسني عبد الرزاق - تاريخ الوزارات العراقية ‏ دائرة الشؤون الثقافية 
العامة ‏ ط ۰7 بغداد 8م. 

2 - الحسنی عبد الرزاق - العراق قديماً وحدیثاً - مطبعة العرفان صیدا ط2 
~ 1956م. 

3 - رابین تشمن ‏ اللهجات العربية القديمة فى غرب الجزيرة العربية - 
ترجمة عبد الکریم مجاهد ‏ المؤسسة العربية للدراسات والنشر 2002م. 

4 - لوریمر - دلیل الخلیج العربي القسم الجفرافي - مکتب أمير قطر 
.e1970‏ 

5 - آطلس العربي وزارة Ze dl‏ والتعلیم - مصر 1978م. 

6 - عوض د عبد العزیز - دراسات في تاريخ الخلیج العربي - دار الجیل 
بیروت ¢1991- 

7 - الندیم - آبو الفرج محمد بن أبي یعقوب إسحاق المعروف بالوراق - 
تحقیق رضا المازندراني - دار المسيرة - بیروت 3b‏ 1988م. 

8 - اداموف الکسندر - ولاية البصرة في ماضیها وحاضرها - ترجمة هاشم 
صالح التكريتي - 1982 - 1989م جامعة البصرة. 
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9 - المهداوي - د علي هادي عباس - الحلة في العهد العثماني المتأخر - 
بيت الحكمة ‏ بغداد 2002م. 

0 - زامبارو - معجم الانساب والاسرات الحاکمة في التاریخ الاسلامي - 
دار الرائد العربي بیروت 1980م. 

1 - القزويني - السید مهدي - آنساب القبائل العراقية - تحقیق عبد المولی 
الطریحی النجف -2b‏ 61991 

2 - حسین د . عبد المنعم محمد. 

3 الزرکلی خير الدین - عامان فى عمان ‏ المطبعة العربية فى مصر 
5 م. 

4 - مباحث عراقية - بغداد 1948م سركيس يعقوب . 

5 - صادق محمد باشا — الرحلات الحجازية (إعداد وتحرير محمد همام 

6 - اللیمون عوض ۰ الاصول العشاثرية التراث القانوني لسکان منطقة 
برنامج بحث وتطویر البادية الأردنية 2001م بحث غير منشور صورة منه لدي . 

7 ظاهر د مسعود - المشرق العربی من البداوة إلى الدولة الحديثة - 
المعهد الإنماء العربي - بيروت 6م. 

128 ابن الكلبي - جمهرة النسب ‏ تحقیق محمد فردوس العظم ‏ دار اليقظة 

9 - ابن الكلبي جمهرة النسب رواية أبي سعيد السكري عن ابن حبيب عنه 
ومختصر الجمهرة وحواشیه - حققها وأكملها ونسقها عبد الستار أحمد فراح ج1 - 
وزارة الإعلام في الكويت 1983م الکویت . 

0 - المنجد صلاح الدين - المستشرقون الألمان ‏ ج1 - دار الكتاب الجديد 
- بيروت 1982م. 
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1 ابن منظور ‏ لسان العرب - دار صادر - بیروت 61956 

2 - بدوي د. عبد الرحمن موسوعة المستشرقین - دار العلم للملایین - 
بيروت 1982م. 

3 - قلعجي قدري - الخلیج العربی - دار الكتاب العربى - بيروت 5ممم. 

4 - حمزة فؤاد - قلب جزيرة العرب - المطبعة السلفية 1933م. 

f 2 : : ipt ع‎ queer 

2133 امعان آي لس ادي id ccu‏ سودي عل ال کرد 
دار اليمامة وصف جزيرة العرب السعودية 1974م. 

6 - السامرائي يونس الشیخ إبراهيم - العشاثر العراقية ط2 بغداد 1989م. 

137 الشرقي حمد - تاريخ العشائر الخاقانية في العراق - مطبعة الآداب 
النجف 1969م. 

8 - القزويني معز الدین السید مهدي - آنساب القبائل العراقية - المکتبة 
الحيدرية النجف الأشرف 1918م. 

139 ابن کثیر أبو الفداء - البداية والنهاية - دار الکتب العلمية - بیروت 
ER‏ 

0 - الصديقي رزق الله منقریوس - تاريخ دول الاسلام - ط1 مطبعة الهلال 
بالفحالة 1907م. 

1 - ابن عساکر علي بن الحسن . تاريخ مدينة دمشق - صورة مصورة من 
نسخة المکتبة الضاهرية بدمشق واکمل نقصها بالقاهرة ومرکز استنبول الشیخ محمد 
بن الطرهوني - بخط الید . 

2 - الجبرتي عبد الرحمن - تاريخ الجبرتي/ عجائب الآثار في تراجم 
الأخبار - تحقیق د. عبد الرحیم عبد الرحمن عبد الرحيم ‏ مطبعة دار الکتب 
المصرية - القاهرة 1998م. 
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3 - ابن سعد طبقات ابن سعد دار صادر - بیروت بدون تاريخ . 

4 الأصفهاني آبي الفرج الاصفهاني - کتاب الأغاني - دار الكتب 
المصرية - القاهرة 1927م. 

5 - ابن خلدون - کتاب العبر ودیوان المبتدأ والخبر في أيام العرب 
والعجم ومن عاصرهم من ذوي السلطان الأکبر . دار الکتاب اللبناني بیروت 
-e1961‏ 


6 - العسكري الشیخ نجم الدین جعفر بن محمد المهدي عند علماء آهل 
السنة والامامة دار الزهراء ديروت -e1972‏ 

Al 7‏ ستة سلمان - خريطة فلسطین - LS‏ فلسطين ‏ مركز العودة ‏ لندن 
ES‏ 

8 - الظاهر عبد الجلیل - العشائر العراقية ج1 بغداد 1972م. 

9 - شوك مارسیل کوبر - البدوي الاخیر - ترجمة عبد الاله النعيمي - دار 
الساقي لندن 2002م. 

0 - ابن حزم الاندلسي - جمهرة آنساب العرب - تحقیق عبد السلام هارون 
- القاهرة 1962م. 

1 - غلوب باشا - حرب في الصحراء - ترجمة عطية الضفيري ‏ دار 

ملاحظة: بالتأكيد لم آدرج هنا جمیع المصادر التي اعتمدت علیها فى 
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مصادر ومراجع التحقیق باللغة الاجنبية 


1- JIbrail. s. Jabbur The BEDOUINS and the Desert - State University of 
New York 1995. 

2- Musil Alois - Northern NEGD, New York 1928. 

3- Musil Alois - Northern HEGAZ, New York 1927. 

4- Musil Alois - ARABIA DESERTS, New York 1927. 

5- Musil Alois - MIDDLE EUPHRATS, New York 1928. 

6- Musil Alois - PALMYRENA, New York 1928. 

7- MANNERS AND CUSTOMS OF THE RWALA BEDOUINS New York 
1928. 

8- Fulanain - Haji Rikkan - Marsh Arab 1927. 

9- Lady Anne Blunt - Bedouins Tribes of Euphrates. 

10 - Burckhardt John Lewis - Bedouins and and Wahabys - New York - 1967. 

11 - Burckhardt John Lewis - Travels in Syria and Holy Land-London 1822. 

12- Layard A.H NINEVEH and its Remains vol 1+2 - London 1849. 

13- NIEBUHR M - VOYAGE TO ARABIA and travels in that Country-(1-3) 
Translated into English by Robert Heron - London 1792. 

14- CASKL WERNEN - GAMHART AN-NASAB-Leiden - Netherlands 
1966. 

15- Field Henry - Arabs of Cenral Iraq- Chicago - USA 1935. 

16- STANLEY Arthur Penrhyn - SINAL and PALESTINE - London - 1866. 

17- Peake. G. Frederick, History and Tribes of Jordan, University of Miami 
Press 1958. 

18- Doughty, Travels on Arabia Deserta, 1888, London. 

19- Trylor Andrew, Travelling in the sand vol 1-2, Motivate publishing - 
London. 

20- Blunt Lady, Anne-Bedouin Tribes of Euphrates, Frank Cass, 1968. 


الفهارس E‏ بت تس یج شیب سید 293 


الجرء الرایع 


القسم الثاني 


الفهارس العامة 
إشارات وتنبيهات ار و donate‏ مق قارو م طاو لأا طم دم vidas‏ لو جر ی مس ART‏ 
1 - فهرس القبائل والعشائر nd Dead‏ هه E‏ تا ل ا ا 291 
2 - فهرس الحماعات والشعوب TET‏ 
3 - فهرس الأعلام WU acio eege eg‏ 
4 - فهرس الشیوخ E‏ وگ رو ی و CERERI‏ 
5 - فهرس الأفراد SE‏ ی ا وروی یی ABE‏ 
6 فهرس الأديان والمذاهب و ل CU‏ 
7- فهرس صیحات الحرب EE‏ 
8 - فهرس الأماکن والبقاع E‏ 
الابار jp I e O SSS‏ 
- الأنهار Eege PETS‏ 
- العیون والینابیع E ET EE A‏ 


M ———————————————————— 4‏ البدو - الجزء الرابع 


CS البحار‎ - 
CH E البحیرات‎ - 
ST] و هت‎ ERU UR HUN القلاع والحصون ای وام عاك‎ - 
EE الودیان والمنخقضات والاغوار‎ - 
51 AL E RENE الواحات‎ - 
jj ge السهول والمروج‎ - 
E Ehe See الاقنية‎ - 
S20 000 الجزر‎ - 
ME القصور‎ - 
SDL RRS E الجسور‎ - 


إشارات وتنبيهات سس سس 295 


إشارات وتنبیهات 


إن وضع فهارس عامة لکتاب «البدو» موسوعة القبائل والعشائر العربية یشکل 
حاجة علمية ملخة» ویکتسب آهمية خاصة کون هذا المؤلف یتسم بطابع موسوعي 
غزير المادة. إن cala‏ الکتاب یمتلك منهجاً واضحاً وسلیماً في التألیف 
والتصنیف. فهو صاحب منهج متقدم یقوم على أساس وحدة الفكرة من ناحية 
وأسلوب التفریع داخل إطار محدّد من ناحية آخری» وهو بذلك يلتقي مع أحدث 
أساليب ومناهج التصنیف الموسوعي الحديث . 


وبکثیر من الاطمئنان نستطیع القول : إن أيّ باحث أو متعمّق في دراسة القبائل 
والمجموعات العربية وتاریخها لا بد من أن يجد في صمیم موضوع بحثه بين طيّات 
هذا المولف ومتونه الشيء أو الأشياء التي ينشدهاء ولا شك من أن الباحث يحبّذ 
بلوغ ضالته عبر قرب السبل وأنجع الوسائل وأبسطها توفيراً للجهد والوقت. 

من هنا نشأت أهمية أن تكون بين أيدينا فهارس مفصّلة لمحتويات هذا 
الکتاب . . الموسوعة لتكون ركناً مهماً من آرکانه» أضف إلى ذلك مراجعته 
والتدقيق الواسع والشروح الوافية ومشجرات القبائل والأنساب والتصميم العام وغير 
ذلك مما أخرج الكتاب. . الموسوعة بحلته الحالية» كاملاً موضوعاً وشكلا. 
وتجدر الإشارة هنا إلى الجهد المضني والكبير الذي بذله الأستاذ السيد ماجد شبر 
ENTUM‏ 
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وبرأيناء فان وضع فهارس تفصيلية لکتاب ما - خصوصاً إذا كان كتاباً مرجعاً - 
ليس فقط عملاً عرضياً يكتفي بتقدیم تفصیلات العناوین التي يقدّمها الکتاب» أو 
إفراغ ألفاظ مرتبة ألفبائياً تحت عناوين أصبحت معروفة في عمل الفهارس مثل : 
الأعلام. الأماكن» القبائل وما إلى ذلك» إنما هو إلى ذلك عمل تأليفي يأتي 
بعد قراءات متأنيّة لمحتويات الکتاب» ومن ثم تقديم المفاتيح الضرورية والكافية 
لكل ما يقدّمه الكتاب من فوائد ومعلومات» وبعبارة آخری هو عمل استكشافي 
بجميع إمكانيات الكتاب . 


وانطلاقاً من هذه الأهمية ارتأينا تكليف عدد من ذوي الخبرة والباع الطويل في 
هذا المجال بهذه المهمّة» فكان أن تولت بداية السيدة فداء سعادة وضع الفهارس 
برمّتها بحسب الحروف الأبجدية لكل جزء من أجزاء الكتاب الأربعة فهرس قائم 
بذاته فأعتمدنا فهرس الأماكن الموضوع من قبلها ثم قام السيد إبراهيم شمس الدين 
بوضع فهارس الأعلام والقبائل والشيوخ وصيحات الحرب والديانات والمذاهب 
والأفراد في فهرس واحد شامل يعتمد طريقة الالفباء» فيما بذل السيد نور الدين 
أحمد جهداً في التوفيق بين الطريقتين المتبعتین آنفاً للخروج بفهرس موخد يكون 
كاملاً وشاملاً ومبسطاً خدمة للقارىء العزيز. 


إن الفهرس الموضوع نعتبره المفتاح الأساس لكل ما يكتنزه هذا الكتاب من 
الملاحظات والتنبيهات التالية : 


أولاً: «فهرس القبائل والعشائر والبطون والأفخاذ»؛ 

لقد أسقطنا من الترتيب الألفائى لفظة «بنو» و«أل التعریف» فإذا أراد القارىء 
على سبيل المثال أن Jas‏ في «بني c‏ عليه أن يبحث عنهم في باب القاف . 

TRU‏ (فهرس الجماعات والشعوب»۰ 


لقد ميزنا هذا الفهرس عن غيره لاعتباراتعدة آهمها أن هذا المؤلف مختضش 
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بالقبائل والعشائر العربية وبالتالي فان ad ge‏ يذكر في سياق السرد التاريخي جماعات 
وشعوباً ينضوي تحتها العديد من القبائل والعشائر» مثل : الآشوريون والانجليز 
والفرنسيون والعثمانيون وغیرهم. لذلك فان الباحث في هذا المضمار يمكنه أن 
يرجع إلى الفهرس الأول . 

كما أننا أسقطنا فى هذا الفهرس أيضاً لفظة «بنو» و«أل التعريف». 

رابعاً: «فهرس الشیوخ» 

لقد ميّزنا هذا الفهرس عن فهرس الأعلام تبعاً لاختصاص الكتاب» فقد 
وضعنا أسم الشيخ وأمامه بين هلالين أسم القبيلة التي يتسيّدها. 

وكذلك أسقطنا منه ال«أبو»» «ابن»» «ابن أبى» و«أل التعريف». 

خامساً: «فهرس الافراد؛ 


dd ias‏ وأشخاص مجرّدون من أي نسب أو صفةء وقد ارتأينا أن نفرد لها 
فهرساً خاصاً» وهذه الأسماء على کل حال ليست كثيرة. 


سادساً: «فهرس الدیانات والمذاهب»» 

اعتمد نفس الأسلوب فى الفقرة السابقة . 

سابعاً ` افهرس صیحات الحرب أو نداء الحرب!» 

لقد اعتمدنا في هذا الفهرس جدولاً مؤلّفاً من ثلاثة أعمدة» في الأول آسم 

وقد رتبنا أسماء القبائل ضمن الجدول بحسب الألفباء مع et) bu.‏ و«أل 
التعريف». 

Cat‏ : «فهرس الأماكن والبقاع» 


لقد أسقطنا من الترتيب الألفائى «أل التعريف» فقط . 


8 للسسسس س البدو الجزء الرابع 
وفي الختام لا بد من القول إننا بذلنا ما بوسعنا لنخرج هذه الفهارس بطريقة 


تلبي طموح وحاجة القارىء الباحث والمراجع وهو يسبر في غور كنوز هذا 
الکتاب . . الموسوعة» عسی أن نكون بلغنا هدفنا فى خدمة القارىء العزيز. 


إبراهيم شمس الدين ‏ نور الدين أحمد 


فهرس القبائل والعشانر والبطون والأفخاذ 
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فهرس القبائل والعشاثر والبطون والافخاذ 


باب الألف 
بنو آذان: 3/ 686. 
آل إيراهيم: 435/1 40/3 41 
7 ۰390 ۰391 394 ۰466 470« 
1 ۰472 ۰615 635 640. 
آل ابن سمیر : ۰170/1 171. 
آل ابن مهید : 147/1. 
آل ابن هدیب : ۰154/1 374. 
آل آدیم : 3[ 495. 
آل بحيح : 3/ 234 
آل بدیر : ۰286/3 ۰360 2366 437« 
2ه 443( 445. 448. 449. 450« 
51 480. 
آل بريد: ۰233/3 234. 
آل بشار : 1/ 444. 
آل بعيج : 3/ 504. 
آل بلاسم : 3/ 666« 672. 
آل بلبول : 469/3 476. 
آل بناق : ۰187/4 209« 210. 


آل (البو خزعل) : 3/ 440. 

آل تمیم : 184/3 582. 

آل جابر : 3/ ۰233 234. 

آل جاهل : 170/3. 

آل جبران : 3/ 234 

آل جحشان : 3/ 168. 

آل جدوع : 3[ 404 

آل جدي : 3[ 221 

آل جراح: 361/3 365 367. 
آل الجرو : 3/ 166. 

آل جری : 3/ 83. 

آل جريبع : 3/ 168. 

آل جعفر : ۰518/3 521. 

آل جفیش : 234/3. 

آل جمعة: 3/ 493. 

آل الجمل : ۰164/3 ۰165 ۰170 ۰171 
174. 

آل جملان : ۰437/1 438 
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آل جميل: 365/3 4367 4/ 200« 
210. 

آل جنیفر : 3/ 221. 

آل جوالي : 1[ 437 

آل جوذر: 409/3. 

آل جوينان: 141/4. 

آل الحاج عبد الله : 3/ 475. 

آل الحاج محسن : 3/ 468( 469( 475. 
آل حارث : 167/3. 

آل حازم : 4/ 211. 

آل حامد: ۰167/3 334. 

497 [3 : el j> آل‎ 

آل حسان : 3/ 495. 

آل حسن: ۰455/1 2178/3 181« 
2 ۰206 ۰207 ۰289 ۰294 296« 
7 ۰358 ۰635 644 673« 4/ 211. 
آل حسين : ۰170/3 248. 

آل حماران: 3/ 169. 

آل حمد : ۰490/1 ۰491 439/3. 

آل حمدان : 3[ 637. 

آل حمزة : 444/3 447 

آل حميد: ۰197/3 ۰207 ۰286 399. 
آل حنش : 3/ 183. 

آل حنظل : 330/3. 

آل حویل: 167/3. 

آل حية : 4/ 79. 

آل خادم: 167/3. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


آل خالد : ۰207/3 ۰208 455. 

آل خدام : 3[ 447 

آل خزیم : 471/3 ATI‏ 

آل خشیم : 3/ 169. 

آل خليفة: ۰194/1 ۰455 3/ 43« 
0 638 4/ 90. 

آل خلیل : 83/3( 87. 

آل آبا خلیل: 56/3. 

آل خماس : 3[ 493. 

آل خمیس : 3[ 664« ۰672 4/ 20« 
8 42 51 54 ۰76 ۰90 97. 
آل خنیفر : 76/4. 

آل داود: ۰166/3 ۰468 469 475. 
آل دجین : 637/3. 

آل دريبي : 3[ 45. 

آل دفاف : 4/ 141. 

آل دمنان : ۰167/3 ۰233 234. 

آل دهيم: ۰361/3 ۰366 ۰368 446« 
1 477. 

آل ذهيبان: 4/ 141. 

آل ذيبة : 3/ 168. 

آل ربیع : 3/ 690 

آل ربيعة: 2/ 271. 

آل رشيد: ۰78/1 ۰133 ۰177 ۰216 
3 76 - ۰90 ۰102 ۰117 132« 
3 ۰163 ۰164 ۰213 221. 

آل رويعي : 4/ 210 
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آل الرّس : 3[ 247 

آل زايد : ۰184/3 234. 

آل زریف : 3/ 353 

آل زقيمة : 3/ 235. 

آل زكري : ۰394/3 396. 

آل زكري JD‏ زجري) : 3[ 396 

آل زمیان : 167/3. 

آل زهران : 2/ 633. 

آل زوین : 3/ 393( 349( ۰469 471 
آل زیاد: ۰390/3 ۰438 439 603. 
آل زيد: 227/3 

.184 (166 /3 : JU. آل‎ 

آل سبعان: 3/ 168. 

آل سعد: ۰168/3 ۰184 239. 

آل سعد الله : 3/ 492. 

آل السعدون: ۰94/3 95( ۰96 282« 
5 ۰289 ۰290 ۰510 ۰590 598« 
2 603« ۰604 ۰605 606« 608« 
9 ۰615 ۰621 ۰622 ۰623 625« 
6 ۰628 ۰632 638 643 652. 
آل سعود: 078/1 ۰79 134( 135 
6 ۰157 ۰174 176« 178« 189 
3 ۰194 ۰220 ۰236 235/2 
6 ۰431 449 464 467 473 
4 ۰492 509 535 539 596« 
1 ۰612 613« 414 625 629« 
0 ۰44/3 45 56 57 8ک 59« 
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75 74 73 ۰72 ۰71 270 (62 0 
96 (93 (92 ۰82 ۰81 ۰78 6 
119 ۰118 ۰117 ۰104 ۰103 2 
«153 ۰138 ۰134 ۰133 ۰132 21 
«209 ۰204 (199 ۰164 ۰163 7 
«607 ۰230 (216 ۰214 213 0 
.213 ۰140/4 ۰609 8 

آل سعید: ۰98/3 ۰233 234« 411« 
4 ۰426 ۰432 2437 442 445« 
81 530 620. 

آل سعیدان: 3/ 168. 

آل سلطان : ۰376/3 ۰658 663( 666. 
آل سلمان : ۰457/3 465« 468. 

آل السلمان : 5[ 475. 

آل سلوة: 3/ 168. 

آل سليم : ۰154/3 141/4. 

آل سلیمان: ۰171/3 217. 

آل سويد: 84/3. 

آل سويدان: 170/3. 

آل سيالان: ۰210/4 213. 

آل شامر: 3/ 221. 

آل شاهين : 3/ 207. 

آل شاوي : 1/ 296 

آل شايب: 3/ 166. 

آل شبانة : 3/ 440. 

آل شبل : 470/3 ۰471 4472 497. 
آل شبوة : 3/ 169. 
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آل شبیب = شبیب 

آل شبیب : ۰233/3 ۰446 ۰462 468« 
69 475 2495 590 ۰592 593« 
4 ۰598 ۰610 ۰621 622« 623« 
4 ۰625 ۰628 ۰633 643. 

آل شربهة: 3/ 83. 

آل شرعان: 227/3. 

آل شریم : ۰169/3 249. 

آل شکبان : 2/ 631. 

آل شلال : 3/ ۰465 ۰468 475. 

آل شلخان : 212/1. 

آل شما: 1/ 535. 

آل شندوخ : 330/3 

آل شهوان : 227/3. 

آل شیبانه : (الشبانات): 3/ 195. 

آل شيبة : 3/ 447 

آل شيخ : 248/3 

آل شيخ راشد : 3/ 523. 

آل صابر : 3/ 169. 

آل صافي : 637/3. 

آل صالح: ۰170/3 ۰217 621 624« 
8 ۰629 233. 

آل الصباح : ۰194/1 3[ A4‏ 

آل صبرة: 170/3. 

آل ضويان: 183/3. 

آل طرفة: ۰210/4 213. 

آل طلاع : ۰352/3 353. 


البدو - الجزء الرابع 


آل ظاهر : 3/ 399. 

آل عاجل : 3[ 497 

آل عاصم : ۰165/3 167( 2170 171. 
آل عاطف : 3/ 168. 

آل عامر : ۰582/3 4/ 206. 

آل عباس : ۰361/3 ۰362 ۰363 365« 
2 464 465 468« 475. 

آل عبد الله : ۰379/3 411« 414« 
6 ۰418 ۰419 423 433« 468« 
69 ۰475 629. 

آل عبد الحسین ` 3/ 493. 

آل عبد الخان: 666/3. 

آل عبیدان : 3/ 169. 

آل عجلان : 3/ ۰180 182. 

آل عدوان: 263/2. 

آل عدي بن آخزم : 266/1. 

آل عذبة: ۰233/3 234. 

آل العرقا: 221/3. 

آل عرکل : 524/3. 

آل عریعر : ۰48/3 49. 

آل عریف : 98/3. 

آل عسکر : 3/ 99. 

آل العصادة: 3/ 166. 

آل عضیب : 167/3. 

آل عطية : 3/ 438. 

آل عکرش «عجرش!: 475/3. 

آل عروس : 4/ 55. 
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آل على : ۰244/1 508 509« 525« 
D 7‏ ۰497 518. ۰233/3 ۰237 
61 ۰366 ۰460 ۰486 512. 


آل ابن علي : 44/3. 

آل عليّان: 45/3 56 657 74 283 
25 ۰170 274. 

آل عليوي: 1/ 201 

آل عمار: ۰182/3 388. 

آل عمر : ۰169/3 438 

آل عمر «الغنانیم» «زبيد» : 3/ 439 
آل عمرو: 141/4. 

آل عمشة: ۰12/1 246. 

آل العوا: 3/ 168. 

آل عواجي : 2/ 499 502. 

آل عواد: 637/3. 

آل عواض : 1/ 202 

آل عویر : 234/3. 

آل عویمر : 3/ 183. 

آل عياف : 170/3. 

آل عیزرة: 170/3. 

.168 /3 : òta آل‎ 

آل غازي : 456/1. 

آل غانم: 184/3 444« 446« 447« 
2 ۰468 ۰469 475. 

آل غربة: 3/ 169. 

آل غزي : 3/ 663. 

آل غفران: ۰231/3 ۰233 234. 
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.168 /3 : غنام‎ Ji 

آل غنیمان: 4/ 210. 

آل فاضل : ۰168/3 ۰233 ۰353 446. 
آل فتلة: ۰289/3 ۰296 ۰298 337« 
7 ۰362 ۰369 ۰370 ۰371 372 
3 ۰374 ۰375 ۰376 ۰377 378 
9 ۰381 ۰383 ۰385 ۰386 387 
0 ۰394 ۰437 2438 443 459 
0 ۰461 ۰462 463« 465 470« 
0 ۰471 ۰480 483 484. 

آل فرحان : ۰12/1 ۰246 247. 

آل فرطوس : 3/ 496. 

آل فضل الله : 370/3. 

آل فضیل : ۰502/2 3/ 663. 

آل فهاد : 3/ 221 

آل فهيدة: ۰233/3 235. 

آل قبان : 4/ 210. 

آل قتادة : ۰252/1 256. 

آل قریان : 3/ 168. 

آل قشعم (غازیة) : 581/3 - 589. 

آل قير : 3/ 168. 

آل کباس : ۰365/3 367. 

آل کثیر : 98/3 661 ۰23/4 224 73 
- 80. 

آل کلیفیخ : 3/ 168. 

آل کمونة: 3[ 294 

آل لاحق : 3/ 170. 
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آل لايح : 3[ 348 

آل لجام : ۰471/3 473 ATI‏ 

آل لوبة : 3/ 404. 

آل ماجد: 4/ 210 

آل مالك : 537/3 4/ 211 

آل مبارك : 182/3. 

آل مجلد : 3/ 169. 

آل محسن : ۰486/3 ۰489 497 500. 
آل محفوظ : 217/3. 

آل محمد: ۰244/1 ۰258 259( 345« 
3 165« ۰167 ۰171 ۰172 
3 ۰227 334( ۰621 628. 

آل محمود: ۰328/3 329. 

آل محیسن : ۰469/3 475( 41/4« 
6 117. 

آل مخثلة : 168/3. 

آل مرا: ۰312/1 84/2. 

آل مراسة : 1[ 437 

آل مرداو : ۰94/4 ۰108 ۰109 111. 
آل مرمض : 3/ 439. 

آل مرة ‏ بنو مرة 

آل مرة: 3/ 234 

آل مریتع : 170/3- 

آل مریحم : 2/ 502 

آل مسافر : 3/ 399. 

آل مسرور : 3/ 183. 

آل مسعود: ۰105/3 170. 


البدو - الجزء الرابع 


آل مسن : 3/ 168. 

آل مسهرة: 3/ 169. 

آل مسیلم : 211/4 

آل المشرق : 3/ 247 
آل مشهد: 296/1. 

آل معلی : 3/ 168. 

آل المعمر : ۰44/3 248. 
آل معنی : 3/ 183. 

آل معيبي : 211/4 

آل مقدام : 3[ 207 

آل منصور: 234/3. 

آل مهدي : ۰569/2 3/ 166. 
آل مهنا: 1/ 462. 

آل ناجعة : 217/3. 

آل ناهش : 3/ 183. 

آل نخش : 637/3. 

آل نده : 3/ 618. 

آل ندی : 3/ 618. 

آل نصار : 168. 

آل هادي : ۰217/3 235 
آل هامل : 3/ 83. 

آل هتيلة : 3/ 233. 

آل هدیب : 3/ 399. 

.125/1 : Jia آل‎ 

آل هزيم : ۰209/4 211 
آل هلال : 3[ 446. 

آل هلیب : 1/ 205. 
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آل هنداس : 3/ 348- 

آل ياسر: 3/ 391 394. 

آبات دواسر : 3/ 184. 

الاباظة : 2/ 130. 

الابراهیم: 40/3 41 357( 390« 
1 ۰392 ۰394 ۰466 470 471« 
2 615 ۰635 640. 

بنو إبراهيم : ۰519/2 520. 

الأبرز: ۰435/1 437. 

ابن باز : 2/ 133. 

ابن جرار : 2/ 131- 

ابن جهامة (الجهامات) 2/ 161. 

ابن حسن : ۰131/2 163. 

ابن حسين : ۰131/2 4/ 189. 

ابن خمیس : 2/ 159. 

ابن ذوقان: 2/ 95. 

ابن ربیعان : ۰138/3 ۰140 143. 

ابن رحال : 2/ 195. 

ابن رشود: ۰198/2 199. 

ابن الرشيد = آل الرشید. 

ابن سعید: ۰145/2 336» 524 3/ 
3 ۰195 ۰235 ۰507 509 549« 
1 ۰582 591« 655. 

ابن سمير: 12/1( ۰135 ۰170 ۰171 
2 ۰213 ۰84/3 4/ 152. 

ابن صباح : 32/2 

ابن صبح : 2/ 164. 
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ابن طلیحان : 2/ 198. 

ابن عطية : ۰171/2 ۰178 ۰482 488. 
ابن عواد: 2/ 143. 

ابن عياش : ۰160/2 166. 
ابن قاعود: 2/ 343. 

ابن كعبة : 2/ 95. 

ابن مبارك : 161/2. 

ابن مروبع : 2[ 64. 

ابن مريخ : 64/2. 

ابن مشرف: 33/2 

ابن نجدي : ۰124/2 125. 
ابن هضيبة : D‏ 131. 
الابهج : 3/ 636. 

أبو آطرش : 176/2. 

.158 /2 بكرة:‎ yl 


أبو جاپر : ۰130/2 147. 
آبو جاموس : 2/ 158. 

أبو جرة: 2/ 221. 

أبو جریبان : 2/ 138. 

.436/1 : جمیل‎ al 

أبو جلیدان: 2/ 163. 

أبو جویعد: ۰163/2 195. 
أبو حامد: 174/2 

آبو حجاج : 2/ 144. 


أبو حجير : 2/ 143. 
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487 /1 : حربة‎ al 

أبو الحسين: 37/2 

أبو الحصین : 2/ 158. 

144 /2 : حلیب‎ al 

71/2 : الحمایل‎ ul 

483 481/1 : X أبو‎ 

أبو ختلة : 2/ 158. 

أبو خضرة: 2/ 134. 

.160 /2 : خفاجة‎ pi 

أبو خليفة : 221/2 

أبو خماش : 2/ 158. 

آبو خوصة: 2/ 143. 

أبو دعیح : 2/ 133. 

أبو راضی : 0163/2 3[ 4373 374« 
l .376‏ 

أبو ربيلة : 2/ 133. 

أبو رجيلة : 2/ 189. 

أبو رزیق : 2/ 133. 

أبو رشود: 2/ 133. 

أبو رضاف: 178/2. 

أبو رقیق : 2/ 177. 

أبو رواع : 72 160. 

الأبوريشة: 015/1 244 418 442 
443( 444 کلف 446 2447 451« 
2 ۰453 454 55 2456 2458 
59 ۰460 ۰461 ۰488/3 496 546. 


آبو زكري : 2/ 144. 


البدو - الجزء الرابع 


أبو سبيت : 2/ 177. 

.163 /2 : سبیتان‎ a 

آبو سبيع: 0316/1 321( ۰326 427 
8 ۰429 4/ 203. 

أبو سبيلة : 176/2. 

أبو ستة: ۰150/2 ۰158 165. 

أبو سرحان: 2/ 164. 

أبو سعید : ۰143/2 3/ 639. 

أبو سعیفان : 2/ 137. 

أبو سلعة : 2/ 437 

أبو سلیسل : 2/ 144. 

أبو شارب : 2/ 178. 

.160 /2 : شباب‎ Vl 

أبو شريعة : 2/ 173. 

أبو شلفة: 2/ 135. 

آبو شلهوب : 2/ 158. 

أبو شهاب الدین : 437/1. 

آبو صعيليك : 2/ 164. 

أبو صلب : 2/ 177. 

.436 /1 : صليبي‎ al 

آبو صهیبان : 2/ 163. 

آبو صوصین : 161/2. 

.132 /2 : ضبيع‎ Al 

آبو طبیخ : 460/3 474 475 476« 
0 481. 

.546 537/3 ۰303/1 : طعمة‎ pl 
434 431 ۰430 ۰229/2 : أبو طقيقة‎ 
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9 2442 445, 474. 
أبو عبدون: 174/2. 

.161 /2 : عذیف‎ Vl 

.177/2 عصا:‎ yi 

آبو عطيري : 437/1. 

أبو علوش : ۰101/2 102. 

آبو عمرة: 2/ 158. 

آبو عواد: ۰158/2 3/ 559. 

آبو عودة: 2/ 164. 

آبو عويضة : 2/ 163. 

.143 /2 عيادة:‎ pi 

.498 ۰492 0422/3 ۰480/1 : عيد‎ yi 
.173 /2 آبو عيدة:‎ 

أبو عيطة : 2/ 213. 

أبو العينين: 3/ 493. 

أبو غانم: 134/2 139 3[ 347« 
8 462. 

أبو غرابة : 2/ 145. 

أبو الخصین : 2/ 180. 

أبو الغطاس : 2/ 132. 

.145 /2 : غليية‎ V 

أبو غليون: 2/ 163. 

آبو غنيم : 2/ 163 

آبو غوش : ۰437/1 30/2 100. 
أبو غويرية : 25/2 

أبو فاتلة : 437/1. 

أبو فریج : 2/ 133. 
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آبو فیاض : 2/ 143. 

آبو قرینات : 2/ 195. 

آبو قندیل : 2/ 92. 

أبو کعیران : 1[ 437 

أبو کف : ۰176/2 183. 

436 ۰434/1 : کنش‎ V 
75 [2 أبو لیمون : (لومین)‎ 
.163 /2 : محیزع‎ Al 
.143 /2 : مدین‎ Al 

.144 /2 : مریحیل‎ Al 
132 /2 : آبو مريفي‎ 

أبو معيلي : 2/ 132 

أبو مغیصیب : 2/ 158. 

آبو مهنا: ۰302/1 ۰376 2[ 144. 


أبو موسى : 2/ 173. 

أبو المي : 1/ 481. 

أبو ناجع : 174/2. 

أبو نادي : 177/2. 

أبو هویشل : 2/ A77‏ 

أبو يحيى : 2/ 137. 

الأجود: ۰94/3 582 4593 605« 
9 ۰612 ۰613 ۰614 ۰633 638« 
39 

الأحامدة: ۰351/2 4399 527 531« 
0 543 637. 

الأحمد: 2/ 298. 

الأحیا: ۰257/1 ۰261 124/3. 
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الأحیدات : ۰28/2 ۰29 432 93 
0 ۰152 ۰260 269( ۰368 369 
3 485. 

آحیوات : ۰70/2 ۰188 ۰205 207« 
9 ۰220 223 - ۰227 ۰401 429 
445 485. 

آخارسة: ۰175/2 ۰209 210. 
الأخارسة: 2/ 210 

الاخشاب : 3[ 673. 

بو الأخیضر : 3/ 39 

الادارسة : ۰470/2 473. 

الادریس : 4/ 116. 

بنو إدريس : 4/ 104. 

الارامنة : 476/1. 

الأربنيات : 2/ 440. 

الأرطاوية: ۰62/3 63« ۰118 123. 
الأزايدة : 324/2 359. 

الأزیرق : ۰634/3 663 686( 690. 
الأساورة: 2/ 520. 

أمسد: ۰265/1 ۰269 ۰336 342 
4 ۰575/2 ۰21/3 ۰22 ۰29 240« 
7 ۰270 ۰591 645 - 653 4/ 44« 
4 158. 

الأسد: 174/2. 

آسرة ابن الحنش : ۰418/1 508. 

آسرة ابن غبین : 142/1 

آسرة الحزقاوي : 1/ 385. 


البدو - الجزء الرابع 


آسرة شیوخ ابن ملحم : ۰162/1 ۰163 
165. 

أسرة شیوخ ابن هذال : ۰144/1 155- 
0 196« 211. 

آسرة شیوخ بني لام: 40/3( 42 443 
5 ۰92 ۰237 ۰238 ۰277 ۰280 
81 ۰289 ۰292 ۰293 ۰298 ۰316 
8 ۰510 ۰512 519( ۰527 549« 
0 ۰573 ۰575 ۰576 2580 582« 
5 ۰597 ۰603 ۰613 654 - 666« 
8 ۰670 ۰671 672« ۰674 676« 
7 ۰683 ۰684 685 ۰686 688« 
91 ۰692 ۰693 ۰694 699. 

آسرة شیوخ الحسنة : ۰127/1 ۰128 
0 ۰131 ۰133 ۰145 ۰149 156« 
1 ۰162 ۰163 ۰164 ۰165 167« 
8 ۰189 ۰192 ۰195 ۰200 ۰201 
11 ۰212 ۰420 ۰426 475 486« 
8 3/ 142. 

أسرة شیوخ الخرصة: 138/1 - 141« 
7 149 - ۰151 ۰197 ۰207 ۰208 
0 ۰248 ۰249 ۰251 ۰252 255« 
8 ۰259 ۰260 261. 

آسرة شيوخ الخزاعل : ۰455/1 2/ 
7 ۰94/3 ۰278 ۰280 ۰285 ۰286 
9 ۰292 ۰294 ۰298 ۰300 ۰316 
7 ۰370 ۰371 ۰373 ۰387 390« 
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«416 ۰408 «407 ۰396 ۰394 3 
«465 _ 452 2449 2443 ۰437 7 
«481 ۰480 469 «475 ۰470 67 
«595 ۰508 (503 ۰502 ۰487 3 
.683 ۰602 ۰600 ۰599 6 

آسرة شیوخ الرولة: ۰12/1 ۰77 92 
9 ۰125 ۰126 128 - ۰136 139 
0 ۰144 ۰151 ۰153 ۰157 164 
7 ۰170 173 - ۰186 ۰188 189« 
191 . ۰195 ۰202 205 - ۰207 209« 
3 - ۰215 2386 ۰420 422 - 424« 
6 ۰450 ۰479 ۰493 ۰531 539« 
2 ۰296 ۰306 ۰328 340« 
41 344( 347( ۰359 487 3/ 86« 
6 ۰337 ۰461 465« ۰466 467« 
6 585. 

آسرة شیوخ الزبید : ۰13/1 16 10« 
11 ۰119 ۰174 ۰223 ۰269 ۰271 
5 ۰276 ۰279 ۰280 ۰281 ۰282 
6 ۰296 ۰301 309( ۰312 313« 
5 ۰316 ۰333 ۰370 395( 399« 
2 439« ۰448 492« 493« 494 
5 ۰45/2 49« ۰67 ۰73 ۰106 
0 ۰473 ۰524 ۰527 ۰528 ۰532 
5 ۰537 ۰538 ۰539 ۰540 545 
6 ۰551 634( ۰635 416/3. 


أسرة شیوخ شمّر: ۰12/1 453 £55 
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«97 ۰82 ۰78 ۰73 270 ۰62 (61 
۰115 ۰114 ۰113 ۰112 ۰111 8 
«129 ۰126 ۰119 ۰118 ۰117 6 
«143 ۰142 ۰139 (136 ۰133 0 
«159 ۰157 ۰155 ۰150 ۰149 5 
«193 ۰189 (188 ۰177 ۰176 94 
«270 ۰268 ۰264 - 258 ۰254 _ 216 
«295 ۰293 ۰291 ۰284 ۰274 271 
«383 ۰381 ۰342 ۰553 ۰317 6 
«439 ۰432 403 ۰400 396 4 
.457 8 

أسرة شیوخ العبید: 0111/1 115 
7 ۰148 ۰195 ۰222 ۰223 ۰236 
7 ۰281 ۰282 ۰288 ۰293 294« 
5 ۰296 ۰298 ۰299 ۰300 308« 
3 ۰314 2316 ۰319 2362 373 
6 ۰383 ۰394 400« 401« 402 
03 ۰404 439 ۰450 476« 482 
9 65/2 ۰66 ۰72 ۰137 288« 
0 ۰323 ۰331 386. 

آسرة شیوخ العتيبة : 43/3 ۰50 51« 
3 55 56 ۰59 ۰60 63 64 65« 
3 ۰104 115 - ۰119 ۰122 ۰123 
0 - ۰138 ۰140 ۰143 ۰147 ۰150 
151 ۰159 ۰161 ۰164 ۰165 170« 
7 609. 


أسرة شیوخ الفتلة : 3[ 372 
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آسرة شیوخ الفدعان : 61/1( ۰62 73 
2 ۰114 ۰116 119( 127« 128 
0 131 ۰133 ۰134 ۰135 136« 
8 ۰139 ۰140 ۰141 ۰142 143« 
45 ۰146 ۰147 149« 150« 151 
6 ۰157 ۰161 ۰170 ۰182 189« 
1 ۰195 ۰197 ۰206 ۰207 208« 
209( ۰225 ۰228 ۰244 ۰253 259« 
0 ۰342 ۰343 ۰360 ۰420 423« 
5 2426 2439 2449 467 472 
6 ۰486 ۰488 2/ 499. . 


آسرة شیوخ کعب : 22/4 ۰23 24 
5 ۰27 ۰28 ۰31 36( 241 52 53« 
2 63( ۰66 ۰72 ۰75 180 93( 95« 
6 ۰97 102 - ۰110 ۰113 115 - 
2 ۰125 ۰126 131.128( 153. 


أسرة شیوخ المنتفق : ۰40/3 48 وف 
9 61 65« ۰72 293 94 95 
3 ۰189 ۰191 ۰192 ۰193 194« 
0 ۰201 ۰202 ۰204 ۰205 211« 
0 ۰270 ۰273 ۰275 ۰279 ۰280 
81 ۰282 ۰284 ۰285 ۰286 ۰289 
0 ۰292 ۰293 ۰298 ۰301 316« 
7 ۰324 ۰342 370( ۰390 394« 
03 444. 449« 455« 2.458 486« 
87 ۰503 ۰508 ۰510 511« 542 
6 ۰581 582 587 588( 590« 


البدو - الجزء الرابع 


«605 - 596 (594 (593 (592 1 
«621 ۰619 ۰616 - 613 (611 - 607 
«632 ۰630 ۰627 ۰625 ۰624 3 
«660 ۰652 ۰651 ۰644 ۰642 58 
«688 ۰686 ۰683 ۰680 ۰677 2 

.699 2 


آسرة شیوخ الولد: 138/1- 12« 
47 1 ۰19 ۰207 ۰208 486. 


آسرة شیوخ الولدة: 0139/1 149 
1 ۰311 ۰315 ۰316 ۰317 318« 
9 320( ۰322 ۰324 395 397 
8 ۰420 ۰427 428« 430« 438. 
آسرة شیوخ ولد علي : ۰125/1 27( 
8 ۰130 ۰131 ۰132 ۰133 135« 
1 ۰162 ۰166 ۰167 ۰168 169« 
0 171 ۰174 ۰182 ۰183 188« 
191 195( ۰212 ۰213 423 424 
6 ۰428 ۰429 ۰432 ۰532 538. 
أسرة قتادة : 464/2 516« 581 590« 
D «624 «621 596 594 591‏ 
5 ۰326 332. 

321 /2 : à AI 

بنو إسكين : 614/3. 

الأسلم: ۰219/1 ۰220 248 249 
72 256« 67/3« 68« 69« 74« 
5 .90 ۰337 ۰346 518« 519« 
586. 
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الاسماعیل : 3/ 331. 
الأضاجعة: 1/ 412« 173« 179 195 
205. 


الأشجرية: ۰286/1 295 3/ 341. 
الأشجع : ۰24/3 ۰27 33 

الأشدا: 3/ 106. 

الأشراف : ۰516/2 518 532 535« 
7 ۰562 580( 581« 586 588« 
9 ۰590 592( 593( ۰594 595« 
6 ۰598 ۰600 ۰615 ۰616 618« 
1 ۰623 624 625 ۰626 630« 
7 ۰272/3 ۰291 ۰387 ۰391 
4 ۰656 688. 

الاشیجرية : 3/ ۰341 398. 

الأعاجيب : ۰488/3 489 490 492. 
الأعصم : 2[ 177. 

الأعنة: 124/3. 

.386 (375 D : الاغوات‎ 

آفراسیاب (أسرة): ۰198/3 ۰278 
9 ۰283 594( 596. 

الأفشار: 24/4. 

الأفشاريون: ۰19/4 23 24 50« 
2 ۰84 85( ۰86 100« ۰128 129« 
0 131. 

الأفلاك: 3/ 492. 

الأقرع (الأكوع): 286/3 315 360« 
3 2408 417 426« 436 437« 
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«463 461 .444 442 2439 8 
.483 

آکراد الخلدیان (كيكي) : 1/ 226 
آکلب : 2/ 631. 

.271 /1 : ouf 

بنو الیس : 414/1. 

إمارة (المویر) : 1/ 198. 

الامارة: ۰39/2 ۰71 3[ 348. 
الأمارة: 39/2 ۰348/3 643. 
الإمام : 1/ 302. 

الإمامية: 2/ 370. 

بنو امریء القيس : ۰22/3 ۰241 259« 
646. 

الأمنة: 2/ 502. 

الأمير العبادي : 2/ 65. 

بنو أمية : 3/ 647. 

أهل الثلث : 3/ 673. 

أهل حلى : 2/ 634. 

أهل لوا 3 ۰472 ATI‏ 
أهل السداین : ۰472/3 478. 

أهل الصفرا: 66/2 

أهل المجاویر : 3/ 440. 

أهل الهور : ۰408/3 410. 
الأدبيات : 4/ 64. 

.440/1 : 5 MI 

الأودان: 1/ 497 

الأوس: ۰455/2 456 3[ 654. 
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.544 /2 أبو الحیا:‎ SY 

آولاد برکة : 3/ 513. 

أو لاد نيهي : 2/ 239. 

أولاد جبران (عيال السليمان) : 2/ 384. 
آولاد جبریل : 384/2. 

آولاد جریس : 2/ 388. 

آولاد جندي : 2/ 245. 

.386/2 Ha آولاد‎ 

آولاد داود: 385/2 386. 

آولاد الداود: 2/ 385. 

آولاد سعید: ۰237/2 ۰238 240« 
441. 

آولاد سلامة: 2/ 386. 

آولاد سلمي : ۰239/2 242. 

آولاد سیف : 2/ 238. 

آولاد الشیخ عیسی : 302/1. 

آولاد العلاونة: 2/ 634. 

. آولاد على : ۰48/2 209( ۰210 232« 
0 384 320/3 

أو لاد العلي : 2/ 385. 

أولاد عودة: 384/2. 

أولاد فرج : 3/ 513. 

أولاد مسلم: ۰234/2 238. 

أولاد مطلق: 386/2. 

أولاد مقبل : 2/ 385. 

آولاد موسی : ۰384/2 521. 

آولاد یوسف : 2/ 388. 


البدو - الجزء الرابع 


الأويسية: 1/ 533 


إياد: 105/1 2/ ۰455 553 563« 3/ 


2 64 65 ۰505 4/ 167. 
الایدا: 2/ 497. 

الايزيدية : 1[ 73 

الایوب : 314/2. 


al باب‎ 


البادي : 1/ 203. 

پنو باذ: 115/1. 

بالجرشي : 632/2 ۰633 636. 
بالحارث : ۰569/2 ۰570 571. 
بالخزمر : 2/ 633. 

بالعریان : 2/ 635. 

بالعیر : 2/ 634. 

بالقرن: 2/ 633. 

پالقرن التهمة : 2/ 635. 

الباهلة : 266/3. 

الباویة: ۰340/3 ۰520 ۰525 531« 
7 ۰565 ۰570 ۰622 ۰663 664« 
4 ۰25/4 ۰28 ۰33 41 64« 71« 
91 97( ۰99 ۰105 ۰106 ۰117 120 - 
126. 

الباویون (الباویة): ۰92/4 93( 95« 
126. 

البتاترة (قوم بتور) : 2/ 189 

البجایدة : ۰200/1 2/ 502. 
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بحيلة : 1/ 10. 

البحاحثة : ۰444/3 446. 
الیحادرة: J1‏ 529. 

البحايصة : 2/ 161. 

بحرات : 2/ 404. 

البخايتة : 2/ 101. 

البدارنة : 37/2 

البدارة : ۰206/2 ۰227 228. 
البدارين: 2/ ۰143 3/ 106. 
البداعين : 2/ 442. 

اليداونة : ۰152/4 176. 
بدبديون: 2/ 388. 

البدر : ۰287/2 288. 
البدندية : 2/ 65. 

البدنة : 125/3. 

بدور : 1[ 487. 

البدور : ۰205/1 ۰607/3 ۰612 634. 
البدول : 438/2 444. 
البدون : 2/ 441. 

البدیر : ۰286/3 448- 451. 
البدینات : ۰169/2 178. 
البذاذلة: ۰210/4 212. 
البراجعة : 4/ 68. 

البراذعة: 2/ 356. 

البراریق : 140/3. 

البراصات : 2/ 131. 
البراعصة: ۰433/1 54/2 55 ۰57 
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.126 3 

البراغیث : 636/3. 

البراقع : 378/3 ۰379 ۰380 437. 

.125 /2 : 331 JI 

بربوتي : 21/4 

البرزان: ۰113/3 ۰124 126. 

البرغوث : ۰326/3 332. 

برقا: 3/ 141. 

برقا(برقة): ۰118/3 ۰130 132 
6 ۰138 ۰139 ۰141 ۰148 151. 
البرقع : ۰201/1 486. 

برکات : ۰72/2 ۰487/3 ۰488 489« 
0 491. 

البركات : 3/ 491. 

البرکات = بيت دیوان : 71/4 

البریج : 324/1. 

بریدات : 2/ 125. 

البريزات : 2/ 365. 

البريصات : ۰109/2 3/ 513. 

البريقي : 2/ 174. 

البريك : ۰255/1 ۰85/3 183. 
البریکات : ۰471/1 ۰221/2 ۰222 3/ 
3 529. 

پرية : ۰119/3 124. 

برية = البو بري : 4/ 187( 188. 
البریهات : 3/ 388. 

البزايعة : 419/2. 
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رون : 616/3. 

الب 5 ,0 : ۰616/3 ۰618 ۰619 620« 
38 

پژونة: 616/3. 

البساطات : 368/1. 

البسايطة : ۰124/2 125. 

البسة : 442/2. 

البسوم: 2/ 215 

پسیسات : 200/1. 

البشابشة: ۰385/2 391. 

البشاتوة: ۰267/1 ۰58/2 ۰59 60« 
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البشاکم : ۰450/1 462( 463 464. 
بشر : 2/ 545. 

البشر: ۰12/1 ۰130 ۰133 ۰137 139« 
8 ۰151 ۰161 ۰191 ۰192 195« 
7 ۰206 ۰426۰211 ۰536 2/ 319« 
91 492( 499( 504 545. 

البشكمة : 2/ 65. 

البشير : 2/ 356. 

البشيرات : 2/ 64. 

البصابصة : 2/ 402. 

بصايصة : 2/ 117. 

البصايصة : 2/ 299. 

بصيرة : 2/ 406. 

البصيروية : 2/ ۰395 398. 

البطابطة : 3/ 698. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


البطاطخة : ۰39/2 43. 

البطاينة : 2/ 261. 

البطنان: 2/ 320. 

البطة: ۰471/1 ۰530/3 ۰533 ۰537 
543. 

البطوش : 2/ 396. 

البطون: ۰176/2 3/ 94( 96( 97 98. 
البطونية : 2| 437 

البطینات : 1/ 198. 

البعیج : 25/2 

بنو بعیج : ۰501/3 503( 504. 

البعير ` 256/1. 

البغزات : 303/1. 

البغيلية : 1/ 445. 

البقا: 1/ 301. 

البقار : ۰359/1 360( 455. 
البقارة: ۰14/1 ۰232 ۰275 307« 
9 ۰312 ۰320 ۰328 ۰346 ۰349 
7 _ ۰365 ۰369 ۰371 ۰372 ۰386 
7 ۰396 ۰429 2437 2438 455« 
3 2/ ۰515 571/3. 

بقارة الجبل : ۰14/1 ۰277 357 359« 
0 ۰363 ۰364 ۰367 2368 369« 
0 ۰371 376. 

بقارة الزور: ۰357/1 ۰360 363« 
5 ۰370 397. 

بقارة السودان : 360/1. 
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البقاعیون : 2/ 389. 

البقعة : 1[ 254 

بقمان : 150/3. 

البقور: 2/ ۰331 ۰333 334. 
البقوم: ۰569/2 45/3 51« 136« 
0 151. 

البقیرات : 2/ 387. 

البکار : ۰481/1 2/ 59. 

البكر: ۰50/2 ۰329/3 505 506« 
507. 

$5 : ۰120/1 ۰122 ۰190 ۰22/3 
3 ۰24 ۰25 ۰26 30( 32( حش 64« 
5 ۰240 ۰243 244 4260 261« 
2 ۰264 ۰276 648. 

بكر بن وائل : 194/1. 

بکیر : 330/1. 

البلادية : 2/ 545. 

البلاسم : 3/ 672. 

البلاعیس : 1/ 205. 

«107 ۰106 ۰88 ۰76/2 : à 5 e الب‎ 
«400 ۰335 (305 ۰294 ۰293 8 
.510 

بلد : 3/ 550. 

البلدية : 2/ 64. 

البلقاوية (عرب (I‏ : ۰317/2 318. 
البلقاوية : 2/ 317. 

البلوش : 3[ 395. 
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بلی: ۰210/1 ۰106/2 ۰146 175« 
55 188 194( 209« 211 212 
5 2253 2254 ۰293 ۰425 430« 
1 2443 2454 459« 465 473« 
4 ۰475 ۰485 487« 490« 492« 
6 - 515« 517. 

بلي البررة : ۰210/2 508. 

البلیج : 367/1. 

البنادقة : 71/2 

البندر : ۰81/3 ۰603 ۰630 632. 
البنوة: ۰524/3 525. 

البنیات : ۰221/2 ۰222 319. 
البنيّة: ۰203/1 ۰214 ۰231 237« 
8 ۰240 ۰245 263. 

البهادل : 3/ 690. 

البهادلة : ۰475/1 ۰476 3/ 685« 688« 
690. 

البهرا: ۰413/1 ۰424 ۰253/2 254« 
6 ۰506 507. 

البهمأي: 4/ 100. 

البهیمان : 1[ 255 

البهيمة : ۰352/1 ۰253 254.. 

البواتي : 2[ 287 

البواجود: 3[ 559. 

البواحید ` 478/3. 

البواسماعیل : 3[ 546. 

البو آسود: 1/ 401. 


البدو - الجزء الرابع 
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البواطلة : 175/2 البو حبیب : ۰514/3 690. 
البوباز : 1/ 401. البو حاجم : 3[ 546. 

البو بخیت : 696/3 698. البو حتروش : 382/3. 
البو بدر : 3[ 432 البو حداري : 3/ 366. 

البو بدران: ۰312/1 ۰360 ۰367 ۰371 البو حدید الظاهر : 1/ 305. 
399. البو حرامي : 546/3. 

البو بدري : 401/1. البو حردان: 332/1. 


البو بديوي : ۰471/3 477. 

البو بري: ۰124/4 126. 

البوبطوش : ۰428/1 429. 

البو بكر: 3/ 559. 

البو بلید : 4/ 124. 

البوبلیش : 3/ 388. 

البو & : ۰315/1 ۰397 50/2. 

البوتابه : 3/ 546. 

البو ثامر : 1/ 464. 

البو جابر: ۰290/1 ۰319 ۰323 376. 

البو جبر : 1/ 304 

البو جدعان : 1/ 291. 

البو جراد: 3/ 494. 

البو جلال : 4/ 64. 

البو جماعة : 464/1. 

البو جمیل : 3/ 429. 

البو جناد: 3/ 338. 

البو جواري: ۰539/3 ۰576 «STI‏ 
578. 

البو جياش : ۰373/3 488« ۰490 494. 


البو حسان : ۰488/3 ۰490 493 546. 
البو حسن : ۰322/1 ۰367 ۰437 440 
93 ۰185 2.447 ۰480 483 
9 548. 

البو حسین : 401/1 2338/3 366« 
8 450 493. 


البو حسين العلی : 290/1 305 312. 
البو حشمة: ۰544/3 546. 


البو حلیحل : ۰331/1 ۰463 464. 
البوحمادي : 1 4/ 64. 
البوحمد: ۰295/1 ۰313 400« 401« 
3 ۰468 ۰469 ۰475 ۰495 546. 
البو حمد الحسين: ۰290/1 ۰291 
304 

البو حمد الذیاب : ۰290/1 ۰291 305. 
البو حمدان: ۰367/1 371 404« 3/ 
9 4[ 79. 

البو حمو: 1/ 376 

البو حمودي: 3/ 391. 

البو حيات: ۰306/1 ۰312 394. 
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البو حیاص : 3[ 547 

البو خابور : 331/1. 

البو خاطر : 4/ 117. 

البو خان : 3/ 546. 

البو خزعل : 440/3. 

البو خضر : ۰388/3 ۰422 ۰428 430. 
البو خضیر : ۰493/3 678. 

البو خطاب : ۰301/1 537/3. 

البو خلف : ۰306/1 ۰383/3 450. 
البو خليفة : ۰290/1 306. 

البو خليوي : ۰396/3 477. 

البو خمیس: ۰139/1 ۰290 396« 
8 439 440 3[ 478. 

البو خنیفس : 637/3. 

البو خویطر : 3/ 389. 

البو خير الله : 366/1. 

البو داغر: 3/ 389. 

البو دالي : 1/ 305 

البو دبنحي : 514/3. 

البو دحیدح : 3/ 366 

البودراج: ۰401/1 ۰620/3 663« 
4 ۰668 ۰674 ۰677 ۰678 684. 
البو درهم : 3 492. 

البو درویش : 3/ 388 

البو دعیکل : 306/1. 

البو دلي : 4/ 116. 

البودلیهم: ۰371/3 372. 
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البودیب : 1/ 431 

البو ذياب : ۰287/1 ۰290 ۰391 305. 
البوراس : ۰180/3 182. 

البو راشد : 3[ 447 

البوراضي : ۰372/3 ۰373 374( 376. 
البو رحمة: 366/1. 

البو رديني : ۰287/1 ۰292 304. 
البوریاش : ۰308/1 314. 

البوريشة (أبو ریشة) : ۰15/1 244« 
8 2442 443¿ ج44 445. 446 
7 451 2454 2455 2456 458« 
59 ۰461 ۰488/2 496( 546. 

البو سالم: ۰374/1 ۰376 4377 427 
428. 

البو سبا: 3/ 183. 

البو سبیع : ۰316/1 321( 326 - 429. 
البو سرايا: ۰328/1 ۰331 ۰437 438. 
البو سریع : 3/ 404 

البو سعد: ۰450/3 ۰612 ۰634 687. 
البو سلام : 1/ 368 

البو سلامة : ۰366/3 368. 

البو سلطان: ۰411/3 ۰414 418« 
4 2425 ۰426 2431 434 519. 
البو سلمان: ۰399/1 401. 

البو سمیکة: 1/ 315 

البو سمن : 3/ ۰381 394. 

البو سمندر : 3/ 431 
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البو سودا: ۰305/1 ۰328/3 331. 
البو شریف : 276/1. 

البو شعبان: ۰33/1 119« ۰281 283« 
5 ۰316 ۰321 ۰322 2324 ۰325 
8 ۰395 ۰427 ۰429 430( 445. 
البو شمس : ۰366/1 370. 

البو شهاب : ۰277/1 ۰307 ۰359 368. 
البو شوكة : 3/ 478. 

البوشيبة: 3/ 388. 

بوشيتة : 2/ 187. 

البو شیخ : ۰316/1 357( ۰367 427« 
428. 

البو شيخ مشهد : 3/ 366 

البو صالح : ۰322/1 366 ۰370 384« 
3 ۰484 ۰615 635. 

پوصبره: 3/ 546. 

البو صرید : 3/ 389. 

البو صریصر : 379/3. 

البو صقر : ۰305/1 ۰311 344/3. 
البو صقر «صگر: ۰344/3 462« 
8 469« 475. 

البو صيفي Jf)‏ مالك) : 3/ 537. 

البو ضاحي : 3/ 689. 

البو طراز : 3/ 559. 

البو طعمة: ۰537/3 546. 

البو طعيمة: ۰304/1 311. 


البو طویل : 3/ 637. 


البدو - الجزء الرابع 


البو طیب : ۰290/1 304. 

البو طیف : ۰425/3 431. 

البو ظاهر : 323/1. 

البو عارضی : ۰366/3 368. 

«368 ۰359 1 m البو‎ 
483 7 

البو عامر : ۰398/3 ۰401 ۰402 422« 
0 ۰533 ۰565 ۰569 572. 

البو عانية : 3/ 389. 

البو عباس : 1/ 401. 

البو عبد : 304/1. 

البوعبد الخضر : 3/ 389. 

البو عبد الله : 1/ 440. 

البو عبود: ۰689/3 695( ۰698 699. 
البو عبید: ۰290/1 ۰291 305« 3/ 
1 540. 

البو عجاج: 306/1. 

البو عذار : 4/ 55. 

البو عذیب : ۰366/3 ۰388 389. 

البو عرب : 362/1 - 365. 

البو عساف: ۰14/1 ۰139 ۰287 288« 
0 ۰291 ۰305 ۰312 ۰347 348. 
البو عطوان : 3/ 690. 

البو عطوي : 4/ 124- 

.513 /3 : ile البو‎ 


البو عقيل : 401/1 464. 
البو عکاش : 1/ 307. 


فهرس القبائل والعشاثر والبطون واللفخاذ 


البو علو: 368/1. 
البو علوان: ۰287/1 ۰292 307. 


«400 ۰313 ۰308 ۰296/1 : Le البو‎ 
۰116/4 ۰698 6 «694. 429 3 
417 

البو علي قاسم 1/ 305 

البو عمر: ۰331/1 384. 

البو عواد: 3/ 559. 

البو العيشة : 1/ 291. 

البو عید : ۰422/3 492 498. 

البو عیسی : ۰287/1 ۰307 ۰313 401« 
437 

البوغادي : 389/3. 

البو غانم : 3[ ۰347 ۰348 462. 

البو غبیش : ۰72/4 ۰116 ۰117 ۰118 
119. 

البو غربة : ۰344/3 54/4 55 

البو غربي : 3/ 513- 

البو غزلان: 3/ 569. 

البو غزیل : 3/ 388. 

البو غنام : ۰304/1 3/ ۰696 698. 

البو غوشي : 384/1. 

البو غيث : ۰367/1 678/3. 

الب و فراج: 1[ 305( 3[ 433( 434« 
8 539. 

البو فرادي : 3[ 673. 

البو فرج : ۰371/1 3[ 4547 578. 
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البو فرحان: 17/4 

البو فهد : ۰287/1 ۰292 306. 

البو قاسم : 3/ 431 

البو قضيب «کضیب)» : 432/3. 

البو قمر : 3/ 678. 

البو کامل : ۰330/1 ۰332 334. 

البو كحيلي : 3/ 689. 

البو کردان: ۰124/4 125. 

البو كريدي : 3/ 461( 469. 

البو كريم: 3/ 689- 

البو کلدة : 64/4. 

البو کلیب : 305/1. 

البو کنش : ۰434/1 436. 

البو لافي : 3/ 398. 

البولان : 448/3 450. 

البو لحة : ۰495/3 513. 

البولحة «لحي» : 3/ 495. 

البو ليل: ۰331/1 464. 

البومانع : n‏ 01 357( 366( 437. 
البو محل : ۰290/1 ۰292 304. 

البو محمد: ۰345/1 ۰368 383« 
5 ۰402 ۰289/3 ۰292 ۰293 
21 ۰425 2428 ۰468 ۰469 475« 
0 ۰546 ۰558 560( ۰603 613« 
3 2667 2668 ۰682 ۰683 685« 
6 ۰688 ۰692 693( 694« 695« 
696 ۰697 699. 
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البو محمد الذیاب: ۰290/1 ۰291 
305. 

البو محيي : ۰398/3 ۰401 533. 

البو مرعي : ۰290/1 306. 

۰ البو مساعد: 3/ 431. 

البو مسرة: ۰322/1 ۰384 3/ 569. 
البو مشیمش : 3/ 388. 

البو مصري : 3/ 348. 

البو مصعى: 366/1. 

.306 1 m البو‎ 

البو مطرود: 3[ 546. 

البو مطير : 3/ 698. 

البو معلى: 3/ 344. 

البو معن: 3/ 391. 

البو معيش: 367/1. 

البو معيط : 1[ 397. 

البو مغامس : 3/ 475 

البو مغينم : 4/ 64. 

البو مفرج : 0308/1 403 3/ 333 
البو مقبل : 305/1. 

البو مهنا: ۰302/1 376. 

البو موسی : ۰340/3 ۰376 ۰429 492. 
البو ناشي : 3/ 447. 

البو ناصر : ۰492/3 ۰94/4 ۰108 109« 
1 ۰112 ۰115 131( ۰152 153. 
البونایل : 3/ 440. 

البو نجاد: 1/ 399. 


البدو - الجزء الرابع 


البو نجدي : 3/ 559. 

البو نجم : 546/3. 

البو نده: 3/ 618. 

البوندي : 3/ 618. 

البو نعمان: 3/ 366 

البو نعيم: ۰429/3 571 580. 

البو نمر: ۰290/1 ۰292 ۰304 402« 
530. 

البو نهار : 3/ 546. 

البونیسان : 1/ 401. 

البو هزيم : ۰305/1 3/ 391 

البو هلال : 1/ 304. 

البو هيازع : 1/ 295( ۰296 ۰308 314« 
0 3/ ۰539 540. 

البو وحید: 3/ 389. 

آبو وهب : 546/3. 

البو ویس : 429/3. 

305 /1 : Ju البو‎ 

البویت : ۰98/3 100. 

البويدي : 4/ 152. 

البویه : 3/ 643. 

البویین : ۰390/1 481. 

البیات : 3/ 559. 

بیاضه : 2/ 209. 

الییاضیون : ۰166/2 ۰209 ۰210 211. 
البياطرة : 1/ 471. 

البيايضة : 2/ 386. 
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البيايعة: 1/ 199. 

بيت al‏ ساري: 31/2 
بيت أحمد: .36/2 

بيت جنزیل : 3/ 689. 
بيت حاجي سبهان : 64/4 
بيت حردان : 64/4. 

بيت حمیدان : 3/ 689. 
بيت خالد : 524/3. 

بيت خليفة : 3/ 696( 698. 
بيت خویطر : 4/ 116. 
بيت داغر : 4/ 65. 

بيت دبش : 3/ 524. 

بيت دیوان : 4/ 71. 

بيت رشيد: 3/ 514. 

بيت زامل 3/ 673« ۰686 689. 
بيت زریف : 3/ 524. 

بيت سعد: 4/ 79. 

بيت سعيد: ۰59/4 464 65. 
بيت سليم : 3/ 698. 

بيت سليمة : 3/ 698. 

بيت سويدان: 37/2. 

بيت الشرشاحي : 3/ . 
بيت شرهان ` 4/ 64. 

بيت شریفات : 4/ 116. 
بيت شمیل : 3/ 698. 

بيت شویخ : 3/ 637. 

بيت صحن : 3/ 697. 
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بيت صیاح : 4/ 59 - 65. 
بيت ضمد : 3[ 697. 

بيت طرفة : ۰71/4 72. 
بيت عبد السيد: 3/ 689. 
بيت عرمش : 3/ 697. 

بيت علوان : 4/ 71. 

بيت علي : 4/ 64. 

بيت عمير (العمیرات) : 4/ 79. 
بيت غانم : 4/ . 

بيت غضب : 3[ 697. 

بيت غوابش : 64/4. 

بيت فارس : 3/ 678. 

بيت فیاض : 3/ 697. 

بيت فيصل : 3/ 697. 

بيت قنيش : 2/ 57. 

بيت كريم : 4[ 79 

بيت كوربان: 3[ 697. 

بيت لويلو: 3[ 697. 

بيت مانع : 3/ 689. 

بيت محمد: ۰36/2 ۰620/3 638. 
بيت مذخور : 3/ 690. 

بيت مذکور : ۰677/3 678. 
بيت مرجان : 3/ 689. 

بيت مشتت : 3[ 697. 

بيت منشد : ۰688/3 697. 
بيت منیشد : 4/ 64. 

بيت مهاوي : 4/ ۰59 64. 
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بيت موزان : 3/ 698. 

بيت نصر الله : 697/3. 

بيت ناصر : 4/ 124. 

بيت نواصر : 4/ 124. 

البیجات : 1/ 401. 

البيسات: 1123/2 

البیضان : ۰106/3 ۰694 ۰696 698. 


باب الناء 


التبنة : ۰122/2 ۰243 261. 

التجاغفة : 1[ 255. 

الترابین : ۰34/1 ۰29/2 ۰32 33 61« 
7 93( ۰103 ۰127 ۰128 ۰130 
0 147 - ۰157 ۰159 ۰171 183« 
5 ۰192 ۰205 ۰207 ۰212 ۰213 
4 ۰217 218( ۰219 220( 224« 
7 ۰228 ۰371 484. 

تركي : ۰462/1 463 464 467. 
التريفي : 4| 42- 

تشيتي : 1/ 271 

التعامرة: ۰32/2 ۰118 ۰119 120« 
4 370. 

التعابین : 2/ 158. 

تغلب: ۰105/1 ۰106 ۰107 ۰115 
6 ۰120 ۰216 ۰269 ۰336 337« 
3 ۰22/3 ۰23 ۰25 65 ۰260 
6 ۰505 ۰506 507« 508« 4/ 


البدو - الجزء الرابع 


.192 ۰159 3 

التلابنة : 2/ 145. 

العلاوية : ۰532/1 ۰533 534 21/2« 
39. 

التلیلات : 2/ 239. 

التمایم : 3/ 353. 

تمم : ۰543/2 548. 

بنو تمیم : ۰35/1 336 2/ 574« 3/ 
4 25 26( ۰28 ۰30 33( ۰34 ۰36 
44« کف 64( 65 68 69 ۰101 
3 ۰182 ۰183 237 - ۰249 ۰261 
2 ۰464 ۰267 ۰298 ۰328 ۰335 
3 2495 ۰507 ۰522 ۰533 ۰535 
7 538( ۰539 ۰540 ۰542 543« 
544( 545( 546 547 4550 ۰552 
4 556( 565( 568« 570« 571« 
3 ۰574 ۰582 ۰609 ۰615 645« 
6 648( ۰13/4 18( 41 ۰54 67« 
8 ۰105 ۰127 ۰128 ۰130 131. 
بنو تميم (بنو مالك): ۰41/4 67 68« 
9 127. 

بنو تمیم الدجیل : 3/ 596 

بو تمیم البلدروز : 3[ 547. 

بنو تمیم هور عقرقوف : 3/ 546. 

..498 ۰496 (490 /3 : à, JI 

تنوخ: 1/ 337( 413 414 424 
5 ۰273/2 ۰21/3 ۰22 65. 
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تهامة : 634/2. 
التوايهة : ۰366/2 ۰367 436. 
توبلس : ۰390/1 391. 
التومان: ۰67/3 ۰68 ۰83 90 620« 
4/ 78. 
التویمات : ۰437/1 476. 
التیاها: ۰34/1 ۰29/2 ۰32 233 ۰42 
6 ۰121 ۰127 ۰129 ۰130 140« 
8 ۰149 ۰150 ۰151 ۰152 ۰156 
5 ۰166 ۰168 ۰169 ۰170 ۰171 
2 ۰173 ۰182 ۰183 ۰184 185« 
6 ۰194 ۰196 ۰205 ۰206 ۰207 
2 ۰217 219( 2220 ۰221 ۰222 
4 ۰235 ۰330 480. 
التيسية (التيوس): 1/ 455 
تيسية عنزة: 155/1 
تيم : 2/ 4575 241/3 
التيما: 424/2. 

باب الثاء 
الشابت: 61/1« ۰227 ۰228 230« 
9 250« 251 252 ۰254 258. 
الثبتة: ۰297/2 299. 
الثبيتات: 2371/2 372: 
الثراوين: ۰365/3 367. 


بنو ثعل: 266/1. 
بنو ثعلبة: ۰269/1 ۰27/3 33. 
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نقافة : 2/ 520. 

ثقيف: ۰552/2 563 ۰564 565« 
6 ۰130/3 229. 

الثليجة : 2/ 66. 

ثمالة : ۰570/2 310/3. 
الشمد : 2/ 357. 

نمود: 2[ 453. 

الثوابتة : ۰129/2 ۰136 299. 
الثوابية: ۰314/2 403« 405. 
الثوامر : 4/ 116. 

بنو ور : 154/3 


باب الجیم 
بنو جابر : 2/ 545. 
جار الله : ۰71/4 72. 
الجاسم : 1 254. 
جاسم العبید : ۰302/1 366. 
الجامع : 123/4 124. 
جانبلاط : 2/ 86. 
جانبولاد : 2/ 86. 
الجبارات : ۰29/2 ۰31 ۰32 33( 98« 
1 ۰102 ۰127 ۰128 ۰129 130« 
1 ۰138 139( ۰147 ۰149 .154« 
6 ۰166 ۰171 ۰216 360« 3[ 
4 ۰125 ۰637 4/ 124. 
الجبارة : 1/ 202. 
الجبالية : ۰34/1 ۰232/2 244 245. 
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بنو جبر : 4/ 204 

الجبل: ۰157/1 ۰195 ۰200 210« 
1 ۰212 ۰218 ۰220 ۰221 ۰280 
394. 

الجبلان : 3/ 113. 

الجبور: ۰35/1 ۰118 ۰119 ۰222 
27 ۰233 ۰281 ۰282 ۰283 284« 
5 ۰301 ۰302 ۰309 ۰310 316« 
8 ۰357 ۰378 ۰384 2395 397« 
9 ۰400 ۰401 ۰471 ۰472 2[ 
9 ۰356 ۰41/3 ۰206 ۰207 208« 
6 ۰328 ۰335 ۰344 ۰371 377« 
4 ۰406 ۰407 ۰411 431 433« 
7 ۰454 ۰363 476 2495 520« 
1 ۰532 ۰534 ۰537 ۰538 539« 
0 ۰558 ۰561 ۰562 ۰563 565« 
8 ۰569 ۰570 ۰572 578« 579« 
4/ 143. 

الجبور أهل الهور : 3[ 476 

5 الخابور : 1/ 201 

جبور دجلة: 1/ 302 

جبور الشرقي : 3/ 406( 408 

جبور شهربان: 562/3. 

جبور العراق : 1/ 399. 

جبور الغربی : ۰406/3 ۰409 425« 
l .458‏ 

الجبيلات : 2/ 398( 400. 


البدو - الجزء الرایع 


الجثمة : 142/3. 

الجحادلة ` 2/ ۰536 ۰568 569. 
الجحاوشة : ۰351/2 355. 

بنو جحش : 647/3. 

جحیش : ۰256/1 ۰278 ۰302 401« 
3 89« ۰411 ۰414 ۰422 ۰423 
7 ۰433 ۰429 519. 

الجحیش : ۰256/1 ۰302 3/ 85. 
الجحیشات : ۰292/2 3/ 429. 

جخادمة : 2/ 187. 

جداع : 1[ 352. 

الجدران : 203/1 

.545 ۰541 ۰535/2 : oleo 

الجدعان : ۰197/1 440. 

الجدعة : 198/1. 

الجدي : ۰257/1 3/ 83. 

الجدیلة : ۰266/1 ۰268 3/ 655. 
الجذالمة : 202/1. 

جذم: ۰23/2 ۰24 ۰32 469 81« 
0 ۰151 ۰163 204 ۰207 209« 
3 ۰254 ۰255 ۰256 ۰258 ۰290 
3 ۰317 330( ۰334 ۰336 368« 
4 ۰459 465 474« 475« 478« 
9 506 552. 

الجذعان : 3/ 141. 

بنو جرا: 2/ 151. 

جرابعة : ۰162/2 404. 
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الجرابعة : ۰404/2 3[ 234. 

الجراجرة : 383/2 551. 

الجراح : 1 286. 

بنو جراح: 1[ 267 

الجرادات : 2/ 371. 

الجرافین : ۰230/2 ۰431 442. 
الجرامنة: 2[ 32( ۰96 97 98 101. 
الجراونة : (الحنیطیین): 2/ ۰319 326. 
الجراوین : 2/ ۰32 ۰151 163. 

جراوین أبو صعيليك 2/ 163. 

جراوین al‏ غلیون: 2/ 163. 

جراوین Al‏ یحی : 2/ 163. 

الجرايدة : 2/ 299. 

الجربوع : 431/3. 

الجرذان : 84/3. 

الجرذي : ۰204/1 384. 

الجرم: ۰267/1 25/2( ۰27 32 60« 
0 ۰73 ۰93 96( ۰97 ۰98 99« 
1 107« ۰114 ۰120 ۰130 ۰333 
4 507. 

جروانة : 3/ 398. 

جریات : 2/ ۰117 473 

الجریات : 3/ 431. 

الجریات : (بني جری) 2/ 173. 

الجریج : ۰376/1 377. 

الجریرات : 214/2. 

الجريفة : 1[ 397 
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الجزامات : 352/1. 

الجزيرة : 3/ 491. 

جشم : 2 ۰554 ۰232/3 233. 
الجعابیص : 2/ 112. 

الجعاتین : 533/1. 

الجعارات : 2/ 314 

الجعافرة: 1/ ۰192 ۰198 ۰209 2[ 
2 ۰315 ۰387 ۰390 ۰399 408« 
8 ۰499 ۰502 ۰586 626. 

جعافرة (ولد سلیمان) : 1/ 198. 
الجعبات : 323/1. 

الجعبان ` 1/ 201. 

الجعفر : ۰257/1 3/ 83. 

بنو جعفر : 1/ 431. 

الجعفریون: ۰461/2 ۰498 525« 


.586 ۰584 1 


الجعيثنى : 2/ 180. 


الجغايفة : ۰306/1 ۰312 398. 

الجغثم : 1[ 352. 

الجفاطین : 1/ 437. 

الجفل : 1/ 198. 

جفنة : 2/ 254 

الجفیرات : 2/ 323. 

الجقیمات : 2/ 176. 

الجلاد : 428/1. 

الجلاس )30 ,33( : ۰126/1 128« 
0 ۰179 191. 
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الجلاعید : ۰201/1 212. 

الجلال : 1/ 200. 

الجلامدة : 2/ 386. 

الجلاوية : 2/ 441. 

الجلقان : .2/ 190. 

الجلمان : 174/2. 

جلهمة : 44/3. 

جليحة : ۰378/3 379( ۰380 443. 
الجليحة: ۰379/3 ۰380 383( 408« 
7 ۰442 2443 2445 459. .460« 
463. 

جلیدان : 4/ 161. 

الجلیل : 3/ 493. 

الجماجمة : ۰450/1 456 462. 
الجماعات : 2[ 415 

الجماعنة : 2/ 108. 

جماعة حسین عبد القادر : 2/ 104. 
جماعة درویش السالمی : 2/ 95. 
الجماعین : ۰364/2 365 

جمح : 2[ 575. 

الجمعان: 99/3 399. 

الجمیعات : 566/3. 

جمیعانیین : 2/ 488. 

الجمال : 2/ 113. 

الجمعات : ۰494/2 500. 

الجمعان : 3/ 99. 

جملان : ۰484/1 485. 


البدو - الجزء الرابع 


الجملة: 3/ 105. 

الجميلة : 3/ 538. 

الجمو الدرویش : 376/1. 

الجمیزات : 212/1. 

الجمیشات : 1/ 200. 

بنو جمیل : 1/ 848. 

الجمیلة: ۰287/1 ۰303 ۰307 344« 
9 ۰368 ۰437 ۰43/3 ۰433 536« 
8 540( ۰636 641. 

الجنابات : ۰394/3 396. 
الجنابیون: ۰286/1 ۰395 ۰328/3 
5 336( ۰341 ۰343 ۰344 ۰346 
1 409. 

الجنابیین : ۰328/3 ۰335 ۰336 341« 
3 344( 346( 351 409. 

الجنادي : 2 300. 

الجناعرة : 3/ 331. 

الجنانمة : 3/ 690. 

الجندل : 1/ 205. 

الجندة: 3/ 83. 

الجندیل : ۰666/3 667« 671. 
الجهالین: ۰32/2 ۰97 ۰121 ۰122 
3 ۰125 ۰140 334. 

.161 D : الجهامات‎ 

الجهم : 2 545. 

جهينة: ۰109/2 ۰357 2454 455« 
459( 464 65 473« 474« 475« 
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«425 523 _ 514 ۰511 ۰508 6 
.674 ۰53/3 ۰622 6 

الجهينة : 2/ ۰357 4/ ۰172 173. 
الجوابر : 3/ ۰489 ۰490 ۰496 500. 
جوابرة : ۰39/2 403. 

الجوابرة: ۰494/1 ۰39/2 ۰403 487« 
0 4/ 141. 

الجوارین : ۰607/3 613« 635. 
الجوازرية : 3/ ۰406 409. 

جوازنة: 2[ 397. 

الجواسرة: 2/ 441 3[ 223. 

الجواسم : 476/3. 

الجوالة : ۰270/1 ۰271 ۰275 308. 
الجوامسة : 2/ 298. 

الجوامیس : ۰38/2 318. 

الجواهرة: 2/ ۰287 ۰289 441. 
جوراني : ۰566/3 571 573. 

الجوف : 424/2. 

الجوفا: 2/ 633. 

الجیرة : 2/ 331. 

جیس: ۰33/1 ۰106 116( 139« 
9 270( ۰319 ۰346-335 347. 
جيس حوران : 270/1. 

الجیلان : 3/ 124. 


باب الحاء 


الحاج : 50/2« 3[ 673. 
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بو حارث : 2[ 26 

بنو الحارث بن فهر : 2/ 575 

بنو حارثة: ۰267/1 ۰26/2 84. 
الحازمية : 4/ 190. 

الحاسي : 2[ 51. 

الحامد : 2/ 355. 

الحاوي : ۰132/2 338. 

حایل : 117/3. 

الحباب : ۰275/2 3/ 538. 

الحبابسة : 324/2. 

الحبردية: 3/ 141. 

الحبشان ` 1/ 348. 

الحبلان : ۰158/1 ۰159 200. 

الحبة: 2/ 356. 

الحبیب ` 314/2. 

.633 /2 iem بنو‎ 

الحجاب : 2/ 82. 

الحجاج: ۰162/1 ۰192 201 303« 
2 ۰494 ۰256/3 264. 

الحجاحجة : ۰48/2 119( 2330 331. 
حجازي : 2/ 113. 

الحجازیون : 2/ 388. 

الحجایا: ۰369/2 ۰370 ۰376 394« 
409 - 411. 

الحجرة : 1/ 490 

.544 [2 e 

الحجلة : 3/ 353. 
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الحجو : 368/1. 

الحجوج : ۰384/2 396. 

الحجور : 500/2 

الحجي : 3/ 184. 

الحجیرات : ۰36/2 38. 

الحدادین : ۰386/2 ۰392 3[ 653. 
الحدیان ` 2/ 279. 

الحدید : ۰319/2 ۰325 327. 

الحدید (المبرزین) : D‏ 319. 
الحدیدین: ۰33/1 ۰153 ۰349 374« 
2 ۰394 ۰399 ۰403 404 424« 
6 ۰429 ۰434 ۰435 2436 438 
9 449 2.451 461 463« 476« 
488. 

الحدیدیین السوریون : 1/ 392 

الحذاق : 205/1. 

الحذیقات : 3/ 141. 

الحراحشة : ۰296/2 297. 

الحرادي «الهرادي» : 3[ 479. 

الحرازنة : 2/ 298. 

الحراسیس : 2/ 405. 

الحرافيش : ۰321/2 327. 

حرام : 2/ 207. 

الحراوبة : 2/ 287. 

حرب : ۰14/1 ۰33 ۰34 ۰116 ۰153 
6 ۰227 ۰275 ۰276 280( ۰373 
4 ۰375 ۰376 ۰377 ۰437 480« 


البدو - الجزء الرایع 


۰360 ۰354 ۰351 ۰233 2 
«472 «468 «467 «464 ۰460 4 
«510 484 «476 2475 2474 3 
«549 548 ۰546 ۰543 - 524 7 
«611 «603 (586 ۰569 ۰568 0 
«59 (58 55 53 ۰51 ۰49/3 3 
«116 - 102 ۰73 270 ۰69 65 4 
۰137 ۰136 ۰135 ۰134 ۰132 3 
.173 ۰172 (147 /4 4 

بنو حرب: 373/1. 

الحربي : ۰313/1 2/ 198. 

الحرث : ۰624/2 ۰625 626. 

بنو حردان : 4/ 55. 

حررة: ۰218/2 333. 

الحررة: 2/ 218. 

الحرزة: 1/ 205. 

الحرصة: 3/ 331 

الحرقان : 3/ 167. 

الحروب : ۰71/2 524. 

الحروق : 2/ 439. 

حریث : ۰269/1 ۰271 ۰275 ۰309 3/ 
6 ۰578 580. 

الحریث : 3/ 578. 

الحريرة : ۰256/1 497. 

الحریش : 3/ 190- 

الحریشیون : 3/ 688. 

الحریشیین : 3/ 690. 
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الحسابلة : 2/ 218. 

الحساسنة : ۰48/2 ۰115 406. 
الحساسین : 2/ 438. 

الحسامية : 2/ 333. 

الحسامین : 2/ 144. 

الحسبان : 2/ 299. 

الحسن : ۰494/1 ۰289/2 3/ 635. 
بنو حسن : ۰291/1 ۰437 4472 473« 
72 167« ۰263 296 - ۰301 306« 
7 ۰342 ۰357 ۰360 ۰368 633« 
35 

بنو حسن الهندية : 3/ 365. 

بنو حسن هور الدخن : 3[ 365 
حسنات : ۰127/2 ۰132 164( 415. 
الحسنات : ۰164/2 415. 

الحسنة: ۰127/1 ۰128 ۰130 ۰131 
3 ۰145 149 ۰156 161 - 165« 
8 ۰189 ۰192 ۰195 ۰200 ۰201 
1 ۰212 ۰420 426« 475« 486« 
8 3/ 142. 

الحسنیون: ۰461/2 ۰462 516 525« 
2 ۰585 586 587. 

الحسو : 456/1. 

الحسون: ۰301/1 332. 

الحسین : 2/ ۰279 3[ 248. 

بنو حسین : ۰98/3 4[ 174. 
حسینات : ۰119/2 ۰607/3 613« 
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4 635. 
الحسینات : 2/ 144« ۰158 3[ 634. 


الحسینیون: 461/2 462 582 


4 ۰586 625. 
الحسيني : ۰85/3 146( 174. 
الحصامنة : 2/ 365. 
الحصنان : 3/ 105. 
الحصوء : 1/ A1‏ 

الحصید : 2/ 66. 
الحصینات : 2/ 520. 
الحصیوات : 2/ 82. 
الحضاونة: 2/ 261. 
الحطايعة ` D‏ 441. 

الحطوب : ۰103/2 104. 
الحطیبات : 2/ 396. 

الحفا: 2/ 441. 

الحفاة : 3/ 140. 

الحقارصة : 3/ 504. 
الحقبان : 184/3. 

الحققة : ۰108/2 109. 
الحقوق : ۰140/2 ۰169 ۰171 172« 
173. 

حقوق الهزیل : 2/ 473 
الحکام : 3/ 633 

الحکام «الحجام» : 3/ 386. 
بنو حکام «حجام : 3/ 450. 
الحکم «الحجام» : 3[ 635. 
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بنو حکیم (حجیم): ۰394/3 486 - 
500. 


الحلاف : ۰673/3 54/4 55 
الحلاقیین : 2/ 324« 

حلايبة : 2/ 324. 

الحلسة: ۰141/3 4/ 141. 

الحلف : ۰490/1 ۰134/2 3/ 127. 
الحلیبیین : 302/1. 

الحلیتم : 2/ 71. 

الحلیصات : 2/ 136. 

الحلیوات : 2/ 134. 

الحماتیش : 197/1. 

الحماد : ۰300/2 ۰357 3/ 106. 
الحمادات : 2/ 441. 

الحمادین : ۰122/2 ۰178 ۰364 416« 
3 124. 

الحماضة : ۰233/2 ۰239 243. 
الحماطرة : 212/1. 

حمالة : ۰167/3 557. 

الحمام : 3/ 327 328( 329. 

حمامدة: ۰174/2 ۰188 497. 
الحمامدة: ۰166/1 ۰202 ۰213 310« 


.188 72 

الحمامرة: ۰480/1 ۰482 3/ 493« 
494. 

الحمامید: ۰166/1 ۰204 ۰213 3/ 
140. 


البدو - الجزء الرابع 


الحمايدة: ۰538/1 ۰105/2 239« 
45 ۰358 363 - ۰367 2374 394« 
5 ۰399 400. 

الحمايطة : ۰198/2 199. 

الحمایل : 314/2. 

الحمد: ۰322/2 ۰357 ۰329/3 438« 
0 475 476( 579 664 672. 
الحمد الحسین : 368/1. 

الحمد العابد ` 1/ 366. 

الحمدات : ۰144/2 ۰226 227. 
الحمدان : ۰368/1 ۰507 ۰52/2 ۰275 
500. 

بنو حمدان : 1/ 107. 

حمدة : 2/ 520. 

بنو حمدة: 2/ 35. 

الحمدون: ۰384/1 ۰35/2 ۰36 ۰41 
43. 

الحمدي : 176/2. 

الحمران: ۰440/1 545/2 3/ 140« 
57 

الحمزات : 2/ 50. 

حمود: 1/ 485. 

الحمود: ۰485/1 ۰65/2 ۰313 4/ 
152. 

الحمودي : 4/ ۰55 ۰56 68. 

الحمیان : 3/ 524. 

الحمید: ۰332/3 ۰493 ۰581 583« 
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۰41/4 ۰633 ۰613 ۰612 ۰587 5 
.72 1 

الحمید = بيت طرفة : 4/ 71. 
الحمیدات : ۰35/1 ۰104/2 404« 
9 ۰362/3 ۰386 ۰387 388« 
9 ۰432 ۰466 ۰471 4/ 178. 

حميدة: ۰40/2 363 414. 

بنو حميدة : 2/ 403. 

الحميدي : 2/ 177. 

.448 ۰420/3 : a> 

الحمیمات : 2/ 323. 

الحنابجة ` ۰178/3 ۰189 182. 
الحناجرة: ۰33/2 ۰146-141 170« 
171 

الحناحنة : ۰465/1 ۰474 4476 471« 
2 35 ۰38 43 71. 

الحناتیش : 140/3. 

حناينة : 2/ 544. 

الحناينة : 3/ 105. 

بنو حنظلة: ۰25/3 ۰26 ۰33 ۰239 
0 242. 

الحنوص : 2/ 82. 

الحنیطات : 2/ 544. 

الحنیف : 2/ 357. 

بنو حنيفة : 25/3( 30( ۰32 44 189 
246. 

حنینات : 37/2 
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حواتم : ۰364/3 366. 
الحواتم : 3/ 366 


الحواتمة (الزعیرات) : 2/ 365 


الحوارات : ۰292/2 ۰330 331. 
الحوارنة: 2/ 59. 

حوازم: ۰35/1 ۰544/2 548( 549« 
4 190. 

الحوازم : 2/ 544. 

الحواسنة : 494/1. 

الحواصلة : 3/ 169. 

الحوافظ : 3/ 383. 

الحوافظة : 2/ 59. 

الحوالي : 2/ 189. 

الحوامدة : ۰300/2 404. 

الحوس : 324/1. 

الحوش : ۰384/2 385( ۰389 390. 
الحویرات : 428/1. 

الحويزة : 4/ 40. 

الحویش : 494/3. 

الحویطات : ۰34/1 ۰189 4451 2/ 
2 ۰69 ۰93 ۰95 ۰107 ۰109 166« 
8 ۰184 ۰197 ۰198 ۰207 220« 
4 225( ۰229 ۰230 ۰231 235 
3 ۰260 ۰263 ۰264 ۰265 267« 
8 ۰270 ۰334 0344 ۰354 370« 
6 ۰381 ۰395 ۰403 ۰412 .413« 
1 - ۰428 ۰431 ۰433 ۰434 436« 
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«485 .481 ۰474 466 445 2 
.189 ۰139/4 (509 ۰487 6 

حویطات : ابن جازي: 2[ 424 
حویطات أبو طقيقة : 2/ 439. 

حویطات التهمة: ۰430/2 431( 439« 
481. 

حویطات مصر : 2/ 432. 

الحویفظ : 672/3. 

الحیوفظات : 3/ 383. 


الحویوات : 322/1. 
الحیادر : 3/ 381( ۰382 383. 


حيار : ۰387/1 443 504 518 519. 


الحیالیون : 277/1. 

الحیان : 1/ 376 

الحياينة : 2/ 402. 

الحیصة ` 2/ 365. 

الحیوات : 3 ۰326 ۰327 329. 
حبيّ : 277/1 


باب الخاء 


الخاتونية : 3/ 428. 

خالد: ۰108/2 501. 

بنو خالد: 15/1( 33( 34 35 56« 
5 ۰220 ۰260 ۰409 ۰424 426 
56 ۰462 ۰465 466 ۰467 468« 
69 ۰470 ۰471 472 473 476 
9 ۰51/2 ۰67 ۰277 ۰278 279 


البدو - الجزء الرابع 


55 ۰54 453 447 ۰42 ۰41/3 0 
۰209 . 197 ۰196 ۰100 98 3 
«463 ۰315 ۰298 ۰237 ۰225 1 
«599 588 (585 584 ۰485 6 
۰124 ۰123 ۰122 ۰121/4 0 
.205 ۰163 6 

بنو خالد الحجاز : D‏ 271 

201 D : الخالد‎ 

پنو خامیس : 170/2. 

الخبازة: 3/ 383. 

الخبیطات : 3/ 391. 

الختارشة : 1/ 200. 

الختالین : ۰330/2 331. 

الختام : 1[ 204 

خثائنة : 2/ 397. 

الخدلات : 1/ 198. 

خدیج : 3 241. 

الخراربة: 2/ 332. 

الخراریص : 3/ 141. 

الخراشفة : 3/ 168. 

خراشین : 1[ 464 

الخراشین : 462/1. 

الخرانبة : ۰35/2 39. 

الخرسان : ۰487/1 488. 

الخرشان: ۰281/2 345( ۰354 357« 
360. 

الخرصة: ۰138/1 ۰139 ۰140 141« 
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«207 ۰197 ۰151 ۰150 ۰149 7 
«252 ۰251 ۰249 ۰248 ۰230 58 
/3 ۰261 ۰260 ۰259 ۰258 5 
.326 5 

الخرمات : 2/ 89. 

الخریسات : ۰239/2 ۰242 408. 
الخریشات : 37/2. 

الخريشة : 2/ ۰345 346. 

خریصات : 2/ 405. 

الخزاعل : ۰35/1 ۰280/3 ۰286 404« 
452 ۰482 4/ 20. 

الخزاعلة : 2/ 297. 

خزاعة: ۰455/2 457 459 475« 
5 ۰538 553( ۰557 ۰574 65/3 
2 453. 

الخررج: 455/2 456 3/ 298« 
5 538( 540( 549( 550« 551« 
2 554( 565( 4570 ۰572 673« 
56 ۰663 ۰473 674« 676« 4/ 40« 
61. 

خزرج خراسان : 551/3 

خزرج الدجیل : 551/3. 

الخزعل : 455/1. 

الخزیمات : 1/ 455. 

الخشاب : 3/ 391. 

الخشتة : 1/ 198. 

الخصبة : 2/ 407. 
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الخصیلات : ۰319/2 4/ 211 
الخضر : ۰377/1 ۰497 ۰35712 3/ 
329 

الخضران : ۰108/3 184. 

الخضرة : ۰402/2 489. 

الخضعان : 203/1. 

خضیر : 2/ 356 

الخضیر : ۰35/1 ۰255 ۰343/2 351« 
3 ۰331 ۰206/4 207. 

الخضیرات : ۰190/2 438. 

خطاطبة : 2/ 143. 

الخطاطية : 2/ ۰290 3/ 183. 

الخطبا: 2/ 396. 

خفاجة: ۰35/1 ۰123 40/3 ۰191 
4 268( 271( ۰301 310 - 316« 
3 ۰404 405 479« ۰509 591« 
4 4/ ۰82 99. 

الخفاجة: ۰116/1 ۰123 318 319« 
322 

الخفاجیون: ۰107/1 ۰310/3 ۰311 
2 313( ۰314 ۰315 ۰317 318. 
الخلابسة : 1/ 306. 

الخلاوية : 2/ 162. 

الخلاویین : ۰127/2 ۰133 138. 
خلايفة : 2/ 125. 

AIS ۰414 ۰226/2 : الخلايفة‎ 

الخلايلة : ۰48/2 ۰105 298. 
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الخلصة : 107/3. 

الخلف : ۰255/1 331. 

الخلفات : 2/ ۰161 404. 
الخلیفات : ۰205/1 ۰71/2 330« 
4 ۰415 3/ 330. 

الخلیف : 184/3. 

الخليفة : ۰348/1 ۰107/3 338( 699. 
الخلیل : 2/ 298. 

خلیل المعابدي : 2/ 195. 

الخماس : ۰256/1 ۰332/3 513. 
الخماسات : 1/ 303. 

الخماسین : 184/3. 

خمايسة: ۰40/2 ۰92 ۰365 402« 
8 490. 

الخماعلة : 2/ 500. 

الخمايسة : ۰92/2 ۰365 ۰402 488. 
الخمسان : ۰199/1 3/ 84. 

الخمسي : 1[ 204 

الخمشة : ۰198/1 ۰209 499/2 502. 
الخمیس : ۰992/1 ۰492/3 498« 
9 576 579. 

الخناصرة : 2/ 214 

الخناطلة : 2/ ۰219 ۰226 294. 

الخنافر : 3/ 168. 

الخنافرة: ۰145/3 ۰116/4 ۰117 
8 ۰119 120. 


الخنجر : 1/ 363( 365. 


البدو - الجزء الرا ابع 


خندف: ۰552/2 ۰555 568 569« 
241/3 

بنو خندف : 2/ 552. 

الخوابرة : 3/ 428. 

خواطرة : ۰226/2 324. 

الخواطرة : 2/ 226. 

الخواطوة : 2/ 190. 

الخوالد: ۰40/2 64 ۰98/3 331« 
0 523. 

الخوالدة: ۰296/2 ۰297 ۰407 416. 
الخواة: 2/ 320. 

الخورة: 2/ 420. 

الخولية : 2/ 92. 

الخیطان : 2/ 388. 

الخیعرات : 4/ 151. 

بنو خیقان (خيكان): ۰622/3 638« 
2 643 644« 652. 

الخيلانية : 3/ 570. 


باب الدال 


دار عامر : 2/ 89. 

دار غانم : 2/ 89. 

دارم : 3/ 113. 

الدارم: ۰113/3 ۰240 241 242« 
3 ۰542 543. 

الداعوم : 3/ 394. 

الداود : ۰165/3 632 4/ ۰108 
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داور : 519/3 520 524 25ک 527. 


الداوودیة : 377/2 

داينية : 566/3 571. 

الدبات : ۰610/3 ۰680 4[ 79. 
الدباري : 2/ 160. 

الدباوین : 4/ 141. 

الدبايبة : 2/ 320. 

الدبلة : 2/ 82. 

الدبن : 1/ 204. 

الدبور : ۰230/2 ۰231 ۰438 444. 
الابوش : 2/ 332. 

الدبيس: ۰287/2 3[ 492. 
دبیسات : ۰76/2 77. 

الدجاره : 254/1. 

الدحامسة: ۰351/1 ۰352 353. 
الدحیلات : 2/ 134. 

الدخان : 3/ 484. 

دراوشة: ۰39/2 ۰115 ۰162 437. 
الدراوشة: ۰437/2 3/ 495. 
الدرايسة : 2/ 50. 

الدرعان : 1/ 203. 

الدرما: ۰267/1 ۰25/2 26. 
الدروب : 2/ 292. 

الدریسات : 3[ 673. 

الدریع : 636/3. 

الدرویش : 2/ 40. 

دسه : 57/2. 
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الدعابسة : 2/ 473 

الدعاجین : ۰139/3 ۰139 142. 
الدعاس : ۰279/2 300. 
دعجة: ۰521/3 523. 
الدعجة: ۰317/2 318. 

569 [2 : Ae» 

الدعوم : 3/ 358 

الدعیج : 3 ۰583 584. 
الدغاغلة : ۰70/4 71 
الدغافقة : 2/ 198. 

.142 /3 : JU AJI 


الدغمان: ۰178/1 ۰203 214. 


الدغمة: 3/ 183. 

الدغمي : 203/1. 

الدغیرات : ۰248/1 ۰249 ۰257 3[ 
8 69. 

الدغيم : 3/ 333 

دغیمات : 2/ 188. 

دفافعة : ۰340/3 528( 529( 530. 
دقادقة : 2[ 437. 

الدقايقة : 2/ 440. 

الدقس : 2/ ۰133 ۰139 140. 
الدلابحة ` ۰140/3 ۰519 524. 
الدلابیح : 2972 

الدلاخات : ۰109/2 

الدلادمة : ۰108/2 109. 

الدلايزة: 2[ 37 


336 البدو - الجزء Saal‏ 
الدلايكة : 2/ 40. الذهیمات : ۰214/2 215. 

الدلح : 2/ 161. الدهيني : 72 221. 

الدلفية: ۰525/3 578 664 674 4/ الدهیوات : 1/ 531. 

1 72. الدوابشة : 2/ 40 

الدلیم: ۰13/1 ۰35 113( C114‏ 115( الدواس : 184/3. 


- 286 ۰283 ۰282 ۰281 ۰225 7 
«316 ۰314 ۰311 ۰310 ۰304 2 
«402 ۰398 ۰397 (396 ۰395 4 
۰317/3 ۰275 ۰45/2 ۰450 9 
«531 433 427 ۰414 ۰411 8 
«539 ۰538 ۰537 ۰534 ۰533 2 
.558 4 

الدماسین : 3/ 141. 

الدمانية : 2/ 437. 

الدمجان : ۰202/1 ۰213 2/ 501. 
الدنادشة : 1[ 467. 

الدندن : 3/ 330. 

الدهام : 2[ 357. 

الدمامات : 3/ 698. 

الدهامشة: ۰156/1 ۰157 ۰195 200« 
0 211« ۰212 ۰463 ۰350/2 
1 355. 

الدهسة : 3/ 142. 

دهلكي : 566/3 571. 

الدهمان : 200/1 

الدهیسات : 2/ 398. 

الدهیم : 3/ 366. 


الدواسر: ۰35/1 ۰43/3 48 64 
1 ۰165 177 - 188( ۰208 ۰211 
5 ۰229 ۰230 319. 

الدواعرة: ۰39/2 ۰78 ۰79 80. 
الدواغرة: ۰209/2 210. 

الدواغنة : 3[ 429. 

الدواقرة: ۰98/1 ۰101 102. 

الدوالي : 2/ 39. 

الدوالیب : 2/ 66. 

الدوام : 1/ 199- 

الدوامسة : ۰66/2 134. 

الدواميك : ۰107/3 4/ 162. 

الدواهید : 2/ 104. 

الدواهيك : 2/ 122. 

الدواودة : ۰205/3 ۰206 207. 
الدواودین : 3/ 207. 

الدواونة : 456/1. 

دوس : 2/ 633. 

الدوشان: 632/3. 

الدوشان (ابن دویش): ۰120/3 124« 
32 

الدوك : ۰73/2 275 97. 
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الدولة : ۰456/1 3/ 399. 

الدویزات : 1/ 303. 

الدویکات : 2/ 332. 

الدویکات «الدویجات» : 3/ 429. 

الدیاحین : 3/ 125. 

الدیات : 2/ 291. 

الدیارنة : ۰365/2 367. 

الديكة : 2/ 357. 

دیلم : ۰71/4 ۰72 79. 

الدیلم : ۰48/3 328( 4/ 15. 
باب الذال 

ذبیان: ۰335/1 ۰336 ۰337 ۰521/2 

.647 ۰646 645 26 3 

الذرعان: ۰97/3 99. 

الذرفان : 84/3. 

الذکرة: ۰543/2 547. 

الذکریین : 3/ 106. 

الذنیبات : ۰387/2 392. 

ذهل بن شیبان : 1/ 194. 

الذوایده: 1/ 212 

.105 /3 : à ,JJI 

الذوبية: 501/2. 

ذوو براهیم : 2 441 

«616 ۰598 ۰592/2 : LS m ذوو‎ 

.634 ۰632 ۰627 ۰626 25 

ذوو ثبیت : ۰140/3 143. 
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ذوو جازان: 2/ 626. 

ذوو جود الله : 2/ 626. 

ذوو حسن : ۰568/2 ۰589 ۰625 626« 
2 634. 

ذوو حسین : ۰616/2 626. 

ذوو حمود: ۰441/2 627. 

ذوو زیاد : 3/ 141. 

ذوو زیسد: ۰467/2 ۰470 ۰592 598 
2 ۰609 ۰613 ۰616 ۰626 627. 
ذوو سرور : ۰616/2 ۰626 627. 

ذوو سعدون: 124/3. 

ذوو سلامة : 2/ 440. 

ذوو صیاد: 3[ 224 

ذوو عطیة : ۰140/3 144. 

ذوو علیان : 2/ 440. 

ذوو عميرة: 2/ 440. 

ذوو عون : ۰470/2 ۰474 498 599« 
6 ۰113/3 ۰124 ۰125 127. 
ذوو مخشات : 4/ 211 

ذوو منساب : 21/4. 

ذوو هجار : 2/ 622. 

الذیاب : ۰323/1 ۰532 ۰533 534. 
الذیابات : ۰314/2 436. 

الذیابین : 2/ 440. 

الذيبة : 4/ ۰151 153. 
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el Ai باب‎ 


الراسية : 2/ 287. 

الراشد: ۰275/1 ۰276 ۰348 365« 
9 ۰376 ۰275/2 3[ 632. 

الراضي : 3/ 332. 

الرباب : ۰25/3 26( ۰33 ۰239 240« 
41 ۰242 244. 

الربابعة: ۰115/2 ۰298 404. 

الرباحنة : 2/ 287 

الرباعنة : ۰132/2 402. 

الربايع : 3/ 494. 

الربايعة : 2/ 404. 

الربشان: ۰181/1 ۰204 214. 

الربطة: 2/ 366. 

الربعة : 3/ 84. 

الربقة: ۰106/3 109. 

الربیحات : ۰365/2 ۰405 4/ 116. 
الربیع : 2/ ۰291 383. 

الربیعات : 2/ 195. 

ربيعة: ۰106/1 ۰112 ۰120 122« 
3 ۰194 ۰218 ۰320 ۰416 424« 
3 ۰503 504( ۰505 508« 511« 
2 ۰525 ۰526 ۰527 ۰535 ۰34/2 
5 258( ۰22/3 40« جك 64« 113« 
0 262( ۰263 ۰264 ۰270 277« 
0 ۰289 ۰293 ۰298 ۰347 361« 
5 ۰507 ۰508 ۰509 510« 511« 


البدو - الجزء الرابع 


«520 ۰517 (516 (515 ۰513 2 
«578 576 «556 ۰550 ۰549 7 
«622 ۰612 ۰603 ۰591 ۰582 0 
«677 «676 ۰663 «661 «657 4 
.167 «40 /4 3 

ربيعة البطایح : 3/ 549. 

ربيعة العراق : 4/ 121. 

الربیعیون : 1/ 481. 

الربیلات : ۰402/2 488« 501. 
الرتمات : 2/ 135. 

الرتیمات : 2/ 127( ۰134 171. 

الرئعة : 255/1. 

الرجبان: ۰178/3 ۰179 183. 
الرجیلات : 2/ 361. 

.379/3 : حاحلة‎ JI 

الرحامنة : 2/ 4330 331. 

الرحايلة : .2[ 36. 

الرحلة: ۰543/2 547 548. 

الرحمة : ۰198/1 3[ 576( 579 664« 
2 675. 

الرحمي : 2/ 241. 

الرخمان: 124/3. 

الردیسات : ۰238/2 298. 

الرديني : ۰348/1 ۰352 578/3. 
الرزقة: 98/3. 

الرزنة : 2/ 239. 

الرزیق : ۰462/1 471. 
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الرزیقات : 2/ 135. 
الرساتمة: 2[ 45« 46. 
الرسالین : 1/ 199. 
الرسن : ۰438/3 634. 


رسوس : 2/ 487 

الرسیتم : 3/ 673. 

الرشایدة: ۰34/1 ۰32/2 ۰116 ۰117 
8 ۰386 ۰412 ۰413 ۰436 65/3 
2 ۰223 ۰224 4/ 141. 

الرشید : 204/1. 

رشیدات : ۰440/1 2[ ۰125 297. 
الرشیدات : 440/1. ۰125/2 155« 
297. 

الرشیدان : 1/ 204. 

الرطوب : ۰462/1 4471 473 
الرعود: 2/ 405. 

الرغمان: 2/ 135. 

رفاعة : 520/2 

الرفايعة: 2/ ۰390 ۰412 413. 

الرفيع : ۰366/1 ۰286/3 504 481« 
2 ۰585 ۰586 ۰587 635. 

الرفیعات : ۰404/3 538. 

الرفيعة: 4/ 152. 

الرقاد: 2/ ۰319 320. 

الرقوع : 2/ 406. 

الرقیب : 248/3. 

الرقیبات : 1/ 531. ۰34/2 40. 
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الرکاب : 2/ 501. 

بنو ركاب (رچاب) : ۰530/3 612« 
3 633. 

.398 /2 : کابات‎ JI 

الرکعان : 1/ 200. 

الركيبات : 2/ 436. 

الرماح : ۰199/1 ۰203 490. 
الرماضنة: ۰334/2 397. 

الرماضین : ۰129/2 ۰171 ۰180 330« 
1 387. 

.84 ۰68/3 : JU. JI 

الرمامنة : ۰198/2 199. 

رمث : 1/ 198. 

الرملي : ۰303/1 279/2. 

الرموث : ۰252/1 ۰256 ۰512/2 3/ 
5 332. 

الرمیضات : 2/ 291. 

رمیلات : ۰160/2 189. 

الرمیلات : ۰109/2 ۰150 ۰160 ۰189 
4 215. 

الروابع : 3/ 99. 

الرواجح : 3/ 151. 

الرواجفة : ۰135/2 417. 

الرواحنة : ۰364/2 365. 

رواسه : 1[ 497 

الرواشد: ۰462/3 ۰469 476 554« 
7 574. 
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.397 D رواشدة:‎ 

الرواشدة: ۰171/2 ۰179 ۰367 397« 
0 441. 

الرواضية : ۰414/2 415 

الرواضین : 2/ 488. 

الروافعة : 2/ 135. 

الروايدة : 2/ 115. 

الروبات : 3/ 386. 

الروتان: 1/ 368. 

الروس: ۰197/1 ۰208 ۰21/4 30« 
34 

الروسه : 1[ 497 

الروسان: ۰261/2 ۰141/3 ۰145 146. 
الروسة (رواسة): 1[ 497 

الروضان : ۰203/1 3/ 513. 

الروق : ۰167/3 172. 

الروقة: ۰130/3 ۰132 ۰135 136« 
8 ۰140 ۰143 ۰148 149. 

الرولا: 1/ 173 

روالة: 173/1. 

الرولة (الجلاس): ۰/1 ۰21 ۰77 
2 ۰119 ۰125 ۰126 ۰128 129« 
0 ۰131 ۰132 ۰133 ۰134 135( 
6 ۰139 ۰140 144« 151¿ 153 
7 ۰164 ۰167 ۰170 173 - 186« 
8 ۰189 191 - ۰195 ۰202 205« 
6 207( ۰209 ۰213 ۰214 215 


البدو - الجزء الرابع 


6 ۰420 ۰422 ۰423 ۰424 ۰426 
0 2479 ۰493 ۰531 539« 2/ 
8 ۰296 ۰306 ۰328 340 341« 
4 ۰347 ۰359 ۰487 ۰59/3 ۰70 
4 ۰100 ۰102 ۰115 ۰457 631« 4[ 
7 ۰148 ۰181 ۰190 ۰192 195« 
6 ۰206 ۰209 212. 
الرومي : 2/ 159. 
الرویح : 524/3. 
الرویشدات : ۰182/1 ۰492 2/ 250. 
رویضات : 4/ 152. 
الرویضات : 2/ 198. 
الرویعیین : 3/ 513. 
الرويكبية : 2/ 136. 
الريّات : 2/ 48. 
الرياحنة : ۰294/2 296. 
الرياطية : ۰189/2 192. 
الريباوي : 520/2. 
الریعیین : 2/ 439. 

باب الزاي 
زامل : 3[ 248( 686 4/ 58. 
الزامل : 440/1 485 3/ 330. 
الزايدي : 2/ 521. 
الزبار : ۰326/3 332. 
الزبالة: ۰109/2 512. 
الزبدان : 2/ 356. 
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الزبرة: 2/ 319. 

الزبسن: ۰340/2 343( ۰345 352« 
355 

.200 /1 : x, yl 

الزبود: 2/ 300. 

الزبون: ۰297/2 151/4. 

زیید: ۰13/1 ۰16 ۰33 ۰110 ۰111 
9 ۰174 ۰223 ۰269 ۰271 ۰275 
6 279 - ۰316 ۰333 ۰370 395« 
9 ۰402 ۰439 ۰448 492 493« 
4 ۰505 245/2 49« ۰67 73« 
6 ۰360 ۰473 524 ۰527 528« 
2 ۰535 537( ۰538 ۰539 540« 
45 546 ۰551 ۰634 ۰635 3[ 
0 ۰285 ۰286 ۰289 ۰293 299« 
8 ۰335 ۰338 ۰342 ۰343 ۰357 
3 ۰397 411 - ۰419 ۰422 425« 
7 ۰428 ۰433 ۰435 2437 439 
57 458( 459 ۰481 487 519« 
0 ۰531 ۰532 ۰540 ۰556 558« 
3 565 ۰581 674« 686« 694« 
4 ۰123 147. 

الزبيد ۰279/1 399. 

زبيد حوران: 1/ 281 

الزبیدات : ۰281/1 ۰64/2 108« 3/ 
565. 

الزربة : 2/ 189. 
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الزررة: ۰98/2 101. 

زرافة : 3/ 383 

الزرقات «الزرکات» : 3/ 366. 

الزرقان: ۰159/2 ۰122/4 ۰123 ۰124 
125. 

الزرقوش : 3[ 515 

الزریق : ۰267/1 ۰25/2 26. 

الزريعي : 2/ 159. 

بنو زریق: (زریج) : 461/3 470« 
4 480 ۰483 ۰484 486. 

الزریقات : 2/ 389. 

الزعاترة: 2/ 113. 

الزعازعة : 384/1. 

زعب : 226/3. 

الزعبية : 2/ 261. 

الزعیرات : ۰108/2 365. 

الزغاریت : ۰219/1 ۰220 261. 
الزغیب : 4[ 79 

الزغیبات : 105/3. 

الزففة : 2/ 325. 

الزقاریط : 0344/3 ۰354-351 398« 
3 ۰518 543. 

الزقايلة : 2/ 386. 

الز قیطات : ۰520/3 524. 

الزقیم : 376/1. 

الزلابية : 437/2. 

الزماهرة : 2/ 440. 
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الزمیل : ۰249/1 ۰250 251( 3/ 84. 
الزمیلات : ۰250/1 255. 

الزند: ۰283/3 599 ۰23/4 ۰24 53« 
7 89. 

الزنعورف : 169/3. 

الزنیمات : 2/ 294. 

زهران: 2/ 612. 

الزهران: 1/ ۰491 2/ 39. 

زهرة : 2/ 575. 

الزهیر : ۰268/1 2/ 356. 

بنو زهیر : 218/1. 

الزهیرات : 2/ 238. 

الزهيرية: ۰570/3 ۰578 ۰613 635. 
زواتین : 2/ 119. 

الزواتین : 2/ 92. 

الزوارعة: ۰494/2 500. 

الزواملة : 2/ 371. 

الزواهرة: 2/ 298. 

الزوایدة: ۰145/2 ۰176 ۰188 ۰417 
4 ۰437 522. 

الزوايرة: 2/ 92. 

زوبع : ۰3293 332. 

الزوبع: ۰220/1 ۰247 ۰250 251« 
2 ۰260 ۰295/3 ۰300 325 - 
6 ۰342 ۰343 434 518 .544« 
5 ۰556 558« 571« 615. 

الزور : ۰404/3 ۰478 523. 


البدو - الجزء الرابع 


الزوید : 3/ 634- 

زويديين: ۰125/2 215 

الزویر : ۰469/3 476. 

الزوین : 200/1. 

الزوین = آل الزوین . 

الزیاد: ۰452/3 ۰463 473 479« 
2 ۰486 ۰489 490 495« 595« 
0 

الزیادات : ۰109/2 ۰215 ۰216 330« 
332 

زيادنة : 2/ 173. 

الزيادنة: ۰476/1 2173/2 ٠.311‏ 
الزیادین : 2/ ۰191 388. 

الزیارة: ۰440/1 2/ 326. 

زید: ۰158/1 ۰182 188. 

بنو زيد: ۰404/1 ۰428 ۰26/2 ۰301 
1 ۰592 ۰634 ۰65/3 ۰237 331« 
3 ۰434 ۰513 556( 4557 ۰571 
2 634. 

الزیدان : ۰258/1 2[ 65. 

زیلان : 2/ 487 

الزینات : 2/ 287. 

الزيود: ۰129/2 134( ۰215 330« 
332 


باب السين 


السادة : 3/ 579. 
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السارازین : ۰264/1 265. 

بنو ساوة: 2/ 96. 

الساري: 197/1. 

الساعد : 257/1. 

ساعدة : ۰501/3 502. 

الساعدة: ۰143/3 ۰501 ۰502 504« 
56 ۰577 ۰578 581( 582( 585« 
587. 

الساعدین : 1[ 352 

السالم: ۰348/1 2[ 235( ۰356 3[ 
523. 

بنو سالم: ۰26/2 ۰275 ۰392 538« 
0 ۰543 ۰546 ۰547 ۰570 633« 
3/ 103( 105( ۰107 ۰108 ۰109 112. 
السالم السلیمان : 1[ 376 

پنو ساله : ۰674/3 4/ 55. 

السبابیح : 1/ 212 

سباتین : 2/ 441. 

السباح : 1/ 203 

السبارجة: ۰481/1 ۰483 ۰34/2 38. 
السبتة : 1/ 203. 

السبخة: ۰13/1 ۰281 ۰315 316« 
1 ۰324 ۰326 ۰328 395( 397. 
سبطة : 3/ 399. 

السبعة عنزة: ۰53/1 ۰73 126« 
8 ۰130 ۰133 134( ۰135 136« 
8 ۰139 140( 144 145« 151« 
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«161 ۰157 ۰156 ۰154 ۰153 2 
۰212 ۰210 ۰209 ۰206 ۰195 0 
۰423 ۰420 ۰374 ۰373 ۰275 6 
«486 ۰477 «476 2467 2436 6 
.109 /3 .511 /2 7 

بنو سبعة (طي) : 1[ 275 

السبقان : 3/ 140. 

السبهة : 142/3. 

السبوت : ۰402/2 488. 

السبوع : 2/ 437 


سبیع : 3/ 113. 
السبيع: 2 245/3 ۰65 92« 


- 152 ۰150 (136 ۰123 ۰114 3 
«214 ۰210 ۰203 ۰161 ۰160 6 
216 

السبيلة : 2/ 358. 

السبية : 1/ 256 

السحما: 2/ 512. 

السحمة: ۰108/2 ۰511 ۰512 513« 
3 170. 

السحور : 3/ 493. 

السحیپ : 1/ 199. 

السحیم : ۰343/2 ۰350 353. 
السحیمات : 2/ 383. 

السخابرة: 3/ 182. 

پنو سد (أسد): ۰21/3 ۰22 23( 24« 
6 ۰27 ۰29 ۰30 ۰33 37( 239 
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۰269 ۰268 ۰267 ۰243 ۰241 240 
358 ۰304 ۰298 ۰274 ۰273 0 
«645 «644 ۰638 ۰591 ۰396 4 
«652 «651 «649 648 (647 6 
«44 «14/4 2688 ۰687 ۰686 3 
.158 64 48 45 

السرابات : ۰81/2 ۰82 480. 
السراج: ۰510/3 ۰511 512 514« 
5 ۰612 ۰663 ۰667 ۰673 676. 
سراحین : ۰190/2 ۰192 ۰265 273. 
السراستة : 2/ 204. 

سرحان: ۰34/1 182( 497 ۰271/2 
3 ۰274 ۰275 ۰276 340( 368. 
السرحان: ۰182/1 493( 497 2[ 
7 ۰89 ۰115 ۰268 ۰271 ۰273 
04 ۰275 ۰276 ۰278 ۰289 ۰337 
9 ۰340 ۰368 ۰22/3 ۰503 586« 
4 163. 

السرحة: 2/ 543. 

السردية: ۰16/1 ۰419 ۰420 426 
7 535 - ۰542 ۰60/2 61« 62« 
8 ۰260 ۰271 ۰338 ۰339 340« 
4 ۰350 369. 

السرزانن : 3/ 22. 

السروجية : 2/ 89. 

السروریین : 2/ 417. 

السریعین : 2/ 230. 


البدو - الجزء الرابع 


سطرية : 2/ 164. 


السعدات : ۰211/4 214. 

سعادنة : 2/ 181. 

السعادنة : ۰138/2 ۰181 357. 

سعادي : 1/ 431 

السعادین : 2/ 543. 

سعد: ۰379/1 ۰487 ۰161/2 207« 
3 ۰554 ۰566 ۰567 2513 239« 
8 ۰355 ۰48/4 59 214. 

بنو سعد: ۰475/2 566« 567 568« 
9 ۰570 25/3( ۰34 36« ۰241 
2 244 ۰245 ۰248 355 542« 
3 ۰571 ۰616 70/4. 

السعد : 487/1. 

بنو سعد بن بكر بن هوازن : 378/1. 
السعدان : 3/ 329. 

السعدة: ۰431/1 2/ 119. 

السعدي : ۰255/1 ۰260 172/3. 
السعدیین : 2/ 210. 

السعران: 3/ 113. 

السعود: ۰405/2 ۰536/3 538. 
السعید: ۰279/2 ۰314 503 ۰426/3 
2 620« 640« 58/4 59« 60« 
135. 

بنو سعيد: ۰396/1 ۰397 ۰427 428« 
9 571/2« 609/3« ۰616 619« 
36 
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سعيدة : 1/ 496. 

سعیدات : ۰117/2 3[ 529. 

السعیدات : ۰117/2 ۰323 ۰357 415« 
3 529. 

السعیدانیین : ۰489/2 490.. 
السعيداوية (الوادي) : 2/ 398. 
السعیدیون: ۰177/2 ۰186 197« 
8 ۰210 ۰417 ۰423 434 442. 
السفاسفة : 406/2. 

السفران : ۰213/3 217. 

بنو سفیان: ۰565/2 ۰569 ۰229/3 
130. 

السکارنة : 2/ 332. 

السکر : 314/2. 

السکن : 428/1. 

سکنیتن (سکنتن) : 411/1. 

السکول «الزکوك»: ۰520/3 525« 
5 568 570. 

بنو سكين (سوکین) : 4/ 68. 
السلاطین: ۰201/1 ۰212 ۰367 2[ 
162. 

سلالمه : ۰431/1 ۰168/2 ۰230 437« 
445. 

السلامات : 1/ ۰266 ۰267 ۰268 2[ 
2 ۰314 ۰404/3 ۰54/4 55« 56. 
سلامان : ۰266/1 ۰267 268. 

بنو سلامة: ۰474/3 ۰479 681« 4/ 
Ai‏ 
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السلامين: 2/ 416. 

السلامیین : ۰336/1 ۰225/2 226. 
السلايطة : ۰357/2 361. 
السلايمة : 2/ 245. 

السلطان : 3/ 98. 

سلقا: ۰156/1 ۰157 ۰200 211. 
السلقا : ۰200/1 2/ 499. 

سلمات : 2/ 397. 

السلمات : ۰198/1 ۰499/2 502. 
السلمان ` ۰438/2 84/3. 

السلمو : 367/1. 

السلوط : ۰482/1 489 _ 491. 
السلوق : 2/ 299. 

السلوك: 2/ 631. 

سلیح : 2/ 506. 

بنو سلیح : 2[ 273 


السلیط : 3/ 83. 

سلیم : ۰77/1 ۰109 ۰110 335( 337« 
5 ۰25/3 27. 

السلیم: ۰95/2 279( ۰323 459« 
0 461. ۰474 525 4526 527« 
8 553( 554 4555 557. 

بنوشليم: ۰77/1 455/2 459 
0 ۰553 ۰635 648. ۰25/3 27« 
8 ۰33 4/ 141. 

سلیمات : 2/ 488. 

السلیمات : ۰332/2 4/ 211. 
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السلیمان: ۰357/2 ۰381 ۰385 590« 
4/ 68« 181« 211. 

بنو سلیمان: ۰233/2 ۰239 590. 

440 /2 : c 

السماحین : ۰136/2 ۰191 227/3. 
السمارة: .2/ 174. 

السماعنة: ۰209/2 210. 

السمامقة : 2/ 299. 

السمايرة : 2/ 39. 

السمران : 203/1. 

السمرة: ۰522/2 3/ 140. 

«445 (395 ۰316 ۰315/1 : سمك‎ pu 
.49 [2 

76 ۰74/2 : à 

السمنية : ۰35/2 ۰37 444 

السمیحات : 3/ 125. 

السمیحیین : 2/ 436. 

السميرات : 2/ 72. 

السميكة: ۰281/1 ۰531 ۰36/2 49« 
0 3/ 550. 

السمیلات : 3[ 546 

السناقرة: ۰98/2 ۰101 102. 

السناني : 2/ 520. 

السنايمة : ۰160/2 166. 

السنبس : ۰266/1 ۰267 269« 271« 
5 ۰25/2 ۰26 ۰27 84. 

سنجارة: ۰67/3 ۰68 ۰69 ۰82 84« 
7 90. 


البدو - الجزء الرابع 


السنجارة: ۰248/1 ۰249 ۰250 ۰251 
252. 

السند : 2/ 501. 

السننة: 2/ 215. 

السنيان: 2/ 324. 

.53 ۰52/2 : A 

السهلان : 3/ 382. 

سهم : ۰384/1 575/2. 

سهول : ۰45/3 65 113( ۰114 157« 
8 ۰160 203. 

السهول : ۰502/2 3/ 113. 

السهیل : ۰84/3 332. 

سهيلاوية : 2/ 188. 

بنو سهيلة : ۰93/2 192. 

بنو سهیم : 2/ 634. 

السواحرة: ۰111/2 ۰112 113( ۰114 
480. 

السواحله : 1[ 204 

السواخنة : 2/ 188. 

السوادیج : ۰376/1 377. 

سوارکة: 2/ 190. 

السوارکة: ۰34/1 ۰31/2 91( 106« 
7 ۰109 ۰110 ۰128 ۰135 ۰139 
0 ۰141 ۰149 ۰150 ۰151 190« 
04 207( ۰210 ۰212 ۰213 214« « 
7 ۰224 ۰225 228. 

السواري: ۰55/4 256 65. 
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السواعد: ۰37/2 ۰674/3 ۰685 686« 
9 693. 

سواعدة: 2/ 543. 

السواعدة : 239/2. 

السواعیر : ۰321/2 327. 

السوالمة: ۰12/1 ۰173 ۰179 182« 
95 ۰205 ۰212 ۰215 ۰27/2 ۰32 
8 85( 94( ۰95 ۰130 ۰146 166« 
6 . 

السوامرة: ۰399/1 ۰401 3/ 536. 
السوبات : 2/ 440. 

السود: 384/1. 

السودان: 50/2« ۰142/3 ۰154 155« 
4 ۰681 ۰682 ۰685 ۰686 689« 
0 ۰691 ۰45/4 ۰47 ۰54 ۰55 56. 
السودة: ۰142/3 154. 

سوطرية : 2/ 160. 

السوطرية : ۰103/2 ۰104 105. 
السویات : 2/ 198. 

السویحان : 256/1. 

السوید : ۰504/3 620. 

السویط : ۰303/2 ۰92/3 ۰98 101. 
السویطات : 2/ 108. 

السویلم: ۰271/2 ۰299 3/ 183« 
1 4/ 58. 

السویلمات : 1/ 201 

السیاحین : 3/ 141. 
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السیاحیین : 2/ 438 444. 
السیّاد: ۰34/2 35 36. 
السيّالة: ۰271/1 ۰276 ۰342 343« 
4 ۰345 490. 
السيايدة (المصاروة) : 387/2. 
السيايلة : 2/ 123. 
السید : ۰254/1 482 505. 
السیف الدین : 352/1. 
السیوف : 2/ 320. 
باب الشین 
الشام : 1/ 531. 
الشامر: 211/3» 217« 221.4220« 
226. 
الشاهر : ۰308/1 ۰352 428. 
بنو شاور : 2/ 96. 
الشاوردي : 3/ 353. 
الشاوش : 477/3. 
الشاوية: ۰402/1 438 450 457« 
2 299/3 529 ۰610 612« 
3 ۰640 ۰679 682. 
الشباطات : 2/ 406. 
الشبانات : 484/3. 
الشبانة : 3/ 438. 
الشبايبة : 2/ 134. 
الشبل : 0323/1 ۰368/3 ۰393 394« 
6 ۰452 ۰463 ۰470 ۰471 472« 
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.484 ۰482 ۰477 3 
[4 «52 [2 ۰473 ۰301/1 : الشبلی‎ 
wu 

الشبیب : ۰313/2 592/3 ۰593 621« 
2 633. 

الشبیتات : 2/ 218. 
الشبيش : 1/ 256. 
الشیکات : 2/ ۰319 361. 
شبیل : 1/ 352. 

الشبیلات : 2/ 404. 

شتاية : 1/ 496. 

الشتيات : 2/ 221» 406. 
شتيو بين : 2/ 388. 
الشجاجرة : 432/3. 
الشحادات : 40/2« 291. 
الشحاذات : 2/ 410. 
شحان : 1/ 124. 
الشحیتات : 3[ 673. 
الشحیمات : 2/ 59. 
الشخاترة: 2/ 323. 
الشخانبة : 2/ 365. 
الشداد : 3/ 502. 

الشدة: ۰695/3 698. 
الشدید : 3/ 523. 
الشدیدة: 2/ 52. 
الشدیقات : 2/ 300. 
الشذاذنة : 2/ 240. 


البدو - الجزء الرابع 


الشراب : 2/ 332. 

الشرابین: ۰14/1 ۰227 ۰232 372« 
6 378 386( ۰392 401. 

الشرابین الشرقیون : 1/ 378 

الشرابین الغربیون : 1/ 378 

الشراتحة: 2/ 135. 

الشراثين : .73 107: 

الشراحیل : ۰481/1 483. 

الشراحین : 1/ 481 

الشرارات : ۰35/1 82( 493. 2[ 75« 
25 ۰271 ۰326 ۰327 ۰343 358 
5 ۰492 ۰135/4 ۰139 ۰140 
41 142. 

الشرارات : 4/ 182. 

الشراقة: ۰374/2 ۰375 ۰383 389. 
الشراهین : 227/3. 

الشراونة: ۰365/2 ۰366 367. 
الشرایحة : 2/ 388. 

الشرايدة : ۰404/2 461. 

شرايعة : ۰119/2 333. 

الشرايفة : 2/ 189. 

الشرطيين: 2/ 215. 

الشرعة: 2/ 358. 

الشرفا: 1/ 351( 4352 353. 

الشرفات : ۰494/1 495. 

الشرفة: 3/ 183( 4/ 55 56. 

الشرور : ۰414/2 415. 
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الشروقية : 2/ 324. 

الشریتح : 2/ 71. 

الشريدة: 2/ 261. 

الشریف : 456/1. 

الشریفات : ۰353/3 548( 607 614« 
5 ۰42/4 ۰43 ۰68 ۰105 ۰117 
7 ۰131 132. 

الشريقيين: 2321/2 327. 

الشطر: 3/ 125- 

الشطرة: 3/ 106. 

الشطى : 2/ 72« 291. 

الشعار : 3 331. 

الشعب : 106/3. 

الشعبة : 142/3. 

الشعلان : ۰133/1 ۰174 ۰178 ۰181 
2 ۰184 ۰188 ۰189 3/ 70. 
الشعور : 180/2. 

الشعیطات : 332/1. 

الشفرات : 323/1. 

الشفقة : 2/ ۰494 500. 

الشفیع : 1/ 199. 

الشقاقرة: 2/ 105. 

الشقاقین : 1/ 480. 

الشقرة: ۰462/1 471. 

الشقور : 2/ 364. 

شقير: 112/2. 

الشقيرات: ۰54/2 ۰112 220. 
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الشقيرية «الشجیریة) : 3[ 433. 
الشقیریین : 2/ 413. 

شقیف : 480/1. 

الشکر : 471/1. 

الشكرة: ۰182/3 187. 

الشکور : ۰52/2 59. 

الشلالحة : 2/ 371. 

الشلالین : 2/ 181. 

الشلايطة : 2/ 131. 

الشلقان : 3/ 84. 

الشلوح: 176/2. 

الشلیوة : 456/1. 

الشماسین : 2/ ۰415 416. 

شماعلة : 2/ 187. 

الشمالنة: ۰34/1 ۰36/2 ۰47 248 49. 
الشمالي : 2[ 59. 

الشمامصة : 546/3. 

الشمامطة : 3/ 429. 

الشمايلة : 2/ 387. 

شسمر: ۰33/1 ۰35 453 61( ۰82 
1 ۰113 ۰115 ۰117 ۰118 ۰129 
9 ۰139 ۰174 ۰176 216 - ۰260 
0 271( 291« ۰100/2 ۰274 
6 ۰325 ۰326 ۰360 ۰487 492« 
ووف 510 613 242/3 249 54« 
5 58 62 64 65 67 268 69« 
3 74 ۰75 ۰76 ۰78 ۰83 ۰86 88« 
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«117 ۰116 ۰114 ۰102 (96 ۰94 0 
«285 ۰281 ۰280 ۰212 ۰129 3 
۰298 ۰295 ۰293 ۰290 ۰287 6 
334 ۰333 ۰328 ۰325 ۰324 3 
346 ۰342 (340 ۰337 ۰336 5 
457 444 2422 ۰398 ۰351 7 
«517 ۰512 ۰510 ۰503 ۰486 8 
«523 ۰522 ۰521 ۰520 (519 8 
«572 ۰568 566 (565 (535 1 
«615 «587 «586 ۰580 ۰5715 3 
۰197 ۰181 ۰176 ۰73/4 ۰629 2 
.212 ۰209 5 

شمر الجرباء: ۰220/1 ۰221 222« 
3 3/ 517. 

شمر جوبا: 1/ 18. 

شمر سورية : 254/1. 

شمر الشرقية : 1/ 224. 

شمر طوقة: ۰18/1 ۰220 517/3 - 
527. 

شمر العراق : ۰219/1 255. 

شمر الغربية : ۰224/1 ۰253 254. 
شمر نجد : 219/1. 

شمران : 2/ 635. 

الشمسان : 2/ 439. 

الشمسي : ۰201/1 636/3. 

شمطة : ۰283/1 399. 

الشملان : ۰200/1 ۰502/2 504. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


الشموط : 2/ 355. 

الشمیلات : 1/ 197. 

الشميلة : 3/ 83. 

الشنابرة: ۰616/2 ۰626 3[ 494. 
الشنابلة : 1/ 494. 

شناعة : 352/1. 

شنانبة : 2/ 39. 

الشنیکات : 2/ 331. 

الشهاب : ۰65/2 ۰67 3/ 523. 
بنو شهاب : 2/ 634. 

الشهابات : 3/ 546( 690. 
الشهابیین : 439/2. 

الشهبان : 75/2 

الشهبة : 3/ 142. 

بنو شهر : ۰630/2 634. 
الشهران : ۰475/2 ۰630 ۰160/3 179. 
شهوان : ۰403/1 404. 

الشهوان : ۰321/2 327. 
الشهیلات : ۰520/3 525. 
الشوابكة : ۰92/2 ۰295 ۰320 327. 
الشواحن : ۰438/3 440 
شوادرة: 2/ 119. 

الشوارية : 2/ 319. 

الشوافع : 3[ ۰347 ۰349 368. 
الشواکرة : 2/ 323. 

الشوامین : ۰229/2 230. 
الشواهنة : 1/ 485. 
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الشوبات : 2/ 288. 
الشوبك : 2/ 413. 
الشوحة : 2/ 297. 
الشورتان : 3/ 330. 
الشورة: 2/ 366- 

الشولة: ۰151/4 161. 
الشویتران : 456/1. 
الشويفي : 3[ 524- 
الشویلات : 3/ 633( 699. 
الشيابين : 3/ ۰135 142. 
شیاحین : 2/ 187. 

شیبان : ۰32/3 267. 
الشيتي : 1 3/ 330. 
الشيحة : ۰307/1 537/3. 
الشیخ حلو: 2/ 82. 

شيخ العید : 2/ 190. 
شیخان : 2/ 439. 
الشیشان : ۰62/1 69« 113( 225« 
6 ۰389 3/ 560. 
شیشان رأس العین : 62/1. 
شیوخ العید : 2/ 161 


باب الصاد 


الصادق : ۰390/3 ۰471 477. 

صالح (قبیلة) : 1/ 412 

الصالح: 2 ۰313 ۰315 357« 
3[ 633. 

پنو صالح : 2[ 244( 3/ 358. 
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الصانع : 72 ۰160 ۰176 183. 
الصایح: 1 ۰232 ۰250 ۰251 
2 ۰256 ۰258 259. 

الصبابرة: 177/2. 

الصباح : 4/1 3/ 433. 

صبح : 96/2( 303( 473 479 507« 
4 ۰526 ۰537 538( 543 ۰547 
0 ۰593 ۰113/3 582. 

الصبح : 1/ 302 

الصبحي : ۰249/1 ۰250 251 252« 
6 ۰597/3 214/4. 

الصبرة: 2/ 173« 

الصیغان : 3/ 386. 

صبیان الدير = الجبالية : 2/ 244 
الصبیح: 1 ۰31/2 36« 51« 
2 53 56( 226( ۰201/3 ۰205 
7 673. 

الصبیحات : ۰352/1 ۰189/2 ۰191 
279( ۰330/3 ۰141/4 ۰142 ۰211 
214 

الصبحیین : 2/ 487 

الصخارنة : 2/ 543. 

صخر : 1/ 281 

«492 ۰345 ۰268 ۰126/1 : صخر‎ pu 
«88 ۰54/2 ۰542 ۰540 (539 8 
«265 ۰264 ۰263 ۰262 (260 4 
۰272 ۰271 ۰270 ۰269 ۰268 7 
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294 ۰289 ۰981 ۰278 ۰274 3 
«313 ۰308 (307 (306 ۰305 3 
«363 2361 - 336 ۰330 ۰318 7 
«424 ۰422 ۰407 ۰382 ۰376 0 
/4 «511 «484 ۰476 ۰467 5 
.139 9 

صخر الغور : 2/ ۰281 282. 

الصخور = بنو صخر . 

صخور الغور : 2/ ۰281 ۰282 342. 
الصخیل : 3/ 84. 

الصدعان : ۰519/3 ۰521 ۰523 526. 
صرايرة : 2[ 377. 

الصرايرة : 2/ 385. 

الصرايعة : ۰122/2 195. 

الصرخة: ۰663/3 ۰673 674« 675« 
4 72 166. 

الصرمة: ۰200/1 212. 

الصریفیین : ۰612/3 ۰613 633. 
الصعایدة : ۰74/2 75. 

الصعب : ۰322/1 428. 

26/2 : صعب‎ ys 

الصعبة: 3/ ۰125 127. 

الصعران : ۰124/3 126. 

الصعوب : 2/ 383. 

الصغیریین : 2/ 300. 


الصفايحة : ۰224/2 ۰226 ۰227 228. 
الصفضران : ۰487/3 488 ۰489 490« 


البدو - الجزء الرابع 


91 ۰498 500. 
الصفیات : 71/2 

الصفیل : 3/ 382 

صقر : 28/2( ۰29 ۰31 49« 251 56« 
8 61 ۰62 ۰63 ۰64 66« 68 74« 
6 ۰165 ۰305 ۰330 369. 

الصقر : 304/1. 

الصقرة: ۰201 ۰49/2 500. 
الصقور: ۰156/1 ۰157 ۰176 200« 
2 8 3[ 674. 

الصقیرات : ۰220/2 221. 

الصلاح : 3/ 106. 

الصلاحات : 2/ 120. 

الصلاحة : 3/ 523. 

صلاحیین : 2/ 331. 

صلاعیین : 2/ 388. 

.205 - 172/4 97/3 ۰35/1 : صلبه‎ 
.518 /3 : alo 

الصلیب : ۰82/1 ۰392 ۰147/4 166« 
167. 

صلیب/ الصلبة: ۰162/4 ۰167 ۰174 
9 ۰180 ۰182 ۰183 ۰184 185« 
6 ۰187 ۰188 ۰189 ۰190 ۰191 
2 ۰193 ۰194 ۰195 ۰196 197« 
8 ۰200 ۰201 ۰202 ۰203 204. 


الصلیح : 3[ 637. 


صلیلات : 2/ 318 
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الصلیلات : 4/ 147. 

صمايمة : 2/ 389. 

الصمده : ۰94/3 96( ۰97 98. 
الصمیدات : ۰543/2 557. 
الصناع : 2 389. 

صنفحة : 2/ 406. 

الصهابئة : 2/ 59. 

صهابين : 2/ 175. 

الصهبة : 3/ 124. 

الصوابرة : 1/ 490. 

الصوالح : 3/ 389. 
صوالحة: ۰36/2 38( 40 165« 
2 ۰233 ۰234 ۰236 ۰237 ۰238 
241 

الصوالحة : ۰203/1 ۰38/2 238. 
الصوانة : 497/1. 

الصواوبة : 2/ 410. 

الصوايحة ` ۰129/2 134. 
الصوفیان : 1/ 368. 

الصویلات : ۰35/2 ۰36 42. 
الصویلحیین : 2/ 438. 

الصیاد : 1/ 480. 

الصيادلة : 2/ 520. 

الصيادي : 2/ 520. 

الصیافا : 3/ 155. 

الصیامات : 2/ 104. 
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باب الضاد 
ضانا: 2/ 407. 
الضباعین : 2/ ۰159 4/ 141. 
بنو ضبة : ۰25/3 239. 
الضبیبات : 4/ 211. 
الضجعم : 1/ 412. 
الضرابعة : 2364/2 365. 
ضفیر : ۰35/1 ۰268 ۰302/2 303« 
0 ۰361 ۰476 43/3« 247 55« 
4 69 ۰101-91 ۰117 ۰203 223« 
4 2237 286( ۰293 ۰457 458« 
1 ۰503 606. 
الضفیر: ۰215/1 ۰237 ۰260 268« 
6 505 542 ۰98/3 ۰73/4 
4 181 ۰189 ۰200 ۰205 212. 
الضمور : ۰383/2 390. 
الضمیدات : 2/ ۰291 ۰292 332. 
ضنا حمد: ۰363/1 0364 366( 369« 
371 
ضنا رضا: ۰251/1 ۰252 253. 
ضنا زايدة: ۰251/1 ۰252 253. 
ضنا زوبع : 1 252 253. 
ضنا سلطان: ۰363/1 ۰364 366« 
369. 
ضناعبید: ۰191/1 ۰192 476« 2[ 
499. 
ضنا مسلم : 1 ۰133 ۰137 139« 
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۰201 ۰196 ۰192 ۰191 ۰157 1 
.422 /2 56 

ضنا pl,‏ : 191/1. 
الضوابحة : 2/ 162. 
الضواوية : 2/ 502. 
الضورة: 3/ 169. 
الضویحیون: ۰389/2 393. 
الضويحي : 3/ 98 
الضویمر : 134/2 
الضیاغمة : ۰100/2 114. 
الضيافلة : 2/ 298. 


باب الطاء 


الطائیون: ۰264/1 ۰265 ۰267 268« 
0 271 ۰24/2 37/3. 

الطاهات : ۰378/1 ۰383 ۰385 2/ 39. 
طبابشة : 2[ 37. 

الطباشات (العطامیین) : 2/ 406. 
الطبري: ۰122/1 ۰265 ۰336 338« 
0 ۰44/2 ۰124 ۰526 555 586« 
3 2.240 2242 244 ۰302 
6 ۰507 ۰590 646« 647« 649« 
4/ 136. 

الطجاج : 3[ 546. 

الطحامرة: 2/ 89. 

الطحان : 1/ 481. 

الطر اطحة ` 2/ 440. 


البدو - الجزء الرابع 


طرافی : 2/ 40. 

الطراونة: ۰267/2 ۰334 ۰378 ۰384 
390. 

الطرسان : 3/ 106. 

الطرشان : 2/ 279. 

بنو طرف : 3/ 356 360( ۰362 668« 
5 ۰679 ۰33/4 ۰35 ۰36 ۰37 40« 
2 ۰54 58 - ۰66 ۰80 97( 99« 
104. 

الط فة : 3/ 404. 

طرمان : 2/ 324. 

الطرهوني : 2/ 145. 

الطريحة : 1[ 476. 

الطریمات : 2/ 397. 

الطعان : ۰576/3 ۰579 ۰664 672. 
الطعمة: 1/ A71‏ 

الطعیمات : ۰124/2 ۰125 159. 
الطفیحیون : ۰14/1 ۰380 ۰382 383« 
KZ‏ 

طفيل: 3[ 357( ۰359 ۰373 381« 
2 383( 533. 

الطفيلة : 2/ 404. 

طقاطقة : ۰107/2 437. 

الطقاطقة : 2/ 440. 

الطقیقات : ۰230/2 440« 481. 
الطلالعة : D‏ 174. 

الطلالقة : 2/ 178. 
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الطلايبة : 2/ 75. 

طلحة : 140/3. 

الطلوح: ۰167/1 ۰202 ۰71/2 3/ 98. 
الطليحة ` 523/3. 

طماح : 344/1. 

الطنبة: 3/ 502. 

الطنشات : 2/ 386. 

الطهماز : 3/ 330. 

الطهیرات : 2/ 282. 

الطوارسة : 2/ 50. 

الطواریف : 3/ 440. 

الطواش : 3/ 502. 

الطواقشة : 2/ 59. 

الطوالبة : ۰39/2 365. 

.501 D : الطوالعة‎ 

الطوالة : 3/ 85. 

الطواهية : 2/ 332. 

الطواورة: 3/ ۰492 298. 

.441 D : الطوايرة‎ 

الطوبلین : 2/ 50. 

الطوخة: ۰277/2 288. 

«205 (183 181 ۰175/2 :3 4 P 
۰224 ۰221 ۰220 ۰219 (207 6 
«236 2235 (234 ۰233 ۰232 8 
«244 ۰242 ۰241 ۰240 ۰238 7 
.480 ۰431 ۰413 5 

الطورة: ۰175/2 ۰206 ۰207 220« 
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4 232 - ۰243 413. 
الطوقان : ۰450/1 ۰456 462. 
الطوقة: ۰220/1 ۰336/2 ۰338 ۰342 
3 ۰345 ۰346 350 - ۰355 358« 
9 ۰286/3 ۰287 ۰293 ۰340 
2 347( ۰422 ۰510 ۰512 ۰517 
8 ۰519 ۰520 521( 523( 531« 
5 566« 568 572 573( ۰575 
580. 

الطوقية : ۰611/3 633. 

الطویرات : 4/ 65« 

طویرق : 2/ 570. 

۰287/2 ۰304 ۰290/1 : الطویسات‎ 
EE 

الطويلة : ۰376/1 ۰377 480. 
الطوینات : ۰634/3 639. 

طی: ۰13/1 ۰33 97( ۰108 ۰111 


115« وال 0125 193 216( 218 
2 ۰227 ۰252 262 - ۰277 ۰370 
2 ۰374 ۰377 ۰390 ۰403 404« 
5 416( ۰417 450« 457 .465« 
8 499 ۰500 ۰502 503« 511« 
2 ۰525 ۰535 ۰27/2 ۰32 ۰33 
91 96 ۰256 ۰271 ۰272 ۰277 
6 ۰476 ۰22/3 ۰23 ۰24 ۰26 28« 
9 233 ۰37 ۰38 ۰39 ۰40 ۰42 64« 


«310 ۰308 (298 ۰277 ۰237 1 
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«533 23397 ۰347 2346 ۰336 5 
«654 649_ 645 581 1 
.173 ۰73 ۰61/4 ۰681 ۰656 5 


طی بلاد الرافدين : 1/ 450 


طی الشمامك : ۰271/1 ۰272 ۰275 
3[ 576. 


طی نصیبین : ۰271/1 275 
الطيار: ۰167/1 ۰168 170« ۰171 


202. 
باب الظاء 
ظاهر : 2/ ۰287 288. 
الظاهر : 1[ 348( ۰329/3 672. 
بنو ظبیان : 2/ 633. 
الظفیر : 3/ 458. 
الظلام : 2/ 032 ۰194 ۰195 196. 
ظلام أبو ربیعة : 2/ 195. 
ظلام الکشخر : 2/ 195. 
الظهر: : 1/ 490. 
الظهري : ۰52/2 53. 
الظوافلة : 2/ 131. 
الظوالم: 483/3 488 489 490« 
43 499. 
الظواهرة: ۰46/2 ۰50 144 539« 
544. 


ظویعین : 2/ 125. 


البدو - الجزء الرابع 


باب العین 
العاید السوریة: 1/ 455. 
العابدة : ۰360/1 ۰362 ۰365 ۰369 2[ 
9 3/ 513. 
بنو عارض : 3[ 479 
العاصم : 3/ 433. 
عاکرة: 3[ 525. 
عامر: ۰337/1 ۰25/3 ۰41 193- 
6 4/ ۰58 ۰59 60« 61. 
العامر : ۰323/1 535. 
بنو عامر بن صعصعة: ۰25/3 33« 
0 ۰188 4/ 99. 
العامري : 2/ 521. 
العامرية : 3/ 365. 
عاملة: ۰23/2 ۰24 ۰253 256. 
عامود (عشیرة) : ۰247/1 255. 
العامود: ۰230/1 ۰247 ۰250 251« 
5 ۰258 3/ 84. 
العاید: ۰27/2 ۰31 ۰32 ۰98 101« 
0 ۰138 ۰140 ۰166 ۰205 ۰206 
4 ۰318 237/3. 
عايلة Al‏ حسین : 2/ 159. 
العبابدة : ۰338/3 485. 
عبابسة : ۰324/2 ۰389 3[ 556« 557. 
عيّاد: ۰306/2 ۰330 331( 335« 
0 4/ 149. 
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العبادات : 1/ 199. 

العبادلة: ۰399/2 592( ۰597 616« 
4 ۰626 627. 

عبادة: ۰269/1 ۰340 ۰341 342« 
385.344( 3/ 189( ۰270 ۰271 ۰273 
04 275( ۰298 ۰299 ۰301 ۰303 
9 ۰310 ۰315 ۰317 318( ۰338 
6 ۰582 ۰650 ۰17/4 48. 

العبادي : ۰362/1 367 2/ 68. 
العباس : ۰50/2 ۰313 581. 

بنو العباس = العباسیون . 

العباسية : 2/ 287 

عبد الله (عشیرة) : 1/ 125. 

۰179 ۰173 ۰125 ۰12/1 : dil العبد‎ 
۰300/2 ۰205 ۰195 ۰182 1 
.248 [3 2 

العبد الله (المشاري) : 3/ ۰248 632. 
بنو عبد الله : ۰538/2 ۰633 125/3. 
بنو عبد الله (عبديلّة): ۰117/3 ۰118 
119. 

عبد الامام : 3/ 391 

العبد الخان : ۰664/3 ۰672 4/ 40. 
عبد الدار : ۰574/2 ۰575 580. 

عبد شمس : 2/ 577. 

عبد العالی : ۰666/3 672. 

العبد القادر : 1 ۰421 2/ 355. 
عبد القیس : ۰26/3 ۰28 ۰34 36« 
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«506 (505 ۰262 ۰261 ۰244 2 
507 

العبد الكريم: ۰142/1 143( 224« 
6 367. 

عبد مناف : ۰574/2 ۰575 576. 
العبدلية : 1/ 456. 

عبدة: 3/ 83. 

العيدة: ۰151/1 ۰199 ۰256 2[ 545. 
عبس : ۰216/1 ۰335 ۰336 ۰345 2[ 
6 ۰24/3 226 ۰29 ۰240 ۰489 
3 497 500 645 646« 647. 
العبس : ۰493/3 497. 

العبسان : 1[ 254. 

عبلات : 2/ 171. 

العبود: 170/3. 

العبودة: ۰394/3 ۰396 ۰612 613« 
4 4/ 68. 

العبوس : 2/ 318 

العبیات : ۰119/2 ۰230 431( 440« 
3 ۰125 ۰687 688. 

عبید: ۰115/1 ۰222 ۰236 ۰282 293 
— 0300 ۰308 ۰65/2 ۰66 ۰72 137« 
8 ۰320 ۰323 ۰331 ۰386 3[ 
1 ۰552 ۰556 558 - ۰571 ۰14/4 
8 206. 

بنو عبید: 2/ 261. 

عبید الأمیر ` 2/ 634. 

عبید الوردات : 2/ 101. 
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عبیدات : 2[ 57 

العبیدات : ۰366/1 ۰35/2 38 57« 
3 ۰175 ۰261 3[ 547. 

عبيلة: ۰164/3 ۰165 ۰166 ۰171 
208. 

العبیدة : 1[ 252 

العبيدية: ۰267/1 ۰32/2 ۰57 97« 
0 114« ۰115 ۰118 414. 

العییدیون : 367/1. 

عبیدیین : 405/2 414 415. 
العبیدیین : 2/ 415. 

العبیسات : 2/ 386. 

العبيّة: 1/ 368. 

العتاب : 3/ 633. 

العتاتبة : 546/3 547. 

العتايقة : ۰494/1 174/2. 

عتبة : 3/ 523. 

العتبة: ۰531/1 ۰43/3 52 ۰512 
6 ۰520 ۰523 565« 571. 

بنو عتبة (العتوب): ۰121/1 3[ 44 
العتبية : 3/ 609. 

العتوب = بنو عتبة . 

عتيبة: 465/2 475 536 562 
9 ۰571 601« ۰611 ۰636 ۰43/3 
0 - ۰149 ۰195/4 ۰205 212. 

العتیق : ۰387/1 ۰480 404/3 4/ 


.142 


البدو - الجزء الرابع 


العتيقة : 497/1. 

العثامنة : ۰48/2 436. 

العثامين : 2/ 396. 

العلمان : 1355/2 ۰248/3 621. 
العجاجرة : ۰92/2 4/ 447 

العجارشة : 3/ 169. 

العجارمة: ۰304/2 305« ۰317 321« 
328 

العجالین : 2/ ۰215 ۰364 3/ 182. 
عجاونة: 4/ 152. 

عجرمة: ۰529/1 530. 

العجل : ۰302/1 ۰342 ۰344 346« 3/ 
260. 

بنو عجل : 1[ 344 

العجلان : ۰199/1 339( 349« 448« 
3 ۰89 ۰188 189. 

العجلة : 3/ 142. 

العجمان : 3/ 217. 

عجمان: ۰55/3 ۰56 ۰59 61 62« 
3 64 65 ۰72 ۰122 ۰202 ۰203 
209( ۰210 ۰211 ۰212 ۰213 ۰214 
5 916 2217 2218 219( 220« ` 
21 ۰222 ۰225 ۰229 231. 

العجول : 2/ 437. 

عجیل : 319/3 324( 4/ 93« 122« 
126. 


العجیل : ۰323/1 429. 
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العجیمی : 3/ 404 


العدايسة : 2/ 109. 

العدسية : 2/ 282 

العدسیین : 2/ 188. 

عدوان: ۰14/1 ۰116 ۰117 ۰201 
9 350( ۰351 ۰352 353( 354« 
6 ۰373 ۰374 505( ۰30/2 35« 
7 ۰263 ۰267 268( ۰293 301« 
2 ۰303 ۰305 ۰306 ۰307 308« 
09 310( ۰311 312( ۰313 315 
7 318( 328( ۰330 ۰340 341« 
2 ۰344 ۰346 347( ۰370 395« 
5 ۰552 ۰561 ۰562 ۰566 570« 
6 627« 3/ 98. 

العدوان : ۰34/1 ۰116 ۰356-349 2/ 
0 302 - 316( ۰340 344 
2 ۰562 ۰41/3 98 - 113« 
4/ 171. 

العدوس : 2/ 134. 

عدوي : 2/ 113. 

عدي : ۰575/2 3/ 241 

العدینیین : 2/ 159. 

العذاریون : 3/ 394. 

عذرة: ۰454/2 459 506 574« 3[ 
509 

العذه: 1/ 352. 

العذية : 3[ 554( 555. 

لعرابین : ۰141/2 143. 
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لعرادات : 2/ ۰512 3/ 389. 

العرارات : ۰99/2 ۰100 101. 

العراضة : 1/ 201. 

لعراعرة: 4/ 151. 

العراقبة: 2/ ۰297 ۰325 3/ 124. 
العراقدة: 2/ ۰143 437. 

لعراقية : 2[ 394( ۰396 4/ 210. 
العرامشة : ۰35/2 ۰37 42 59. 

العرایا : 1[ 367 

عرايشة : 187/2 

العرايشة : 2/ 92. 

العرایف : ۰200/1 ۰59/3 61« 133« 
212: 

العرب: ۰48/1 ۰56 ۰70 ۰72 82« 
0 ۰92 97( ۰103 ۰105 ۰108 113« 
7 ۰120 ۰124 ۰193 216( ۰226 
9 ۰262 ۰263 ۰265 ۰297 ۰329 
5 ۰349 ۰379 395( ۰399 403« 
409« ۰411 ۰412 414 419 446« 
3 ۰479 493« 511« 537« 14/2« 
5 ۰19 ۰24 ۰30 ۰146 ۰185 204« 
1 ۰252 253( ۰254 ۰259 264« 
5 ۰317 ۰318 ۰426 454 455« 
1 ۰478 493 ۰507 ۰526 547« 
32 ۰553 554 563 567( 574« 
7 579( 580( ۰582 583( 604« 
5 ۰607 ۰609 611« ۰629 630« 
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35 ۰27 ۰24 ۰23 ۰22 ۰21 3 
94 81 ۰80 ۰78 ۰74 ۰71 5 
«132 ۰126 ۰121 ۰120 ۰117 5 
«199 ۰188 ۰172 ۰165 ۰162 9 
«258 ۰255 ۰254 ۰237 ۰210 0 
«269 ۰264 ۰263 ۰261 ۰260 9 
«292 ۰289 ۰282 ۰276 ۰275 0 
«319 ۰305 ۰302 ۰299 ۰296 3 
«507 «505 «498 «489 .448 4 
«556 4553 ۰545 ۰527 ۰525 7 
«663 «650 «631 588 ۰587 8 
16 ۰14 ۰13/4 ۰683 ۰682 9 
43 242 ۰39 ۰38 (37 (33 ۰24 2 
«87 286 84 278 «69 67 65 3 
«119 ۰104 ۰101 ۰100 98 7 
«161 ۰160 ۰158 ۰128 ۰125 0 
«170 ۰167 ۰166 ۰164 ۰163 2 
«200 ۰189 ۰185 ۰184 ۰179 7 
.205 ۰204 ۰202 1 

عرب Al‏ سویرح = الملالحة : 147. 
عرب الامیر الحارئي : 84/2 - 90. 
عرب الجبل : ۰16/1 492 495« 
1 2/ 344. 

عرب الدندل : 1/ 318. 

عرب السعيدة: 496/1. 

عرب الصفاه: ۰16/1 ۰496 497. 


العرب العلي : 1/ 365. 
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عرب الفحل : 1/ 318 

عرب اللجاة = السلوط : ۰16/1 489« 
0 ۰491 495« 541. 

عرب المنافي : 529/1. 

عربان برّقطيا: 2/ 210. 

العربیات 2/ 141. 

العرجات : 2/ 65. 

عرجان : 162/2. 

العرجان : 167/3. 

العردات : ۰110/2 ۰212 ۰214 215« 
216. 

العرضان : 1/ 204 

العرفج : 3/ 614 

العرفه : 1/ 199. 

عرقا: ۰220/3 221. 

العرقوب : 2/ 33 

العرود: 2/ 387. 

عرون: 187/2. 

عروة: 2/ 520. 

عریبات : ۰127/2 131. 

العریمات : ۰105/3 108. 
العرینات : ۰73/2 ۰75 ۰76 ۰221 
2 ۰371 372( 445. 

بنو عز: ۰404/1 ۰450 456( 457« 
2 3[ 562. 

العزازمة: 32/2( ۰140 ۰149 151« 
0 ۰194-185 ۰197 219. 
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العزام : ۰261/2 3[ 432( 4/ 441 
العزايزة : 2/ 240. 

العزة: ۰311/1 ۰402 ۰130/2 3/ 
8 ۰332 ۰422 ۰429 ۰552 558« 
9 ۰560 ۰568 ۰569 ۰571 580« 
95 

العزول : 1/ 203. 

العزي : ۰531/1 ۰181/3 598« 621« 
81 

العزیز : ۰313/1 ۰279/3 493( 504« 
633. 

العزیز J)‏ عزیز): ۰376/3 ۰504 621« 
2 ۰628 633. 

العزیزات : 2/ ۰375 ۰389 ۰392 393. 
العساسفة : 2/ 387. 

العساف: ۰271/1 ۰275 ۰314/2 
5 323. 

العساکرة: ۰120/2 ۰525/3 638« 4[ 
118. 

عسوم : 2 545. 

العسیفات : 2/ 412 

العشاتلة : 3/ 169. 

العشوش : 1[ 455 

العشیبات : ۰134/2 ۰137 139. 
عصابنة : 2/ 436 

العصافرة : 3/ 673. 

العصافیر : 1[ 494 
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العصامات : 3[ 379 
عصاء : 2/ 115. 
العصايبة : 2/ 175. 
العصبان : 2/ 439. 
بنو عصفور : 3/ 195. 


العصم : 2/ 275. 


العصمة : 3/ ۰135 ۰142 ۰145 146. 
العصیات : 2/ ۰190 192. 

العصيدة : ۰479/3 1489 495 640. 
العصیفات : 2/ 413. 

العضدة : 2/ 402. 

العضرا: 1/ 481. 

العضیان : 3/ 140. 

بنو عطا: ۰416/2 484. 

العطاشنة : 4/ 65. 

العطاطفة : 3/ 513. 

العطاعطة : ۰37/2 407. 

العطاونة : ۰171/2 443. 

العطاوة : 3/ 491. 

العطور : 2/ ۰545 108/3. 

العطون : 2/ ۰437 443. 

العطیات : ۰488/2 489. 

.341 ۰340/1 : be بنو‎ 

عطیفات : 2/ ۰75 501. 

العطیفات : ۰202/1 ۰213 2/ 501. 
العطیمة : 3[ 554. 

العطین : 2/ 279. 
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العطية : ۰204/1 ۰360/2 4/ 173. 

«205 ۰197 ۰148/2 ۰34/1 : عطية‎ p 
«421 «412 ۰402 ۰401 ۰224 3 
۰27/2 ۰490 _ 483 ۰480 ۰4671 2 
155 (148 ۰139 ۰138 ۰85 8 
۰224 ۰223 (205 ۰197 ۰193 0 
«395 ۰394 ۰376 ۰269 ۰268 0 
424 422 ۰421 (412 ۰402 1 
«475 2473 467 2443 ۰431 5 
«487 486 ۰485 ۰484 ۰483 0 
.323 /3 511 ۰492 ۰490 ۰489 8 
.421 ۰404/2 : العطيوي‎ 

العظار : 332/1. 

العظایلة : 2/ 383. 

العظم : 2[ 28. 

العظمات : 1/ 494. 

عفادلة : 1/ 315 

العفاري : 1[ 352. 

العفاریت : 257/1. 

العفاضلة : 1/ 481. 

العفاضلة (العفادلة): ۰13/1 ۰281 
5 ۰316 ۰320 ۰321 ۰323 324« 


«481 ۰397 ۰396 (395 ۰357 5 
.483 

العفالجة : .3/ 440. 

عفك: ۰286/3 ۰408 417« 426« 
7 ۰438 442 _ 447( 449« 463« 
504. 
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العفیشات : ۰321/2 327. 

العقاب «العگاب» : 3/ 491 

العقابات «العکابات» : 3/ 348. 

العقار : 2/ 410. 

العقارشة : 1/ 471. 

العقاریق «العجاریج» : 3[ 447. 

العقاقرة : ۰208/1 471. 

العقاقرة (العجاجرة) : ۰197/1 4/ 147. 
العقايلة : 210/2. 

۰111 «81 ۰72 ۰70 ۰69/2 عقبة:‎ po 
۰258 ۰233 ۰181 ۰172 ۰171 0 
«368 ۰290 ۰277 ۰269 ۰368 0 
465 «445 2431 ۰430 ۰422 2 
۰486 ۰485 «482 - 478 ۰474 7 
.580 ۰578 ۰576 ۰515/3 3 
.409 /3 : العقة‎ 

العقیبی : 2/ 521. 

العقیدات «العكيدات»: 484/1 3/ 
537. 

عقیدات : ۰13/1 ۰33 ۰112 114« 
9 ۰174 ۰283 ۰286 ۰316 327 - 
4 ۰357 ۰395 ۰397 2398 424« 
8 ۰450 ۰463 464 476« 482« 
4 ۰485 ۰533/3 ۰534 ۰537 
3 547. 

العقیدات حمص : 463/1. 

العقیدات الغوطة : 1/ 463. 
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عقيل : ۰35/1 ۰107 ۰108 ۰115 116« 
3 ۰269 ۰295 ۰319 ۰325 ۰335 
8 ۰339 ۰415 4340 ۰341 346« 
5 ۰129/2 ۰321 ۰610 ۰618 3[ 
5 ۰34 ۰36 ۰40 188 - ۰192 197« 
3 ۰268 ۰270 ۰287 ۰300 301 - 
4 ۰343 ۰403 429« 550« 566« 
0 ۰612 ۰613 ۰632 ۰633 649« 
4/ 201 

العقیلات : ۰242/2 ۰402 ۰488 489« 
3 195. 

العقیلات = au‏ عقيل . 

العقيلي : 2/ 129. 4/ 201. 
العقیلیون: ۰107/1 ۰340 ۰341 2[ 
7 581 584 ۰188/3 ۰190 268« 
69 ۰270 ۰287 ۰301 ۰302 303« 
4 ۰306 ۰307 ۰0308 ۰309 310« 
02 317 649. 

العکارات : 395/3 396. 

العکاشة : ۰82/2 212. 

العكاليك : 2/ 297. 

العكايلة : 2/ 405. 

العکر : 2/ 132. 

العکشة : 2/ 388. 


.241/3 : JS 
.304 /1 : عکله‎ 


العکیل : 3/ 319 
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العکیلات : 3/ 319. 

العکمة: 2/ 357. 

العلادية : 2/ 437. 

العلاقمة : ۰177/2 ۰291 292. 
علامات : 2/ 175. 

العلامات : ۰169/2 172. 

العلاونة : ۰240/2 294. 

العلاوین : ۰225/2 ۰332 ۰323 428« 
9 434 2438 ۰442 521. 

العلاوية : 2/ 387. 

العلایا : 2/ ۰65 ۰415 415. 

العلجانات : 3/ 99. 

العلقا : 1/ 308 

العلقویون : 1[ 475« 476. 

العلمة : 1/ 203. 

علوان : 3/ 298. 

العلوان: ۰332/2 434« 4/ 114. 
علوة: ۰117/3 ۰118 119( 120« 
124. 

العلوة: 1/ 301. 


العلویین: 416/1 422 2.433[ 
0 516( 527« 569« 581« 582« 


۰312 ۰265/4 ۰585/3 ۰584 3 
. 4 

«532 472/2 .352/1 بنوعلى:‎ 
D ۰623 573 9 541 35 
.112 ۰106 ۰104 3 
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العلی : ۰200/1 ۰212 ۰323 ۰366 2[ 
0 271 2 ۰322 ۰83/3 632« 
4 ۰622 ۰629 632. 
العلي الجدعان: 301/1. 

العلي الحمد : 1/ 301( 313. 

علي العبید : 303/1. 2/ 134. 

العلیات : ۰65/2 74. 

العلیان : ۰256/1 4.471/ 48. 

علي العبید : ۰313/1 134/2. 

العلیات : ۰65/2 74. 

العلیان : ۰256/1 ۰471 ۰48/4 642. 
العلیقات : ۰232/2 ۰233 ۰234 ۰236 
7 ۰239 ۰240 242. 

العلیمات : 2/ 299. 

علیمیین : 2/ 59. 

العلیویون: ۰581/2 ۰583 584. 
العليوي : 486/1 451/3. 

العلیین : 2/ ۰410 489. 

«422 ۰388/3 ۰254 ۰192/1 : العمار‎ 
l .429 

عمارات : ۰112/1 ۰116 ۰119 126« 
0 ۰155 ۰160 ۰191 ۰200 420. 
العمارات : ۰112/1 ۰113 ۰114 ۰116 
9 ۰126 ۰128 ۰130 ۰131 ۰133 
4 ۰135 ۰136 2155 ۰156 157« 
1 ۰170 ۰174 ۰176 ۰179 ۰191 
2 ۰200 ۰210 ۰211 ۰212 ۰221 
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[2 «426 ۰420 ۰360 ۰291 4 
504 499 415 ۰294 ۰284 4 
۰286 ۰115 ۰102 ۰65 ۰59 3 
.212 ۰147/4 ۰352 0 

العمارین : ۰101/2 ۰128 ۰129 136« 
9 388( ۰412 ۰413 484/3. 
العمارية : 3/ 182. 

العمامجة: 3/ 169. 

العمایر : ۰205/3 207. 

عمر : 634/2. 

عمرات : ۰149 187. 


العمران: ۰188/2 192( 243 412 


3 ۰428 ۰429 ۰431 2434 439 
4 481 486 ۰487 3/ 338. 
عمر لنك : 3/ 409. 

العمرو: ۰33/1 ۰280 487 490« 
4 ۰505 506« ۰511 512 525« 
2 6 ۰169 ۰170 ۰281 363« 
8- ۰372 374. 

بنو عمرو: ۰543/2 ۰545 3[ 25« 
3 ۰105 239. 

عمري : 1[ 487. 

الت مر 0 ۰487 504 505« 
6 ۰511 ۰512 ۰525 ۰59/2 169« 
0 281. 

.125 /2 : tp 

العمشان : 3/ 698. 


فهرس القبائل والعشائر والبطون والأفخاذ 


العمور: ۰208/1 ۰486 ۰487 488« 
6 ۰159/2 ۰366 406« 98/3« 
9 ۰184 ۰208 ۰237 ۰527 4/ 
21 124. 

العمور (السوالقة) : 2/ 406. 

العموریون : 2/ 251. 

عمور الديرة: ۰486/1 487. 

عمور الملحم : 1/ 201( 486( 488. 
العموش : ۰296/2 299. 

العمیان : 2/ 325. 

.511 /3 ۰26/2 : عمیر‎ ys 

العمیرات : ۰325/1 ۰397 2/ 439« 
445 

العميرة: ۰523/3 211/4. 

عناترة : 1/ 487. 

العناترة: 4/ 210. 

العناجرة: 2/ 298. 

العنازین : 2/ 221. 

العنافجة: ۰41/4 56 ۰70 ۰71 72 
0 4/ 41. 

عناقرة: 3/ ۰248 249. 

عناقوة : 2/ 162 

بنو العنبر (بلعنبر) : 240/3. 

العنبكية: 558/3 565( 4566 569. 
العنتر ` 3[ 494. 

عنز : 2/ 629. 

عنزة: ۰11/1 ۰12 33( ۰34 253 £57 


«61 


«146 
«159 
«175 


«197 - 190 
«216. 


«225 
«239 
«291 
« 363 
«423 
«448 
« 505 
« 263 
«339 
«425 
«491 
«500 
«629 
«67 
«101 
«154 
«264 
«323 
«505 
«587 


«94 «477 2 
«136 - 116) ۰114 3 


«149 
«161 
«176 


«218 
«228 
«248 
«317 
«371 
«424 
«486 
«532 
«274 
«340 
«461 
«492 
«504 


«152 
«162 
«177 


«206 


«219 
«229 
«251 
«320 
«373 
«425 
«475 
«535 
«276 
«347 
«473 
«496 
«510 


«97 


«153 
«164 
«178 


«207 


«221 
«234 
«253 
«342 
«394 
«426 
«486 


«538 


«336 
«395 
«475 
«497 
«511 


«111 
«139 
«155 
«169 
«180 
«213 
«222 
«237 
«258 
«343 
«396 
«429 
«497 
67 [2 
«337 
«422 
«476 
«498 
«524 
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«112 
«145 
«157 
«173 
«186 
«215 
«224 
«238 
«283 
«360 
«420 
«442 
«504 


«72 « 


«338 
«424 
«483 
«499 
«539 


«64 59 58 455 54 3 


« 69 
«102 
« 163 
«286 
«389 
«506 


«73 [4 «656 (654 


«70 


«112 
«199 
«290 
«459 
«507 


«71 


«115 
«240 
«293 
« 463 
«534 


«73 


«120 
«246 
«298 
«486 
«535 
«139 


«92 


«94 

«122 
«247 
«310 
«503 
«584 
«147 
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.189 ۰176 ۰174 3 

عنزة الحجاز : ۰127/1 2/ ۰491 492. 
عنزة حلب : 1/ 145. 

عینزات : 2/ 314. 

العنیزان: ۰257/1 3/ 502. 

عوابد : ۰385/3 386. 

العوابد: ۰362/3 ۰385 ۰386 387« 
41 ۰460 ۰486 512. 

العوایدة : ۰440/1 2/ 215. 

العوّاد: 1/ 198. 

العوادل : 3/ 571 

العوارمة: ۰237/2 ۰238 ۰240 244« 
245. 

«358 ۰328 ۰323 ۰292/2 العوازم:‎ 
«223 ۰222 ۰216 ۰123 ۰65/3 9 
l .175 4 

عواقیر : 57/2. 

العوامر : ۰635/2 3[ 232. 

العوامرة: ۰164/2 ۰222 ۰238 332« 
2 ۰523 4/ 151. 

العواودة : 2/ 132. 

العوايدة: ۰39/2 43. 

عوايشة : 2/ 187 

العوايضة : ۰158/2 189. 

العودات : ۰288/2 ۰289 ۰292 388« 
436. 

العودة : 485/1 3/ 329. 
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العوران: ۰490/1 2/ ۰388 404. 
العوشة : 2/ 294. 

العوضات : 48/2« 188. 

عسوف: ۰527/2 ۰531 ۰532 ۰533 
7 544 550 ۰109/3 ۰193 
5 239. 

العوفية : 2/ 89. 

عون: 397/1. 

العون : 1[ 542. 

.332/2 : Ñ gall 

العویدیین : ۰409/3 425. 

العویسات : ۰99/2 ۰100 ۰112 299« 
7 3/ 343. 

العویصات : .2/ 240. 

العویض : 3/ 107. 

عویضات : 2/ 190. 

العویلیین : 2/ 159. 

العویمر : 1/ 201. 

عویمرات : 2[ 487 

العوینات : ۰204/1 4/ 68. 

العيادة : ۰301/1 402. 

العیاش : ۰212/1 3[ 479 

العياشة : ۰522/2 4/ 68. 

العياشي : ۰484/2 486 518. 

عیال ابن جرمي : 2/ 161. 

.108 /2 : جاسر‎ al Jke 

.104 /2 : أبو حطب‎ Jue 
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عيال pi‏ حمدة: 2/ 104. 
عيال el‏ خطاب : 2/ 419 
Jke‏ الأمير : 2/ ۰129 136. 
Jke‏ برکات : 2/ 71. 

.105 2 : برهم‎ die 

عيال الحاج إبراهيم : 2/ 104. 
عیال الحاج حسن : 2/ 105. 
due‏ الحاج موسی : 2/ 104. 
Jhe‏ حسین : 2/ 407. 
doe‏ حسین آبو سالم : 2/ 104. 
عيال الحصان : 2/ 420. 
عیال حمدان : 2[ 387 

عيال خلفة : 2/ 115. 

.386 ۰381/2 : خلیل‎ Jke 
-71 /2 : دريعي‎ doe 

عيال زین : 2/ 92. 

عیال سعد : 2/ 388. 

عیال سلمان : 2/ 406. 

عیال سلمة: 2/ 190. 

.384 195 ۰191/2 سلیمان:‎ Jue 
.104 /2 : سلیمان حسن‎ Jle 
.299 /2 : سمير‎ die 
.190 /2 سویلم:‎ doe 

.383 /2 : ab Jke 

عيال عطية : 2/ 105. 

-179 ۰169/2 : عمري‎ due 
.318 /2 : عیسی‎ due 
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عبال محمد: 2/ 397 

.92 /2 محمود:‎ Jhe 

.104 /2 : محمود أبو علیان‎ Jhe 
A41 /2 : عيال نویفل‎ 

.92 /2 : پوسف‎ doe 

العیان : 4/ 68. 

العيايدة: ۰209/2 ۰210 ۰211 217. 
العيايشة : 2/ 622. 

العيثة : 2/ ۰45 46. 

العيدة: ۰213/1 2/ 105. 

العیس : ۰40/2 ۰271 ۰272 ۰340 3/ 
6 ۰431 ۰616 ۰618 ۰619 ۰620 
2 ۰637 4/ 166. 

عیس الجهلاني : 2/ 136. 

العیسات : 2/ 39. 

العيط : 2/ 357. 

العیلامیون : 4/ 11. 

عيلة أبو داود: 2/ 159. 

عيلة جعفر : 2/ 112. 

عيلة خلیل : 2/ 112. 

عيلة زرعی : 2/ 113. 

.120 /2 KEF 

.115 /2 : صالح‎ ile 

عيلة صقر : 2/ 291. 

عيلة صلاح : 2/ 119. 

عيلة کنعان : 2/ 113. 

عيلة محیسن : 2/ 115. 
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عيلة مهنا: 2/ 113. 
عيمة: 2/ 405. 
العيونيون: ۰41/3 4/ 168. 

باب الغين 
الغازي : 3/ ۰83 149. 
غازية - آل قشعم : 2/ 283. 
الغازية: ۰268/1 447 448, 2.4504[ 
4 2276 ۰218 ۰40/3 ۰42 ۰276 
7 ۰280 ۰298 310( 501« 581« 
2 ۰583 ۰584 585( 586( 588« 
6 ۰639 ۰640 655. 
غامد : ۰570/2 630. 
الغانم : 1/ 440. 
الغانم الظاهر : 1[ 324 
الغانم المحمد : 322/1. 
(غاسلة) غیسول : ۰383/2 ۰389 390. 
غبابشة : 2/ 405. 
الغبون (قوم الجد): ۰381/2 386. 
الغبيات : 3/ 141. 
غبیشات : 3/ 433. 
الغبین : ۰142/1 ۰198 ۰209 2/ 345« 
0 ۰351 353( ۰355 2358 359. 
الغبية : 2/ 279. 
غثامین : 2/ 109. 
الغجر (النور) : 444/2 3/ 263. 
الغدایرة: ۰38/2 ۰145 440. 


الیدو - الجزء الرابع 


الغدرة: 2/ 357. 

الغرا: ۰481/1 483. 

الغرابة: ۰197/2 ۰374 ۰375 385« 
387 

الغراجنة : 368/1. 

الغراغیر : 2/ 292. 

الغرّان: 2/ 190» 3/ 429. 

غرانطة : 1/ 440. 

الغربان: ۰35/2 ۰38 ۰106/3 167. 
الغربة : ۰255/1 3[ 223. 

الغریب : 254/1. 

الغریباویین : 3/ 330. 

.338 ۰337/3 : 4 

الغریر : ۰295/1 ۰313 ۰402 ۰403 2/ 
6 319( ۰85/3 ۰89 ۰337 ۰338 
3 346( ۰349 411. 

غریفات : 2/ 89. 

الغز: ۰269/3 305. 

غزازوة : 46/2. 

الغزالات : ۰373/3 ۰390 ۰393 394« 
56 ۰452 ۰463 ۰466 472« 478« 
607. 

الغزالیین : 1/ 38 

الغزاوية : 2/ 283 - 289. 

الغزلي : 4/ 68. 

الغزي: 606/3 ۰613 634 663« 
674. 


فهرس القبانل والعشائر والبطون والأفخاذ 


الغزیون : 4/ 68. 

غسان : ۰337/1 ۰413 ۰254/2 256« 
4 203. 

الغساسنة: ۰265/1 ۰337 ۰412 413« 
72 ۰23/3 ۰24 242. 

الغشاترة: 173/2 

الغشاشمة: 2/ 371. 


الغشم : 256/1 
الغشوم : 1/ 200« 204. 


الغشيم : 3/ 636. 

الغصنة : 3/ 332. 

الخصون : 2/ 298. 

الغضا: 255/1. 

الغضاورة : ۰198/1 ۰499/2 502. 
الخضیب : 554/3. 

الغضية : 1/ 390. 

غطفان : ۰265/1 ۰267 ۰268 2/ 454« 
6 ۰459 461 224/3 225 227 
9 ۰33 ۰239 ۰240 2243 645« 
6 647. 

الغفيلة: ۰249/1 ۰250 ۰251 ۰255 3/ 
9 84 334( 404. 

الغلیظ : 3[ 497. 

الغلیلات : 2/ 323. 

الغناطسة : 1[ 437. 

الغنام : 2/ 275 

الغنامة : ۰270/1 ۰275 ۰162/4 188. 
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الغنامیین : ۰195/2 ۰230 445. 
الغنانیم: 71 ۰330/2 ۰331 3/ 
41 439. 

غنم : 3/ 647. 

الغنمي : 4/ 201 

الغنيم : 1 2/ 522. 

الغنیمات : ۰60/2 ۰267 ۰317 ۰318 
2 ۰326 328( ۰340 ۰171/4 213. 
الغنیمیین : 2/ 413. 

الغنيّة : 2/ 64. 

الغوارنة: ۰31/2 ۰35 ۰42 289( 292« 
4 329( ۰394 ۰395 397. 

الغوازي : 4/ 210- 

الغوافلة : 2/ ۰413 3/ 435. 

الغوالیة: ۰123/2 ۰148 ۰151 153« 
158. 

الغوانم : 494/1 2/ 40. 

الغوانمة : ۰122/2 634. 

الغوث : ۰266/1 267. 

غوث النبهان : 266/1. 

الغولة : 2/ 195. 

الغویریین : 2/ 300. 

الغویلات : .2/ 314 

غیاث : ۰496/1 497( 4/ 189. 
الغياثات : 3/ 182. 

الغیائین : ۰233/3 234. 

الغیالین : 2/ 356. 
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غیث : 1/ 218 
الغیث : 3/ 502. 
الغیثان : 2/ 361 
الغيثة : ۰83/3 87. 

باب الفاء 
الفارس : ۰376/1 ۰347 ۰476 ۰377 
3 329. 
الفاضل : 2/ 313- 
الفاعور: ۰16/1 ۰244 510« 522« 
3 ۰528 ۰529 530. ۰60/2 155« 
0 1 292. 
الفاهوم : 2/ 44 
الفاید : 3/ 85. 
الفايز: ۰345/2 ۰346 ۰353 355« 
KE‏ 
الفتلة : ۰357/3 ۰377-369 394. 
فتلة الشامية : 376/3. 
فتلة المشخاب : ۰377/3 483. 
الفتلیون: 370/3. 
الفجیر : 2/ 491. 
الفحامین : ۰431/2 441« 445. 
الفحل : ۰315/1 ۰397 398. 
الفحیلی : ۰419/1 489« 491« 492« 
3 495 1 ۰542 ۰71/2 ۰271 
272 
الفداغة: ۰61/1 ۰227 ۰228 229« 


البدو - الجزء الرابع 


«253 ۰252 ۰250 ۰249 ۰246 0 
«326 ۰325/3 ۰260 ۰258 4 
.333 7 

الفدعان : ۰128/1 161« 191. 
فدعان-عنزهة: 61/1( 62« ۰112 
4 ۰116 ۰127 ۰128 ۰130 ۰133 
4 ۰135 138 - ۰150 ۰420 486« 
2/ 499. 

فراجات : 2/ 73 

الفراجین : ۰136/2 434« 444 
الفراحنة : 3/ 450. 

الفراحین : ۰190/2 ۰192 442. 
الفرادسة : 4/ 153. 

الفراس : 3/ 524. 

الفراطسة : 4/ 124. 

فراغ : 1/ 487. 

الفراهدة : 1/ 205. 

الفرج : ۰334/1 438( 440. 

فرجات : 2/ 416. 

الفرجات : ۰61/2 ۰125 ۰165 416. 
الفرجة: ۰181/1 203. 

فرحان: ۰189/1 ۰225 ۰226 228« 
1 ۰239 ۰240 ۰241 ۰242 244« 
45 ۰247 274. 

الفردة: ۰104/3 ۰106 107. 

فردون : ۰427/1 428. 

الفرسان : 221/3. 
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الفرشیون : 3/ 259. 

الفرطوس : ۰477/3 698. 

الفرم : ۰154/1 ۰373 374. 

الفرهود: 329/3. 

الفروخ : 2/ 59 

فریجات : 2/ 405. 

الفریجات : ۰75/2 ۰162 356 436« 
4 3/ 699. 

الفریحات : ۰261/2 290. 

الفرید : 3/ 107. 

الفرير : ۰346/3 ۰347 ۰348 349. 
الفریسات : 64/4. 

الفریقانیین : 2/ 226. 

فزرة: ۰24/3 ۰27 ۰28 ۰29 33« 
0 ۰647 648. 

الفساطلة : 2/ 324. 

فضل : ۰33/1 ۰267 ۰388 272/3. 
الفضل: ۰16/1 ۰243 ۰244 267« 
8 ۰416 417« 418( 423« 424« 
5 2443 444. 445« 451« 467« 
69 ۰474 483 498« 503 _ ۰512 
5 ۰517 ۰519 ۰522 ۰525 529« 
0 ۰531 ۰532 ۰45/2 ۰84 ۰271 
7 1 ۰238/3 ۰272 633. 
الفضلات : 2/ 188. 

الفضلة : 543/2 547. 

الفضول: ۰486/1 ۰237/2 356« 
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«100 ۰98 94 ۰.92 5 «43 /3 «444 
.73 /4 ۰663 ۰657 ۰613 ۰238 7 


الفضیل : 3/ 83. 

الفضیین : 2/ 59. 

الفطوح : 2/ 42 

الفعور : ۰622/2 ۰624 ۰625 626. 
الفقرا: ۰348/1 ۰122/2 ۰127 ۰133 
4 ۰295 ۰297 ۰327 ۰337 395« 
7 ۰399 ۰400 475« 487 491« 
2 2493 494« 495« 496 497« 
9 500 501 503 511« 517« 
4/ 176. 

فقرا (عنزة) : 1/ 125. 

الفقها: ۰232/2 ۰330 ۰332 366. 
الفقهات : 4/ 152. 

الفقیر : ۰71/2 ۰127 ۰188 503. 
الفقیریین : 2/ 145. 

الفکیکات : 3[ 673« 674. 

الفلاح : 2/ 298 

الفلاحات : ۰307/1 2/ 416. 

الفلافلة : 2/ 214. 

الفلته : ۰203/1 3/ 145. 

الفلوجیین : 3/ 331 

الفلیح : 330/3. 

الفلیحات : ۰299/2 4/ 141. 

الفناطسة : 2/ 419. 

الفندة : 106/3. 
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الفندي : 2/ 314. 

الفهجات : ۰155/4 157. 

الفهد : ۰632/3 636. 

الفهر : 3/ 166. 

فهم : 455/2 552 560 569. 
الفهود : 2/ 80. 

الفهیدات : ۰68/2 ۰73 ۰75 97. 

بنو فهیم : 34/1. 

الفوارس : 2/ 59. 

الفواز : ۰542/1 ۰61/2 634/3. 
الفواشرة: 1/ 481. 

فراضلة : 1[ 464 

الفواضلة: ۰364/2 ۰366 367« 511« 
512. 

«426 ۰201 ۰162 ۰15/1 الفواعرة:‎ 
«476 2475 «474 «467 ۰462 0 
.38 /2 ۰529 ۰479 Ku 

الفوانسة : 2/ 238. 

.521 D : فوايدة‎ 

الفوايدة (أبو خفاجة) : 2/ 160. 

الفوايدة (الردوس): 2/ 371 

الفوايزة : 2/ 439. 

الفوسة : 2/ 440. 

الفيادة : 3[ 376. 

الفيادين : 3/ 106. 

الفیاض : ۰66/2 3/ 331. 


الفیفلی : 2/ 298. 


الیدو - الجزء الرایع 


الفیهیات : 2/ 500. 

باب القاف 
القاجار : 4/ 24. 
القاضي : 2/ 162. 
القبابنة : ۰157/3 ۰158 4/ 215. 
القبلان : 2/ 291. 
القبیضات : 2/ 441 
القبیلات : 2/ 364. 
القتادة: ۰252/1 ۰464/2 516« 581« 
0 ۰591 ۰594 ۰596 ۰621 624« 
3 ۰326 332. 
قحطان : ۰252/1 ۰253 ۰413 ۰569/2 
6 ۰612 ۰43/3 ۰48 249 55 64« 
2 ۰97 ۰100 ۰114 ۰132 ۰137 159 
- ۰166 ۰171 ۰175 ۰176 ۰177 ۰203 
5 ۰237 543 ۰556 557. 
القحطانیون: ۰214/1 ۰244 ۰253 3[ 
4 163 165. 
القدس : 3/ 429. 
القدمان : 2/ 438. 
القدود : 2/ 440. 
القدور : 2254/1/ 360. 
SE‏ 4/ 89. 
القدیرات : ۰42/2 ۰169 ۰176 ۰183 
221 
القديرية : ۰36/2 2. 
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قديمة (القدیمات) : 3/ 195. 

قذانة : 2/ 634. 

القرابیس : 4/ 152. 

«241 ۰239 ۰237 ۰234/2 القرارشة:‎ 
KD 

القراغول: ۰305/1 ۰308 ۰312 3/ 
31 ۰340 ۰341 ۰342 ۰398 434 
4 ۰502 ۰520 ۰523 633. 

القرالله : 2/ 397. 

القراقشة: 3[ 394( 533. 

القرامسة : 2/ 420. 

القرب : 2/ 125. 

فردیین : 2[ 37. 

القرضة : 2/ 303. 

القرطان: ۰305/1 ۰395 ۰328/3 
2 571. 

القرعان: ۰92/2 ۰135 ۰195 297« 
1 441. 

قره آولوس : ۰340/3 341 575. 

قره قوینلو: ۰273/3 ۰509 ۰16/4 
17« 48. 

القروط : 2/ 65. 

القروش (الکروش): ۰438/3 439. 
القرون : 3/ 106. 

ریش : ۰34/1 190( ۰195 253« 
9 ۰184/2 454 455 456 
7 ۰475 ۰552 ۰556 564 573« 


373 


4 ۰576 ۰577 ۰578 ۰579 580« 
4 ۰632 ۰636 ۰168/4 ۰169 176. 
قريش (کریش): ۰510/3 511. 
القریشات : ۰294/2 3/ 515. 
قريط: ۰357/3 ۰362 ۰381 383« 
384. 

القریط : 1/ 490. 

القریعات : 2/ 38. 

قرینات : ۰109/2 117. 

القرینات : 2/ 195. 

قريناوية : ۰175/2 ۰178 179. 
القرینیین : 2/ 324. 

القسات «الجسات»: 554/3. 

القساسمة : 3/ 141. 

القسوس : 2/ 388. 

القشقاي : 4/ 24 

القشوش : ۰205/1 2/ 65. 

القشیر : ۰319/1 ۰335 ۰339 3[ 25« 
3 188 ۰189 240190( ۰244 245. 
القصار: ۰140/2 ۰151 ۰152 ۰162 
165. 

القصیرات : ۰422/3 425« 431. 
القصیرین : ۰481/1 566/3. 

قضاعة: ۰412/1 ۰32/2 ۰185 ۰194 
3 ۰273 ۰454 506 4507 514« 
4 552. 

القضاة: ۰302/1 ۰282/2 ۰357 385« 
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391« 520. 
القضیمات : ۰422/3 429. 

القطارنة : 2/ 260. 

القطاطوة: ۰107/2 ۰109 ۰173 ۰175 
8 ۰179 ۰180 ۰181 ۰182 187. 
القطاونة : 2/ 384. 

القطاوية: ۰210/2 321. 

القطبة : 3/ 428. 

القطشان : 2/ 144. 

القطعان : 2 75. 

القطن : 2/ 50. 

قطیطات : 2/ 404. 

قطیعات : 2/ 40. 

قطیفات : 2/ 405. 

القطیفات : 2/ ۰298 ۰358 405. 
القظام : 2/ 64. 

القعاقعة : ۰204/1 ۰214 322/2. 
القعايدة : 2/ 366. 

القعطه : 1[ 255 

257 [A : القعودات‎ 

القعیمات : 124/3. 

القفیفان : «الکفیفان»: 3/ ۰519 524. 
القلاب : 2/ 299. 

القلازین : ۰129/2 ۰136 180. 
قلاعية: ۰164/2 ۰167 ۰174 ۰187 
8 ۰189 190. 

القلاعیین : 2/ 438. 


البدو - الجزء الرابع 


قلانزة : 2/ 388. 

القلاوزین : 2/ 171. 

القلایع : 2[ 65. 

القلقل : 456/1. 

القلیطات : ۰35/2 ۰37 42 
القماوشة : 2/ 65. 

القمر : 3/ 673. 

القمزان «الکمزان» : 332/3. 
القمزة : 3/ ۰145 227. 
القمصة: ۰151/1 ۰198 209. 
القنایم : 1/ 428. 

قندزلو : ۰75/4 76. 

القنی : 84/3. 

القوادرة: 2/ 298. 

القواسم : 97/3 99 101. 
القواسمة : ۰39/2 ۰365 367. 
قواطنة : 2/ 39. 

القواعین : 2/ 109. 

قواعية : 2/ 173. 

القوام : 3[ 349. 

القوام «الکوام»: ۰347/3 ۰348 349 
521. 

القوعان : 2/ 299. 

قوم ابن مفرج : 2/ 417 

قوم الحاطي : 2/ 145. 

قوم المطلق : 2/ 59. 

القومة : 1/ 436. 
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قویسم (الراسية): 2/ 287 
القویطع «الکویطم» : 3/ 524 
القیام : 2/ 282 
بنو OD‏ 4/ 48. 
قيس = جيس : 13/1( ۰14 ۰61 106« 
7 ۰116 ۰139 ۰270 ۰317 319« 
5 ۰336 ۰337 ۰342 2343 344 
5 ۰346 ۰347 349 ۰360 370« 
2 ۰387 ۰388 398 ۰413 429« 
8 ۰441 ۰517 ۰25/2 ۰32 ۰116 
2 ۰124 ۰327 ۰329 ۰391 399« 
2 ۰563 ۰159/3 ۰262 ۰302 
5 ۰508 ۰566 ۰572 4/ 159. 
القیسات : 1/ 471. 
القیم JD‏ كيم): ۰375/3 376 377. 
قين: ۰253/2 ۰254 256. 
القینان : 3/ 182. 

باب الکاف 
الکامل : 3/ 85. 
الکاید : ۰311/2 313( 314 315. 
كباكبة : 2/ 569. 
الکبايرة: 1/ 513. 
الكبشة (الجبشة) : ۰316/3 ۰455 463« 
4 479. 


بنو کبیر : 2/ 633. 
كبيسة : 1/ 334 
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الكتافة : 3/ 524. 


.135 /2 : الكتيفى‎ 
«25 224 ۰23 222 4 APER 
«70 «456 54 52 ۰51 «43 «41 8 


72 80( 97. 
الكداية : 1/ 256. 

الكدري : 2/ 252 

الکذیان : 1[ 254 

کراجیتش : 1/ 343 

الكراد: 332/3. 

الكرادمة : 2/ 226. 

الكرادة: 3/ 611. 

الکراشیف : 3/ 106. 

الکراشین : 2/ 419. 

کرافة : ۰383/3 384. 

الكراكشة : ۰358/3 ۰359 394( 533. 
الكرخية: ۰522/3 ۰527 ۰566 568 
570. 

الکرد: ۰497/1 ۰373/3 371 
الکرزان : 3/ 142. 

الکرشات : 2/ 122. 

الکرشان : 2/ 145. 

الکرك : 2/ 383. 

الکرکین : 2/ 385. 

الکروشیین : 3/ 330. 

الكروية: 404/1 ۰559/3 561« 
6 574. 


376 البدو - الجزء الرابع 
الکریط : 384/3. 4 190( ۰242 ۰245 646« 4/ 206. 
كساسية : ۰226/2 397. الکلاب : 3/ 84. 

الكساسية : 226/2. الکلابات : 1/ 531. 

الکشاخرة: 2/ 195. الکلابیون (الجلابیون) : 3/ 424. 
الکشوش : 215/1. الکلابیین : ۰411/3 414 ۰424 427« 


الكشوك: ۰32/2 ۰33 88( 91( 92« 
3 98 ۰107 108. 

کصاعمة: 546/3 

الكعابنة: ۰34/1 ۰25/2 ۰32 73« 
4 ۰75 ۰76 495 ۰97 ۰121 124« 
5 ۰126 ۰146 ۰167 330( ۰337 
3 ۰345 ۰346 ۰354 ۰356 363« 
370 

كعابنة المصفرة : 2/ 124. 

کعب (چعب): ۰403/3 ۰404 463« 
6 ۰479 ۰512 ۰576 ۰599 600« 
2 ۰663 ۰673 4/ ۰120-81 175. 

بنو کعب : ۰25/3 ۰188 ۰189 190« 
3 ۰315 ۰476 2479 673( 41/4« 
116. 

کعب آل صطاطلة : 4[ 79. 

کعب دبيس : 4/ 79. 

الكفارنة : 2/ 287 

الكفاويين: 2/ 387. 

كلاب: ۰335/1 ۰339 ۰414 415« 
3 ۰501 ۰505 519« ۰531 2/ 
6 ۰25/3 ۰27 ۰28 ۰33 ۰34 ۰36 


.430 

الکلالدة : .2/ 404. 

کلب: ۰265/1 ۰268 ۰336 337« 
3 ۰414 415« 424 225/2 476« 
6 ۰520 505/3 

الكلبي : 1 ۰89/2 479. 


الکلخة : 3/ 106. 

کلیب : ۰335/1 46/3 245 4/ 192« 
193. 

الکلیب : 1/ 540 542 2[ ۰287 288« 
360. 

کمونة: 3[ 294 


الکنانة (جنانة) : 3/ 358. 

كنانة: ۰455/2 457 459 525« 
2 557 558( ۰573 632( 634« 
3 2357 358 550« 646« 
3 ۰667 ۰673 ۰40/4 61. 

الکنجة (الکلیب) : 1[ 542. 

کنده: ۰265/1 ۰303/2 ۰22/3 ۰23 
7 64 ۰242 685. 

کنعان: ۰63/2 ۰66 ۰67 ۰68 ۰192 
3 ۰286 287( ۰333 ۰334 ۰407 
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8 416« 418. 
الكواشفة : 173/2 
الکواکبة: ۰176/1 178( ۰204 214« 
5 3[ 463. 

کوالیت : 2/ 389. 

الكواملة : 2/ 365. 
الکورجة : ۰686/3 689. 
الکوزة: 2/ 109. 

.678/3 : à ,SJI 

الکویکب : 1/ 204 

كيار : ۰439/1 440« 441 


226/1 TS 


.376 ۰374 4232 71 : الكيكي‎ 
pos 

بنو (بني) لام: ۰125/1 ۰246 268« 

«466 465 «461 ۰337 ۰336 2 

۰238 ۰237 ۰43 ۰42/3 ۰485 7 

«692 2676 - 654 ۰582 ۰510 7 

«54 451 «40 ۰33 ۰25 (20 ۸۵ 

«78 ۰76 ۰73 ۰71 ۰63 ۰61 ۰60 6 

.121 ۰91 ۰80 9 

اللایذ : 3/ 478. 

اللبادنة : ۰365/2 ۰366 367. 

اللبود: 2/ 92. 

اللیون: 2/ 282. 

اللجاة : 1/ 541. 
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اللحاوي : 404/2 ۰142/4 143. 
اللحاوية: 2/ 371. 

اللحون: 2/ 397. 

لحیان : 2/ 453» 559 569. 

اللحيوات = الأحيوات . 

لخم: 23/2 24 204 ۰209 253« 
4 ۰255 ۰256 ۰269 ۰454 459 
5 22/3. 

اللخمیون: ۰244/2 ۰23/3 ۰24 ۰27 
55 

اللدیات : ۰319/2 326. 

اللر : 4[ 24. 

اللزوق : 1/ 490. 

اللصايمة : ۰371/2 372. 

اللقلوق : 2/ 46. 

اللهابات «اللهیبات»: ۰394/3 396« 
1 477. 

اللهابية : 2/ 440. 

اللهبة: ۰531/2 537( 6544 549« 
550. 

لهیب: ۰281/1 ۰295 ۰303 ۰308 
3 ۰397 ۰435 ۰439 440 476« 
1 ۰35/2 ۰36 ۰45 46 550 3/ 
1 562. 

اللهیب : ۰295/1 ۰331/3 562. 

لهیب اللقلوق : 2/ 45. 

لهیب عکار : 2/ 46. 
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اللهيبات : ۰394/3 ۰396 4471 477. 
اللوابدة: 330/3. 

اللوافي : 2/ 436. 

لوالحة: 162/2 

اللوانسة : 2/ 365. 

اللوزیین : 2/ 314. 

اللياثنة: ۰168/2 ۰264 ۰267 414« 
5 ۰416 484. 


باب العیم 
بنو مازن : 3/ 239 
الماضي : 2/ 272. 
بنو (بنی) مالك : ۰269/1 ۰26/2 
520« 521 8 570« 181/3« 
6 225( 229( ۰230 ۰231 ۰232 
3 ۰234 ۰235 ۰236 ۰361 609« 
4 615( ۰635 699« ۰41/4 67« 
8 69. 
المانع : ۰204/1 214 
بنو (بني) ماهلة : 2/ ۰394 397. 
المبارکین : 2/ 82. 
المییض : 2/ 279. 
المییضین : 2/ 383. 
متاروة: 2/ 388. 
متعان : 2/ 569. 
المتیفید : 1/ 278 
المثاقلة : 492/3. 


البدو - الجزء الرابع 


المئلوثة: 256/1. 

المجابلة : ۰521/3 522 525. 
المجادعة : 1/ 257. 

المجاشعة : 2/ 275 

المجالی (المجالیة) : ۰344/2 374« 
375« 377 - 382 385( 1390 0391 
4 ۰395 424. 

المجامعية : 2/ 384 

المجانین : 2/ ۰91 ۰98 108. 

المجاودة : 1/ 332. 

المجلس : 1/ 192. 

المجمع: 3/ 328( 334( 538( 540« 


2 - ۰555 565( 569« 572. 
مجمع خراسان : 3/ 555 

مجمع الدجیل : 3/ 554 

المجول : ۰53/1 ۰182 ۰183 210. 
المجید : 205/1. 

المحادین : 2/ 387. 

المحارب : 2/ ۰355 ۰574 576. 
المحارية : 2/ 119. 

المحاسن : 302/1. 

المحاسنة : ۰238/2 244. 

المحافظة : .2/ 160. 

المحافیظ : .2/ 214. 

المحالثة : 3/ 125. 

المحامدة: ۰287/1 ۰292 307« 311« 
2 3/ 409. 
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المحامید : ۰333/2 ۰420 543. 
المحسن : ۰440/1 D‏ 291. 

المحالف : ۰173/1 ۰179 201. 

بنو محمد: 343/1 344 345 2[ 
354. 

المحمد ` 2/ 40. 

المحمد الحسوني : 1/ 302 
المحمدات : ۰531/1 ۰35/2 436 241 
42 

محمديين : 2/ ۰187 ۰195 407. 
المحمديين : 2/ 195. 

المحمرة: 99/3 ۰27/4 28 31« 
81. 

بنو محمود: 2/ 544 

المحمودیین : 2/ 410. 

المحياوي : 2/ 521. 

المحیسن : ۰212/1 403/2 404 3/ 
6 ۰617 ۰27/4 ۰28 ۰53 ۰91 93« 
4 4 ۰105 ۰111 ۰118 119. 
المحینات : 212/1. 

المخاريم : ۰178/3 183. 

المخاضرة : 3/ 447. 

المخالدة : 2/ 294 

مخزوم : 2 ۰577 579. 
المخضبة : 3/ 227 

مخلف : 106/3. 

المدادحة : 2/ 387. 
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المدالجة ` ۰489/1 490. 

المدانات : 2/ 328. 

المدلج : 324/1. 

المذاکیر : ۰136/2 198. 

مذحج : 1 ۰279 2/ 524. 

الم را: ۰416/1 417 418« 424« 
56 ۰504 505( ۰506 507 508« 
9 ۰511 ۰535 537 2260/2 3/ 
7 ۰33 64 92 113« ۰211 212 
2225 

المرادات : 1[ 323 

المرازقة : 1[ 533. 

مرازية : 4/ 417 

المراشدة: ۰490/1 ۰320/2 3/ 140« 
398. 

مراعنة: 15/2 

المراعية : 2/ 437. 

مراعية الجنوبية : 2[ 437 

مراعية الشمالية : D‏ 437. 

المراغية : 2/ 410. 

المراقین : ۰402/2 488. 

مراهفة : 2/ 405. 

المراوحة: 539/2 44ک 548( 549« 
3/ 142. 

المراونة: 2/ 282. 

المراوین : 2/ 521. 

مرایات : 2/ 405. 


البدو - الجزء الرابع 


بنومزید: 0124/1 163 3/ 268« 


مزينة: ۰228/2 ۰232 ۰233 234« 
5 ۰237 ۰240 ۰242 ۰454 460« 
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المرايحة : 2/ 320. المزرحة : 4/ 45. 

المرايمة : 2/ 39 المزرعة : 64/4 79ء 80. 
بنو مرادس : ۰339/1 341. 

المردان : 524/3. 9 ۰270 ۰304 ۰649 651. 
المرشدة: ۰248/3 484. 

مرعاوي: 2/ 40. 


المرعض : ۰202/1 214. 

المرعی : ۰321/2 327. 

بنو مرة: ۰83/2 84( ۰258 260« 
8 ۰281 ۰391 ۰27/3 ۰181 229 - 
6 ۰193/4 206. 

المرة: 113/3. 

المریان: ۰616/3 ۰618 ۰619 620« 
637 

المریخات : ۰362/1 ۰368 ۰113/3 
124. 

المریخان : ۰501/2 3/ 105. 

المریعات : 2/ 189. 

المریغات : 2/ 159. 

المزاحمة : ۰140/3 ۰144 227. 
المزاریب : ۰34/2 35 38. 

المزاریع : ۰536/3 538. 

المزاریق : 151/3. 

المزاغیل : 2/ 176. 

المزاهیف : 2/ 356. 

المذایدة : 2/ 402. 

المزينة : 27/3 


.544 2538 ۰526 (525 4 

المساحمة : 3[ 223 

المساردة: 167/3 

المسارير: 3/ 227. 

المساطوة: 2/ 92. 

مساعدة: ۰119/2 144. 

المساعدة: ۰144/2 3/ 223. 
المساعرة: ۰181/3 183. 
المساعيد: ۰34/1 ۰32/2 ۰72-69 
4 88( 98 ۰209 ۰210 ۰211 223« 
2 ۰442 445« ۰480 485« 494« 
3 ۰657 4/ 189. 

مساعید الحجاز : 70/2. 

مساعید العریش : 70/2. 

70/2 : Ze jü مساعید وادي‎ 

المسافر : 2/ 215 

المسالمة: ۰314/2 ۰368 480. 
المسالیخ: ۰161/1 ۰162 ۰192 193« 
5 ۰201 ۰212 ۰65/2 494. 
المسامرة: 2/ 180 

المسامة : 4/ 211 
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المسامیر : 3/ 99. 

المساندة: 2/ 322. 

المساوي : 2/ 520. 

المسرة : 428/1. 

بنو (بني) مسروح : 538/2 546« 
7 549. 

مسعود: ۰569/2 346/3 - 350( 398. 
المسعود: ۰85/3 108( ۰343 346« 
47 ۰348 ۰351 355( ۰356 ۰381 
398. 

المسعودیین: ۰173/2 ۰186 188« 
03 ۰410 ۰411 3/ 346. 

المسکة: 1/ 199. 

بنو مسلم : 3/ 382 

المسیعدیین : 2/ 406. 

المشادقة: ۰202/1 213. 
المشارفة: ۰450/1 455« 457 3/ 
247 

المشارقة : .2/ 40. 

المشاري : 3/ 249 

المشاعلة: ۰288/2 ۰415 ۰169/3 
7 4/ 152. 

المشاقبة : ۰296/2 299. 

المشاکرة: 3/ 698. 

المشالخة: ۰286/2 ۰290 ۰291 292« 
5 ۰369 ۰480 4/ 149. 

المشاهدة: ۰332/1 ۰485 534/3 
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5 ۰538 550. 
المشاهرة: 2/ 291. 

.441 D : المشاهیر‎ 

المشخاب : ۰461/3 462. 

المشرف : ۰334/1 3[ 644. 

المشطة : 2/ 501. 

المشعشعون: ۰17/4 ۰18 ۰28 47« 
وف 53 ۰127 129. 

مشهور : 112/2 

المشهور: ۰139/1 ۰181 ۰182 189« 
4 ۰360 363( ۰364 ۰366 370. 
المشیط : 203/1. 

المصابحة : 2/ 489. 

مصاروة: ۰387/2 ۰389 399. 
المصاطفة : 2/ 161. 

مصافیر : 187/2 

المصالحة: ۰307/1 ۰104/2 241« 
0 546« ۰547 3[ 4546 547. 
المصالیخ : 3/ 698. 

المصبحیین : 2/ 436. 

المصدر : 2/ 145. 

المصرب : 199/1. 

مصریون: ۰160/1 ۰420 ۰421 500« 
2 ۰127 ۰138 ۰146 ۰161 166« 
7 ۰178 ۰179 ۰181 ۰182 ۰183 
4 ۰234 ۰236 0244 ۰262 263« 
3 ۰374 ۰416 ۰432 ۰464 490« 


382 


«533 (526 «510 ۰510 509 7 
«599 597 595 (540 ۰539 4 
«120 «115 ۰80 276 270 ۰55 4 
.204 0 

المضابرة : 4/ 162. 

المضافرة : 3[ 227 

مضر : 106/1. 

مضر (قیس): ۰106/1 ۰112 336 2/ 
2 555( 556( ۰22/3 ۰189 262« 
64 ۰302 ۰505 ۰507 167/4. 
مضیان : ۰71/2 203/4. 
المضیان: ۰156/1 ۰200 ۰211 3/ 
105. 

المضیخ ` 3/ 106« 107. 

المطاحیل : 2/ 75. 

المطاردة: ۰348/1 ۰502/2 ۰116/4 
3 ۰124 125. 

مطارفة : ۰367/2 569. 

المطارفة: ۰155/1 200« 211. 
المطارقة: ۰127/2 ۰133 ۰139 365. 
مطارنة : 2/ 397. 

المطالقة : ۰426/2 436. 

المطايبة : .2/ 320. 

المطايرة : 1/ 390. 

مطر : 2/ 112. 

المطر : 3/ 409. 


مطرة: ۰220/3 221. 


البدو - الجزء الرابع 


المطعات : 1[ 254. 

المطور : ۰105/2 ۰226 4/ 116. 

«475 ۰465 ۰209 ۰162 ۰69/2 : das 
۰42/3 «623 ۰596 ۰569 ۰536 6 
«59 (58 456 کک‎ 54 (53 .49 3 
75 ۰73 69 65 64 ۰63 0 
«135 ۰129 - 113 ۰108 ۰104 3 
«163 ۰160 ۰159 ۰152 ۰137 6 
۰223 ۰216 ۰214 ۰203 ۰201 64 
۰190 ۰175 ۰174 ۰173/4 7 
.212 ۰209 5 

المطیر : 2/ 162. 

المطیرات : 2/ ۰355 ۰126/3 638. 
المطيري : ۰198/2 199. 

المطیریین : ۰321/2 327. 

المظفریون : 4/ 16. 

المظلوم : 1[ 497. 

معاتقة : 2/ 163. 

معاجیر : 1/ 480. 

المعادات : 330/2 331. 

المعادي : (المعدان): ۰18/1 ۰680/3 
81 

المعادیل : 3/ 99. 

المعادین : ۰65/2 3/ 101. 

المعازة: ۰190/2 ۰193 224« 225« 
4 ۰480 ۰481 483 484« 486« 
490. 


فهرس القبائل والعشاثر والبطون والأفخاذ 


المعاضید : 85/3( ۰143 526( 557. 
المعاعية : ۰324/2 392. 

المعاقلة : 512/2 

المعالقة : 164/2 

المعالیم : 3/ 99. 

المعامرة: ۰275/1 ۰301 ۰309 3/ 
1 ۰414 ۰421 ۰422 ۰428 565. 
معامرة الدندل : 1/ 302. 

معامیر : .2/ 187. 

معان : 2/ 419. 

معان الحجازية : 2/ 419. 

معان الشامية : 2/ 420. 

معاوية : 681/3 ۰47/4 ۰123 124. 
بنو معاوية : 3/ ۰315 681. 

المعایطة : ۰386/2 ۰391 ۰392 394. 
معبد : 2/ 545. 

المعبهل : 203/1. 

المعتوق : 302/1. 

معد: ۰105/1 ۰454/2 455 507« 
2 ۰555 22/3. 

المعدان : ۰31/2 ۰274/3 ۰289 299« 
7 ۰349 ۰357 ۰401 ۰407 434 
7 442 ۰446 ۰452 ۰486 488« 
89 498« ۰508 ۰519 ۰527 ۰576 
7 ۰5718 ۰ ۰579 587( ۰610 ۰613 
9 ۰623 640 643 ۰652 657« 
2 ۰664 ۰674 ۰675 ۰679 680« 
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«689 685 ۰684 ۰683 ۰682 1 
۰17/4 ۰696 ۰695 ۰693 ۰692 1 
«62 «61 56 54 249 47 240 8 
.206 ۰107 ۰82 ۰80 8 

المعدان (المعادي) : ۰18/1 ۰662/3 
2692-9 3/ 17. 

بنومعروف: ۰270/3 ۰271 508« 
509« 571« 681. 

المعلی : ۰300/2 3[ 575« ۰576 ۰577 
8 672. 

المعمر : ۰298/2 ۰54/3 ۰278 279. 
بنو معن: 1[ 267( ۰268 ۰269 ۰277 
302 

المعیدیین : 476/1. 

المعیریر : 204/1. 

المعیض : 217/3. 

المعیوف : 3/ 636. 

المغارية : ۰421/1 499 529/2 551. 
المغاصیب : ۰494/2 500. 

المغايبة : 3/ 140. 

المغايرة : 3/ 141. 

المغرا «المغرة»: 3/ 353. 

المغون: 2/ 188. 

بنو مغیزل : 4/ 45. 

المفارجة: ۰418/1 ۰419 535 ۰536 
2 ۰268 274. 

المفاریج : 3/ 142. 
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المفاضلة : 1[ 257. 
المفضل : 3/ 83. 
المقلح : 3/ 502. 


المقابلة : ۰481/1 2[ 72. 

المقابلة «المجابلة» : 3/ 524. 
المقادمةء «المکادمة»: ۰428/1 3/ 
4 555. 

المقادمة : 554/3. 

المقاصیص «المگاصیص»: ۰510/3 
1 ۰514 661. 

المقالدة : 3/ 124. 

بنو مقان : 3/ 304. 

المقدام : 205/3 

المقدم : 4/ 116. 

المقطران : 52/2. 

المقطة : ۰135/3 ۰141 145. 
المقن : 352/1. 

المقیبل : 202/1. 

المكاتيم «المجاتيم» : 3 365. 
المكاثرة: 1/ 198. 

المكاسبة: 4/ 116. 

المکاطیف : 3/ 389. 

.441 D المکاکوة:‎ 

المکحل : 2/ 131. 

المکحول: 525/3. 

الملاحیم : 2 413. 

ملاطعة : 2/ 187. 


البدو - الجزء الرابع 


الملاعبة : ۰124/3 223. 

الملاغفة : 1/ 348. 

الملاك : ۰366/1 ۰61/2 ۰64 68. 
الملالحة: ۰107/2 109( ۰143 147« 
9 ۰189 190. 

الملالمة : 2/ 143. 

.384 ۰380/1 : JAI 

الملحاق : 1/ 205. 

ملحم : ۰453/1 2/ 108. 

ملحود: 1/ 198. 


الملى: 62/1 79 ۰80 83 92« 
0 ۰114 ۰117 139( ۰226 227 


۰317 ۰294 ۰283 ۰259 ۰229 8 
۰353 ۰351 ۰350 ۰349 2343 2 
۰381 ۰377 ۰374 ۰372 ۰360 9 
.394 ۰390 98 

الملية : 1/ 294. 

الملیحات : 2/ 125. 

المليفي : 2/ 319- 

المنابعة : 2/ 135. 

منابهة: 1/ 192. 

المناجعة: ۰107/2 ۰412 438. 
المناجلة : 2/ 332. 

المناجیم : 3/ 142. 

المنادیل : 2/ 144. 

مناشك : 2/ 545. 

المناصرة : ۰366/1 2/ 37. 
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المناصیر : ۰332/2 ۰85/3 ۰142 225« 
2 521 ۰525 527. 

مناصير العرضة : 2/ 332 

المناضرة : 533/1. 

المناظیر : 3[ 479. 

المناعسة : 2/ 321. 

المناعمة: ۰616/2 626. 

المناعین : 2/ 410. 

المناقعة : 3/ 349. 

المنتفق : ۰69/1 ۰220 ۰237 238« 
240( ۰297 ۰298 ۰299 447« 3/ 40« 
3 ۰191 ۰194 ۰205 ۰279 ۰283 
4 ۰301 ۰458 590 - ۰611 662« 
7 ۰692 ۰20/4 ۰51 54 55 67« 
0 ۰82 ۰85 90« 91 ۰108 162. 
المندیل : 2/ 313 

المنصور: ۰107/1 ۰390 ۰477/3 


.632 


بنو منصور: 406/3 409 643« 
2 653. 


المنقر : 3[ 239. 

المنیصیر : 3/ 330. 

.141 D : المهادلة‎ 

المهادوة: ۰65/2 66« 304. 
المهارشة : ۰16/1 ۰486 487. 
المهاشیر : ۰201/3 ۰203 ۰205 207. 


المهايرة : 2/ 404. 
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مهاينة : 2/ 397. 

بنومهدي: 035/2 ۰60 ۰67 68« 
9 258( ۰260 2268 ۰269 277« 
3 ۰304 ۰305 ۰317 335 ۰409 
4 479. ۱ 

المهدية: 562/3 570 

المهیمزات : 4/ 151. 

المهنا: ۰203/1 ۰228 ۰90/2 ۰194 
6 ۰303/3 468. 

المهور : 2/ 92. 

المهید: ۰142/1 ۰145 ۰148 149« 
0 197. 

المهیرات : 2/ 333. 

المهیمزات : 3/ 224. 

المهیوب : 205/1. 

المواجدة: ۰394/2 396. 

المواسی : ۰36/2 39. 

المواش : ۰366/3 368. 

مواضية : ۰188/2 365. 

المواضية : 2/ 365. 

الموالي: ۰15/1 ۰56 109( 110« 
7 ۰129 ۰161 ۰278 ۰306 316« 
8 349( ۰359 ۰387 388( 392« 
8 ۰419 ۰420 ۰423 2425 426« 
435« 436« 441 - ۰457 2461 .462« 
3 ۰466 2467 2473 474« .476« 
5 ۰510 ۰521 ۰536 244/2 52 
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«205 ۰97/3 566 ۰522 ۰521 5 
«584 2334 ۰328 2282 ۰277 3 


.594 5 

الموالي الشمالیون : 1/ 455. 
الموالي القبلیون : 456/1. 
المومنة : 4/ 71. 

المواهة : 113/3. 


المواهيب: ۰199/1 ۰209 ۰210 2/ 
7 496« ۰511 512. 

الموايحة : 294/2. 

الموايقة (الموایجة) : 1/ 199. 

المورکة: 3/ 151. 

الموزنة: 27/3. 

الموسة : 2/ 440. 

الموسی : ۰299/2 ۰435 ۰438 440. 
الموسی الظاهر : ۰323/1 326. 
الموسوي : 588/2 590. 

الموهة : ۰113/3 ۰124 126. 

الموینع : 1/ 199. 

المیاح: ۰509/3 510« 511 514« 
5 ۰576 578 ۰624 4/ 71 72. 
الميامین : 256/1. 

میمون: ۰543/2 ۰546 ۰125/3 127. 


باب النون 
الثابت : ۰251/1 ۰252 ۰255 ۰325/3 
333 


البدو - الجزء الرابع 


ناصر : ۰349/1 24351[ 287. 
الناصر : ۰485/1 ۰287/2 439« 3[ 
632. 

الناصر (العاصي) : 471/1. 

الناصرة : ۰568/2 570. 

الناصریون: ۰351/1 ۰352 353. 
النبابتة : 2/ 252. 

النباري : 2/ 177 

النباهین الشراقة : 2/ 143. 

النباهین الغرابة: 143/2. 

.161 ۰153 ۰148 /2 : E 

النبقان : 3[ 673. 

نبهان: ۰218/1 ۰266 ۰268 ۰269 2/ 
9 ۰84/3 273/4 169. 

«448 «396 (366 ۰84/3 النبهان:‎ 
Ev 

النبيط : 2/ 279 

النبیقان : 1/ 256 

النتوش : ۰171/2 ۰178 ۰183 184. 
النجاجیر : 1/ 471. 

نجاد: ۰487/1 ۰488 506. 

نجادات : ۰528/3 ۰529 530. 
النجادات : ۰357/2 438. 

اللجادة : ۰324/2 ۰320/3 ۰340 610. 
نجادية : 2/ 160. 

النجاروة: 2/ 291. 

النجامات : 2/ 440. 
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النجايدة : ۰159/2 160. 

النجم : 3/ 634. 

النجمات : ۰148/2 ۰151 ۰153 154« 
0 ۰225165 ۰226 227. 

نجمات أبو صوصین : 2/ 161. 

نجمات أبو عاذرة: 161/2. 

نجمات الصانع : ۰160/2 166. 
نجمات الصوفي : 2/ 160. 

النجوم : 2/ 75. 

اللجیدات : ۰52/2 53. 

النجیرس : 3/ 494. 

النخالات : ۰144/2 146. 

النخیر : 2/ 439. 

النده (النداوات) : 576. 

النویبین : 2/ 569. 

الندی : ۰576/3 ۰577 578. 

نزار: ۰105/1 454/2 455 552« 
22/3 

النزاریون : 3[ 2 

نزة: 2/ 521. 

النشاشلة : 3/ 432. 

النصار : ۰333/3 632( ۰65/4 104« 
5 ۰106 ۰114 ۰116 ۰118 119« 
120. 

441 D : التصابرة‎ 

النصار : 3/ 333. 

بنو نصار : 4/ 104. 
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التصاصرة (المسالمة) : 2/ 332. 

نصر : 2/ 553. 

النصر: ۰319/2 553( 554 555« 
557. 

نصر جشم : 2[ 455 

النصرات : 2/ 415. 

النصير : 202/1. 

نصیرات : 2/ ۰75 145. 

النصیرات : ۰32/2 ۰73 ۰75 ۰80-78 
1 ۰146 ۰238 ۰261 439« 441« 
4/ 471 

النصیل : ۰374/1 376( 377 

نصّية: 1/ 352 

التعارنة : 1/ 533. 

التعام : 2/ 355 

النعانعة ` 2/ 407. 

النعرات : 2/ 122. 

نعمات : ۰349/1 ۰350 ۰351 352. 
النعير: ۰84/2 279. 

نعیرات : 2/ ۰333 3[ 570. 

النعیرات : 570/3. 

نعیم : 1/ 201( 437. 

النمیم: ۰33/1 ۰162 174( 201« 
6 ۰294 ۰349 ۰359 ۰364 376« 
6 _ ۰390 ۰392 ۰404 2424 429« 
7 ۰450 2467 476 475 - 485« 
0 ۰531 ۰532 534 ۰34/2 ۰35 
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۵4 کف 68 ۰82 ۰277 2280 ۰289 
94 334 344 

نعيم جبل حمرین : 1/ 390 

نعيم الجزیرة: 390/1. 

نعیم الجولان : 481/1. 

النعيم السوریون : 388/1. 

نعيم الغوطة: 1/ 480. 

نعيم منبج : 1/ 481. 

نعيمات : 2/ 178. 

النعیمات : ۰65/2 ۰143 ۰146 151« 
2 ۰165 ۰178 ۰192 331( 2390 
4 ۰399 ۰408 ۰409 ۰413 437« 
443. 

النعیمیین : 1[ 387 

النفافشة: ۰519/3 ۰520 ۰521 525« 
327 

النفعة: ۰135/3 141. 

النفقان : 3/ 85. 

النفیسان : 3/ 99. 

النفیعات : ۰32/2 ۰81 ۰82 83( 91 
3 ۰236 ۰243 334 480. 

النقاحین : 3/ 167. 

النقوز : 2/ 198. 

النقيرات : ۰104/2 105. 

النقیزات : 2/ 162. 

النكشة : 3/ 142. 

النمر: ۰310/2 ۰313 ۰315 353« 3/ 


البدو - الجزء الرابع 


.507 ۰506 5 

النمسان: ۰84/3 90. 

نمور : ۰161/2 572. 

اللمور : ۰325/3 331. 

النميان: 4/ 151- 

بنو نمیر: ۰107/1 ۰335 ۰339 340« 
41 344( 33/3( ۰34 ۰190 240« 
44 ۰245 505. 

«36 35 ۰34/2 ۰483/1 النمیرات:‎ 
Al 

النمیریون: ۰107/1 ۰337 341. 
اللمیلات : 2/ 135. 

النمیم : 2[ 279 

نهد : ۰507/2 ۰205/3 207. 

بنو نهد : 3/ 614. 

النهضا: ۰365/2 366. 


النهود: 471/1 2772 279 


نوابلسي : 2/ 300. 

النواجية : ۰131/2 133. 

اللواحل : 3/ 105. 

النوادرة : 2/ 119. 

النواشرة: 2[ 634. 

نواصر : 3/ 248 

النواصرة: ۰213/1 ۰190/2 238« 
0 436. 

النوافل : 3/ 698. 


.415 /2 : ibl y 
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النوافلة : 2/ ۰275 415 ۰344/3 432. 
النوامسة: ۰502/2 ۰151/4 153« 
61 162. 

النوايسة : 384/2. 

النوفل : ۰345/2 355 576. 

النومان : 3/ 107. 

النویجعات : 2/ 440. 

النويرات : 2[ 75. 

النويري : 2/ 138( 479. 

النویصرات : ۰496/3 637. 

النويعمة: ۰73/2 ۰75 97. 

«56 55 54 (50 E : نيس‎ 
.79 72 71 


باب Pn‏ 
بنو (بنی) هاجر : ۰35/1 43/3 49« 
55« 56( 4 ۰65 ۰160 ۰161 163« 
7 ۰171 ۰179 ۰208 225 - 228« 
231 
الهادي : 4/ 151. 
بنو هاشم : 2 ۰584 ۰588 590. 
الهبارنة: 2/ 319 
الهباهية : 2/ ۰325 ۰412 413. 
الهبايلة : 2/ 318. 
الهپيدي : 2/ 134. 
الهبیرات : 2/ 191. 
الهتیم: ۰18/1 ۰35 ۰82 ۰32/2 73« 
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6 ۰78 ۰116 ۰117 ۰205 ۰209 
2 303( ۰317 ۰325 ۰326 327« 
8 ۰360 ۰487 ۰492 ۰503 504« 
9 58/3 59 65 ۰74 ۰82 132« 
2 ۰223 ۰224 4/ ۰164-146 182. 
هتيم (بنو رشید»: 4/ 161. 

هتيمى: ۰171/4 ۰172 ۰176 ۰177 
178. 


الهتیمیین : ۰124/2 125 

.203/1 : Xo gl 

الهجل : 2/ 275- 

الهداب : 3/ 330. 

الهدبان : 2/ 278. 

الهدیان : ۰437/2 3/ 106. 

الهدبة : 84/3. 

الهدیبان : 2/ 288. 

الهذالین : ۰122/2 ۰123 223/3. 
هذيل: ۰34/1 455/2 464 475« 
6 ۰552 ۰536/2 4552 556 - 
0 ۰566 ۰567 569« ۰298/3 
4 525 4/ 165. 

.524/3 : kl 

هذیل الشام : 2[ 559. 

هذیل الیمن : 2/ 559. 

الهرامسة: 402/2 409. 

الهروش : 2/ 123. 

الهروط : 2/ 366. 


390 البدو - الجزء الرابع 
هروف : 2/ 475 الهنادزة : 1/ 476 

الهروف : ۰109/1 512/2. الهنادي: ۰15/1 ۰420 ۰421 422« 
الهریر : 3/ 348- 25 ۰429 ۰431 ۰432 ۰433 ۰30/2 
هریشات : 2/ 405. 54- 57. 

الهزازنة = بنو هزان الهوابر : 3/ 349. 

بنو هزان : ۰121/1 59/3. الهوادجة : 529/1 530. 

هزاهزة: 2/ 436. الهوارین : 1/ 481. 

الهزاهزة: ۰107/2 ۰109 436. هوازن: ۰216/1 ۰379 ۰553/2 558« 
الهزیل : 2/ 173. 4/ 175. 

الهزیل (الحقوق): 2/ A71‏ هوا الشام : 3/ 404 

الهزيم: 1/ 301( 440. الهواش : 497/1. 

الهضبة: 256/1. الهواشم : ۰123/4 124. 

الهطلان : 203/1 الهوامل : 124/3 

الهقیش : ۰343/2 ۰345 ۰352 355. الهواملة : 3/ 183. 

بنو هلال: ۰77/1 ۰319 ۰60/2 ۰169 الهواوشة: ۰364/2 366 

9 ۰460 ۰461 ۰524 526( 553 الهول: 367/1. 

4 555 ۰25/3 ۰33 ۰590 4/ 192. الهویشان : 1/ 199. 

الهلالات : 404/2 415( ۰416 2/3 الهویمل: 523/3. 

8 ۰439 ۰117/4 119. الهياشنة : 2/ 39 

الهلامية : 366/1. الهياكلة : ۰108/2 110. 

الهلسة: ۰112/2 ۰113 ۰388 392. الهیال : 3[ 404 

الهلیبات : 3/ 125- الهیتاویین : 3/ 331. 

الهليكية «الهليجية»: 513/3. الهيرار: 85/3( 518 525. 
الهلیل: ۰297/2 ۰356 ۰331/3 4/ الهیلب : 2/ 145. 

.116 

الهمل : 212/1. باب الواو 

همیل : 2/ 66. بنو وائل : 654/3. 
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الوابصة : 2/ 512. 

الوادي : 2/ 65. 

بنو واصل : ۰154/2 ۰205 ۰233 239« 
2 480. 

الوالد : 428/1 542. 

الواوي : ۰348/1 ۰406/3 2409 458. 
الوبر : 1[ 352 

الوبران: 3/ 636. 

بنو وثاب : 1/ 340 

الوثالين: 142/3. 

الوثرة: 1/ 199. 

الوجوج : 2/ 195. 

الوحشة : 2/ 512. 

الوحیدات : ۰33/2 ۰137 154( ۰155 
6 ۰157 ۰165 ۰171 172. 

الوحیلات : ۰673/3 676. 

الوخیان : 2/ 322. 

الوداعین : ۰178/3 ۰179 ۰181 183. 
الوذیان: 2/ 282. 

الوردات : ۰101/1 ۰322 ۰325 2[ 
101. 

الورعان: 1[ 497 

الوریدات : 2/ 190. 

الوريك : 3/ 85. 

الوریکات : 2/ 314 

الوساما: 3/ 125. 

الوسامة: ۰99/3 ۰125 ۰126 409. 
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وسامة الباهل : 16/1( 493 494. 
الوسیلة : 368/1. 

الوضاح : 3/ 83. 

الوطان : 3/ 388. 

الوطبة : ۰201/1 212. 

الوفیان : 2/ 543 551. 

الوقیت : 204/1. 

الوكلا : 2/ 489. 

الوکلان : 1/ 204. 

الوكيلي : 177/2. 

الولامین : ۰179/3 184. 

الولایدة: 2/ 137. 

الولد: ۰138/1 ۰140 ۰141 197. 

ولد سلیم : ۰548/2 105/3. 

ولد سلیمان: ۰127/1 ۰192 ۰195 
8 ۰209 211« ۰436/2 .487« 
41 2492 496« 498« 499« 500« 
2 503( ۰504 ۰58/3 ۰59 67« 
3 4/ ۰181 189. 

ولد على: ۰128/1 ۰130 ۰132 ۰161 
6 - ۰172 191 202 420 428 
2 67« ۰337 ۰339 ۰340 ۰475 
41 492« 496( 497« 499« 501« 
3 ۰504 ۰511 ۰517 613. 

ولد محمد: 2/ ۰543 548. 

ولد مرید: 3/ 106. 

الولدة: ۰139/1 ۰281 ۰315 ۰316 
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7 ۰318 ۰319 ۰322 428. 
ولدة الباب منبج : 322/1. 

ولدة الجزیرة : ۰317/1 323. 

ولدة الشامية : ۰317/1 322. 

الونديين: 2/ 323. 

بنو وهاب : 2/ 631. 

الوهاب : ۰287/2 ۰289 3/ 107. 
وهب: ۰195/1 196( ۰439 440« 3[ 
18 

.518 ۰85/3 : EI 

بنو وهب : ۰128/1 191. 

الوهبة : ۰247/3 248. 

الوهوب : ۰103/3 ۰104 ۰107 ۰111 
112 

وهيب: ۰480/1 ۰531 ۰35/2 40« 
3[ 247 

الوهیب : ۰204/1 2/ ۰35 40. 

وهيبات : ۰245/2 404. 

الوهیبات : 2/ 245. 

الویبار : ۰257/1 83/3. 

بنو ویس : ۰576/3 ۰577 578. 


البدو - الجزء الرابع 


الویسات : 2/ 65. 
الويسية : 1/ 533 


باب الناء 


الیازجیین : 2/ ۰330 331. 

الیام : 3/ ۰181 209( ۰229 232. 

اليتمة : 2/ 396. 

بنو يحيا: ۰543/2 548. 

.495 [3 eol Jh الیدیم‎ 

بنو یربوع : ۰25/3 ۰240 243( 244 
5 ۰645 648. 

اليزيدية: ۰73/1 86 ۰117 ۰225 
6 ۰270 278. 

الیسار: ۰271/1 ۰275 396/3 - 402« 
8 423. 

الیعقوب : 2/ ۰287 313. 

بنو يعلى : 2/ 634. 

الیوسف : 2/ 385. 

بنو یوسف : ۰342/1 ۰344 ۰345 2[ 
585. 


اليونس: 330/3 


فهرس الجماعات والشعوب 


فهرس الجماعات والشعوب 


باب الالف 


الآرامیون: ۰103/1 ۰105 265 412« 
72 2253 259( 682( 2259/3 
3 2267 ۰282 4/ 13« 184. 

الآريون: 59/1 103. 
الاشوریون: 1/ 103( 118 ۵2 ۰21 
2 ۰259 ۰21/3 ۰259 184/4. 
الأتابكيون: 270/3 

الأتراك: ۰56/1 59 62 69 77 
9 ۰80 ۰82 95 ۰104 ۰107 108« 
9 ۰110 ۰114 ۰115 ۰132 .134« 
5 ۰140 ۰142 ۰145 ۰150 157« 
0 ۰170 ۰185 ۰223 ۰224 2229 
6 ۰237 ۰238 ۰240 ۰241 269« 
0 271( ۰274 ۰292 ۰293 ۰294 
8 ۰299 ۰312 ۰321 ۰327 ۰415 
9 2432 445 446 447 452 
3 ۰457 2493 ۰497 2536 538« 
541( ۰15/2 ۰42 62( ۰70 74 85« 


«87 
«263 
«339 
«373 
«428 
«470 
«517 
«539 
«601 
«608 


«230 


«264 
«340 
«378 
«464 
«472 
«518 
«540 
«602 
«609 


«235 


«284 
«341 
«394 
«465 
«473 
«532 
«595 
«603 
«610 


«236 
«307 
«347 
«403 
«466 
«469 
«533 
«597 
«605 
«611 


«243 
«312 
«364 
«425 
«468 
«509 
«534 
«598 
« 606 
«612 
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«262 
«313 
«370 
«426 
«469 
«516 
«535 
«600 
«607 
«617 


«53 ۰50/3 (637 ۰630 (623 2 
«74 -70 ۰62 ۰61 ۰59 ۰58 (56 4 


«76 
«117 
«205 
«265 
«290 
«299 
«362 


«78 


«118 
212 
«279 
«291 
«305 
«364 


«80 


«131 
«213 
« 280 
«292 
« 306 
« 369 


«94 


«150 
«218 
«281 
«293 
«307 
«370 


«95 


«96 

«153 
«225 
«283 
«294 
«314 
«371 


«115 
«204 
«264 
«289 
«295 
«340 
«394 


394 


«443 442 ۰437 «416 ۰414 3 
«464 «461 458 (457 456 «444 
«522 521 487 2484 ۰470 65 
«559 553 550 (544 (533 2 
«603 «600 (596 (584 575 8 
«624 «609 (608 ۰607 ۰606 5 
«660 «659 «658 ۰650 ۰631 0 
«693 «686 «668 «667 ۰662 61 
«28 ۰25 ۰24 ۰22 221 4 
«88 87 85 84 283 62 50 3 
«204 ۰106 ۰98 ۰96 93 92 9 
.205 

الأتراك السلاجقة: 1/ 415 

الأتراك الغز : 3/ 305 

الائیوریون: 2/ 252. 

الاخمنیون: 1/4 

الادومیون : ۰23/2 251. 

الارنآوطیون: 4/ 92. 

الاسرائیلیون : ۰22/2 251 

آشراف مکة: 590/2 - 620. 

الاغریق : ۰107/1 ۰341 501 13/4. 
الأفارقة: ۰415/1 ۰421 ۰60/2 3/ 
299 

الأفغان : ۰281/3 ۰21/4 ۰22 74. 
الأكراد: 59/1 ۰73 ۰79 92 108« 
0 ۰111 ۰112 ۰114 ۰117 ۰118 
6 ۰269 2294 ۰395 2341 343 


البدو - الجزء الرابع 


«450 ۰427 2403 396 2395 9 
«566 «377 ۰341 2303 93 
.24 ۰15 ۰13/4 ۰650 5 

الأمونيون: ۰23/2 251. 

الأمویون: ۰95/1 ۰336 ۰337 338« 
3 414 442 2255/2 256 
7 458 ۰460 564 ۰573 574« 
9 582 ۰31/3 ۰32 ۰262 263. 
الامیرکان : ۰422/1 4/ 179. 

الأنباط : ۰265/1 ۰412 ۰252/2 253« 
3 455 682/3. 

الانجلیز : ۰69/1 79 ۰90 91« 113« 
4 ۰134 ۰135 ۰157 ۰160 ۰229 
0 2242 ۰291 ۰292 ۰327 ۰328 
9 ۰422 ۰183/2 ۰217 ۰230 
2 ۰264 ۰265 ۰266 ۰267 308« 
401 ۰427 468« 471« 473« 605« 
6 607« 608« 610« ۰611 613« 
9 ۰62/3 ۰74 ۰96 ۰103 118« 
2 ۰279 ۰292 ۰293 ۰294 ۰295 
6 ۰322 ۰327 ۰328 ۰337 ۰362 
4 370 407 414 461« 462« 
0 488 510( 511( ۰522 544 
45 ۰550 559« ۰568 ۰602 607« 
9 ۰668 684( 695« ۰28/4 29« 
0 33 239 43 62 81« 288 95 
8 99 ۰100 ۰101 103. 


فهرس الجماعات والشعوب 


الانکشارية (جنود): ۰300/1 ۰259/2 
4 ۰375 ۰465 466 ۰532 3/ 
7 455. 
الأوروبیون: 1/ ۰123 ۰124 155« 
25 56/2( ۰121 ۰232 ۰313 364 
8 ۰401 444« 554« ۰566 3[ 
6 ۰36/4 ۰164 ۰197 198. 
الایتوریون : 411/1. 
الالخانیون: ۰16/4 27. 
الایوبیون: ۰108/1 ۰416 417 511« 
2 ۰257 ۰258 590. 

باب الباء 
البابلیون: ۰252/2 ۰21/3 259. 
البختیاریون : ۰395/3 ۰13/4 15 29 
5 74. 
البرابرة: 4/ 21. 
البرتغالیون : ۰446/1 ۰41/3 ۰278 4/ 
4 205. 
البریطانیون = الانجلیز 
البویهیون الدیالمة: ۰268/3 269« 
3 ۰304 ۰649 4/ 14. 
البیزنطیون : ۰265/1 ۰280 ۰412 413« 
5 ۰416 ۰255/2 ۰296 558« 3/ 
24 


ell باب‎ 


التتار: 416/1. 


395 


التركمان: 1 108« ۰110 117« 
3 ۰269 403« 415« 445 


التیمورینون : 4/ 16 
باب الجيم 


الجلائريون المغول: ۰109/1 3[ 273« 
4 509« 16/4. 


الجورجيون: 282/3. 
الجیورجیون: 300/1. 


باب الحاء 
الحمدانیون: ۰415/1 266/3. 

باب الخاء 
الخلفاء الأمویون : 1/ 95. 

باب الراء 


الروس : ۰21/4 30. 
الرومان: 1/ 412 


باب الزاي 
الزط : 3/ 263 
الزنج : 3/ 266 


باب السین 
الساسانیون : ۰265/1 ۰11/4 13. 
السبأیون : ۰452/2 21/3 
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السفیانیون : ۰337/1 414. 
السلاجقة الأتراك: ۰107/1 108« 
5 416 ۰26/2 ۰40/3 ۰269 270« 
1 4/ 45. 

السلفوریون : 3/ 41. 

السلوقیون: 3[ 259. 

السنوسیون : 1/ 39 


باب الشین 
الشرک س: ۰113/1 ۰300 532« 3[ 
282 
شرکس الجولان : 1/ 421. 

باب Aal‏ 
الصفویون : 3/ 18/4 23« 51. 
الصلیبیون: ۰108/1 ۰416 511« 2/ 


6 ۰27 ۰30 ۰257 ۰651/3 4/ 192« 
202 
الصهاينة : ۰21/2 ۰89 286. 


باب الطاء 
الطلیان : em D‏ 

باب العین 
العباسیون: 95/1 253 414 2/ 
Zei ۰32/3 582 516 ۰460 5‏ 


العثمانيون: ۰109/1 ۰418 45 2/ 
7 ۰259 ۰284 ۰465 ۰466 594 3/ 


البدو - الجزء الرابع 


«453 ۰278 ۰277 ۰276 ۰204 «41 
۰597 ۰595 ۰594 2509 ۰459 5 
«85 ۰24 ۰21 ۰20 ۰18/4 ۰660 2 

.204 ۰97 ۰92 9 


باب الغین 
الغزنویون : 1/ 108. 
باب الفاء 


الفاطميون؛ ۰267/1 415 ۰499 2[ 
5 ۰257 ۰582 ۰590 ۰38/3 269. 
الفرس: ۰105/1 ۰109 ۰110 265« 
0 ۰280 2254/2 ۰254/3 259« 
1 2264 ۰276 ۰453 575 584 
8 666( ۰13/4 ۰82 83( ۰85 88« 
4 ۰183 205. 

الفرنجة: ۰511/1 2/ 256. 
الفرنسیون: ۰69/1 ۰79 ۰91 ۰114 
0 ۰135 ۰136 ۰139 ۰140 147« 
1 .243( ۰271 422« ۰264/2 
6 ۰423 ۰427 ۰467 ۰597 610. 


باب القاف 
القاجاریون : ۰285/3 24/4. 
القرامطة: ۰123/1 ۰267 414. 
القوزاق : 34/4. 
القوقاز : ۰73/1 ۰113 ۰225 ۰389 2[ 
6 ۰282/3 34/4. 


فهرس الجماعات والشعوب 


القیسیون: 338/1 ۰413 26/2. 
باب الکاف 
الکلدانیون : 3/ 259. 
الکنعانیون : ۰251/2 252. 
الکویتیون: 3/ 121. 
بات الام 


اللوريون: 575/3 ۰13/4 ۰15 74. 


باب المیم 
المروانیون الاکراد: 1/ 341 


المصریون: ۰160/1 ۰373/2 374« 
2 509 ۰540 ۰115/3 ۰180 204. 


المغول: 1/ 108( ۰269 416 257/2 
3 271. 

المغول الالخانیون : ۰271/3 ۰272 4/ 
16. 
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الملاویون: 2/ 466 


ملوك الحيرة : 1[ 265 

ملوك النوبة : 2/ 515. 

المماليك : ۰95/1 ۰416 ۰464 592« 
4 3/ 283. 


الموابیون: ۰22/2 251 

باب النون 
النبطیون = الأنباط 

باب الهاء 
الهاشمیون: ۰253/1 590. 
الهنود: ۰279/3 4/ 13 
الهولندیون: 279/3. 
الهیرنزیون : 1/ 105. 

باب الیاء 


الیمانیون: ۰338/1 ۰413 26/2. 
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البدو - الجزء الرابع 


فهرس الاعلام 


باب الالف 
آبيه دیسار : 2/ 378. 
آدم فالکنشتاین : 1/ 40. 
آرئور أونغناد: 40/1. 
آرمسترونغ : 2/ 40. 
آسبان میرزان قرة یوسف : 274/4. 
آسية بنت الحمید بن الفرحان : 1/ 247. 
آصف الدولة: 3/ 356. 
آغا محمد خان : 4/ 24 
آلب آرسلان (السلطان) : 3/ 306. 
of‏ بلنت: 48/1 57 ۰129 206« 
0 ۰274 442. 
إبراهيم (آمیر من الأبوريشة): 1[ 455. 
إبراهيم باشا: ۰79/1 ۰110 ۰118 
3 ۰172 ۰226 ۰227 ۰228 ۰277 
3 ۰351 ۰353 357( ۰368 372« 
4 ۰389 ۰420 ۰421 2432 489« 


2262 2118 455 54 «42 2 
«42 [3 ۰392 ۰378 ۰375 ۰374 0 
.163 ۰131 ۰115 454 «53 2 


.385 383 (368 /1 : EN 
5/1 : إبراهيم الحيدري‎ 

.509 /2 بن رفادة:‎ eol 

إبراهيم رفعت باشا: 220/2 489« 
0 4/ 211 

إبراهيم فوزي باشا: 183/1. 

إبراهيم المويلحي : 2/ 599. 

إبراهيم یوسف السیباط : 1[ 325 

ابن الأثير الجزري (المژرخ): 1/ 512 
آحمد آغا: 1[ 433 

آحمد بن آویس : ۰520/1 3[ 273 
آحمد باشا (الأمير): ۰57/1 ۰75/2 
4 ۰286 4/ 87. 

آحمد باشا ترزي : 2/ 88. 


فهرس الأعلام 


آحمد باشا الجزار: ۰420/1 ۰29/2 
5 63 262. 

آحمد باشا الکهية : ۰282/3 ۰283 284. 
أحمد بيك (أمير من الموالي) : 454/1. 
أحمد بك رضوان أوغلو: 28/2. 

أحمد بن بويه (معز الدولة): 268/3. 
أحمد بن حجي بن يزيد: ۰506/1 507. 
أحمد شوقي (الشاعر) : 2/ 599. 

أحمد الطاهر (الشیخ) : 3[ 553. 

أحمد بن طربلی : ۰28/2 86( 87« 
0 156. 

آحمد عبد الرحمن باشا الیوسف : 1/ 
532. 

آحمد بن عبد الوهاب النويري (شهاب 
الدین) : ۰7/1 8. 

آحمد بن عجیل الیاور : ۰235/1 247. 
آحمد بن محمد بن حنبل : 3/ 45 
آحمد بن مربح : 452/1. 

آحمد بن مهنا: 1/ 518 

آحمد بن نمی الثاني : 2/ 592. 

آحمد بن Jija‏ : 4/ 206. 

آحمد الكناني : 2/ 261 

آحمد الهلسة: 112/2. 

الأخطل (الشاعر) : 4/ 159. 

الادريسي : ۰31/2 630. 

آرسلان باشا: 1/ 133. 

ارنست هرتسفل : ۰2/1 40. 


399 


اريش برونیلش : ۰45/1 46( 49« 51« 
71 72 ۰122 215/3 ۰240 243 4/ 


.208 

أسامة بن منقذ : 6503/1 512 4/ 212 
استیر ستانهوب (الليدي) : 1/ 132« 
61 ۰163 ۰165 ۰356 392. 

(سحاق بن مسلم العقيلي (آبو صفوان) : 
3/ 201 

أسد بن ربيعة : 1/ 190. 

أسعد باشا العظم : 419/1 2/ 339 
الاسكندر المقدونی : ۰26/1 3/ ۰253 
l .259‏ 

إسماعيل (الخديوي): 54/1. 

إسماعيل بيه شدید : 2[ 432. 

إسماعيل الصفوي (الشاه): ۰109/1 2/ 
5 ۰275/3 ۰276 ۰583 ۰18/4 19« 
21 49 127. 

إسماعيل بن مبيريك : 2/ 535- 

(سماعیل بن یوسف : 378/2. 

[سماعیل بن یوسف الأخيضر : 2584/2 
585. 

إسماعيل بن یوسف الاکبر : 2/ 585 
الأسود العنسي الکذاب : 29/3 

أشرف خان: 281/3. 

الأصفر (الاصیفر من بنی المنتفق) : B‏ 
l .591 1‏ 

الأعشى (میمون الشاعر) : 4/ 166- 
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أفراسياب: ۰198/3 ۰278 ۰279 283 
4 596« 4/ 82. 

لبرت د 251 

ألفتكين التركي : 2/ 25. 

الیاس معلوف: ۰66/1 ۰67 2/ 13. 
الالیخان أولدياتو خدانبدة : 516/1. 
امرژ القیس (الشاعر): ۰218/1 265« 
3 ۰164/4 165. 

امرژ القیس بن عمرو: ۰22/3 241« 
9 646. 

الأمين العباسي : 3/ 302. 

أنتون مورتغات : 40/1. 

آنور باشا: 2/ 605« 606 609. 
آوتیخیوس : 2| 244. 

آورانیوس : 364/1. 

أوس بن حارثة بن لام : 3[ 654( 655. 
آوسکر روشر : 1/ 30 

آوغست فیشر : 71/1. 

آولیا (الرحالة التركي) : 1[ 342 
آویس القرني : 2/ 68. 

إياس بن قبيصة: 265/1. 

ایزابیل بورتون: ۰161/1 ۰163 ۰170 
1 ۰210 ۰529 ۰539 ۰275/2 360. 
ایستر ستانهوب : 163/1. 

أيوب صبري: 166/1 173( 206« 
6 ۰469 470. ۰521/2 ۰522 523« 
6 ۰527 ۰532 ۰536 2537 538 


البدو - الجزء الرابع 


«549 (548 ۰547 ۰546 ۰542 1 
«625 ۰585 ۰580 ۰571 ۰570 5 
۰109 ۰107/3 ۰538 ۰636 5 

.209 /4 3 


باب الباء 


ب. دیشار : 2/ 368. 

باردیسانیس الأدويسي : [V‏ 264. 
بارصوما (أسقف نصیبین) : 1/ 105. 
باغي بن أبي ريشة : 1/ 452. 

بالمر (المستشرق) : ۰217/2 242. 
بجاد بن غمیض : 3/ 111. 

بداح العجاج : 3/ 175. 

بداية بن مضیان : 2/ 539. 

بدران بن فلاح : 4/ 127. 

بدر بن عثمان : ۰83/4 ۰89 90( 108. 
بدر العواجي : ۰198/1 500/2. 

بدر المشرق : 3/ 111. 

براك بن عبد المحسن : ۰50/3 198« 
1 ۰202 ۰203 657. 

برجس بن فرحان: ۰154/1 182. 
برسی کوکس : ۰136/1 ۰222 3[ 62« 
294 

برغوثي : 2/ 41. 

برکات (الشیخ): 4/ 90. 

برکات al‏ میثا : ۰78/2 80. 

بركة بن مقلد (أبو کامل) : 3/ 305. 


فهرس الاعلام 


برکیارق بن ملکشاه : ۰270/3 650. 
برونو مایسنر : 1/ 40. 

بزیع بن عریعر : 3/ 205( 630. 
البساسيري : ۰269/3 ۰306 ۰313 314. 
بسام بن عقبة بن ریس : 3/ 247. 

بسام بن منیف : 247/3 

بسطام بن قيس : ۰49/1 71 ۰122 3/ 
0 243. 

بسمارك: 31/1 

بشير بن حسن بن ظاهر : 2/ 283 
بشير قانصوه: ۰87/2 286( 288. 
بشیر بن هويدي بن شلاش : ۰320/1 
3 326. 

بطلیموس : 454/2 21/3. 

ابن بطوطة: 1/ 443( ۰504 ۰517 
8 ۰622/2 ۰316/3 ۰651 679« 
1 ۰16/4 45. 

بطين بن عریعر : 200/3. 

بطين بن مرشد: ۰157/1 246. 

بكر الحمام : 3[ 326( 327. 

بكر صدقي : 3/ 297 

أبو بكر الصديق: ۰254/2 ۰29/3 
0 647. 

بكر الصوباشي : ۰277/3 282. 

بندر بن محمد بن دوخي : 1/ 170. 
Es‏ بن مزبان : 3/ 667. 


بنیه بن مطلق : 1/ 245 
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بهيمة بنت ابن قشعم : 247/1 


بوركهاردت: ۰97/1 ۰124 126- 
9 ۰132 ۰142 ۰155 ۰156 160« 


1 ۰166 167( ۰170 ۰171 ۰172 
3 ۰191 ۰192 ۰193 ۰206 ۰208 
209« ۰211 ۰212 ۰213 ۰236 ۰238 
3 ۰309 318( ۰328 ۰379 396« 
7 ۰410 ۰430 2432 445« 448« 
4 ۰457 2462 2465 ۰472 474« 
478( ۰482 ۰483 ۰484 ۰486 489« 
491 2.492 495. 509 4530 531« 
3 ۰534 537( ۰539 541 542« 
2 44 45 59 ۰70 98( 99« 
۰1276 ۰148 ۰167 ۰170 ۰181 
1 ۰211 ۰217 232( ۰233 ۰234 
5 ۰236 ۰237 ۰240 ۰241 ۰242 
243( 244 245 ۰261 ۰271 ۰273 
6 ۰281 ۰286 ۰289 ۰293 304« 
05 ۰306 308( ۰311 312 ۰317 
8 325 - 329( 338( ۰343 344 
45 358( 359( 360( ۰362 363« 
9 ۰370 ۰373 375( 4377 ۰381 
0 2403 ۰412 ۰422 2424 429« 
4ه 484« 2485 2486 2487 ۰489 
497( 498( 2499 516« 517« 522« 
0 - ۰534 536 - 542( 546 - 550« 
8 ۰559 ۰562 ۰566 568( 570« 
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«625 ۰597 ۰596 (580 ۰572 1 
«638 ۰635 ۰631 ۰630 ۰629 7 
«126 ۰125 ۰109 ۰108 «100 3 
«153 ۰152 ۰150 ۰137 ۰136 1 
«247 ۰246 ۰226 ۰180 ۰170 2 
۰183 ۰142 ۰135/4 ۰320 9 
.175 ۰171 ۰170 ۰163 0 

بوغا الکبیر (بغا الكبير): ۰33/3 34. 
بیبرس (السلطان): ۰416/1 505« 
7 ۰514 ۰258/2 ۰195/3 ۰271 
315 

بیترمان: ۰258/1 ۰260 ۰261 274« 
6 451 3/ 630. 


باب التاء 


تأبط شرا (الشاعر): 2/ 560. 

تاليراند الأسود: 1/ 170. 

ترافینییه : 1/ 446. 

ترکمان آق قوینلو : 3/ 275. 

تركي آل سعود: 3[ 204 

تركي بن جدعان (شیخ الفدعان) : 1/ 
44 ۰145 148. 

تركي بن حمید : 3/ 138. 

تركي بن صلیم : 3/ 175. 

ترکی بن عبد الله آل سعود: 54/3 
55« 70( 80 4204 211. 


تركي بن مهید : 2/1 


البدو ‏ الجزء الرابع 


تركي بن مهید (شیخ الفدعان) : 1/ 
9 ۰142 ۰144 ۰145 ۰148 182. 
تركية بنت مهید: 182/1 ۰183 188« 
9 343. 

تریحیب بن شقیر : 3/ 128. 

تشرشل : 2/ 266. 

تشيتجي عبد الله باشا: 2/ 528. 

آبو تغلب الحمداني : 499/1 25/2 
3/ 191. 

تمیم الديري (الدايري) : ۰23/2 377 
تیرییه: ۰140/1 ۰141 ۰142 151« 
3 ۰172 ۰178 ۰179 ۰184 ۰188 
9 ۰196 207 - ۰215 ۰255 ۰258 
0 ۰272 ۰274 ۰276 ۰284 309 
0 ۰321 ۰324 ۰325 ۰326 327 
8 ۰333 ۰334 342( 2345 348 
9 ۰372 ۰384 ۰387 397( 398« 
7 ۰429 ۰430 ۰433 ۰436 438« 
441 456 457« ۰462 463 464« 
6 2469 ۰470 472« 474« 476« 
9 ۰481 ۰482 ۰483 ۰485 486« 
8 ۰491 2493 495( ۰522 529« 
0 ۰533 ۰534 ۰542 ۰35/2 41« 
2 ۰46 ۰272 ۰293 ۰300 315 
5 ۰326 ۰326 ۰327 ۰329 330« 
8 442. 

تیمور لنك: 1/ 108( ۰109 ۰417 


فهرس الاعلام 


444« 520 ۰273/3 4/ 16. 
ابن تيمية : 3/ 45. 
باب الثاء 
ثامر (الشيخ): 4/ ۰91 92 93. 
ثامر السعدون: ۰284/3 599. 
ثامر بن معدي کرب الزبيدي : 1/ 282« 
2 312. 
امر المهنا: 364/3. 
ثريا باشا: 30/2. 
ثقلا بنت pü‏ بن جندل : 1/ 182. 
ثمامة بن آثال : 3/ 28 
OLS‏ بن هدیهد : 3/ 156. 
ثويني (شیخ المنتفق) : 3/ 48( 50« 200 
_ ۰203 ۰204 284( 599 ۰600 601« 
6 ۰617 ۰628 629. 


باب الجیم 
ج بريستيد (ابروفسور) : ۰59/1 316 
ج. شوماخر: 411/1. 
جابر بن حمد العياشي : 518/2. 
جاسر بن لامی : 3/ 128. 
جاسم بك الشاوي : D‏ ۰416 458. 
جاسم آل جياد: 3/ 388. 
جاسم بن محمد بن سعدون: 1[ 296« 
300. 
جاسم بن محمد بن عبد الله الشاوي: 
1 3/ 458. 
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جاعد بن حریمیس : 142/1. 
جانبردي غزالي : ۰418/1 ۰508 2[ 
27 85 86 94 484. 

جانبك الظاهري : 2/ 593. 

جاوان : 3/ 111. 

جبر بن الغبین : 142/1. 

جبر بن معدي كرب الزبيدي : 1/ 282« 
312 

جدعان (شیخ الفدعان): 1/ 139« 
2 .143( 144( 145 ۰147 .148« 
9 197. 

جدعان بن تامر بن الحميدي : 159/1. 
جدعان الهفل : 1 _ 332. 

ابن جدیع : 3/ 111. 

جراح بن شبیب بن مسعود: 502/1. 
جرير (الشاعر): 17/1 2578/2 3/ 
2 4/ 159. 

جزاع بن حسان : 1/ 261. 

جزاع بن راکان بن مجلاد: 1/ 157« 
0 212. 

جزعة بن لعيبي : 1[ 247 

جعفر (أبو محمد الشريف): 2/ 590. 
جعفر البرمكى: ۰444/1 510« ۰511 
l .526‏ 

جعفر بن أبى طالب : ۰192/1 2/ 254« 
8 498 581« 3[ 294. 

جعفر الطیار : ۰138/2 ۰296 408. 
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جمال باشا الجزار: ۰15/2 ۰471 608« 
9 610. 

جمعان بن مسلم : 214/1. 

جمعة رضوان: 2/ ۰225 228. 

جمل المهري : ۰142/3 148. 

جمیل المجالي ابن عطوي : 2/ 378 
جميل بن مصلط بن صالح: 25/1 
301. 

جنکیز خان : 3/ 271 

جهان قرة قونیلو : 275/3. 

جهجاه بن بجاد بن حمید: 139/3 
141« 148. 

جهجاه بن بجاد الحميدي : 3/ 139. 
جهجاه بن ربیعان : 3/ 139. 

جودة المهداوي (الأمير): 2/ 303« 
304. 305. 

جورج جاکلوب : 1[ 29 

جورج روزن (القنصل البروسي): 2/ 
30. 

جورج فون سیمنس : 58/1 59 
جورجیوس ستراخانوس : 1[ 452 
جورمانی : ۰206/1 ۰68/3 ۰69 70« 
7 وق 100 102« 103« 4108 
16 ۰120 ۰125 ۰126 ۰127 ۰132 
8 ۰163 246. 

جیاد آل عباس : 3/ 389. 


البدو - الجزء الرابع 


باب الحاء 


حاتم الطائي: ۰262/1 ۰263 265« 
6 ۰577/2 655/3 59/4« 
0 61 212. 

حاجي جابر (شیخ المحمرة) : 4/ 28« 
2 94( ۰95 ۰106 ۰109 ۰110 111« 
3422 

حاجي سلیمان بن عبد الله الشاوي : 1/ 
A0 .299 ,298 (297 294‏ 

حاجي طلال : 3[ 46 

حاجی طرفة : 3/ 444. 

.446 «445 444/3 : مخیف‎ ie 
.91 /4 : حاجی یوسف بن مرداو‎ 
.161 /4 الحادرة (الشاعر):‎ 

الحارث بن عمرو : 2/ 561. 

حاکم (حاجم) بن مهید: ۰134/1 
5 ۰140 ۰141 ۰145 ۰146 147« 
8 ۰150 343. 

الحاکم الفاطمي : ۰500/1 501. 

حاکم بن نایف : 150/1. 

حالت آفند : ۰284/3 ۰285 528. 

حامد الاعور : 2/ 509. 

حامد العجیل : 3/ 418. 

حبیب الخیزران : 3[ 559. 

حثول بن هدیب : 3/ 111. 

حجاب بن نحیب : ۰103/3 ۰105 110. 
الحجاج بن یوسف الثقفي : 2/ 564« 


فهرس الثعلام 


.264 3 

حجي بطران : 432/1 - 433. 

حجی خلفا: ۰443/1 444 452« 
459 508. 

حديثة بن عقبة: 511/1 ۰512 513« 
5 527. 

حديثة بن علي بن عبد الله : 2/ 360. 
حدید (الشیخ) : 1/ 393. 

حرب (أبو قبيلة حرب) : 2/ 525. 
حرب أبو تاية: ۰425/2 ۰426 487. 
حردان العيثة (الشیخ) : 1[ 292 

حزام بن حثلین ` 3/ 218. 

.175/3 : e حزام‎ 

الحزقاوي (الشیخ) : 1/ 385 

ابن حزم الأندلسي: ۰5/1 7. 

حسان آغا: 1[ 433 

حسان بن ثابت (الشاعر): ۰254/2 
6 4/ 159. 

حسان بن مفرج بن دغفل : 415/1 
8 ۰501 ۰502 503. 

حسن (من أمراء الفاعور) : 1[ 522. 
حسن آغا: ۰484/3 492. 

حسن باشا (والی بغداد): 3/ 281« 
283( ۰284 ۰412 587 596. 

حسن بانو (الأميرة) : 1/ 263. 

الحسن بن بهرام All‏ سعيد): 236/3 
37 
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الحسن بن JUS‏ (آبو علي): 3[ 312 
حسن بن جعفر (أبو الفتوح الشریف) : 
2/ 590. 

حسن جلائري : 272/3. 

حسن آبو حسین الوهبي : 3/ 247 
حسن men‏ 3[ 652. 

الحسن بن سلیمان بن الحسن بن بهرام : 
3/ 38 

حسن بن عجلان : 2/ 591. 

حسن بن على بن سلیمان: ۰72/1 
us /2 6‏ 

حسن بن علي بن آبي طالب : [A‏ 355« 
2 ۰460 582( 4/ 15. 

حسن الفاعور : ۰474/1 4528 529. 
حسن بن مفرج بن دغفل : 25/2 
حسن الملحم : 2 108. 

الحسن بن هبة الله المكرمي : 3/ ۰47 
48 210. 

حسین (الأمیر): 56/1. 

حسین (أبو رویشات) : 1/ 380 

حسین باشا آفراسیاب : ۰198/3 ۰279 
52 

حسین باشا بن جانبلاط 2/ 86. 

حسین باشا الطراونة : ۰378/2 384. 
حسين باشا كشكش : 2/ 529. 

حسين باشا مكي: ۰419/1 ۰157/2 
339. 
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حسين بن أبي البركات بن ثمال 3/ 312 
حسين بيك العباس : 1/ 448. 

حسين الحسّان: 3/ 686. 

حسين الدرويش: ۰325/1 ۰326 3/ 
120. 

حسین بن دهشان بن صقر : 2/ 165. 
حسین الشعلان (الشیخ) 3/ 383. 

حسین الدريش: 120/3. 

حسین بن طلال : 677/3. 

حسين العباس (أمير من الموالی) : 1/ 
l .585 /3 ۰454 3‏ 

حسین بن على (الشریف) : ۰56/1 79« 
5 229« 329. 0 503« 15/2« 
6 ۰313 ۰431 4471 ۰472 ۰473 
4 ۰534 ۰599 ۰600 ۰601 602« 
3 604« 605 606« 607« 
8 611« 612« 613« 614« 
6 618« 619« 59/3« 61« 74« 
5 ۰133 ۰134 ۰150 153. 

حسین بن علي الحسني : 2/ 584. 
حسین بن على بن سعدون: ۰296/1 
l .313‏ 

الحسین بن علي بن آبي طالب: IW‏ 
6 ۰349 ۰355 ۰380 2386 2[ 
0 ۰582 584 ۰51/3 ۰263 272« 
454. 


حسین بن فیاض : 1[ 452 


البدو - الجزء الرابع 


حسین قلي خان : 4/ 29 

حسين بن مبيريك : 2/ 535: 

حسين بن محمد بن عون (الطیب) : 2/ 
598. 

حسین بن مكي (الأمیر) : 2/ 339 
حسین النوري (المیرزا) 3/ 411. 
حشاش بن عوینان : 214/1. 

حقّ بن رباب : 2/ 169. 

حکمت سلیمان: ۰297/3 426. 

حماد الصوفي (الشیخ): ۰151/2 166. 
حمد آبو نعیر: ۰443/1 44 445 
461. 

حمد بن جازي : ۰267/2 ۰426 ۰427 
436. 

حمد بن حنزاب : 3/ 236. 

حمد الحمود : ۰456/3 464. 

حمد بن رشید : ۰537/1 538 539. 
حمد بن عابد : 2366/1 3[ 228. 

حمد بن عامر (شیخ التیاها): 2/ ۰219 
220. 

حمد المرضف : 3[ 236. 

حمدان بن جوي: 3/ 90. 

حمدان بن عدوان: ۰303/2 305. 
حمدان بن قانصوه بن ساعد الغزاوي : 
2/ 284 

حمود البدن: 3/ 388. 

حمود بن تامر: ۰284/3 ۰285 286« 


فهرس الاعلام 


.602 ۰601 ۰600 ۰458 2 

حمود بن حمد: 464/3. 

حمود بن ربیعان : ۰131/3 138. 
حمود المزهيري: 3/ 111. 

حمود السویط : ۰95/3 ۰96 ۰293 
6 607. 

حمود بن شافي : 3/ 228 

حمّود الصالح : ۰306/2 ۰311 312. 
حمود بن عبد الله (الشریف): 174/4 
الحموي : 1/ 111. 

حميّد السید : ۰522/3 ۰523 525. 
الحميدي بن عبد الله بن هذال: 1/ 
0 3/ 120. 

حميدي بن عجیل الیاور : 1/ 247 
الحميري بن فرحان : 1/ 241 
حميدي بن مقرن: ۰229/1 241« 
4 245 284. 

حویط (جد الحویطات) : 2/ 421. 
یل اسان 198/37 

حيار بن مهنا: ۰387/1 443 504« 
518( 519. 


باب الخاء 
خالد بن جامع : 3/ 148. 


خالد بن حثلين: 218/3. 
خالد بن سطام بن الشعلان: 1/ 182. 


خالد بن فيصل : 176/3. 
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خالد المتلقم : 3/ 218. 

خالد بن منصور بن لوي (الشریف) : 
2 625. 

خالد بن الولید: 465/1 469« 518« 
2 278( ۰558 ۰575 ۰29/3 30« 
0 ۰261 ۰647 648. 

خانلر میرزا: ۰94/4 95« 122. 

خاير بك (حاکم القاهرة) : 2/ ۰27 85« 
4 484. 

خزعل خان: ۰291/3 ۰606 668« 4/ 
1 ۰32 ۰33 ۰35 ۰36 37 39( 53« 
0 ۰62 ۰63 78« ۰81 96( 97« 98« 
9 ۰100 ۰101 ۰102 ۰103 104« 
6 ۰109 ۰110 ۰111 ۰115 122. 
Al‏ خشیم : D‏ 147 

خضر الديري : 369/1. 

خضر بن عامر فرحان: 2/ 243. 

خطاب الشلال (الشیخ) : 3/ 416 

ابن خلدون: ۰122/1 ۰125 431« 
443. 500( 502( 504 505« 511« . 
3 514« 516( 518( 519 520« 
5 ۰526 ۰527 ۰528 ۰84/2 130« 
6 ۰479 ۰507 ۰515 524 526« 
4 ۰585 ۰586 ۰193/3 195« 
8 ۰505 ۰507 ۰509 549 581« 
2 ۰590 591( 655 4/ 210. 

خلف العواجي : ۰502/2 504. 
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خلف بن یوسف : 4/ 91. 

ابن خلکان : 30/1. 

خلیل الأعرج : 1[ 347( 348 

خلیل بن عمر : ۰175/3 176. 

خوارزم شاه : 271/3. 

خوام الحاج عبد العباس الفرهد: 3/ 
484. 

خورشید آفندي : 1[ 258( ۰259 272« 
6 287( 291. ۰299 ۰311 312« 
3 314( ۰392 ۰393 394« 404« 
5 ۰454 55/3 ۰204 240/4 54« 
5 ۰56 67( 68( ۰69 ۰71 ۰72 ۰79 
0 ۰84 ۰91 ۰97 ۰105 ۰106 107« 
9 ۰110 ۰120 123. 


باب الدال 


دارفیو (المندوب الفرنسی) : 2/ 87 
i D?‏ 

داود أفندي: 3/ 285. 

داود باشا: ۰112/1 ۰224 238« 3/ 
4 ۰286 ۰287 288( ۰290 321« 
6 ۰457 458( 459 ۰465 520« 
21 ۰532 535( ۰602 603( 629« 
662. 

داود المتاريك : 2/ 69. | 

داود بن محمد باشا الداغستانی : 3/ 
520. ۱ 


البدو - الجزء الرابع 


دبوس العقلة : 1/ 364. 

دبّى المحسن : ۰486/3 ۰487 500. 
mE‏ بن صدقة: ۰304/3 ۰305 306« 
3 591( ۰649 ۰650 651. 

دبيس بن عفیف : ۰14/4 44 

دبیس المزيدي : 3 649. 

دبیس الموح : 346/2. 

دحام بن دواس : 3/ 48. 

دحيم بن مصلح : 3/ 138. 

دخیل الله القاضي : 2/ 517. 

دوزي بن دغمي : ۰178/1 ۰203 394. 
درع بن الطریس : ۰106/3 111. 

درة بنت سلیمان : 247/1. 

درویش باشا: 4/ 94. 

درویش بن حمید: 475/1. 

درويش الشبلي : 475/1. 

دعیج بن جدع : 3/ 111. 

دکیس (الشاعرة) : 4/ 191. 

261 /1 بن عيادة:‎ oU» 

دندن بن أحمد بن مدلج: 1[ 452 

دهام (الشیخ) : 1 ۰229 230. 
دهام الثامر : 3/ 364 

.210 48 ۰47 /3 : بن دواس‎ pl 
«242 ۰147 1 دهام بن الهادي:‎ 
.257 «245 3 

دهشان بن صقر بن دهشان: ۰165/2 
166. 


فهرس الاعلام 


دهمش بن سند بن أجود : 3/ 582. 
دوتی: ۰123/1 ۰124 ۰125 126« 
7 29 6 ۰192 ۰196 ۰206 
1 ۰212 ۰252 ۰265 531 536« 
2 ۰345 2421 428 ۰483 
6 ۰490 493« 494 496« 497« 
9 ۰503 504( 506 510« 511« 
2 ۰513 ۰517 518( 521« 522« 
3 524( ۰532 ۰536 ۰537 538« 
6 ۰547 548( ۰549 551« 558« 
0 ۰627 ۰69/3 ۰76 81« 91 
4 ۰108 ۰109 ۰110 ۰113 ۰115 
6 ۰132 ۰136 ۰143 ۰152 154 
3 ۰164 ۰165 ۰206 ۰210 218« 
6 ۰322 ۰142/4 143 ۰147 
2 ۰153 ۰154 ۰172 0174 
2 200( ۰212 ۰213 
214 

دوخي (شیخ ابن سمیر): ۰170/1 
172.. 


دویحس بن عریعر : 3/ 201 

.110 /3 : البشري‎ (e 

دیاب بن حمود العدوان : 2/ 305« 
6 ۰307 312. 

ديلا ثیلا : 452/1 3/ ۰584 588. 
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باب الذال 
ذرب بن مغامس : 3/ 465. 
ذعار بن بتله : 3/ 111. 
ذعار بن حماد: ۰106/3 111. 
الذهبي (الحافظ) : 30/1. 
ذو الاصبع العدواني (الشاعر): 2/ 561. 
ذو الخمار : 1/ 280. 
باب الراء 
الراشد آبو العدیس : 97/2. 
راشد الجبر : 2/ 62. 
راشد الخمیجل : 2/ 494. 
راشد بن نديلة: 236/3. 
راکان بن بشیر : ۰153/1 198. 
رايح العطية: ۰387/3 388( 389« 
466. 
رایسکه : ۰28/1 29 
راب (زعیم التیاها): ۰169/2 3/ 26« 
3 ۰239 240( ۰241 ۰242 244. 
رباح (الملك ریبا) : ۰61/2 62. 
ربیّع بن جدوع : 1/ 208 
ربیع بن زید: 178/3. 
ربيعة بن نزار بن معد : 3/ 505. 
رجاء بن ناصر : 176/3. 
رجب بن مانع : 312/3 
رز (زعیم بن ملال) : 4/ 182. 
رسو الله £ ` ۰10/1 14 95 
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2 ۰124 ۰190 ۰253 ۰266 ۰277 
5 ۰379 ۰380 ۰386 ۰74/2 154« 
2 ۰254 ۰255 ۰455 456 479« 
4 515 558( ۰564 566 573« 
4 577 ۰579 581« 583 ۰27/3 
8 29( 2159 ۰189 ۰272 534« 
2 ۰647 ۰17/4 كك 136. 

رسول حاوي أفندي : ۰237/1 ۰202/3 
0 ۰528 ۰585 597. 4/ 213. 
رشید (شیخ السردیة) : 536/1. 

ابن رشید: ۰57/1 78( ۰133 134« 
5 ۰174 ۰176 ۰177 ۰266 2[ 
8 ۰473 ۰492 2496 499 511« 
1 ۰609 ۰611 ۰69/3 ۰70 ۰71 
2 74 ۰75 ۰76 ۰78 279 87( 95« 
2 ۰108 ۰116 ۰117 ۰118 ۰120 
2 ۰133 ۰163 ۰180 ۰212 ۰213 
4 ۰249 ۰607 ۰608 4/ 181. 

رشید البربوتي : 3/ 418. 

رشید بن بندر بن محمد : 171/1. 
رشید بن الرشيد: 110/3- 

رشید بن سمیر : ۰167/1 171( ۰183 
4 423. 

رضا خان (الشاه): ۰33/4 ۰35 37« 
9 ۰100 ۰101 102. 

رضا خان (الجنرال) : 34/4. 

رضا قلي خان: 3 4/ 213. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


رفا الخريشة : 2/ 341. 

ابن رفادة (شيخ بلي): ۰474/2 512. 
رفعا (أخت تركي بن جدعان): 1/ 144. 
رفیفان باشا: ۰378/2 383. 

رمضان شلاش (شیخ العقیدات) : 1/ 
4 ۰328 ۰329 330. 

رمیح بن المعبهل : 1/ 183 

روبنسون: ۰432/1 491 495 537« 
9 541 ۰35/2 ۰40 41« 42« 44« 
6 50 ۰72 ۰78 ۰79 ۰110 ۰118 
0 ۰121 ۰122 ۰123 ۰128 ۰139 
7 ۰172 ۰197 ۰234 ۰235 240« 
41 245« ۰271 ۰288 345( 395« 
2 ۰422 424« ۰428 ۰432 .443« 
44 487. 

روسو (قنصل فرنسافي بخداد) : 1/ 
2 155 ۰161 ۰163 ۰173 ۰206 
8 ۰211 ۰221 ۰258 ۰260 270« 
6 ۰293 ۰311 ۰313 ۰314 321« 
3 ۰384 ۰395 ۰396 ۰397 ۰399 
01 ۰402 2405 438« 454« 486« 
53 101 ۰237 ۰321 ۰326 333« 
2 ۰413 ۰414 ۰433 459 501« 
4 517 518( ۰532 533( ۰534 
5 536 553 555( 576( 584« 
7 ۰588 ۰162/4 201. 

رونالد ستورز : 2/ 604. 


فهرس الاعلام 


رياح بن مطلق : 3/ 111. 
رینود: 1/ 163( ۰207 211. 


باب الزاي 
زامل Jf‏ سالم : 3[ 56 
زامل السبهان : ۰176/1 ۰177 249 
زامل بن سبهان: ۰73/3 ۰74 ۰82 95. 
زامل بن موسی : ۰518/1 519. 
زین بن أحمد بن طرباي : 2/ 87) 88. 
زبيد بن معن : 269/1. 
زبير باشا: 54/1. 
زتون بوكانان: ۰545/3 568. 
زنبور بن سجاد: 4/ 127. 
زندي (الشیخ) : 4/ 70. 
زنوبيا (ملكة تدمر): 312/1. 
زياد ابن أبيه : 2/ 564. 
زید بن عریعر : ۰201/3 202. 
زید بن نحیت : 110/3. 
زیغرید هونکه : 1[ 29. 
زين العابدین الشرواني : 3 4/ 
213. 


باب السین 
سالم بن زاید : 3/ 177. 
سالم بن الزیر : 4/ 193. 


411 


سالم بن سبيتان Al‏ عيطة : 2/ 213. 
سالم بن مزنان: 3/ 128. 

سالم بن موسى بن خريش : 2/ 242. 
سالم بن وضین : 218/3. 

سامي باشا: ۰184/1 378/2. 

سبتي المحسني : 3[ 456( 464. 

سبیتان EE‏ 2 490. 
ستیفانوس البيزنطي : 1[ 264 

سجاح التميمية : 30/3 243. 

سجاد بن بدران : 4/ 127. 

سراق (الشیخ) : 1[ 497. 

سرایا بن مانع 312/3 

سرحان المحمد ` 3/ 388. 

30/2 باشا:‎ 6 w 

سطام بن الشعلان: 1/ 144( 169« 
1 ۰177 ۰180 ۰181 ۰182 183« 
4 ۰185 193. 

سطام بن صالح : 171/1. 

سطام الطیار (شیخ مشایخ ولد علي): 
1/ 171. 

سطام بن كردي بن سميط : 245/1. 
سطام بن نواف الصالح: 1/ 436. 

سطم الفايز : 88/2( 307 347. 

سطم بن فندي : 347/2. 

ابن سعد (صاحب الطبقات): ۰125/1 
3 4/ 211. 

سعد بن جلبان: 176/3. 


412 


سعد بن جلیغم : 3/ 175. 

سعد بن حارثة بن لام : 3/ 655. 

سعد بن ربیق : 3/ A11‏ 

سعد بن زید : 3/ 198. 

.223 /2 ` Ae dl سعد صادق‎ 

سعد بن عبد الله : 3/ 685. 

سعد بن غليفيس: 111/3. 

سعد بن فارس : ۰75/4 76. 

سعد بن قطفان: 3/ 153. 

سعد بن ul‏ وقاص : ۰15/1 2/ 575.. 
سعدون (شیخ المنتفق) : ۰597/3 598. 
سعدون الرسن : ۰438/3 439. 
سعدون بن عباس : 3/ 90. 

سعدون بن عریعر : 200/3. 

سعدون المحسن : ۰486/3 487 500. 
سعدون بن منصور باشا: ۰605/3 
6 ۰607 631. 

سعدي الدستري : 3/ 111. 

سعدي الشيرازي : ۰263/1 3/ 311. 
سعود بن حمد بن رشید : ۰174/1 3/ 
95. 

سعود بن عبد العزیز : 49/3 50« 51« 
2 54( ۰56 ۰75 ۰93 ۰114 ۰131 
0 ۰160 ۰162 ۰201 ۰202 ۰203 
213 

سعود بن فيصل آل سعود: ۰59/3 
2 ۰138 ۰163 ۰211 212. 


البدو - الجزء الرابع 


سعود بن كريدي الفغم : 3/ 128. 

سعود بن ملحم : ۰145/1 ۰146 149« 
4 165. 

سعود بن نقادان : 3/ 236. 

سعید باشا: ۰237/1 ۰347/2 3/ 285« 
06 ۰457 ۰458 ۰601 602. 


سعید بن بطریق : 2[ 244. 


سعید العلوان: ۰522/3 525. 

سعید بن فیاض : 1[ 453. 

أبو سعيد القرمطی : ۰190/3 245« 
l 272‏ 

سعید بن معروف : 3/ 508. 

سعیفان (من شیوخ المشالخة) : 2/ 290. 
سفوق العفنان: 1[ 4475 476. 

سقبان البوجاسم : 3/ 449. 

سکر بن شلب (الشیخ) : 3/ 611. 
سلامة بن إبراهيم : 2/ 385. 

سلامة بن رضوان : 2/ 228 

سلطان آبو خشیم : 3/ 147. 

سلطان أبو العلاء : 3/ ۰142 148. 
سلطان بن بجاد بن حمید: 63/3 
2 ۰134 138 139. 

سلطان حسن (الشاه) : 3/ 281. 

سلطان بن حسين بن JUS‏ : 312/3. 
سلطان حسین (الشاه) : ۰21/4 74. 
سلطان بن حماد: 111/3. 

سلطان بن الحميدي : ۰120/3 138. 


فهرس الاعلام 


سلطان بن ربیعان : 3/ 138. 

سلطان بن سطام بن الطیار : ۰171/1 
2 4/ 179. 

سلطان بن سیفران : 3/ 475 

سلطان بن عایش : 3/ 90. 


سلطان العدوان بن على : 2/ 308( 313. 


سلطان الغربي : 3/ 148. 

سلطان الفقیر : 2/ ۰495 500. 

سلیمان القصیر 2/ 224. 

سلمان (الشیخ) : ۰86/4 87. 

سلمان البوناصر : ۰23/4 ۰24 25« 
5 86 87( 88( 90( ۰94 108« 
9 ۰113 ۰118 131. 

سلمان السقبان : 3/ 449. 

سلمان بن شعلان : 3/ ۰465 468. 
سلمان الظاهر : 3/ 465. 

سلمان بن عباس : ۰454/3 455. 
سلمان العبطان : ۰373/3 ۰465 466« 
476. 

سلمان بن على الهزیل : ۰171/2 ۰173 
l .182‏ 

سلمان المحسن : ۰458/3 465« 481. 
سلمان بن محمد: 213/3. 

سلیم (السلطان): ۰109/1 ۰110 335« 
7 ۰345 ۰418 ۰27/2 85 94« 
3 ۰284 ۰289 ۰480 484 592« 
4 3[ 276. 
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سلیم بن حسین بن علي بن طالب : 1/ 
39 

سلیم الرجاح: 128/3. 

سلیمان (السلطان): ۰109/1 ۰111 2/ 
239 

سلیمان (الشیخ) : 2/ 228 

سلیمان آبو لیلی : ۰219/1 491« 3/ 
2 ۰283 326( ۰413 2456 586« 
7 597( 598. 4/ 87. 

سلیمان باشا الصغیر : ۰111/1 ۰236 
1 286. 

سلیمان باشا الکبیر : ۰109/1 298« 
299 ۰50/3 202( ۰203 ۰204 284« 
5 ۰291 ۰320 ۰413 ۰416 ۰456 
3 599( ۰600 601« 4/ 89. 

سلیمان بن الحسن بن بهرام (آبو 
طاهر) : ۰37/3 38. 

سلیمان الخريشة : 2/ 340. 

سلیمان بن رضوان: 2/ 228. 

سلیمان بن رفادة: ۰473/2 2509 513. 
سلیمان الشاوي : ۰298/1 3/ 600- 
سلیمان الصغیر : ۰284/3 ۰285 528. 
سلیمان بن عامر العطاونة: 2/ 171. 
سلیمان بن عبد الرحمن باشا: 271/1. 
سلیمان الغنام العقيلي : ۰91/3 287« 
8 321. 

سلیمان بن غنيم : 2/ 241. 
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سليمان القانونی (السلطان): 18/4« 
l .181 49‏ 

سلیمان بن قعيشيش (شیخ فدعان): 1/ 
3 ۰150 ۰207 208. 

سلیمان الکبیر : 3[ 284. 

سلیمان الماجودي : 2/ 400. 

سلیمان بن مرشد: 153/1. 

سلیمان بن مهنا: ۰515/1 518. 

سماك بن مخمرة: 4/ 159. 

سمیح البشري: 3/ 110. 

ابن شمیر (شیخ ولد علي): ۰12/1 
5 ۰170 ۰171 ۰202 ۰213 84/3« 
4/ 162. 

سنان بن علیان: ۰415/1 501. 

سهیل زکار : 1/ 15. 

سوغان آغا: 1/ 316 

السويدي : 8/1 2/ ۰271 ۰336 479 
سویلم بو عصا: 2/ ۰191 193. 

سيد حسن الزوین : 3/ 393. 

سید رجب : 4/ 98. 

سيّد سجاد: ۰50/4 127. 

سيد طالب : 4/ 32( 98. 

سيد علي الثاني 4/ 83. 

سيد ميارك : ۰20/4 50. 

سيد محمد خان: ۰393/3 0396 659« 
4 52. 

سيد محمد الزوین : 3[ 393. 


البدو - الجزء الرابع 


سیف الدولة الحمدانی : 1[ 267« 339« 
0 ۰414 415. 


سیف بن علي بن نعیر : 1/ 522. 
سیف بن فضل : 518/1. 

باب الشین 
شافي بن شافي : 3[ 228 
شاکر بن صلف : 110/3. 
الشاه عباس الكبير : 1/ 269. 
شاهر بن مریخان : 3/ 110. 
شایش بن عبد الکریم (الأمير): 1/ 
9ه 450 453( 454 455 456. 
شايع بن سودة: 3/ 228 
شبرنفر: 97/1 ۰155 ۰188 206« 
7 ۰211 ۰215 ۰237 ۰259 ۰310 
3 ۰314 ۰324 327( ۰345 ۰369 
2 ۰405 ۰429 2538 ۰272/2 
3 ۰504 ۰514 522( 546 570« 
71 ۰630 ۰631 635( 636 ۰80/3 
91« 97( ۰101 ۰108 ۰109 130« 
0 ۰184 ۰208 ۰226 ۰235 246« 
3 ۰333 ۰378 ۰406 2433 437« 
2 ۰463 ۰503 517¿ 522( 543« 
5 ۰583 ۰587 643 644 4/ 80. 


شبل بن معروف : 3/ 191. 


ابن شبل النميري : 1/ 341 


فهرس الأعلام 


شبیب الحسن : 3/ 208 

شبیب الخارجي : 3[ 263 

شبیب الدرویش : 416/3. 

شبیب المزبان : ۰668/3 672. 
شین ناب بو سایق Ji 5 sedi‏ 
340. 

شتيمريش (الدكتور) : 1/ 358 

شخير الغانم : 3[ 443( 444. 

شديد بن أحمد بن مدلج :1/ 452 
شديد الديري: 3/ 110. 

شرخ (الشيخ) 436/1. 

الشريف حسين: ۰79/1 4135 329« 
2 598. 

شطي بن عتبة : 2/ 479 

الشطیر : 111/3. 

شعلان (آبو آسرة شیوخ الرولة): 1/ 
181 

شعلان أبو الجون : 3/ 488( 499. 
شعلان الشهد : 449/3 ۰450 480. 
شعلان العطية: 3/ ۰239 ۰438 440. 
شفاینفورت : 52/1. 

شفلح الشلال: 3/ ۰416 ۰417 419. 
الشقيري بن الزحاف : 3/ 147 
شکسییر : ۰61/3 62. 

شکیب أرسلان (الأمیر): ۰70/1 194« 
6 ۰13/2 ۰56 ۰57 347( 445 
8 ۰521 ۰522 ۰523 546« 547« 
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«570 ۰565 (551 «550 549 8 
«622 618 ۰604 (599 ۰572 1 
۰237 ۰150 ۰113/3 ۰625 4 
.214 /4 49 

شلاش آل حسن : 3/ 389 

شلاش بن عمر : 1[ 245 

شمران شعب : 426/3. 

شنشول الحاج حسن آغا الفرهود : 3/ 
3 484. 

شهاب الدین بن أحمد بن ناصر (آبو 
معتوق) : 4/ 129. 

الشهد البو جاسم : 3[ 449. 

شوباش بن ملأل (شیخ الصقر) : 51/2 
شوماخر : ۰131/1 ۰132 ۰167 ۰170 
1 2207 ۰411 ۰425 ۰482 483« 
4 ۰509 ۰530 531( ۰532 533« 
4 ۰41/2 44 ۰74 ۰282 ۰286 
2 ۰296 ۰300 ۰342 344. 


باب الصاد 


صادق بيك ابن سليمان الكبير: 3/ 
5 ۰416 459. 

صافي ميرزا: ۰22/4 74. 

صالح أبو جابر : D‏ 347. 

صالح بن زهير: 2/ ۰235 ۰237 241 
صالح بن شرخ : 436/1 

صالح بن عبد القادر : 2/ 378- 
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صالح العدوان: 2/ 311. 


کرش : 389/1. 
صالح بن مرداس : 415/1 501. 
صالح المرضف : 3/ 236. 


صالح بن موسی الحاسي : 2/ 54. 
صبح بن سبیتان آبو عيطة : 213/2 
صبح بن عدوان: 2/ 303. 

صبیح بن سلمي العليقي : 2/ 242 
صحن الشعلان : 3[ 465. 

صحن آل کندوح : 389/3. 

صخر بن حرب بن قريش : 2/ 354 
صدقة (الأمير): ۰270/3 314 317 
8 ۰591 650« 651. 

صدقة بن منصور : 3/ 650. 

صفوان العقيلي : 3/ 302 

صفوق (شیخ gius‏ شمر): ۰111/1 
143. 

صفوق الجربا: ۰111/1 ۰143 147« 
9 ۰224 ۰231 ۰239 ۰238 240« 
44 ۰245 ۰246 ۰263 ۰271 383« 
8 ۰287/3 521. 

صفوق بن عجیل الیاور : ۰245/1 247. 
صفوق بن فارس : 238/1. 

صفوق بن ماجد بن عبد الله : 1/ 159. 
صفي الدین (الشیخ) : 4/ 18. 

صقر بن دهشان : 2/ 166. 


البدو - الجزء الرابع 


صقر السعد : 586/3. 

صلاح الدین الأيوبي: ۰416/1 511 
2 ۰27 ۰205 ۰257 ۰258 290« 
595. 

صلاح بن ناجي : 3/ 110. 

صلال بن مناصب الهیضل : 3/ 148. 
صلدم (أبو الترابين): 2/ 153. 

صهیب بن زاید : 3/ 177. 

صوار بن معدل : 3/ 158. 

صیهود (زعیم البومحمد) : 3[ 663« 
7 ۰668 686. 


صيهود العجيل : 3 685. 
صیهود بن منشد : 3[ 694. 


باب الضاد 
ضرار بن الأزور: 3/ 647« 648. 
ضرمان آبو الثنين: 3/ 156. 
ضعار بن ربیعان : 3/ 147. 
ضعر بن الحميداني : 3/ 128. 
ضمان بن جودة: 2/ 305. 
ابن ضمنة : 3/ 128. 
الضويري بن جفران : 156/3. 
ضيدان أبو الثنين: 3/ 156. 
ضيدان بن حثلين: 215/3. 
الضيغم: ۰99/2 ۰100 ۰124 334. 
ضیف الله بن تركي : 147/3. 
ضيف الله التوم : 3/ 147. 


فهرس الاعلام 


ضیف الله بن نحیت : 110/3. 
باب الطاء 


۰581 /2 طالب بن عبد المطلب:‎ ad 
.582 

طامي الغريفة : ۰125/3 128. 

أبو طاهر بن أبي سعید القرمطي : 3/ 
l ۱ .190‏ 
طاهر بن مسلم : 2/ 622. 

الطبري (صاحب التاریخ): ۰122/1 
5 ۰336 ۰338 ۰510 ۰44/2 ۰124 
6 555 586 ۰189/3 ۰240 
2 ۰244 ۰302 ۰506 ۰507 590« 
646« ۰647 649. 

طراد بن زین : ۰540/1 ۰344/2 382. 
طراد بن سطام بن الشعلان: 182/1. 
طراد بن قمعان بن عودة: 2/ 359. 
طراد الملحم (شیخ الحسنة): ۰162/1 
5 ۰182 ۰201 475. 

طرباي بن علي : 2/ 86. 

طرباي بن قراجا: 85/2( 86. 

طرفة بن جابر بن مالح بن کلیب : B‏ 
322 

طرفة بنت محمد : 149/1. 

طغتكيم : 2/ 257. 


طغرل بك السلجوقی: 3 305« 
6 ۰313 ۰314 ۰591 649. 
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«229 /2 طقيقة (شیخ الحویطات):‎ Vi 
445 2442 2439 ۰434 ۰431 0 
474 

طلال باشا: D‏ ۰341 347 

طلال بن رشید : 212/1. 

طلال بن عبد الرحمن باشا: 271/1. 
طلال بن فندي : 2/ 347 

طلال بن فيصل بن نایف : ۰182/1 
184. 

طلحة الأسدي : 3/ 647. 

طلعت باشا: 2/ ۰605 606. 

طلق بن جازع : 147/3. 

طلي بك : 1/ 541. 

طليحة بن خویلد : ۰29/3 ۰30 647. 
طنوس معلوف : 67/1. 

طهماسب ابن الشاه حسین : ۰281/3 
۵4 21( 22( ۰50 ۰74 ۰128 130. 
طوسون بن محمد على باشا: 468/2 
3 ۰534 ۰52/3 114 115. 

ابن طولون: ۰425/1 466 489« 
6 ۰506 ۰507 ۰508 4509 522« 
2 85« ۰281 ۰283 ۰284 ۰286 3/ 
6 4/ 170. 


باب الظاء 


ظاهر بن عساف بن عجیل : 1 459. 
ظاهر العمر الزیدانی : 2 29 51« 
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6 62 4/ 219. 
ظاهر بن مدلج : 1 459. 
ظفار بن الحارث : 1/ 337. 
ابن ظهيرة : 30/1 

باب العين 
آبو عابد 1/ 359. 
عابد (أمير من الأبوريشة): 1/ 455 
عابد بن امر : 1/ 429. 
العادل الأيوبي (الملك): 511/1. 
عادل شاه : ۰23/4 ۰52 ۰75 76. 
عاصي بن فرحان بن صفوق : 1/ 241 
عامر بن سلیم العطاونة: 2/ 171. 
عامر بن صعصعة: ۰335/1 2[ 554« 
3 ۰33 ۰130 ۰188 4/ 99. 
عامر بن ظرب : 2/ 561. 
عاید البهيمة : 3/ 111. 
عباس بن أحمد: 1[ 452 
العباس بن عيد المطلب: ۰50/2 
3. 
عباس العزاوي: 9/1. ۰13 ۰18 4/ 
8 ۰189 ۰209 ۰211 ۰213 214. 
عباس الفارس : ۰660/3 661. 
عباس قلي خان : ۰52/4 ۰75 76. 
عباس الکبیر (الشاه): ۰269/1 3/ 
7 ۰278 ۰455 ۰19/4 ۰20 21 
0 ۰83 130. 


البدو - الجزء الرابع 


عباس الكرادي : 3/ 611. 

العباسة (أفت هارون الرشید) : 1/ 510« 
1 526. 

عبد الله آل سعود: 3/ 163. 

عبد الله بن جلوي: ۰206/3 213« 
5 ۰230 232. 

عبد الله خان: ۰658/3 659. 

عبد الله بن خزعل خان : ۰103/4 104« 
1 ۰114 115. 

عبد الله بن الرشید: ۰55/3 ۰57 58« 
9 ۰62 ۰70 ۰75 ۰76 80. 

عبد الله بن الزبیر : ۰336/1 ۰413 2[ 
457 

عبد الله الزغيبي : 3/ 110 

عبد الله السراب : 2/ 81. 

عبد الله بن سعود بن عبد العزیز : B‏ 
2 ۰53 54 456 ۰57 ۱132 138. 
عبد الله الشاوي: ۰293/1 ۰294 296« 
7 ۰298 3/ ۰417 ۰419 420. 
عبد الله ابن الشریف حسین : ۰265/2 
6 ۰267 ۰308 ۰342 363 378 
7 487« 601« 604 607« 612« 
7 624. 

عبد الله بن طنیان بن إبراهيم بن طنیان : 
3[ 55. 

عبد الله بن عامر بن کریز : 32/3 

عبد الله بن علي (زعيم آل [براهیم) : 3/ 
0 41. 


فهرس الاعلام 


عبد الله بن علي العيوني : 3/ 193. 

عبد الله بن عیسی : 3/ 685. 

عبد الله الفالح : 3/ ۰607 ۰626 640. 
عبد الله بن فيصل بن ترکی :171/3 
63 211 212 230 ` 

عبد الله بن محمد بن خليفة : 3/ 228. 
عبد الله بن محمد بن عون: ۰470/2 
i .617 8‏ 
عبد الله بن مظهور : 3/ 158. 

عبد الله بن منیف : ۰187/1 188. 

عبد الله بن ناجي : 110/3- 

عبد الله بن هزال : 160/1 

عبد الله الهفل : 327/1. 

عبد الله الوتیر : 3/ 447 

عبد الباقي العمري (الشاعر) : 4/ 92. 
عبد الجلیل الطاهر : 9/1. 

عبد الجلیل المكي : ۰388/1 391. 
عبد الحمید (السلطان): ۰38/1 55« 
6 80« ۰133 ۰182 ۰242 ۰285 
5 ۰455 ۰467 ۰63/2 ۰470 601« 
3 ۰291 ۰393 ۰424 ۰520 535« 
7 ۰684 32/4 98. 

عبد الحمید بن خزعل خان : ۰63/4 
0 102. 

عبد الرحمن "Läb‏ 271/1. 

عبد الرحمن باشا الیوسف : 183/1 
2/ 49. 
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عبد الرحمن بن ربيعان: 3/ 138. 

عبد الرحمن العقية : 3/ 247. 

عبد الرحمن بن عوف : 2[ 44 

عبد الرحمن بن معيتق : 2/ 504. 

عبد الرزاق بن صفوق: ۰231/1 ۰240 
246- 271. ۱ 
عبد الرزاق بن محمد الشویخ : 246/1 
7 260. 

عبد الرضا (الشیخ): ۰92/4 93. 

عبد السلام آفندي: ۰223/1 321/3 
4/ 215. 

[33QY n شیوخ‎ sa یدای‎ 
.666 

عبد العالی بن العبد الخان: 3/ 659« 
e «669 «667 66‏ 

عبد العزيز (الشيخ من النصيل): 1/ 
4 ۰375 377. 

عبد العزیز آل سعود: ۰78/1 79( 80« 
8 ۰90 ۰133 ۰136 ۰189 ۰473/2 
4 ۰477 ۰497 601« ۰611 ۰46/3 
8 51( 58 59 ۰60 462 272 ۰75 
8 .103( ۰117 ۰120 ۰121 ۰132 
3 ۰134 ۰164 ۰180 ۰201 ۰206 
2 ۰213 ۰214 ۰216 ۰225 ۰230 
2 ۰323 ۰606 4/ 140. 

عبد العزیز بن خزعل خان: 4/ 103« 
4 111. 
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عبد العزيز الدويش : 128/3. 

عبد العزيز بن رشید : ۰57/3 58 272 
3 ۰75 95 ۰606 4/ 197. 

عبد العزیز بن عبد الله الشاوي: 1/ 
7 300. 

عبد العزیز بن لبدة: 3/ 175. 

عبد العزیز بن محمد بن سعود: 210/3. 
عبد العزيز بن مطلق : 1/ 245. 

عبد العزيز بن يوسف بن محمد: 1/ 
377 

عبد القادر الجيلاني : ۰277/1 3[ 567. 
عبد القادر الجزاثري (الأمیر): 1/ 421 
عبد القادر بن صالح : 2/ 378. 

عبد القادر بن العبد الخان: 3/ 666. 
عبد القادر بن علیق : 2/ 232. 

عبد القادر بن یوسف : 2/ 378. 

عبد الکریم (آمیر الموالي) : 1/ 436 
عبد الکریم (شیخ شمر): 142/1« 
3 ۰224 ۰246 367. 

عبد الکریم بن إبراهيم o‏ شیوخ 
حویطات مصر) : 2/ 432 

عبد الکریم بن أحمد بيك : 1[ 454 
عبد الكريم الزيد: 3/ 90. 

عبد الكريم بن شديد: 2/ 432 

عبد الكريم ابن الشيخ صفوق: 1/ 231« 
240( ۰241 .243( 246« 247« 271 
274 


البدو - الجزء الرابع 


عبد الکریم نادر باشا: 3/ 460. 

عبد المحسن بن بدر الهیضل : 3/ 148. 
عبد المحسن بن جبرین : 3/ 128. 

عبد المحسن بن الحميدي: ۰160/1 
1 ۰274 276. 

عبد المحسن بن سرداح: ۰200/3 201. 
عبد المحسن بن شامان : ۰502/2 504. 
عبد المحسن الفرم : 3/ 111. 

عبد المطلب (شریف مکة) : 2/ 540. 
عبد المطلب بن غالب (شریف مكة): 
72 ۰598 ۰599 ۰602 617. 
عبد الملك بن مروان: 413/1. 

عبد المنعم بن ناجي : 110/3. 

عبدي باشا: 3[ 357( 417 460. 
عبطان بن جازي : 426/2. 

عبطان بن صالح : 171/1. 

عبید الزغيبي : ۰105/3 110. 

عبید بن معدي كرب الزبيدي : ۰282/1 
312 

عبید الله بيك الشاوي : ۰293/1 294« 
6 ۰297 ۰298 300. 

عبيد الله المهدي : 36/3. 

أبو عبيدة بن الجراح : 2/ 293 

عثمان آغا: ۰226/1 ۰227 537. 
عثمان باشا (حاکم دمشق): ۰126/1 
7 157/2 ۰159 ۰337 ۰368 373. 
عشمان بن رباب : 2/ 169. 


فهرس الأعلام 


عثمان الطباخ : 2/ 170. 

عثمان بن عفان: ۰31/3 262. 

عثمان بن قرة: 520/1. 

عثمان المضایفی : ۰562/2 ۰596 3/ 
i .145‏ 

العجل بن نعیر : ۰521/1 522. 

عجمي L‏ السعدون : ۰69/1 3[ 94« 
5 ۰96 ۰99 ۰292 ۰293 ۰370 593« 
4 ۰599 ۰607 ۰608 ۰609 614« 
2 ۰631 ۰632 ۰638 ۰639 641« 
3 2644 653 55/4 56« 67« 
8 

عجیل الحميدي : 242/1. 

عجیل بن عبد العزیز الیاور (الشیخ): 
1 ۰222 ۰229 ۰230 ۰233 234« 
5 ۰242 ۰243 ۰244 2245 247 
1 ۰255 ۰258 284. 

عجیل بن علي السمرمد: 414/3 
8 419. 

عداي الجریان: 414/3 425 

عدوان (أبو قبيلة عدوان): ۰14/1 
6 ۰117 ۰201 ۰349 ۰350 351« 
2 ۰353 ۰354 4356 ۰373 ۰374 
5 ۰30/2 ۰35 ۰67 ۰263 267« 
8 ۰293 ۰301 ۰302 ۰303 305« 
6 ۰307 ۰308 ۰309 ۰310 311« 
2 ۰313 ۰315 ۰317 ۰318 ۰328 
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«346 344 2342 ۰341 ۰340 0 
«561 (552 ۰455 ۰395 (370 7 
۰41/3 «627 ۰596 ۰570 ۰566 2 
.150 ۰149/4 ۰113 8 

عدوان بن رمال : 3/ 90. 

عدي بن أخزم : 256/1 

عدي بن حاتم الطائي : 1 3/ 29« 
8 59/4 60. 

عدي بن زيد (الشاعر) : 3/ 243 

.359 ۰341 /2 : الزین‎ code 

521 /1 : ابن علي بن نعیر‎ ode 

عرار بن جازي e‏ الحویطات) : 2/ 


5 487 
عرار الضيغمي : 2/ 99. 

عرار العبد العال : ۰660/3 661 666« 
667. 


عریعر بن دجین (شیخ بني خالد: B‏ 
7 200. 

أبو عرينة (شیخ العمرو) : 2/ 368 

عز الدین أبو حمرا: ۰386/1 ۰287 
288. 

عرّت باشا العابد : ۰17/1 ۰56 3/ 605. 
عزت العربي : 1[ 455. 


عزو الحمود: 1/ 8 ۰229 259« 
2 343. 


العزیز الفاطمی : ۰500/1 501« 3/ 39 
عزیز المصري : 2/ 603. 
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عساف (أمير من الموالی) : 1[ 453. 
عساف بن سيالة : an‏ 

عشق بن مسفر: 3/ 175. 

عصیمی باشا: 69/1 92/3 99« 
46 502 504 593. 

عضد الدولة ابن بویه : 3/ 268. 

عطية العبد الله : 3/ 559. 

عفرا بنت فارس الجربة : 149/1. 
عقاب بن خریص : 11/3 

عقاب بن صقر بن ثوینی : ۰588/3 
l .589‏ 

عقاب الغانم : 3[ A44‏ 

عقيل (ابن عم حمود الثامر): 3/ 602« 
3 

عقيل الزهيري : 3/ 111. 

عقيل بن آبي طالب : 6/1 2/ 581- 
عقيل بن مجلاد : 157/1. 

عقبلة آغا: 30/2( 51 453 54 55« 
6 ۰57 281. 

عکاشة (من الصحابة): ۰82/2 212. 
علقمة بن علاثة (الشاعر) : 3/ 312. 
علم بن ربّاب : 2/ 169. 

علو الصالح e»‏ الجحیش) : 278/1. 
علوش بن سقیان : 128/3. 

علي بن أحمد بن جانبولاد: 2/ 87 
علي بن آفراسیاب : ۰278/3 594. 


علي بك الکبیر : 2/ 29. 


البدو - الجزء الرابع 


علي بن ثمال : 312/3 

علي بن حديثة : 513/1. 

على بن الحسين الحارثي : 2/ 624. 
على حيدر (الشريف): ۰602/2 603« 
6 607« 609« 619. 

علي خان البندر: 416/3 ۰658 668. 
علي بن خلف (الأمير) 4/ 129. 

علي الرضا (الامام) : 3[ 265 

على رضا باشا: ۰224/1 ۰238 ۰239 
3/ 287 8 ۰289 ۰290 ۰321 
401« 417( 459( 532( 533( 543« 
2 ۰603 629( ۰630 ۰27/4 91« 
2 191. 

علي بن سلیمان : 2/ 228. 

على بن سلیمان البکر : ۰287/1 291« 
304 5 ۰312 2/ 228. 

علي بن سليمان الیوسف : 3/ 247 

علي بن شديد: 1/ 459. 

على ابن الشريف حسين: 279/1 2/ 
2م 474 601« 608« 410 613« 
16 

على بن أبى طالب : ۰349/1 354« 
355 386 2 458« ۰460 
6 ۰581 ۰582 ۰583 ۰35/3 257« 
2 ۰263 ۰582 4/ 48. 

علي بن عابد: 3/ 228 

علي بن عبد الله (شريف مكة): 2/ 


قهرس الاعلام 


9 ۰601 603. 
علي بن عبد JI‏ 05 : 1/ 231 

علي بن عبد القادر الجزائري : 1[ 529. 
علي عبد اللطیف : 3/ 559. 

علي بن عیسی (الوزیر): 3[ 649. 

علي بن فضل : 2/ 96. 

علي مردان خان: ۰23/4 ۰53 77. 
علي بن مزيد: ۰313/3 649( 650. 
على بن ناصر : ۰291/2 ۰632/3 4/ 
108. 

علي بن هديب : 11/3 

علي بن هدیهد : 3/ 156. 

علي الوردي (الدکتور): ۰11/1 2/ 
2 ۰30/4 ۰32 ۰37 98. 

عليّان الأقرع : 2/ 112. 

علیان بن JUS‏ (أبو طرایف) : 3/ 312. 
علیان pi‏ طقيقة : 2/ 481. 

.228/2 : بن مسمح‎ Olde 

عمارة بن عقيل (الشاعر) : 3/ 33. 

عمر pi‏ رقبة : 3/ 148. 

عمر باشا: ۰112/1 ۰456/3 460. 
عمر بن الخطاب : ۰10/1 ۰268 2/ 
0 ۰457 ۰508 ۰515 ۰575 ۰30/3 
1 261. 

عمر بن ربیعان: ۰138/3 ۰140 147« 
149. 


عمر صالح البرغوئي : ۰69/1 ۰72 2/ 
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3 ۰14 ۰26 ۰35 241 42 276 91« 
9 ۰100 ۰116 ۰141 ۰169 170« 
3 ۰191 ۰192 ۰212 ۰215 216 
2 227( ۰271 ۰272 ۰280 ۰302 
0 ۰337 ۰344 ۰346 ۰359 367« 
77 ۰389 ۰391 ۰482 487 4/ 182. 
عمر فاخوري: 7/1 

عمر بن معد يکرب : 280/1. 

عمر الملحم : 162/1. 

عمر بن یوسف بن رسول : 7/1. 

عمرو البدوي : 1[ 535. 

عمرو بن العاص : ۰23/2 575. 

عمرو بن قميئة (الشاعر) : 4/ 165. 
عمرو بن معدي کرب : ۰279/1 280« 
282 

عمري بن ربّاب : 2/ 169. 

عمشة بنت حسن : ۰240/1 ۰241 271. 
عناد بن حرب أبو تاية : 2/ 426 

عناد بن رشيد بن بندر : ۰171/1 202. 
عناد بن عودة: 2[ 426. 

«190 ۰148/1 (أبو قبيلة عنزة):‎ e 
.248 ۰195 1 

عنترة (الشاعر): ۰81/1 262. 

عنزة بن أسعد بن ربيعة (آبو قبيلة 
عنزة) : 120/1 

عنزة بن هذال: 211/1 

عودة آبو تايه (شیخ الحویطات): 2/ 
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.427 ۰426 4 

عودة بن سليم العطاونة: 171/2. 

عودة بن سويلم بن جرمي : 2/ 150. 
عون (الشريف): ۰350/1 351. 

عون بن علي : 455/3. 

أبو العویس بن أبي بكر : ۰97/2 100. 
أبو عويسر : 2/ 97 

عياد بن النهیر : 3/ 90. 

عيد بن حسین (من شیوخ النجمات) : 
2 225. 

عيد بن سلامة : 2/ 445 481. 

عيد بن عطية : 71/2 

عيد بن مضیان: 2/ 539. 

عیسی السلیمان: ۰360/1 ۰362 364« 
65 368 ۰369 ۰371 372. 

عیسی بن فضل : 518/1. 


عیسی بن مهنا: 417/1« 5 507« 
8 ۰509 ۰514 ۰515 ۰527 528. 


عين الدولة (الأمیر) : 4/ 30. 
عييئة بن بدر الفزاري: 3/ 28« 29« 
0 247. 


باب الغين 
الغادر بن نعیر : 521/1. 
غازان (السلطان): 3/ 272 


غازي التوم : 3 147. 
غازي بن سقیان : 3/ 128. 


البدو - الجزء الرا ابع 


غازي بن فيصل (الأمیر): ۰79/1 2/ 
8 ۰617 618. 

غالب (الشریف : 49/3 ۰50 51 
4۰ ۰131 ۰146 ۰161 ۰162 4[ 
NEI‏ 

غالب بن متعب : 539/1. 

غالب بن مساعد: ۰467/2 468 469« 
2 596 597. 

غالية بنت صلدم: ۰153/2 165« 3[ 
150. 

غانم بن (دریس : 2/ 621 

غانم الزغيبي : 3/ 110. 

غانم بن مضیان : ۰540/2 3[ 53 

غایب بن ناصر بن عجیل : 3/ 148. 
غریب بن مقان : 3/ 308. 

غضبان (الشیخ): 4/ 90( ۰108 114. 
غضبان البئّة : 0663/3 667. 

غضبان الخلف : 3[ 559. 

غضبان بن رمال : ۰84/3 90. 

غضبان بن مندیل : 128/3. 

غضبان النعمة : ۰667/3 668« 686. 
غلوب باشا: 270/2. 

غوته: ۰263/1 62/2. 

غورو (الجنرال): ۰243/1 ۰422 ۰423 
522. 

غیث بن غضبان : ۰90/4 ۰109 114. 
غیرهارد رولف : 52/1. 


فهرس الاعلام 


باب الفاء 


فارس (شيخ شمر): 1/ 53» ۰55 ۰70 
5 ۰162 ۰236 ۰237 238 

فارس (أخو مطلق): 221/1. 

فارس باشا: 70/1 

فارس الحسن : 3/ 208. 

فارس الحميدي : 1[ 245 

فارس بن داود: ۰108/4 ۰114 115. 
فارس بن صفوق : 240/1. 

فارس العطور (الشیخ) : 1[ 449( 450« 
EE‏ 

فارس بن فهد : 184/1. 

فاضل (الشیخ أبو آسرة شیوخ الحسنة) : 
1 ۰162 ۰163 165. 

فاضل بن فاضل : 3/ 236. 

فاضل بن یوسف بن عرسان: 61/2« 
4 

فاطمة بنت رسول £g AN‏ : ۰458/2 
582. 

فاعور الفاعور: ۰522/1 523« 528« 
9 ۰60/2 ۰155 ۰290 ۰291 292. 
الفاكهي : 1/ 30 

فالح بن زید : 1/ 159. 

فالح بن غيدة: 3/ 156. 

فالح بن هدیپ: 111/3 

فاهد بن مريها: 176/3. 

.539 /1 : بن متعب‎ Rb 


425 


فايق خوري برقش : 67/1. 

فتح الله بن علوان : ۰82/4 83( 84. 
فتح علي خان : ۰20/4 21. 
الفتکین التركي : 499/1 25/2 
فجر (أمير من الابوریشة) : 1[ 455 
فحيص (قس مسيحي) : 2/ 304 


فخر الدین المعنی : ۰419/1 ۰452 
2 ۰536 541( 228/2 62 86« 


7 130( ۰156 ۰283 ۰284 286. 
فخري باشا: 2[ A2‏ 

نخري کمونة: 3[ 297 

فدغم ابن سمیر : 171/1. 

فدغوش بن شوية: 156/3. 

فرایتاغ : ۰30/1 49 120( 267. 

فرج أبو طقيقة (شیخ الحویطان) : 2/ 
220. 

فرج الله خان: ۰297/3 ۰280 595« 4/ 
51 85 ۰108 114. 

فرحان بن تامر بن الحميدي : 1/ 159. 
فرحان بن صفوق : ۰239/1 ۰240 241. 
فرحان بن معجون: ۰128/1 152« 
4 159 

فرحان بن هديب : ۰128/1 152. 
الفرزدق (الشاعر): ۰17/1 ۰279 2/ 
8 ۰242/3 ۰159/4 206. 


فرنر کاسکل: 1 47 ۰48 49« 
51« 71 272 ۰3/4 5 44 194« 
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.208 6 


فرهود المشیر : 3[ ۰445 446. 

فروة بن عمر : 2/ 255. 

فریج آبو طیرین : 2/ 225. 

فریح الحمزي : 3/ 90 

فریح الهربید : 3/ 90. 

فرید بك : 3/ 608. 

فریزر: ۰160/1 ۰224 ۰429 3/ 321« 
3 ۰593 ۰602 ۰610 ۰622 624« 
5 ۰629 ۰630 ۰639 4[ 97. 
فضل بن ربيعة (أبو عمران): ۰511/1 
2 ۰503 511¿ 516( 517 525« 
526. 

فضل بنت سعدون الجرجاري : 1[ 241 
الفضل بن عبد الله بن علي العيوني : 3/ 
194. 

فضل بن عیسی : 516/1. 

فعل بن جودة بن طلال : 3[ 678. 

فلاح بن جامع : 3/ 224 

فلاح بن شقیر : 3/ 128. 

فلوه بنت محمود: 247/1. 

فندي الفایز (شیخ مشایخ بن صخر) : 
2 ۰346 ۰347 ۰350 354.. 
فندي بن مسعود: 1 189. 

فنیس بن حویل : 176/3. 

فهاد بن حثلین : 3/ 218. 

فهد بن بجاش : 3/ 218. 


البدو - الجزء الرابع 


فهد بن دغیم : ۰157/1 158. 

فهد الزین : 2/ ۰341 359. 

فهد بن سعد: 3/ 213. 

فهد السعدون: ۰486/3 ۰487 630. 


فهد بن ضغیم : 1/ 157. 

فهد بن عبد المحسن بن الحميدي: 1/ 
9 160. 

فهد بن هذال : ۰157/1 176. 

فاد باشا: 1/ 433. 


فواد حمزة: ۰14/1 ۰521/2 ۰522 
3 ۰546 ۰570 ۰571 ۰572 580« 
7 ۰635 ۰637 ۰107/3 125« 
3 ۰145 ۰146 ۰147 ۰151 155« 
8 ۰171 ۰197 ۰205 207« ۰217 
3 ۰224 ۰227 ۰232 4/ 216. 


فواز السطام : 2/ 347 

فوزان بن السویث : 2/ 303. 

فوزي بيك القاوقجي : 1[ 449 
فوستنفیلد : ۰120/1 ۰121 ۰218 264« 
6 ۰268 ۰271 ۰279 ۰280 335« 
8 ۰378 ۰500 ۰502 ۰86/2 478« 
6 ۰507 ۰516 ۰522 4523 527« 
8 ۰553 556( ۰563 585( 616« 
9 ۰630 ۰631 ۰164/3 ۰191 
۵9 ۰232 247( 315( ۰505 645« 
5 ۰656 ۰210/4 ۰217 219. 


فهرس الأعلام 


فون بلنت : ۰129/1 ۰130 ۰132 ۰133 
2 143( ۰144 150( ۰153 163« 
7 ۰170 ۰174 188( ۰211 240« 
21 ۰246 258( 259( ۰260 274« 
9 ۰356 398. 2441 2442 448 
454.. 

فون سیمنس = جورج فون سیمنس : 
9/1 

فون فوستنفلد : 30/1. 

فیاض (ابن عم شدید بن أحمد): 1/ 
2 459 536. 

فیاض بن مهنا: ۰504/1 518( 519. 
فیحان بن جاعد: 208/1 

فیحان الذويبي : 3/ 110. 

فیحان بن فهید : 3/ 148. 

فیحان بن مضیان : 110/3. 

فیستشتاین : ۰121/1 ۰124 ۰127 156« 
167( ۰168 ۰174 ۰182 ۰215 ۰277 
459 2489 2495 496. 

فيصل (ملك العراق) : ۰56/1 ۰171 
5 ۰230 ۰242 ۰522 ۰15/2 ۰264 
5 ۰266 ۰394 ۰403 ۰426 ۰427 
1 ۰472 ۰473 ۰509 ۰62/3 275 
7 ۰626 652. 

فيصل آل سعود: 470/2 474 509« 
6 ۰517 ۰618 ۰623 ۰115/3625 
6 132. 


427 


فيصل بن ترکی : 2 54/3 55« 
6 270 ۰71 ۰80 ۰102 ۰163 ۰180 


211 
فيصل بن حسین : 3/ 677. 
فيصل بن حشر : ۰164/3 ۰167 ۰170 
71 176. 
فيصل بن خليفة : 3/ 692. 
فيصل بن دويش: ۰53/3 258 62« 
3 ۰115 ۰117 ۰118 ۰120 ۰121 
2 ۰123 ۰135 ۰138 139. 
فيصل بن سلطان بن الحميدي: 3/ 120. 
فيصل ابن الشريف حسين : 56/1 ۰79 
4 ۰135 ۰145 ۰171 ۰230 329« 
2 ۰423 ۰265/2 ۰427 ۰534 
1 ۰602 ۰605 606 - ۰610 613« 
17 
فيصل بن نايف بن عبد الله : ۰182/1 
187. 
فيصل بن شبلان : ۰124/3 128. 
فيصل بن لبدة: 175/3. 
فيصل بن مجدل : 176/3. 
فیلهلم یوزت : 52/1. 

باب القاف 
قارا بن مهنا: 519/1. 
القاسم بن سلام (آبو عبید): 7/1 
قاسم العمري باشا: 3/ 287 
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قاعد بن بجاد: 147/3. 

قاعد بن بصیص : 3/ 128. 

قانصوه الغوري (السلطان) : 2/ 206. 
قايتباي (السلطان المملوکی) : ۰206/2 
232 ۱ 

قبلان حويري : 3[ 475 

قتادة (جد الحسنیین) : ۰464/2 516« 
81 ۰590 ۰591 ۰594 ۰596 621« 
4 ۰325/3 ۰326 332. 

قتيبة بن مسلم : 3/ 244. 

قدیر بن ,26 : 2/ 169. 

قراجا بن طرباي : 2/ 85. 

قراسنقر : ۰516/1 517. 

قرقماس البدوي : 466/1. 

قرقماس بن عذرا: 521/1. 

قره يوسف : ۰27313 274 

قرواش العقيلي : 3/ 269. 

قرواش بن المقلد: ۰269/3 304« 
5 307( ۰308 ۰312 313. 

قريش بن بدران : 3/ ۰305 308. 

قطنة (أخت متعب الکنج) : 1/ 540. 
قطنة بنت مهید : 1/ 159. 

قطیم الحبیل : 3/ 147. 

قعدان (الشیخ): ۰61/2 ۰62 63. 
قعدان الدرویش : ۰125/3 128. 

قعدان الفایز (الشیخ) : 339/2 346. 
قفطان بن خلف بن عثمان : 2/ 494. 


البدو - الجزء الرابع 


ابن القلانسي: ۰499/1 500 501« 
2 503. 
قلاوون (السلطان): ۰507/1 515. 
القلقشندي : 65/1 48 9 97 267« 
9 ۰276 ۰280 443« 444« 465« 
8 ۰492 506( ۰508 ۰513 514« 
8 519( ۰525 ۰527 535 ۰73/2 
4 ۰130 ۰209 ۰271 ۰273 ۰277 
2 ۰317 ۰333 ۰336 414« 479« 
0 ۰484 ۰510 ۰538 4552 4/ 137. 
قویطین بن عقيلة آغا: 2/ 56. 
قيران بن عجران : 3/ 208. 
قيس بن شمر : 218/1. 
ابن قيصومة : ۰369/2 370. 
ابن قيم الجوزية : 3[ 45. 

باب الكاف 
cats‏ النماس : 3/ 90. 
كاسب بن خزعل خان : ۰103/4 104. 
كاظم باشا: ۰520/3 527 694. 
کریستمان: 28/1. 
کریم خان زند: ۰283/3 284 598« 
9 ۰23/4 ۰24 ۰43 ۰52 275 76« 
7 ۰84 ۰87 88( 89« 113. 
کستنا (آخت متعب شيخ الردیة): D‏ 
344 
کعب بن زهير (الشاعر) : 74/2 


فهرس الثعلام 


کعب بن سلمان : 4/ 108. 

ابن الكلبي: ۰5/1 ۰7 4/ 159. 
کلیب (شیخ سردیة): ۰538/1 542. 
کلیب بن ربيعة : ۰182/4 183. 


ابن کلیس : 501/1. 
الکنج (شقیق محمد الخرفان): 454/1. 
الكهية علي باشا: ۰456/3 547. 
كنعان الطيار: 171/1. 
کنعان (جنعان) بن مطلق : 1/ 245. 
كو شتمير (النائب): 519/1. 
کیتشنر : 2/ 604. 

Ela 
«161 ۰142 ۰132 ۰97/1 : لامارتین‎ 
۰209 ۰206 ۰188 ۰172 ۰165 3 
.539 ۰488 ۰470 ۰215 211 0 
«260 ۰258 ۰240 ۰239/1 لايارد:‎ 
۰406/3 ۰402 ۰285 ۰283 2 
«580 ۰576 ۰573 ۰452 ۰441 8 
«676 675 674 «667 «665 61 
«57 «56 55 54 243 42 4 
«80 ۰79 278 ۰73 270 (61 ۰57 1 
«93 92 90 89 287 ۰84 2 
«117 ۰114 ۰110 ۰109 ۰106 5 
«125 ۰124 ۰122 (120 ۰119 8 
.132 ۰131 ۰130 ۰128 7 
.216 ۰138 ۰137/4 لبيد (الشاعر):‎ 
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لورانس: ۰135/1 ۰183/2 264« 
5 342 ۰347 ۰354 2359 403« 


4 ۰425 426« 431« 442« 443 
0 ۰497 ۰510 ۰517 ۰519 ۰522 
5 ۰549 618 ۰623 ۰624 625. 
لونكريك : ۰128/1 ۰129 ۰222 223« 
8 ۰281 ۰294 2295 ۰298 299« 
0 ۰403 404 405 447. 452 
3 ۰204 ۰321 ۰327 ۰346 
7 ۰362 ۰413 ۰417 2418 444 
3 2455 ۰456 2465 511« 519« 
0 528 543( 584( 585( 593« 
4 596( ۰599 600« ۰601 602« 
4 ۰605 ۰621 ۰628 ۰629 631« 
8 ۰659 ۰660 694( ۰82/4 84« 
7 89 90 91« 103. 

اللیث : 11/1. 

الليدي ستانهوب : ۰165/1 356. 
الليدي بورتون: ۰163/1 170. 


ليدي ديجبي : 210/1 


نات القدم 
ماجد A‏ خشیم : 3[ 147. 
ماجد البراك : 3/ 147. 
ماجد بن الحمید : 3/ 120. 
ماجد بن ذاوي بن فهید : 3/ 148- 
ماجد بن سلطان العدوان : 2/ 313. 
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ماجد شبّر : ۰60/1 ۰63 273 274 97 
2 ۰173 ۰194 313( 336( 338« 
6 ۰488 ۰514 ۰518 519« 14/2« 
5 ۰20 ۰30 ۰31 55 ۰63 66« 68« 
2 ۰85 97 ۰150 154« ۰171 208« 
4 ۰249 ۰254 ۰271 ۰276 364 
9 ۰384 ۰390 ۰433 2465 466« 
8 ۰552 ۰564 583 584 592« 
19 ۰620 65/3« 77« 488 97« 
4 ۰147 ۰152 ۰247 4251 ۰257 
0 ۰291 ۰293 ۰294 297( 298« 
9 ۰319 ۰340 ۰349 2351 353« 
6 ۰374 ۰375 ۰383 2384 2389 
6 ۰402 ۰409 ۰412 ۰414 418« 
1 ۰425 ۰426 2433 ۰450 .454« 
9 ۰460 ۰472 ۰477 ۰479 480« 
5 518( 542 545« 546« 547« 
2 ۰562 ۰563 ۰587 588« 589« 
8 ۰609 ۰611 ۰613 ۰620 622« 
6 ۰632 641« 647« 650« 652« 
0 ۰679 ۰681 ۰682 685« ۰11/4 
4 15 ۰24 ۰26 27( ۰30 ۰32 33« 
7 ۰39 45 247 48 92 98« 
1 ۰104 ۰107 ۰127 ۰129 ۰139 
9 ۰161 ۰165 ۰167 ۰168 169« 
3 ۰189 ۰190 ۰191 ۰197 199. 


ماجد بن عریعر : ۰202/3 204. 


البدو - الجزء الرابع 


مارتین هارتمان: ۰206/1 94/3 
4 652. 

مارتینه: ۰163/1 ۰207 ۰208 ۰211 
7 463( 469( 470( 491 497. 
مالك بن علي بن JU.‏ : 3/ 307 

مالك بن نويرة: ۰30/3 ۰244 648. 
المأمون العباسی: ۰338/1 3[ 265« 
l .302‏ 

مانع (شیخ المنتفق): 594/3 595« 
6 4/ 51. 

مانع بن جمعة : 218/3 

مانع بن حسين بن ثمال : 3/ 312 
مانع بن حديثة بن عقبة: 1 3/ 
582. 

مانع بن المعلا بن معروف : 3/ 508. 
مبادر بن غضبان : 4/ ۰109 114. 

مبارك بن برکات : 4/ ۰108 114. 
مبارك بن صباح : ۰57/3 58( 59« 
61 ۰116 ۰212 ۰214 ۰216 ۰291 
6 ۰32/4 98« 111. 

المبرد (أبو العباس): ۰7/1 120. 

مترك بن جامع : 148/3. 

متعب أبو سنون : 3/ 147. 

متعب بن عبد الله : 1/ 296. 

متعب بن علي الشویخ : 228/1. 

متعب بن غمیض : 11/3 

متعب الکنج: ۰539/1 ۰540 542. 


فهرس الاعلام 


مثقال باشا الفایز : ۰267/2 ۰308 347« 
5 356. 

المثنى بن حارثة : 3/ 260. 

مجحم بن تركي : 1/ 145. 

مجحم بن مهيد = مقحم بن مهيد: D‏ 
88. 

مجول ابن شيخ السواركة : 2/ 141. 
مجول المصراب (الشيخ): ۰53/1 
2 ۰183 210. 

مجید الخليفة : ۰695/3 697. 

محسن (سلطان الحویزة): 3[ 592« 4/ 
7 18. 

محسن الزعيلي : 1/ 261 

محسن A‏ طبیخ : 460/3. 

محسن بن عجیل الیاور : 1/ 247 
محسن الغانم : ۰456/3 458 464. 
محسن العزم: ۰103/3 106. 

محسن المحمد : 3/ 464. 

محسن بن محمد بن فلاح : 4/ 17 
8 49. 

محسن بن منصور (الشریف) : 2/ 535« 
541. 

محماس آل . . . : 3/ 147 

محمد 526 = رسول الله D‏ 

محمد بن عبد الله = النبی : ۰15/2 74( 
4 .155( 2۱2 254 255 455 
6 ۰457 ۰458 2462 479« 498« 
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«566 564 (558 (557 (515 4 
«579 578 2577 4515 574 3 
«27 [3 «605 (584 583 ۰582 81 
۰272 ۰189 ۰159 ۰97 ۰35 (29 8 
«17 /4 4597 ۰592 (536 ۰534 4 
«168 ۰159 (158 (99 46 (45 3 
.179 4 

محمد بن إبراهيم الودياتي : 2/ 97 
محمد آبو نمي الأول: 2/ 591. 

محمد أبو نمي الثاني : 2/ 592. 

محمد بن أحمد بن طرباي : 2/ 87 88. 
محمد بن إسماعيل (المهدي) : 3/ 35 
محمد الحارثي (آبو شمّر): 249/1. 
محمد الادريسي : 601/2 ۰602 611. 
محمد ابن الأمير أبو سیف (ناصر 
الدين) : 2/ 284. 

محمد أمين الحسيني : 2/ 31. 

محمد باشا بابان: 3/ 521. 

محمد باشا الداغستاني : ۰520/3 663. 
محمد باشا ابن علي باشا: 3/ 198. 
محمدالباقر: ۰359/1 ۰360 362« 
4 ۰365 ۰367 ۰333/2 ۰334 
5 ۰617 ۰618 619 641« 654« 
7 ۰660 ۰662 663( 664 666« 
8 669« 671« ۰674 ۰677 678« 
3 ۰685 2687 688( 690 691« 
2 ۰694 ۰695 697( 699. 
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محمد بن بسام: ۰57/1 ۰67 ۰71 2/ 
3 601. 

محمد البسام: 1/ 17( 206 210« 
1 270/3 271 ۰75 ۰77 ۰78 ۰80 
5 ۰91 ۰94 ۰96 ۰107 ۰111 116« 
8 ۰125 ۰129 ۰132 ۰133 143 
8 ۰212 ۰213 ۰217 ۰246 247« 
3 ۰517 ۰587 606( 96/4« 98 
۵0 ۰141 143. 

محمد بن ul‏ بكر : ۰509/1 517. 
محمد بيك شاوي زاده: ۰236/1 297« 
30 

محمد أبو تاية : ۰427/2 436 442 
443. 

محمد بن برکات : 4/ 108. 

محمد بن تركي بن جدعان : 145/1. 
محمد بن تركي بن مجلاد : 1/ 157. 
محمد تقي خان : 4/ ۰27 ۰42 92 93. 
محمد بن ثمال : 3/ 312. 

محمد بن الثواب : 110/3. 

محمد الحزام : 3/ 487. 

محمد بن حصة : 3/ 218. 

محمد بن حطاب : 677/3. 

محمد بن حمدان الصوفی : ۰165/2 
l .166‏ 

محمد الحنیف : ۰354/1 355 356. 
محمد ابن الحنفية : ۰356/1 2/ 518. 


البدو - الجزء الرابع 


محمد خان بلوج: 22/4 75 86« 
131. 

محمد الخرفان (أمير من الموالي) : 1/ 
454. 

محمد الخريشة : 2/ 337 

محمد بن خليفة : 212/3. 

محمد بن خليفة النبهان : 1/ 194 

محمد خدابنده (الشاه) : 4/ 18. 

محمد بن دوخي : ۰170/1 172. 

محمد الدویش : 120/3. 

محمد ربیعان : 3/ 138. 

محمد بن ربیق : 2/ 623. 

محمد بن رشید (الأمیر) : ۰58/1 133« 
TI ۰75 ۰71 ۰57/3 ۰443/2 7‏ 
1 95( ۰102 ۰116 132. 

محمد رشید الكوزلكي : 3/ 288. 
محمد بن آبي ريشة : 452/1. 

محمد بن سطام بن الطیار : 1/ 171. 
محمد سعید بن شمدین آغا: 2/ 55. 
محمد بن سعيد بن قطنان : 3/ 153. 
محمد الشبلي : 1[ 475 

محمد بن شخیر الغانم : 3/ 444 
محمد ابن e‏ عمر : 1/ 380 

محمد الطارق : ۰373/1 374. 

محمد بن طعزة : 3[ 228 


فهرس الاعلام 


محمد بن ظبية : 218/3. 

محمد بن عبد الله البسام : 3 71« 
5 77 278 ۰80 ۰85 91( 94« 96« 
7 ۰111 ۰116 ۰118 ۰125 129« 
2 ۰133 ۰143 ۰148 ۰212 ۰213 
7 ۰246 ۰247 ۰323 517« 587« 
06 

محمد عبد الله الجودي : 623/2. 
محمد بن عبد الله الشاوي : ۰236/1 
7 300. 

محمد العبد الرحمن : 118/1. 

محمد بن عبد الرحمن باشا: ۰271/1 
275. 

محمد بن عبد القادر : 2/ 378. 

محمد بن عبد الکریم: 231/1 470« 
471 

محمد بن عبد المعین بن عود : 2/ 
7 598. 

محمد بن عبد الوهاب (مؤسس الحركة 
الوهابية): ۰45/3 47 ۰48 199« 
1 ۰246 247. 

محمد العبطان : 3/ 465. 

محمد بن عجیل الیاور : 247/1. 

محمد بن عداي الجریان : 3/ 425. 
محمد بن عريبي : 3/ 695. 

محمد العریعر : ۰202/3 ۰203 204. 


محمد بن عصیدان : 218/3. 


433 


محمد العقوب : ۰226/1 ۰227 ۰374 
377 

محمد على باشا: ۰80/1 172( 221« 
420« 5/2 5 ۰235 311( 423« 
9 432. ۰467 2468 ۰469 533« 
597( 598( 599( 604« 52/3« 54« 
5 114« ۰131 ۰150 163. 

محمد بن علي بن بديوي الحجاري : 
2 518. 

محمد علي ميرزا دولتشاه: ۰20/4 25. 
محمد بن عون : ۰470/2 ۰617 56/3« 
5 132. 

محمد العيوني (الأمير): 3/ 271. 
محمد بن فرحان الایدا: ۰497/2 504. 
محمد بن فرحان بن بدر : 2/ 497. 
محمد بن فضل : ۰234/1 244. 

محمد بن فلاح : 3[ 274( 275( 651« 
3 ۰681 685« 16/4« 245 46« 
7 48 61. 

محمد بن قاسم الثقفي : 2/ 564. 

محمد بن قره 1/ 520. 

محمد بن قلاوون (السلطان) : 2[ 479- 
محمد کاظم اليزدي : 4/ 99. 

محمد بن كشك : 91/2. 

محمد بن مبارك بن خليفة 3/ 228. 
محمد المحروقي : 2/ 468. 

محمد المحمد: ۰384/1 385. 
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محمد بن المسیب : 3/ 303. 

محمد المشهور : 1[ 359 

محمد بن ملطوم: 3/ 177 

محمد بن ملکشاه: ۰270/3 650. 
محمد بن موسی الثاني : ۰586/2 587. 
محمد بن ناصر بن خليفة : 228/3. 
محمد بن نجاد: 2/ 225. 

محمد النفس XS Jl‏ : 2/ ۰519 584. 
محمد بن هزاع : 1/ 189. 

محمد بن هندي بن حمید: ۰133/3 
138. 

محمد بن 5 003 : ۰183/3 187. 
محمد بن یوسف الاخیضر : 2/ 585« 
3[ 34 

محمود (السلطان العثمانی) : ۰112/1 
l .420 4‏ 

محمود الغزنوي (السلطان): 3[ 269. 
محمود الفاعور : ۰423/1 ۰509 522« 
8 530. 

آبو محیور (الشیخ) : 3/ 131. 

محيي الدین (الشریف) : 2/ 620. 
المختار بن أبى عبید الثقفی : 564/2 
3[ 263. ۱ ۱ 

مخیمر بن مطلق : 3/ 111 

مدحت باشا: ۰56/3 ۰290 291« 
2 ۰322 ۰352 443 444. 533« 
04 


البدو - الجزء الرابع . 


مدلج (ابن عم شدید بن آحمد): 1/ 
7 452 ۰489 491 505 536. 
ابن مدلج البدوي : 452/1. 

مدلج آبو ريشة : 3[ 584( 585. 

مدلج بن علي بن نعیر : ۰521/1 528. 
مذخور بن منصور : 3/ 688. 

مذکر بن سمحان : 3/ 128. 

مذکر بن شافي : 228/3 

مذکور بن جنديل: ۰659/3 662« 
6 ۰667 ۰671 692. 

مذود بن قعیشیش : 150/1. 

مراد الرابع (السلطان) : ۰110/1 442« 
7 3/ ۰278 ۰320 ۰453 585. 
مرزوق العواد: 3/ 385( 386. 

مرشد بن طوالة: 4/ 158( 197. 

مرعيد بن رمال : 3/ 90. 

.112 /2 مرفعة (الشیخ)‎ Al 

مرهون بن منذر آل لوشي : 384/3. 
مزار بن عبد المحسن : 230/1. 

مزبان بن مذکور : 667/3 693. 

مزعل خان : 31/4 

مزعل بن حاجی جاپر : ۰28/4 ۰29 
31« 95( 96« 110( 111. 

مساعد الملعبي : 3[ 224 

المسترشد بالله (الخلیفة) : 270/3. 
المستعصم العباسي (الخلیفة) : 3/ 271 
المستكفي العباسي : 3/ 268. 


فهرس الاعلام 


المستنصر العباسي : 514/1. 

المستنصر الفاطمي : ۰501/1 514. 
مسرهد بن مناحی: ۰512/3 521« 
526. ۱ 

مسعود بن مضیان : ۰539/2 540. 
المسعودي : 510/1 ۰69/2 ۰70 518« 
584. 


.584 ۰518 ۰70 9 

مسلط بن مطلق : ۰220/1 ۰221 245. 
آبو مسلم الخراساني : 3[ 264 

مسلم بن قریش : 1/ 340( ۰341 3/ 
6 ۰307 308. 

ابن مسمار (الشیخ) : ۰34/3 36 
مسمح (الشیخ) : ۰220/2 228. 

.21/3 : IKE المسیح‎ 

مسيلمة الکذاب : ۰28/3 ۰30 45« 
648. 

مشاري بن بصیص : ۰124/3 128. 
مشاري بن عبد الرحمن : 54/3. 

مشعل بن عسکر : 2/ 500. 

مشعل بن فيصل : ۰242/1 234( 244« 
247 

مشعل باشا (شیخ مشایخ شمّر): 1/ 
3 ۰70 ۰182 ۰183 ۰184 ۰217 
0 ۰244 ۰246 ۰251 ۰253 524« 
558. 
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مشعل بن سطام بن الشعلان: 1/ 182« 
183. 

مشعل بن عجیل الیارو : 1[ 247 

مشعل بن فارس : 230/1. 

مشهور بن غالب : ۰539/1 540 542. 
مصطفی آبو یمین : 2/ 78. 

مصطفی بيك أنجة : 467/1. 

.114/1 : JUS مصطفی‎ 

مصلح بن ربّاب : 2/ 169. 

مصلط بن ربیعان : 3/ 138. 

مصلط بن صالح المحمد آمین : 284/1. 
مضیاف بن مطلق القراشي الصالحي : 
2[ 242 

مطلق بن تامر بن الحميدي : 1/ 159. 
مطلق بن حميدي : 2/ 494 

مطلق بن زنیغر : 218/3. 

مطلق الهفتة : 3/ 128. 

مظفر الدین شاه : ۰30/4 96. 

مظهر الحاجح سقب : ۰426/3 432 
معاز بن وائل : 2/ 483. 

معاوية بن أبى سفیان : ۰266/1 413« 
3 262. ۱ 

المعتضد بالله العباسی : ۰36/3 267« 
506. ۱ 

ابن معتوق (شاعر): ۰658/3 663- 
معجون الحمادي : ۰488/3 498. 

معز الدين أيبك : 267/1. 
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معیقیل بن فضل : 518/1 519. 
مغامس بن مانع : 3/ 596. 

مغامس الشلال : 3/ 465. 

المغيرة بن شعبة : 2/ 546. 

مغیلیط بن جار الله : 3/ 90. 

المفرج بن دغفل بن الجراح : 1[ 499« 
0 ۰501 ۰502 ۰525 2/ 25. 

المقتدر بالله العباسي (الخلیفة) : 2/ 
586. 

مقحم (مجحم) بن تركي : ۰145/1 
6 147. 

مقحم بن محمد : 185/1. 

مقحم (مجحم) ابن مهید: ۰128/1 
5 ۰140 ۰142 ۰145 ۰146 ۰147 
8 ۰149 ۰159 ۰193 ۰194 ۰196 
7 2207 ۰244 ۰253 ۰318 423 
428. 

ابن المقرب : ۰18/1 3/ 68« 4/ 168« 
169. 

المقريزي : ۰126/1 ۰267 ۰431 506« 
8 ۰513 ۰514 515« ۰516 527« 
2 ۰84 ۰96 ۰130 ۰209 479« 
8 ۰508 ۰526 ۰527 ۰528 537« 
0 ۰554 ۰622 ۰623 ۰315/3 
656« 4/ 217. 

المقلد بن مسیب : ۰303/3 ۰304 307. 


مقوطر بن طرفة : 3[ 445 


البدو - الجزء الرابع 


ملحم (أمير من الموالي) : [A‏ 453. 
ملکشاه (سلطان السلاجقة) : 3/ 40« 
9 ۰270 ۰306 314. 

الملك المعظم عیسی الأيوبي : 2/ 257 
ملك ناصر محمد القصيرة: 2/ 94. 
ملهي بن قذعان: 3/ 218 

ممدوح بن سطام بن الشعلان : ۰182/1 
483. 

ممدوح بن فایز : ۰539/1 542 
المناحي بن حفیظ : 3/ 187. 

مناحی بن جلعود: 3/ 158. 

.446 /3 : بن مخیف‎ E 

«142 ۰139 ۰133/3 : الهیضل‎ No 
148 

مناص بن عجیل : 3/ 148. 

منبه بن حجاج : 1/ 196. 

منشد بن خليفة : 3/ 693» 694. 
المنشلخ (جد المشالخة): 2/ 290. 
منصور نصر : ۰52/1 53. 

المنصور (الخلیفة) : 1/ 390.107« 3/ 
64 507. 

منصور بن دبیس : 3/ 649. 

منصور بن شافي : 3/ 218. 

منصور بن شدید : 2/ 432. 

منصور بن صیام : 234/2 

منصور بن عکاشة: 212/2 

منصور بن فارس : ۰278/2 279. 


فهرس الاعلام 


ابن منظور : 1/ 9. 


ابن منیخر (شیخ السفران): 3/ 213 


منير (الأمیر) : 263/1. 


منيع بن شبیب : 1/ 340 


منيفة بنت هایس بن فرحان : 247/1. 


مهدي القزويني الحلي : 3/ 44. 


لمهلهل بن ربيعة: ۰121/4 ۰192 193. 


مهلهل بن عرفج : 3/ 614 


مهنا Ae)‏ الظلام) : ۰90/2 ۰194 356. 
مهنا (شیخ الخزاعل): ۰272/3 453. 


مهنا بن عیسی : ۰505/1 ۰515 
7 518. 

مهید بن قعیشیش : ۰140/1 142. 
موزیل (البروفسیر): ۰4/1 ۰125 
1 ۰133 ۰134 ۰144 .153« 
5 ۰156 ۰157 ۰159 165« 
01 ۰174 ۰176 ۰179 ۰181 
4 ۰185 ۰188 ۰189 ۰192 
4 ۰196 207 - ۰215 ۰223 
61 ۰282 ۰288 ۰291 298« 
0 ۰312 ۰313 ۰324 ۰325 
0 ۰333 ۰334 ۰337 2339 
8 ۰392 ۰396 ۰398 400« 
8 ۰441 ۰450 456« 457 
3 ۰476 ۰482 ۰485 488« 
7 ۰514 ۰539 


۰147 ۰146 ۰145 ۰141 7 


«516 


«130 
«154 
«167 
«182 
«193 
«239 
«309 
«326 
« 386 
«402 
«472 
«495 


«86 «69 2 


«165 


«167 
«191 
«222 
«315 
«333 
«343 
«354 
« 363 
«377 
«393 
«411 
«424 
«431 
«483 
«499 
«601 


«169 
«194 
«226 
«326 
«337 
« 345 
«359 
«367 
382 
«400 
«413 
«426 
«443 
«487 
«504 
«613 


«358 
« 366 
«381 
«399 
«412 
«425 
«442 
«484 
«503 
«612 


«86 ۰77 «74 3 


«99 
«212 
«316 
«335 
«395 
«534 
«616 
«141 
«173 


۰212 1 


«100 


« 115 
«224 
«322 
«342 
«463 
«548 


«217 
«321 
«339 
«398 
«540 
«631 

«142 
«181 


«143 
«189 


«171 
«196 
«227 
«327 
«340 
«347 
« 360 
«368 
« 389 
«401 
«416 
«428 
«444 
«489 
« 509 


«181 
«198 
«272 
«328 
«341 
«350 
«361 
«372 
«391 
«407 
«420 
«429 
«445 
«490 
«512 
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«183 
«215 
«274 
«329 
«342 
«353 
«362 
«374 
«392 
«410 
«421 
«430 
482 
«496 
«513 


«70 «69 03 
«94 ۰89 ۰88 7 


«116 
«246 
«327 
«346 
«481 
«550 


«153 
«200 


.214 «213 


«200 


«310 
«328 
«349 
«532 
«555 


«154 
«202 


«203 
«313 
«333 
«354 
«533 
«583 


[4 «657 «645 0 


«160 
«205 
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موسى باشا المعراوي : 2/ 339. 

موسی الحاسي : D‏ 54. 

موسی الحسین الأعرج : 1[ 348347 
موسی بن عساف : 520/1. 

موسی بن مهنا : 1/ 518. 

موسى بن نصير: ۰235/2 241. 

مولود مخلص : 264/2. 

مولی عبد العلي : 53/4 

مولی علي بن محمد بن فلاح : 17/4 
48. 

مولی فرج الله : ۰28/4 53( 93 94 
مولی مطلب : ۰23/4 25( 452 75« 
6 ۰85 ۰87 130. 

مونتغمري (الماریشال) : 3/ 695. 

مير محمود: ۰281/3 4/ 21. 

میزر بن عبد المحسن : ۰118/1 ۰243 
246. 

مینتاش (حاکم ملاطیه) : 1/ 519( 520. 


باب النون 
نابلیون بونابرت : ۰29/2 ۰101 167« 
305 
ناختیجال : ۰52/1 54. 
نادر شاه: ۰219/1 ۰281/3 283« 
7 ۰20/4 ۰21 ۰22 ۰23 ۰52 74« 
5 ۰84 ۰85 ۰86 287 ۰129 131. 


ناصر e»‏ المنتفق) : ۰204/3 4/ 43« 


البدو - الجزء الرابع 


.168 ۰77 6 

ناصر (الشریف): ۰264/2 ۰426 617. 
ناصر باشا السعدون : ۰204/3 205« 
0 ۰596 ۰604 ۰605 ۰619 630« 
631. 

ناصر الدولة ابن حمدان: 1/ 107. 

ناصر بن رازن: 3/ 147. 

ناصر بن سدحان: 176/3. 

ناصر ابن الشریف حسین ` 2/ 602. 
ناصر بن فرج الله : 48/4 49. 

ناصر بن محیا: ۰140/3 ۰144 147. 
ناصر بن مریخان: 3/ 110. 

ناصر بن مهنا: 447/1 ۰584/3 488. 
الناصر لله (الخلیفة) ۰41/3 ۰271 508« 
582. 

ناصر الدین شاه: ۰28/4 ۰29 62. 
ناظم باشا: ۰183/1 287 

نامق باشا: ۰288/3 ۰289 460 604. 
ناهي الحمادي : 3/ 488. 

نايف Vl‏ كلاب بن حثلین : 216/3. 
نايف بن تركي : 3/ 148. 

نايف بن جارالله : 1/ 431:228. 

نايف الجریان : ۰425/3 431. 

نايف بن حثلین : 3/ 218. 

نايف الحلاج : 3/ 147. 

نايف بن صقر بن دغيّم : 159/1. 

نايف بن مزيد: 3/ 128. 


فهرس الاعلام 


نايف بن مضیان : 110/3 
نايف بن ناحل : 110/3. 
نبعة بنت صلدم : 2 153. 
النبي محمد ës‏ = رسول gl‏ . 
نجاد بن أحمد: 507/1. 
نجدة الخارجي : 32/3. 
نجدة فتحي صفوة: ۰26/1 3/ 340. 
نجرس (شيخ شمر): ۰231/1 239« 
0 3/ 499. 
نجرس بن قعود: ۰292/1 304. 
نجم (أبو النجمات) : 2/ 228 
نجم بن عطية : ۰153/2 228 
نجمة بن صلدم : 2/ 153. 
نجیب باشا: ۰239/1 ۰287 ۰417/4 
443. 
نشوان بن سعید : 1/ 216 
نصر الاسکندري : 122/1. 
نصر بن شبث : 302/3. 
ابن نصير (شیخ الطورة) : 2/ 220 


نصير بن سویعد بن مسعود : ۰235/2 
241. 


نصير بن عکاشة: 2/ 212. 

النضر بن كنانة : ۰573/2 574« . 

نظام الملك (الوزیر): 3/ ۰269 306. 
نظمی زاده: ۰219/1 ۰269 3/ 198« 
535 583+ 585( 595( 219/4 

نعمان الثالث (من ملوك الحیرة): 3/ 
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.160 ۰159/4 (655 2 

نعمة بن عرار ` 667. 

نعوم شقیر : ۰69/2 81( ۰112 ۰127 
8 ۰130 ۰148 ۰150 ۰154 157« 
71 ۰185 ۰194 206( ۰209 ۰211 
2 ۰214 ۰215 ۰216 ۰218 ۰219 
0 ۰222 ۰223 ۰224 4225 ۰227 
8 ۰229 ۰232 233( ۰234 235« 
6 2237 240( 2241 ۰242 244« 
5 ۰422 428( ۰431 2432 ۰433 
3 444. 2482 485. 

نعير (أمير الفضل): 417/1. 

نعیر بن حیار: ۰417/1 ۰505 ۰518 
9 ۰520 521. 

نعيمة (مزرخ تركي): 1[ 0447( 448. 
2 453. 

نمر e‏ العدوان) : .2/ 306. 

نمر بن حمدان: 2/ 311. 

نمر بن قبلان: ۰303/2 ۰306 ۰311 
2 412. 

نواف الصالح: 1 ۰435 438« 
461. 

نواف بن نوري بن الشعلان: 1/ 133« 
4 ۰176 189. 

نور الله (إمام الشيعة): 4/ 127. 

نوري بك الجابري : 3/ 608. 

.265 /2 : X JI نوري‎ 
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نوري بن الشعلان : ۰77/1 ۰83 92« 
4 ۰135 ۰136 ۰149 ۰171 ۰174 
6 ۰177 ۰181 ۰182 ۰183 ۰184 
5 ۰186 ۰202 ۰422 ۰423 4/ 196. 
نولدکه: ۰49/1 ۰573/2 ۰242/3 4/ 
206 

النووي : 30/1. 

نوير بنت العيط (الجرباء) : [V‏ 247 
النويري = آحمد بن عبد الوهاب 
النويري (شهاب الدین): 513. 4/ 219. 
نيبور (الرحالة): ۰17/1 98( 124« 
8 ۰129 ۰163 ۰219 ۰270 ۰271 
278( .297( ۰309 ۰314 ۰315 ۰317 
0 345( ۰369 377( 378( 384« 
1 ۰393 ۰396 ۰401 ۰402 403« 
5 ۰427 429( 430 2438 441« 
7 488 ۰535 ۰536 ۰101/2 
7 ۰529 4630 ۰130/3 ۰181 
8 ۰199 ۰200 ۰205 ۰510 346 
1 ۰360 ۰361 ۰378 ۰385 406« 
2 ۰437 444. 453« ۰456 462« 
3 ۰464 ۰483 ۰486 487 504« 
9 528( ۰534 536( ۰542 543« 
3 565( 585 592. ۰609 610« 
2 ۰613 ۰614 ۰621 ۰622 624« 
9 ۰42/4 ۰43 55« ۰56 67( 69« 
4 ۰86 ۰87 ۰89 121. 


البدو - الجزء الرابع 


باب الهاء 


هادي بن عاصی بن فرحان: ۰228 
l .245 «241‏ 

هادي بن غنيم : 3/ 160. 

هادي بن قرملة: 3 50« 114« 
0 ۰161 ۰162 ۰170 ۰174 179. 
هارون الرشید : ۰510/1 ۰32/3 302. 
هاشم بن عبد مناف : ۰574/2 ۰576 
582. 

مالك بن عمرو بن أسد: 4/ 159 
هایس الایدا: 2[ 497. 

هايف الفغم : 128/3. 

هجر pi‏ وتید: ۰249/1 ۰250 253« 
4 259. 

هجر بن عمر : [1l‏ 245. 

.56/1 الهدی (الشیخ):‎ Al 

أبو الهدی (شیخ الرفاعیة): 1[ 467 
هذال بن سعیدان : 3/ 175- 

هذال بن وقیان : ۰182/3 187. 

هرقل : 262/1. 

أبو هريرة (الصحابي) : 2/ 147. 

هزاع بن بیدر : 3/ 128. 

هزاع بن هایس الایدا: 2/ 504. 

هزاع بن فيصل بن نايف : 182/1. 
هزاع بن محمد الایدا: 2/ 504 

هزاع بن مغیرق : 3/ 148. 

هزاعل نصيري: 2/ 368. 


فهرس الاعلام 


هذال بن عبد الله : 1/ 159. 

هلال بن عبود: 3/ 176. 

هند بنت سلام : 1/ 431. 

هندي الذويبي : 3 110 

هنري مکماهون : 2/ 607« 608« 611. 
هموارت : ۰274/1 ۰276 ۰277 309« 
3 ۰394 ۰399 ۰401 402 405. 
هوذا بن علي : 28/3. 

هوفل : 1/ 163. 

هولو باشا (محیی الدین أبو الهول) : 1/ 
5 ۰56/2 312 


باب الواو 
وائل بن قریش : ۰190/1 ۰191 195. 
الوائق بالله (الخلیفة) : 3/ 33. 
واخشتوخان : 4/ 20 
وادي بن الشفلح : ۰289/3 ۰357 393« 
02 413( ۰417 418 419( 459« 
0 ۰465 487. 
وادي بن منشد : ۰686/3 ۰693 694. 
وثاب بن سابق النميري : 340/1. 
وردان بن ربيعة: 1/ 498 
وسيد فاضل : 388/1. 
وطفا (أم الشیخ قعدان): 2/ 63. 
وليد بن شوية بن فهاد: 3/ 156. 
ولیم ویلکوکس : ۰357/3 533. 


وینفرید : 57/1. 
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باب الياء 
ابن یاسر : 2/ 370. 
ياقوت الحموي: ۰30/1 121( 122« 
3 ۰125 ۰216 ۰268 ۰503 511« 
3 2219 240 310« 645 
9 655( 4/ ۰45 ۰193 ۰196 219. 
الیاهو خلاصي : 3[ 465. 
يحيى الحیاتی : 380/1. 
یحیی بن Tn‏ 2 598. 
یحیی بن محمد (شیخ المنتفق) : 3/ 
592. 
يزيد بن معاوية بن أبي سفیان : 1/ 336« 
2[ 4/ 123. 
یعقوب بولیوس : 30/1 
یعقوب الحميداني : 128/3. 
پوستنیان (القيصر): 2/ ۰204 244« 
253 
یوسف (شیخ الکرك): 2/ 371.363« 
7 381. 
یوسف الحربي : 1[ 299 
یوسف بن سلیمان بن سالم: 2/ 381. 
یوسف بن صیفا: 2/ 87. 
يوسف بن علی : 2/ 88. 
یوسف آبو كشك : 2/ 88. 
یوسف كمال (الأمير): 57/1. 
يوشع (النبي) : 4/ 163. 
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فهرس الشیوخ 


باب الالف 
إبراهيم Al‏ حمید (الحمیدات) : 2/ 104. 
إبراهيم آبو خضرة (آبو حضرة): 2/ 
134. 
إبراهيم آبو دامس (الدوامسة) : 2/ 134. 
إبراهيم أبو غانم (أبو غانم) : 2/ 134. 
إبراهيم البیس (البیسات) : 2/ 123. 
إبراهيم الجنابي (الدبیس) : 3/ 492. 
إبراهيم الحدادین (بدبدبون) : 2/ 388 
إبراهيم حسن شقير (الشقيرات): :2/ 
112 
[براهیم الحسین (الروتان): 1/ 368« 
3 385. 
إبراهيم الحسین (البو محمد) : 1/ 383« 
385. 
إبراهيم الحسین الحنظل (المقن): 1/ 
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إبراهيم الحلوط (الصویلات) : 2/ 42. 
إبراهيم بن حمد الکربنیین (الخصبة) : 
2/ 407. 

|براهیم الخواطرة (القرینیین) : 2/ 324 
إبراهيم الخولي (الخولیة) : 2/ 92. 
إبراهيم الدالي (الدوالي) : 2/ 39 
ابراهیم بن راشد (الجراونة الحنیطیین) : 
2/ 319. 

إبراهيم بن زیتون (البدول): 2/ 438 
إبراهيم سالم (عيال الحاج إبراهيم) : 2/ 
104. 

|پراهیم سالم (النقیرات): 2/ 104. 
إبراهيم السلامة (المحارية) : 2/ 119. 
إبراهيم سليمان مرزوق (البياضيون): 
2/ 210. 

إبراهيم السماوي (خفاجة): 3[ 404 
إبراهيم بن شطيط (السلمان): 2/ 438 


فهرس الشیوخ 


إبراهيم الصانع (الصانع) : 2/ 176. 
إبراهيم العاید (العاید) : 2/ 318. 
إبراهيم عطية (الخارسة) : 210/2 
إبراهيم العريص (القرعان) : 2/ 92 
إبراهيم العيلان (الظواهرة) : 2/ 50 
إبراهيم الفدغم (البو علي): 1/ 308. 
إبرا هيم القسو س (الهلسة): 2/ 388. 
إبراهيم المحمود (بحرات): 2/ 59« 
404. 

إبراهيم المحمود (الصهابنة) : 2/ 59. 
إبراهيم بن مشوح (النوایسة) : 2/ 384 
إبراهيم مطر (مطر) : 2/ 112. 

إبراهيم الهرش (اسلامات): ۰122/2 
ER‏ 

آحمد الابراهیم (الزامل) : 1[ 440. 
آحمد al‏ دية (عیال محمد أبو علیان): 
2/ 104. 

آحمد pi‏ ظاهر (الظواهرة) : 2/ 144. 
آحمد الأحمد (معاجیر) : 480/1. 
آحمد البركات (السواعیر) : 2/ 321. 
أحمد الجماعات (الجماعات) : 2/ 75. 
أحمد الحسن (البو محمد): 1/ 383« 
385. 

آحمد الحمیمات (الحمیمات): 2/ 323. 
آحمد الخليفة (بنو عز): 1/ 456 

آحمد الدخیل (عرب المنافی): 1/ 529. 
أحمد الدندل (البشاکم) : 1/ 464. 
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آحمد الرويعي (العلاونة): 2/ 294. 
أحمد بن زعل الغصين (بنو عمرو): 1/ 
490. 

آحمد بن سالم (رواشدة) : 2/ 397 
آحمد بن سالم (عيال خلیل) : 2/ 386. 
(ec)‏ السعد (بني سعد) : 570/2. 
أحمد السعید (السعیدات) : 3/ 338. 
آحمد بن سعيد بن صرمان (بني حثیم) : 
2 633. 

أحمد السلامة (البنادقة) : 2/ 71. 

أحمد السلمان (الفراغير): 2/ 292. 
أحمد شتيوة (النجیدات) : 2/ 52. 

أحمد الشرقي (الحجاحجة) : 2/ 48. 
أحمد الشهاب (الدبيس): 2/ 287 
آحمد الصالح (البو سرایا): 1/ 331. 
أحمد الصالح (أبو كنش): 1/ 436. 
أحمد بن صالح (دوس): 2/ 633. 
آحمد بن صالح بن نعير (النعیر) : 2/ 
279. 

آحمد الصوفی (نجمات الصوفی): 2/ 
l .166‏ 

أحمد العازل السموري (المعامرة): 1/ 
275. 

آحمد العبد بن ختلان (عبّاد): 2/ 330« 
331 

آحمد العبد الخلف (الشبل) : 1[ 323 
آحمد العبد الله (حرب) : 1[ 275 
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آحمد العبد الله الحاج عقوب 
(الفارس): 376/1. 

أحمد العبیدو (النصیل) : 376/1.. 
آحمد بن عثمان (بنو جمیل) : 1/ 428 
أحمد العلي (بکیر): 332/1.. 

أحمد الغصين (المراشدة) : 1/ 490. 
أحمد بن فرحان (السيوت): 402/2. 
أحمد الفلاح (العيثة): 2/ 46. 

أحمد الفياض القيسى (القيسات): 1/ 
A471‏ ۱ 

آحمد القاسم (البکر) : 50/2 

42 /2 : القاسم (الصویلات)‎ Ael 
39 /2 : أحمد القاسم (القواسمة)‎ 
.199 /1 أحمد بن كردوش (العبادات):‎ 
.323 /1 أحمد المبروك (البو جابر):‎ 
/1 أحمد المحمد الذياب (الحمدان):‎ 
.368 

آحمد بن محمد السویرکی (البواتی): 
l .287 /2‏ ۱ 
أحمد محمد النعیم (الدیات): 2/ 291 
أحمد المدحي (البومهنا): 302/1. 
أحمد المر (الدواونة): 456/1. 

أحمد بن مطلق الفرج (الذياب): 1/ 
33 

آحمد المفضي JD‏ غازي) : 1/ 456. 
آحمد المكي J)‏ زهران) : 2/ 633. 
آحمد الموسی (المرایمة) : 2/ 39 


البدو - الجزء الرابع 


آحمد الهجرس (الهنادي) : 57/2. 
آحمد الوهيبي (وهیب) : 480/1. 
آحمد الیوسف (الدلایزة) : 2/ 37 
آسعد البشیر (بقارة الزور) : 1/ 358« 
9 ۰360 ۰362 ۰363 365. 
آسعد سعيد (السمیکة) : 2/ 50. 
آسعد الظاهر (بنو سبعة) : 275/1. 
آسعد العاشق (لهیب) : 1/ 440. 
إسماعيل أبو ضكة V)‏ ضکة) : 2/ 158. 
إسماعيل الجبارة (الجبارات) : 3/ 637. 
إسماعيل الحجي (البوجابر): 376/1. 
إسماعيل الخلیل (الحمدون): 2/ 36. 
إسماعيل بن سلمی الهزهوزي 
(الهزاهزه) : 2/ 109. 
إسماعيل الصالح (المساندة) : 2/ 322. 
[سماعیل بن مبيريك : 2/ ۰535 545. 
Ente‏ بن محمد Se‏ ال 1/ 
368. 
آسمر المحمود (السمنية): 2/ 37. 
أغوان بن حمود (آل شندوخ): 3/ 330 
إلياس أبو شدیق (الشدیقات) : 2/ 300. 
أيوب الصناع (الصناع) : 2/ 389. 

باب الباء 
باجس الحمد (الحجاج) : 2/ 314 
بادي المسلم (المسالمة): 2/ 314. 
باير (المحاميد): 2/ 333. 


فهرس الشیوخ 


باير السعید (السعید) : 2/ 279. 

باير الفقیر (الفقرا) : 297/2 

بايق بن ثنيان (الزمیل) : 3/ 84. 

ابن بتلا (الفندة) : 3/ 106. 

بجاد أبو خشیم (المراشدة) : 3/ 140. 
بخیت الدراوشة (الدراوشة) : 2/ 437. 
بخیت العطین (العطین): 279/2. 
بخیت النمر (الثلیجة) : 2/ 66. 

بدر الحسین (السیالة) : 1/ 344 

بدر الرمیض (البو صالح): 3/ 614« 
35 

بدر العبد الله (البو صالح) : 1/ 366. 
بدر العواجي (جعافرة): 1/ 198. 

ابن براك (لواحق «بنو رشید»): ۰151/4 
152. 

براك بن قعود (شبیل) : 1[ 352 

برجس أبو طیف (المطارفة) : 1/ 200 
برجس بن جبریل (المفضل) : 3/ 83. 
برجس بن هديب (الموایقة) : 1/ 199. 
برجس ولد صریم (الصرمة) : 212/1. 
بردان بن جلیدان (الهضبة والسویحان): 
1/ 256 

البرحان (الشفرات) : 1/ 323 

برغش بن دهام (الجندة) : 3/ 83. 
برکات أبو میثا (الدواعرة) : 78/2( 80. 
برکات العبد : (عبيد سود) : 174/2. 
برکات الفلاح (النمر): 2/ 313. 
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بركة بن ثابت (الثوابتة): 2/ 136. 

برهم أبو نقيرة (عيال برهم): 2/ 105. 
بشر الهويدي (العفاضلة): 1/ 320« 
3 326. 

بشيتان بن بنيه (البنيه) : 1/ 203. 

بشير الحسن الغزاوي (البدر) : ۰287/2 
289. 

بشير بن ذبلان (الغیالین) : 2/ 356. 
بشير الزعيلي (الحریره) : 1[ 256 

بشیر الهويدي (المولی الظاهر) : 1/ 
323.. 

بصیلان بن رحیمان (المجادعة) : 1/ 
257. 

بطاح السلامة (البو عجاج): 1/ 306 
بطران الفیحان (الطاهات) : 1/ 383. 
بطمان الدهام (البوکامل) : 1/ 332 

ابن بغداد (الشفیع) : 1/ 199. 

بلهان بن ملاعب (المعیریر) : 1/ 204 
بندر الربيع (الربيع): 2/ 291. 

بندر الربيع ile)‏ صقر): 2/ 291. 

بندر الفرحان JD‏ فاضل) : 3/ 353. 
البندة (الكعب): 3/ 673. 

بنيدر بن جلعود (الجلاعيد): 1/ 201. 
ابن بنيان (العریمات) : 3/ 105. 

بنيان السلطان (الحجاج) : 1/ 303. 

بنية بن صالح الهيتم (الهيتميين): 2/ 


.125 
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بنية بن علي (السيايلة): 2/ 123. 
ابن بويدي (البويدي) : 4/ 152. 
بيت فدعم JD‏ دجین) : 3/ 637. 
بيت محمد (آل حلیفة) : 3/ 620« 638. 


باب التاء 
تايه بن مصطفی (الضرابعة) : 2/ 365. 


تحیمر بن غازي (الغازي): 3/ 83. 

تركي بك بن علي بن نجرس (العظار) : 

332/1 

تركي الدخیل (البو غنام): 1/ 304 

تركي بن سوقي (الویبار والمفاضلة 

والعفاریت) : 257/1. 

توفان أخو شيحة (الشوحة) : 2/ 297. 

توفیق السعد (العمری) : 2/ 59. 

توفیق الشلاش (البوسرایا): 1/ 331 

توفیق فیاد الشمدین (العدسیة) : 2/ 282 
باب الثاء 

ثامر الذويلف J)‏ قتادة) : 256/1. 

ثعبان آل ظاهر (البومغامس): 3[ 465« 

.475 

ثلاج الطویل (الغفیلة) : 1/ 255. 

ثلاج بن هطليس (الشرفا) : 352/1. 

ثلجة بن الحسین (السفاسفة) : 2/ 406. 

تلجة العطاعطة (العطاعطة) : 2/ 407. 


البدو - الجزء الرابع 


باب الجیم 
جابر بن حنزاب JD‏ جفیش): 234/3. 
جابر بن فصل JD‏ جبران): 3[ 234 
جاسم الجابر (حمود) : 1[ 485 
جاسم الحماده (الحجاج) : 1/ 303. 
جاسم العبد الله السمین (البورحمة) : 
1/ 366. 
جاسم العبید (المعتوق) : ۰302/1 366 
جاسم العیاش (AUD)‏ : 1/ 348. 
جاسم المحمد (البوعلوان): 307/1. 
جاسم المحمد بك (السالم الراشد) : 
1/ 348. 
جاسم المحمد العليوي (العلیان) : 1/ 
A71‏ 
جاسم المقطف (الحریث) : 1[ 375 
جبار آبو حلیل (أهل الدواب) : 477/3. 
Je‏ بن كنيفي (الدرعان) : 203/1 
جبر بن سلمة JUS)‏ عطیة) : 2/ 105. 
ابن جبل الشفاوي (السلمات) : 2/ 502. 
جبیتر الخسباك (العرب) : 3[ 525. 
جخیدم (العقیلات) : 2/ 402. 
جدعان الحسین (المشرف) : 1/ 331. 
جدعان بن خلف (العراقدة): 2/ 437. 
جدعان بن سويط (الضفیر) : 3/ 98. 
جدعان الهفل (البو کامل) : 332/1. 
جدعان الهفل (العقیدات): 1/ 331. 
جدوع al‏ حليوة (الحلیوات) : 2/ 134 


فهرس الشیوخ 


جدوع السعيدات (جریات): 2/ 117. 
جدوع شبلي (بلي البررة): 2/ 210. 
جدوع العصم (الاعصم) : 2/ 183. 
جدوع الصوفي : (نجمات الصوفي) : 
2/ 160. 

جدوع المحمد (مراعنة) : 2/ 115. 

ابن جراد (آل حسن): 4/ 211. 

جراد العقار (العقار): 2/ 410. 

جرو بن سبتة (السبتة) : ۰203/1 214. 
جري المریع «المریج» (المناظیر) : 3/ 
479. 

جريب بن قاعد (الساري) : 1/ 197. 
ابن جريد (آل کثیر) : 3/ 98. 

ابن جرید (الضباعین) : 4/ 141. 
مایمن esed‏ او لاف ي 2/ 
388. 

جریس الصلاعین (الحجازیون): 2/ 
388. 

جزا H‏ الشیوح : (الاشدا): 3/ 106 
جزا بن ربیق (الربقة): 3/ 106. 

جزاع الخشم (الطلوح) : 98/3 

جزاع بن مجلاد (الدهامشة والزبنة) : 1/ 
7 ۰200 212. 

جسور العلوان JD‏ زیاد) : 3/ 439 
جظعان الهبارنة (الشبیکات) : 2/ 310. 
جعفر الصمیدع JD‏ عباس): 3/ 363« 
365. 


جعفر الفغم (ذوي عون): 3/ 124. 
جعیلان الحافي (الحفاة) : 3/ 140. 
جلاد بن هدبان (العلي) : 272/2 

ابن جلادان (المسکة) : 1/ 199. 

جلود المندیل الصليبي (الجحیش) : 1/ 
302. 

جمعة (عمرات) : ۰110/2 187. 

ابن جمعة JD‏ سلیمان) : D‏ 217 

جمعة أبو بکرة : 2/ 158. 

جمعة أبو 55 (الجرامنة): ٠ .101 D‏ 
جمعة بن فزاج (الرواجفة): 417/2. 
جمعة الموسی (العباس): 2/ 50. 
جمعة الهبيدي (الزیود) : 2/ 134. 
جمعة الهدبان (الهدبان؛ البطونیة) : 2/ 
437 

جمل المهري : ۰142/3 148. 

جمیل العیسی (الحویرات) : 428/1. 
جمیل بن مصلط باشا (جبور الخابور) : 
1 301. 

جندي التعابین (التعابین) : 2/ 158. 
جنيد الجاسم (البو عمر) : 1/ 331 
جنید البطران (الهنادي) : 1/ 433. 
جهبل LÍ‏ زهرة (الخمشة) : 1/ 198. 
جهجاه بن حميد (المقطة): ۰139/3 
1 148. 

جهيم بن دواي (الهمل): 212/1. 

ابن جولان (المضابرة) : 4/ 152- 
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جویعد بن فضل (العکمة): 2/ 357. 
جوی اللازم (بنولام) : 3 672. 
ابن جويني Jo‏ جوینان) : 4/ 141. 


باب الحاء 
حاتم الصيهود (السودان): 689/3 


95 
حاتم الغضبان (بنو لام): 672/3. 
الحاج أحمد (البوصالح): 1/ 322. 

حازم المحسن (العفاضلة): 1/ 481. 
حاكم بن غشم (الغشم): 1/ 256 
حاكم بن قصير (الجدعان) : 1/ 197. 
حامد باشا الشراري (عيال أم خطاب) : 
2/ 419. 

حامد بن بدر المشاري (العبد الله 
«المشاري»): 3[ 632. 

حامد الجذمة (الغنام) : 2/ 215 

حامد الرجلة (القلايع) : 2/ 65. 

حامد الزغیمان (اللزوق) : 1/ 490. 
حامد العجیل (زیید) : 418/3 428. 
حامد الکفاویین (الکفاویین) : 2/ 387. 
حامد المحمود (العوضات) : 2/ 48. 
حامي الاصفر (الحیاینة) : 2/ 402. 

ابن الحبة(الحبة) : 2/ 356 

حبیب الخزیران (العزة) : 3/ 559. 
حبیب الشلال (المحامدة) : 307/1. 
ابن حثلين JD‏ ناجعة) : 217/3. 


البدو - الجزء الرابع 


حثول بن هديب (الهدبان): ۰106/3 
111. 

حجاب بن نحیت (بني سالم) : 3/ 103« 
5 110. 

حجاج Al‏ فهید (الفهیدات) 2[ 75. 
حجاج الفیاض (الأرامنة) : 476/1. 
حجازي محمد (الهلسة) : 2/ 113. 

حجر بن ناحل (النواحل) : 3/ 105. 
الحجي الحسین (الملاك): 1/ 366. 
حديثة الخريشة (الحنیف) : 2/ ۰357 
360. 

حدید الشطیر (الشطرة) : 3/ 106. 
o‏ رقیق (أبو رقيق): 2 A77‏ 
حرب بن مساعد (المسعدیین) : 2/ 406 
حربي بن عکل (بنو خالد) : 208/3 
حرج الراشد : 338/3 

حردان العيثة (البو حمد الذياب) 1/ 
305. ش 

حرکان «حرجان» الحاج هدار (العنتر) : 
3[ 494. 

ابن حریمیس (العقاقرة): 1/ 197. 

حزام بن ثنيان (بنو خالد) : 3/ 208 
حزام الزعیل (الحسینان) : 3/ 635. 
حسان أبو شلفة (أبو شلفة) : 2/ 135. 
حسان بن دائس (العلیان): 1/ 256 
حسن آغا (الطواورة) : 3[ 484 492. 
حسن أبو جابر (عریبات) : 2/ 131. 


فهرس الشیوخ 


حسن آپو جرار : (الطورة) 2/ 175. 
حسن Al‏ حطب (عيال Al‏ حطب) : 2/ 
104. 

حسن أبو حماد (الحسینات) : 2/ 158. 
حسن Al‏ سالم (عيال حسین Al‏ سالم) : 
2/ 104. 

حسن أبو سکوت (الزوایدة) : 176/2. 
حسن آبو سلیمان (عیال الحاج حسن) : 
2/ 105. 

حسن Al‏ عيدة: (قطاطوة) 2/ 173. 
حسن أبو غرابة (أبو غرابة): 2/ 145. 
حسن آبو موسی (عیال الحاج موسی) : 
2/ 104. 

حسن الأحمد (الحمدون): 1[ 384 
حسن آخو شوحة (ابن مریخ) : 2/ 64. 
حسن إسماعيل (الدواقرة): 2/ 101. 
حسن البشكمي (البشکمة): 2/ 65 
حسن جاسم العیسی (الجلاد) : 1/ 428. 
حسن الجزاع (بني خالد): 476/3. 
حسن الحاج حسین (آبو سبیع) : IW‏ 
428. 

حسن الحمادین (الحمادین) : 2/ 122. 
حسن بن خضر (بني زید): 634/2. 
حسن الخطبا (الخطبا) : 2/ 396. 

حسن بن زايد (التبنة): 2/ 122. 

حسن الزيادة (المسعودیین) 2/ 173. 
حسن بن زینب السيايدة (المصاروة) : 
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حسن السرحان (السرحان) : 2/ 88. 
حسن بن سماذة (الطهماز) : 3/ 330. 
حسن det‏ (المصالحة) : 544/3 
546. 

حسن شحادة (الشحاداة) ` .2/ 40. 
حسن الشراونة (الشراونة) : 2/ 365. 
حسن الشریتح (الشریتح) : 2/ 71. 
حسن الشوبكي (الشوابكة) : 2/ 92. 
حسن بن صباح (الکرشات): 122/2. 
حسن الصفرا (أهل الصفرا): 2/ 66. 
حسن بن عامود (العامود) : 1/ 255. 
حسن العبدال (العنیکیة) : 3/ 569. 
حسن بن عبد الله (الرقیبات): 2/ 40 
حسن العجاج (البوبتا) : 2/ 50. 

حسن العجوري (العجاجرة) : 2/ 92. 
حسن العطاونة (ابن عطیة) 2/ ۰171 
8 ۰482 488. 

حسن العطيوي (العطيوي) : 2/ 404. 
حسن العلي (العودات) : 2/ 292. 
حسن الفارس (النجاجیر) : 471/1. 
حسن الفرنجی : (الحمامدة) 174/2. 
حسن الفند (الغضا) : 1/ 255. 

حسن القاضي (زواتین) : 2/ 119. 
حسن الکریم (الغزالیین) : 2/ 38 
حسن اللقطي (بالخزمر): 2/ 633. 
حسن الماجد (بنو لام): 672/3. 
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حسن المحسن (المنیصیر) : 3/ 330. 
حسن المحمد (الصقر) : 304/1. 
حسن بن محمدبن صيقي 
(الحجاحجة) : 2/ 119. 

حسن بن محیسن البواطلة : (البواطلة) 
17572 

حسن المسامرة (المسامرة) : 2/ 180. 
حسن المشهور (مشهور) : 12/2 
حسن مصطفی الجاسر (الغدایرة) : 2/ 
38 

حسن المعمار (معامیر): 2/ 187. 

حسن الملحم (ملحم) : 88/2( 108. 
حسن الناصر (العودة) : 1/ 485. 

حسن بن نجاد (النجادات) : 2/ 438. 
حسن بن نمر بن واکد (الوحیدات): 2/ 
168. 

حسن الهواوشة (الهواوشة): 2[ 364 
حسن اليتمة (الیتمة) : 2/ 396. 

حسین أبو ستة D‏ ستة): ۰150/2 
8 165. 

حسین أبو سلیمان (الصیامات) : 2/ 
104. 

حسين Al‏ عویمر : (العوامرة): 2/ 164. 
حسین أبو کف (أبو کف) 176/2. 
حسین أبو مضیات : all‏ لیمون لوامین) 
A75 [2‏ 

حسین الأحمد (الحمود) : 2/ 65. 


البدو - الجزء الرابع 


حسین الأسعد (الشبلی) : 2/ 52. 
حسين UA‏ الطراونة (الطراونة) : 2/ 
8 384. 

حسین جمعة (الصوالحة) : 2/ A0‏ 
حسین الجهینی (جهینة) : 2/ 109. 
حسین cp‏ حماد (الحمامدة) : 2/ 188. 
حسین الحمدان (دراوشة) : 2/ 115. 
حسين خلیل السلامة (الظهري) : 2/ 52. 
حسین الدقس (الدقس): 2/ 133. 
حسین الدقس (السوارکة) : 2/ 135. 
حسين الدقس (العشیبات) : 2/ 137. 
حسين الرویض (الدوالیب) : 2/ 66. 
حسین شبانة (السماعنة) : 2/ 210. 
حسین الشلالخة (الشلالحة): 2/ 371 
حسین الصالح (السیالة) : 1/ 344 
حسین الصالح (الهلالات): 3[ 439 
حسین بن طحیمر (بلی البررة): 2/ 211. 
حسین الطه (الطاهات) : 2/ 39 

حسین العبد الله (البوجناد): 3/ 338. 
حسین عبد القادر (الحطوب) : 2/ 104. 
حسین العزبا (البوطیب) : 304/1. 
حسين العلي (لهیب) : 308/1. 

حسین الغنام (الخنجر): ۰359/1 365. 
حسین الفارس (الجیرة): 2/ 331. 
حسین القعين (البوسعد) : 634/3. 
حسین اللولجي : (لوالحة) : 2/ 162. 
حسین المحمدل (السمایرة) : 2/ 39. 


فهرس الشیوخ 


حسين بن محمد العلي (العیتة) : 2/ 46. 
حسين المشيح (البومانع): 1/ 301« 
366. 

حسین المدلول (السهیل) 3[ 332 
حسین الوحيدي (الوحیدات) : ۰137/2 
138. 

حشاش بن بطيحة (الدین) : 1/ 204 
ابن حصاني (صبح) : 2/ 543. 

حصيد الفریوان (الحصید) : 2/ 66. 
حطاب الصعوب (الصعوب) : 2/ 383. 
حفاظ الجوهر (الحسینان) : 3[ 634. 
ابن حلیس (آل طرفة) : 4/ 213. 

حماد al‏ حلو (خطاطبه) : 2/ 143. 
حماد أبو خوصة pi)‏ خوصة) : 2/ 143. 
حماد أبو سلعة (الولایدة) : 2/ 137. 
"mE‏ عرام (النجایدة) : 2/ 159. 
حماد Al‏ مغيصيب All‏ مغیصیب): 2/ 
158. 

حماد دلدوم (الدلادمة): 2/ 109. 

حماد بن زعل (الهیرار) : 3/ 85. 

حماد السلمان (الشروفیة) 324/2. 

حماد بن علي (المطارقة): 2/ 133. 
حماد العنقود (الرملي) : 1/ 303. 

حماد بن عیاش (ابن عیاش) : 2/ 160. 
حماد بن هزاع (آل شربهة): 3/ 83. 
حمادي الشاطي (بنو ركاب): 3/ 633. 
حمد آبو شنب (الخوافلة) : 2/ 413 
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حمد أبو طحمير (الطحامرة): 2/ 89. 
حمد ul‏ قرينات (الرشايدة): 117/2. 
حمد الإسماعيل (الفرج): 440/1. 
حمد بن جازي (المطالقة): ۰267/2 
6 ۰427 436. 

حمد بن جلاب JD‏ عویر): 3[ 234 
حمد الحواس (بيت خالد) : 3[ 524. 
حمد بن داموك (الدواميك): 107/3. 
حمد الدبري (الدبور) : 2/ 438 

حمد الدريعي (الجزامات) : 352/1. 
حمد بن صالح بن جلاب (آل غفران): 
3[ 234 

حمد الصانم : (نجمات الصانم) : 2/ 
160. 

حمد الصوا (الصواویة) : 2/ 410. 

حمد بن عباطلة (المسعودیین) : 2/ 410 
حمد العثبر (الجبور) : 3[ 4562 578. 
حمد الفدید JD‏ جري) : 3/ 83. 

خا ال ی لیر )2:2 
410 

حمد مصلح (الصقیرات) 2/ 221 

حمد بن نحاب (الجرابعة) : 3[ 219« 
21 ۰222 234. 

حمد النهار (العرامشة): 2/ 59. 

حمدان al‏ زیت (الفرارشة) : 2/ 239. 
حمدان الحمودي (السمران) : ۰203/1 
213 


452 


حمدان سلام (عرون): 187/2. 
حمدان بن ضبيب (الحماتيش): 1/ 
5 147 197. 

حمدان بن ضویحی (الضویحی) : B‏ 
l ۱ .98‏ 

حمدان القاضي (القاضي) : 2/ 162. 
حمدان مسلم (شوادرة) : 2/ 119. 
حمدان المصلح (السرحان): 2/ 115. 
حمدان موسی (السواحرة): 112/2. 
حمدي المشعل (الأبرز): 1/ 437 
حمزة الجبل (الدبیس): 3[ 492. 

حمزة السجن (البولان): 3/ 450.. 
حمزة السلمان (آل عمر) الغنانيم - 
445 : 3/ 439. 

ابن حمود (الحمود) : 4/ 152. 

حمود الابراهیم (المحاسن) : 302/1. 
حمود الجاسم (الظاهر) : 1/ 348. 
حمود الجلامدة (الجلامدة) : 2/ 386. 
حمود بن درعان (النفعة) : 3/ 141. 
حمود الشلاش (Ul a JI)‏ : 1/ 331« 
333. 

حمود بن فرحان (السبوت) : 2/ 488. 
حمود بن مطلق (أولاد موسی): 2/ 
KI‏ 

حمود المعافی (الحجلة) : 3/ 353. 
حمود المعروف (المعامرة) : 1/ 301. 
حمود الیوسف GUI)‏ : 275/1. 


البدو - الجزء الرایع 


حمودة بن مزیعل البشارة (الحسن): 3/ 
34 

حميد الحسن (بنو تمیم): 3/ 545« 
7 ۰568 571. 

حميد الحسن (بنو تميم البلدروز): 3/ 
547. 

حمید الدرویش (الزیادنة) : 1[ 476 
حمید السلیمان السهو (البو رحمة) : 1/ 
366. 

حمیّد السید (شمر طوقة): 3[ 522« 
3 525. 

حميدي (العبید) : 476/1. 

حميدي العبد الجلیل (بکیر) : 1/ 332. 
حنا الزياديني (الزیادین) : 2/ 388. 
حنتوش بن سويط (البطون) : 3/ 98. 
حنش الحمود (الشمامك) : 1[ 275 
حنین بن آبو ريشة (بنو لام): 672/3. 
حواس بن هثمي (الدغیرات): 257/1. 
حوران الحسین (الحسین): 279/2. 
حویطات بن جازي (الحویطات) : 2/ 
7 ۰423 424 ۰425 ۰426 434 
6 ۰442 487. 

حویطات بن نجاد (العلاوین) : 2/ 438. 
ابن حویل (الروق): 167/3. 

حويّك بن ضلعان (الدهمان): 1/ 200. 


قهرس الشیوخ 


باب الخاء 
خالد أبو شویربات (البرزان) : 3/ 124. 
خالد الحمادة (الطوالبة) : 2/ 39. 
خالد الحمی الطلاع (البومعیش): [A‏ 
367. 
خالد العموري (الغنایم) : 1/ A71‏ 
خالد بن معجل (القدیریة) : 2/ 36. 
خالد بن معجل (المناصرة) : 2/ 37. 
خاوك البرصان (والدة الجزیرة) : 1/ 
8 323. 
خرفان آبا ثنین : 3/ 155. 
خزام العساف (البوحلیحل) : 1/ 331 
خزام العساف (البو خابور): 331/1 
خزیم العلیص (شناعة) : 352/1. 
خشم بن تمران (الحسنة) : 200/1 
خشن الجازع GS I)‏ : 3/ 491. 
خضر الحصوة (الحصوة) : 471/1. 
خضر الحمد (الشکر) : 1/ 471 
خضر السالم (خفاجة) : 3/ 634. 
خضر الشنوب : (الحررة): 218/2. 
خضر بن عیسی (الخمایسة) : 2/ 402. 
خضر بن مقبول (العضدة) : ۰402/2 
A44‏ 
خضر النواتي (الشطي) : 2[ 72 
خضير بن الصعیلیق (المناصیر) : 3/ 85. 
خلاف الشلاش (بنو حکام) : 3/ 450. 
خلف آل محسن UD‏ فرطوس): 3/ 
496. 
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ابن خلف الله : (الخلفات): 2/ 161. 
خلف الحماد (الحجاج) : 1/ 303 
خلف الدغداشي (المذاکیر) : 2/ 136. 
خلف الدهام (الطاهات) : 1/ 383 
خلف بن رمضان (المحادین) : 2/ 387. 
خلف بن شریان Aal‏ مرید) : 3/ 106. 
خلف الصحن العبوش (الطاهات) : 1/ 
383. 

خلف العبس (البو جبر): 1/ 304 
خلف العیکل 40 (s‏ : 2/ 319. 

خلف العجالین (الطوالبة) ۰364/2 
365. 

خلف العطية (بدور): 1[ 487 

خلف العلو (الناصریون): 1[ 352« 
353. 

خلف العلي (الحجاج) : 1/ 303 
خلف العواجی (الجعافرة) : D‏ 502« 
504. ۱ 

خلف بن عيادة (الجحیش) : 1[ 256. 
خلف الفرج (البوحسن) : 1[ 322 
خلف الفرج (الحجاج) : 1/ 303 
خلف القضاة (القضاة): 2/ 385. 

خلف الکلیب (سردیة) : 1/ 540. 

خلف الکویکب (الکواکبه) : 1/ 204 
خلف المحیمد (البو محمد): ۰383/1 
385. 

خلف المصطفی JI)‏ جماعة): 1/ 464. 
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خلف المور: الهقيش): 2/ 355. 
خلف النایر (نجاد) : 1/ 487. 
خلف الهروط (الهروط) : 36/2 


خلوف العطية (الحسون): 1/ 301 


خلیف بن إبراهيم (البو حسن) : 1[ 437 


خلیف السلطان (السویلم) : 3/ 331. 
خلیف بن عبهول (القدور): 255/1. 
خلیف الهواملة (الشتیات) : 2/ 406. 
خليفة بن عقیلان (مطارنة) : 2/ 397. 
خلیل أبو شلة (البدارنة): 37/2. 
خلیل الأعرج (البوعساف): 347/1 
348. 

خلیل الحامد (القيام) : 2/ 282 

خلیل بن حذيفة (الأحامدة) : 2/ 540« 
543. 

خلیل الساري (الحسبان) : 2/ 299 
خليل التفیری Ge iU)‏ 5 :422,42 
خلیل الظالم (خلیل المعابدي): 2/ 
195. 

خلیل العبود (البوسالم) : 1[ 376 
خلیل العلو (البهیمة): 352/1. 

خلیل الهلالي (الهلالات) : 2/ 415. 
الخليوي (العناترة) : 4/ 210 

خمیس الدبوس (فواضلة) : 464/1. 
خمیس الضاري (زوبع): 328/3 329. 
خمیس القوطاني (التلاویة) : 2/ 39 
خمیس المصطفی (الهیاشنة) : 2/ 39. 


البدو - الجزء الرابع 


خوام الحاج عبد العباس (بنو زریق) : 
3 484. 

خوخان (الخوارنة): 2/ 397. 

خيون العبید (العبودة) : 3/ ۰634 640. 


باب الدال 


داخل الشعلان (الابراهیم): 3/ 391« 
466. 

دارك H‏ سرير (السواحله): 204/1. 
als‏ البيلول السرا 291 
ابن داموك (الدواميك): 152/4. 

داود أبو سالم : عيلة أبو داود: 2/ 159. 
داود بن رشید (المحامید) : 420/2. 
داود الرياحنة (الرواحنة) : 2/ 365. 

داود المعلی (العویسات) : 2/ 112. 
دایس بن شریثان الشرائین : 3/ 106. 
دبور الرصاعي (مراعية الجنوبیة) : 2/ 
l .437‏ 

دبوس العقلة(المشهور): ۰362/1 
4 ۰366 370. 

دحام الصحن العبوش (الطاهات) : 1/ 
383 

دحان بن كلاب JD‏ مرمض): 3/ 439. 
درباس بن محمد (بنو خان) : 208/3. 
درزي بن دغمی (الدغمان): ۰178/1 
و0 394 0 

درع بن طریس (الطرسان) : 3/ 106« 
Al‏ 


فهرس الشیوخ 


درویش الشبلی (البهادلة) : 1[ 475« 
476. ۱ 

درویش بن نصر الله (بوشیتة) : 2/ 187. 
دريبي بن موجف (الجلال) : 1/ 200. 
دعبول الخلف (الحمد العابد): 1/ 366. 
دعسان بن GO‏ زلع (الرواضین): 2/ 
488. 

ابن دعيجة (صبیحات) : 4/ 141. 

دغيّم البراك (الرواشد): 481/3. 

دلبش الخرفان (البو حلیحل): 464/1. 


دلي الراضي (البو حسن): 3/ 493. 


دمیثان بن شحاذة (الشحاذات) : 2/ 410. 


دهام بن حریز (القعودات): 257/1. 
دهام ابن الهادي (شمر دهام) : 12/1« 
7 ۰229 ۰230 ۰242 .245.243« 
257 

دهش السلمان (الهریر) : 3/ 348. 
دهلوس الشلیخی JD‏ شلخان): 1/ 
212 ۱ 

دهیمیش السمیحی (السمیحات) : 3[ 
l .125‏ 

دوحان الحسن (عمر لنك) : 409/3. 
دوش الزعال (البو کامل) : 1/ 332 

ابن دويخي (الجذالمه) : 1/ 202 
الدويش (علوة) : 124/3. 

دیاب البطوش (العثامین) : 2/ 396. 
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باب الذال 


ذعار بن حماد (الفردة) : ۰106/3 111. 
ذعار بن سعدة (الوهوب): 3/ 107. 
ابن ذوقان (السوالمة): 2/ 95. 

ذوقان بن خثمان (الراشد): 2/ 275 
ذوقان بن زهير (الجبور) : 2/ 356. 
ذیاب أبو عطية (العباسیة) 2[ 287 
ذیاب إسماعيل (المبیض): 2/ 279 
ذیاب بن حسان (السبیة) : 256/1. 
ذیاب بن حسان (النبیقان) : 1/ 256 
ذیاب الدعاس (الدعاس) : 2/ 279. 
ذیاب الرملی (الرملی) : 2/ 279 
ذیاب الصالح (الصویلات) : 2/ 42. 
ذیاب الطاهر (الاغوات) : 2/ 386. 
ذیاب بن عمار (cos JI)‏ : 2/ 405. 
ذیاب الغانم (دارغانم) : 2/ 89. 

ذیاب الغبية (الغبية) 2/ 279. 

ذياب بن AS‏ (أبو الحمایل): 71/2. 
ذيب الخلف (الغویریین) : 2/ 300. 
ذيب محمود العرابي (حمیدة) : 2/ 40. 


باب الراء 
راجي الزیدان (الزیدان) : 2/ 65. 
ابن راشد (الرشایدة): 4/ 141. 


راشد الحسین (الثوابتة) : 2/ 299. 
راشد الحسین (العلیمات) : 2/ 299. 
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راشد بن حنفوش (القمزان «الكمزان») : 
332/3 

راشد بن رقوش بن مساعد (بني عمر) : 
2/ 633. 

راشد العمیان (العمیان) : 2/ 325. 
راشد المصرب (المصرب): ۰148/1 
199. 

راضي الدیدب (الوطبة) : 1/ 201- 

رافع بن موزف (الجلال): 1/ 211 
راکان بن مرشد (القمصة والبطینات) : 
1 198« 477. 

رایح العطية (الوطان) : ۰387/3 388« 
9 466. 

رجا الحسن (الحوارنة) : 2/ 59. 

رجب الجاسم (جاسم العبید) : 1/ 366 
رجب المساعد (البوجبر): 304/1. 
رحال (التلاویة) : 1/ 533. 

رحیل (الرشیدات): 440/1. 

رحیل بن الصغیره (العزول): 1/ 203. 
رحیل الصفیات (الصفیات) : 71/2 
رحیل بن علي (الرديني) : 1[ 352 
رحیم العوفي (العوفیة) : 2/ 89. 

رخیص بن جفنان (الرشید) : 204/1. 
oo»‏ جامع (الروسان): 3/ 141. 
رزق الشهاب (بکیر) : 1/ 332 

رشراش بن مصلط (المهنا): 1/ 203. 


رشراش النميم (النمیم) : 2/ 279 


البدو - الجزء الرابع 


رشید Al‏ دحروج (القطشان) : 2/ 144 
رشید بن السعيدي (الجدران) : 203/1. 
رشید الشهبان (الشبهان) : 2/ 75. 

رشید العبادلة (العبادلة) : 2/ 399. 

رشید الغشاشمة (الغشاشمة) : 2/ 371 
رشید اللصايمة (اللصایمة) : 2/ 371. 
رشید الموسی (السوالمة) : 2/ 48. 
رضوان ad‏ خریس (الحجاحجة) : 2/ 
KE‏ 

رضوان آبو عنيزة (عنیزات) : 2/ 314. 
رغیان الوجعان (الفاید) : 3/ 84. 

رغیب الداود (الدلایمة) : 3[ 524. 

ابن رفادة (بلى) : ۰474/2 512. 

رفاعي بن عشوان (العبیات) : 3/ 124. 
رفيعة بن صالح (الشقور) : 2/ 364 
رفیفان باشا المجالي (المجالية) : D‏ 
378( 383. 

رفیفان باشا المجالي (الشراقة) 2/ 383 
آبو رقبة (ذوي زیاد) : 3/ 141. 

ابن رمحة (المغایبة) : 3/ 140. 

رمضان الحسون (النميرات): 2/ 36 
رمضان المصافیر (مصافیر) : 2/ 187. 
رمضان النمیرات (المحمدات) : 2/ 36. 
رمو الحمادة (المریخات): 368/1. 
ریاش الجاموس (العبد الکریم) : 1/ 
367. 

ريس العبد السلام (البوسرایا): 301/1. 


فهرس الشیوخ 


ريسان بن قاصد الناهمي الحکم 
«الحجام» : 3/ 635. 

باب الزاي 
زايد أبو زايد (الزوايدة): 2/ 145. 
ابن زينة (الزبون): 4/ 151. 
زعل بن سالم (الخضیرات) : 2/ 438. 
زعل بن سلوم (عجرمة) : 529/1. 
زهیان بن صوران (الخلصة) : 3/ 107. 
زوید الحسین (لهیب) : 303/1. 
زیدان بن مدخل (آولاد سلمي) : D‏ 
239. 


باب السین 
ساري Al‏ ربيحة (اللبادنة) : 2/ 365. 
ساري علي الرحال (الرحایلة) : 2/ 36 
ساکت الثوینی (العزیر): 3/ 493. 
ساکت EMT‏ (الفحیلی) : 2/ 71. 
سالم (المجاودة): 1/ 332 
سالم الابراهیم (الحصیوات) : 2/ 82. 
سالم آبو حسین (القطاطوة) : 2/ 109. 
سالم أبو حق (الحققة): 2/ 109. 
سالم آبو خفاجة (الفوايدة): 2/ 160. 
سالم أبو زين (آبو خماش): 158/2. 
سالم أبو سمرة (الصبیحات) : 2/ 189. 
سالم آبو شلهوب (آبو شلهوب): 2/ 
158. 
سالم al‏ شوشة (العمارین) : 2/ 413 


457 


سالم Al‏ عشيبة (العشیبات) : 2/ 134 
سالم آبو عودة (البلاونة) : 2/ 108. 
سالم أبو الغنم (الحمد): ۰322/2 328. 
سالم أبو غويلة (الغویلات) : 2/ 314 
سالم الأحمد (الحوامدة) : 2/ 300 
سالم الأعصم (الاعصم) : 2[ A77‏ 
سالم الأيتم (عيال سویلم): 2/ 190. 
سالم الحصاحصة (المعادین) : 2/ 65. 
سالم بن حماد (المدادحة) : 2/ 387. 
سالم بن حماد (مراعية الشمالية): D‏ 
437 

سالم الخطیب (عيلة صلاح) : 2/ 119« 
120. 

سالم الدریس (العیادة) : 1/ 301 

سالم الربيعي (الرباعنة) : 2/ 402 

سالم بن رويضة (الرویضات) : 2/ 198. 
سالم زیدان (زیلان) : 2/ 187. 

سالم سلامة (الفراجین): 2/ 136 

سالم بن سلیمان (عویضات) : 2/ 190. 
سالم بن سویلم بن سلامة (المریعات) : 
2/ 192. 

سالم الشوايكة (الشقیریین) : 2/ 413. 
JU.‏ الصالح (الخوالدة) : 2/ 297 
سالم بن صقر (السعيدانيي) : 2/ 489. 
سالم العايدي (العاید) : 2/ ۰101 138. 
سالم العبد الله (الطهیرات) : 2/ 282 
سالم العزام (النویرات): 2/ 75. 
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سالم العظايلة (العظایلة) : 2/ 383. 
JI JU.‏ | (السكر): 2/ 314. 

سالم بن عوض (العوضات) : 2/ 188. 
سالم المجلی (الدویکات): 2/ 332« 
377 

سالم بن محمد (آولاد جبریل): 2/ 
34 

سالم بن مریحیل (الغنیمیین) : 2/ 413 
سالم مسبّح (الدواغرة) : 210/2 

سالم بن مسلط (الدرعان) : 214/1. 
سالم بن مفرج (قوم ابن مفرج): 2/ 
417 

سالم النقیز : (النقیزات): 162/2- 

سالم بن هادي (الزواملة) : 2/ 371. 
سالم بن هادي (العرینات): 2/ 371. 
Js JI JU.‏ | (الوکلا) : 2/ 489- 

ساير الکبش (الرفیع) : ۰366/1 370. 
سباح البهیمان (البهیمان): 1[ 255 

أبو ستة (الوندیین): 2/ 323. 

سحر أبو خشة (البو درهم): 3/ 492« 
498. 

سحل الجمعة (البوعاصي) : 1[ 215 
سحم الدب (بني سالم): 2/ 275. 
سحمي بن سحمي (الهواملة) : 3/ 183. 
ابن سرحان (البوحسن): 1[ 437 
سرحان العلوش (تركي) : 464/1. 
سرور الدلي (کبیسة) : 331/1. 


البدو ۳ الجزء PI‏ ابع 


ابن سریح JD‏ جمیل): 4/ 210 

سطام الجدعان (البوحسن) : 1/ 440 
سعد أبو جمعة (القواعین) : 2/ 109. 
سعد أبو نار (السریعین): 2/ 230 

سعد الحسین (المکحول) : 3/ 525. 
سعد بن حمد (الختام): 1/ 204 

سعد الخلف (مناصیر العرضة) : 2/ 
332 

سعد الربع (الربعة) : 84/3. 

سعد بن شوية : 3/ 155. 

سعد الصيفي (الصیافا): 3/ 155. 

سعد بن كعبي (ابن کعبة) : 2/ 95. 

سعد النجوم (الکعابنة) : 2/ 75 
سعدون آبو كيك «أبو جیج» 
(البودرهم) : ۰492/3 498 499. 
سعدون الرسن JD‏ حمد): 3/ 438« 
439 

بعدون اللمعدذون (اتمتضور 7 48/5 
3 5و ۰200 ۰201 ۰282 ۰292 
7 ۰298 ۰599 632. 

سعران بن حاني «البذاذلة) : 210/4 
سعود الحسین (النعیم) : 1/ 480 

سعود الدریعی (عیال دریعی) : 2/ 71. 
سعود الحمد (البوسریا): 331/1 
سعود الحمدان (النواصرة) : 2/ 300. 
ابن سعید (الرحمة): ۰122/1 198. 
سعید أبو بطیحان (à a3)‏ : 2/ 210. 


فهرس الشیوخ 


سعید أبو غليلة (الغلیلات) : 2/ 323. 
سعيد الحریر (الغیائین) : 234/3. 

سعید الخمیس (بیت زریف) : 524/3. 
سعید الدرارجة (الجبیلات) : 2/ 398. 
سعید العبید الحزام (العبید) : 1/ 383. 
سعید العلوان (النفافشة): ۰522/3 
525. 

سعید العليوي (عکله) : 1/ 304 

سعید بن عواد (الرواجفة) : 2/ 135. 
سعید بن قسقس (بني ظیان) : 2/ 633. 
ابن سعيدان (آل عاطف) : 3/ 168. 
سفوق العفنان (العلقویون): ۰475/1 
476. 

سقبان العلي (خفاجة) : 634/3. 

سکر الفالح (بنو لام): 672/3. 

سلام (شماعلة) : 2/ 187. 

سلام أبو حباك (الزیادین) : 2/ 191. 
سلام Al‏ رسيس (رسوس): 2/ 187. 
سلام العبد الله (العبد القادر) : 1/ 366 
سلام عرارة (السواركة): 214/2. 
سلامة بن إبراهيم (أولاد العلي) : 2/ 
385. 

سلامة أبو أحمد (القطاطوة) : 2/ 175. 
سلامة أبو شنار : (العبیدات) D‏ 175. 
سلامة أبو شتان (السلالمة) : 2/ 437. 
سلامة al‏ عمرة (أبو عمرة) : 2/ 158. 
سلامة al‏ عيادة (القرعان): 2/ 195. 
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سلامة أبو غليبة pi)‏ غلیبة) : 2/ 145. 
سلامة أبو قرینات (القرینات) : 2/ 195. 
سلامة أبو قرینات (الغولة): 2/ 195. 
سلامة d‏ لبة (المزاغیل) : 176/2. 
سلامة al‏ مندیل (المنادیل): 2/ 144. 
سلامة بن أحمد Al‏ سویرح (الملالحة) : 
2/ 147 

سلامة آلماس (الشراب) : 2/ 332 
سلامة باشا المعایطة ` (المعایطة) : 2/ 
386. 

سلامة بن جازي (الحسابلة) : 2/ 218 
سلامة بن جدوع (مهاينة وسلمات) : 2/ 
397. 

سلامة الحسن (حرب): 1/ 480 

سلامة بن زايد (الزوایدة) : 2/ 417. 
سلامة بن سعيد (ابن سعید) : 2/ 145« 
188. 

سلامة بن سعيد (الفضلات) : 2/ 188. 
سلامة بن سعيد (المسعودیین) : 2/ 188. 
سلامة (السنیان) : 2/ 324. 

سلامة الشعور (الشعور) 2/ 180. 
سلامة بن صبیح JUS)‏ سلیمان) : 2/ 
195. 

سلامة بن عریبان (العرابین): 2/ 143. 
سلامة العلي (العراقبة) : 2/ 397 

سلامة بن عواد (ابن عواد) : 2/ 143. 
سلامة العواد (الدوك): 2/ 75. 
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سلامة الفقیر (الصرایعة) : 2/ 122. 
سلامة النقیز (الشلوح) : 176/2. 

سلامة النوفل (الزين) : 2/ 355. 

سلامة بن يونس (عیال الأمیر): 2/ 136. 
ابن سلطان (الطجاج) : 3/ 546. 
سلطان أبو العلا (العصمة) : ۰142/3 
148. 

سلطان الجاسم (الحمد العابد): 1/ 
366. 

سلطان الشنابرة (الحمید) : 3/ 493 
سلطان الصغیر (العیاش) : 479/3. 
سلطان الطیار (الطیار) : ۰171/1 202. 
سلطان العلي (العلي الحمد) : 1/ 301. 
سلطان الفقیر (الشفقة) : 2/ ۰495 500. 
سلطان الولع (الخمیس) : 3/ 492. 
سلمان أبو داهود (الدواهید): 2/ 104. 
سلمان أبو سیف : (یسفة) 2/ 374 
سلمان al‏ غلیون : (جراوین al‏ غلیون) 
2[ 163. 

سلمان Al‏ غويرية (آبو غويرية) : 2/ 
125. 

سلمان أبو نار (الرتمات) : 135/2. 
سلمان الثایل (بني حکام «حجام»): 3/ 
450. 

سلمان الحاج سلیم (الحمايدة): 2/ 
105. 

سلمان الحسن (أهل المجاویر) 3/ 440 


البدو - الجزء الرابع 


سلمان بن حسن (عیال سلیمان حسن) ` 
2/ 104. 

سلمان الحسین (المصالحة) 2/ 320« 
3[ 367. 

سلمان الحولي (المریعات) : 2/ 189. 
سلمان الراعي (الرويكبية) : 2/ 136. 
سلمان بن زايد (الزوایدة) : 2/ 188. 
سلمان السقبان «الصگبان» JD‏ بدیر): 
4493 450 480. 

سلمان الضیدان (الشويفي) : 524/3. 
سلمان ظویعین (ظویعین) : 2/ 125. 
سلمان العبطان (آل بلبول) 3[ 373« 
65 476. 

سلمان العرجان (عرجان) : 2/ 162. 
سلمان العرود (العرود) : 2/ 387. 
سلمان الفقیر (الفقیر): 2/ 188. 

سلمان المجبل (المعلی) : 2/ 300. 
سلمان المغون (المغون) : 2/ 188. 
سلمان الملاحیم (الملاحیم) : 2 413. 
سلمان المليطي (القلاعية) : 2/ 190. 
سلمان بن هذلان (الهذالین): 2/ 122- 
سلمان الهزیل : «حقوق الهزیل): 2/ 
173. 

سلمان الوهيبي (الوهیب) : 1[ 204 
سلمة السنيمي (السنايمة): 2/ 160. 
سلمو العلي (الطاهات) : 1/ 383. 

سلوم الحمید (الجوالة) : 275/1. 


فهرس الشیوخ 


سلیطان القرن (القرون): 106/3. 
سلیم Al‏ دحيلة (الدحیلات): 2/ 134. 
سلیم آبو دميك (المزايدة): 2/ 402. 
سلیم Al‏ ودن (المرعی): 2/ 321. 
سلیم بن أحمد (آولاد مطلق): 2/ 386 
سلیم الأزرق (الزرقان) : 2/ 159 
سلیم البريقي : (الجلمان) 2[ 174. 
سلیم الحاج (الصلاحات) : 2/ 120. 
سلیم الداود (الموسی): 2/ 299 

سلیم بن سعد (سراحین): 2/ 190. 
سلیم بن سعد (عيال سلیمة): 2/ 190. 
سلیم بن سلیمان (العصیفات) : 2/ 413. 
سلیم سلیمان الحميدة (العبیات) : 2/ 
119. 

سلیم السمارة: السمارة) 2[ 174. 
سلیم السميري (الحمدات): 2/ 144. 
سلیم العر (عیال عمري) 2[ 179. 
سلیم بن عيد (الحواتمة) : 2/ 365. 
سلیم بن نجدي (الکعابنة) : 2/ 125. 
سلیمان (بکیر) : 1/ 331 

سلیمان (قطاطوة) : 2/ 187. 

سلیمان أبو الدبس (القطعان) : 75/2. 
سلیمان أبو راشد (الرواشدة) 2/ 179. 
سلیمان أبو ربيعة (الربیعات) : 2/ 195. 
سلیمان آبو رواع (آبو رواع): 2/ 133. 
سلیمان آبو سالم (النباهین) : 2/ 143. 
سلیمان أبو شريفة (الشرایفة) : 2/ 189. 
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سلیمان Al‏ طوخ (الطوخة) : 2/ 288 
سلیمان آبو طوخ (المشاعلة) : 2/ 288. 
سلیمان al‏ عتیق (الرمیلات) : 2/ 109. 
سلیمان al‏ غرابة (الفقیریین) : D‏ 145. 
سلیمان أبو مريفي : المریفات) 2/ 159. 
سلیمان الأسد (الأسد): 2/ 174: 
سلیمان الأسد (العمارات) 174/2. 
سلیمان إسماعيل حماد (شرایعة) : 2/ 
119. 

سلیمان الأقرع (القرعان): 2/ 135. 
سلیمان بن جابر (السید) : 254/1. 
سلیمان بن جخیدم (جخادمة) : 2/ 187. 
سلیمان بن جخیدم (محمدیین) : 2/ 
187. 

سلیمان الحمود (الطویسات) 2/ 287 
سلیمان بن خضير (الخضیرات) : 2/ 
190. 

سلیمان الخلیل (الهدییات) : 2/ 288. 
سلیمان الدایح (العبیدیون) : 367/1. 
سلیمان السعيداتي (المعازة) : 2/ 190. 
سلیمان بن سلیمان (الروافعة) : 2/ 135. 
سلیمان السویات (السویات) : 2/ 198. 
سلیمان الشبلي (الدرویش): 2/ 40 
سلیمان الشیخ أحمد (عيال al‏ حمدة): 
2/ 104. 

سلیمان الصهيبي (الميامین) : 1[ 256. 
سلیمان بن طريف (الحمایدة) : 2/ 364. 
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سلیمان الظاهر (النبیط) : 2/ 279. 
سلیمان الظاهر (المعزة) : 3[ 353. 
سلیمان العتايقة (العتایقة) 2/ 174. 


سلیمان بن عجلان (العمارین) : 2/ 136. 


سلیمان العساسفة (الجعافرة): 2/ 399. 
سلیمان العواض (الحناحنة) : 476/1. 
سلیمان العوجان (معان الشامیة) : 2/ 
420. 

سلیمان العودة (الوخیان) : D‏ 322. 
سلیمان بن عودة: (الطعیمات): 2/ 
159. 

.125 /2 : عويضة (عمرین)‎ oU 
.632 /3 : سلیمان بن غالب العمر‎ 
.190 /2 سلیمان بن غدير (الجلقان):‎ 
.84/3 سلیمان بن غشام (الکامل):‎ 
.383 /2 : سلیمان القيحصي (الجراجرة)‎ 
.331 /2 : سلیمان الفزاع (الحوارات)‎ 
.385 /2 : سلیمان الكركي (الکرکینا)‎ 
.195 /2 : سلیمان الکشخر (الکشاخرة)‎ 
/2 سلیمان الکشخر (ظلام الكشخر):‎ 
.195 

سلیمان الکنج (المبيض) : 2| 279 
سلیمان المدانات (المدانات) : 2/ 389. 
سلیمان المطر JU e)‏ الحصان): 2/ 
420. 

سلیمان معیوف A‏ صیبع (الرمیلات) : 
2 . 


البدو ‏ الجزء الرابع 


سليمان المفلح (الشكور): 2/ 59. 
سليمان المناعين (المناعین): 2/ 410. 
ان اللي ]o:sOb ads dics)‏ 
l .191‏ 

سلیمان النميلي (الهبیرات) : 2/ 191. 
سلیمان النميلي أبو عصا (العصیات) : 
2/ 190. 

سلیمان بن هذلان (الصرایعة) : 2/ 122. 
سلیمان الوحش (العبیات) : 2/ 119. 
ابن سمرة (الذیبة) : 4/ 151. 

سمعان بن مطرحة JD‏ رشید) : 3/ 221. 
سمعو الملوح (البقارة): 1[ 275 

ابن سمير (الرفیعة) : 4/ 152. 

ابن سمير (السلمان): 84/3. 

ابن سمير (ابن سمیر): 1/ 202 

سمير العاصي (الحجو) : 1/ 368 
سوادي الحسون (بني عارض): 3[ 479 
سويد الأزمة JD‏ دمنان) : 3/ 234. 

سويد بن الحول JD‏ جحش): 3/ 234. 
ابن سويط (السویط): ۰97/3 98. 
سویلم أبو عصا (الصبیحات) : 2/ 191( 
193. 

سویلم آبو عصا (السماحین) : 2/ 191. 
سویلم بن حميطة (الحمایطة) : 2/ 198. 
سویلم الحواس (العبودة) : 3/ 634. 
سویلم بن رمان (الرمامنة) : 2/ 198. 


سویلم الشرید (السویلم) : 2/ 299- 


فهرس الشيوخ 


Jal kasd‏ العبد الله (أولاد الشیخ 
عیسی) : 1/ 302 


.303 


باب الشین 
شاشان بن مصیول (التجاغفه) : 1/ 255. 
شاشان الکره (الروس): 1/ 197. 
شاطي بن بریج (الشهاب) : 3/ 523. 
شافي بن سالم (المخضبة) : 227/3 
شافي بن معیوف (الحمدان): 2/ 275 
شاکر بن محمد أبو كشك (الكشوك): 
2/ 93. 
شامخ الغنيّة (الغنيّة) : 2/ 64. 
شاهر بن حدید (الحدید) : 2/ 319. 
شاهر العیط (العیط) : 2/ 357. 
شاهین الصقر (آل شيخ راشد) : 3/ 523. 
شاوي المرو (الجغثم): 352/1. 
شایش بن عبد الکریم (الموالي): 1/ 
49 450( ۰453 454 455 456. 
شبك بن سلیمان (الصوالحة) : 203/1. 
شبل الجار الله (الخلف): 1/ 331 
شبل بن کاظم المسلط «الهیتاویین) : 3/ 
KE‏ 
شبیب بن کعیبر (الهجل) : 275/2. 
شبیب المزبان (بنولام) : ۰668/3 672. 
شبیب الهفتة (المحالثة) : 3/ 125. 


شتيوة الابراهیم (العلی) : 2/ 50. 
شتيوي آبو هیکل (الهیاکلة) : 2/ 108. 
شجاع الخریم (البو سبا): 3/ 183. 
شجاع العلي السبع (JI)‏ : 1/ 208 
شحادة العقلة (أولاد علي) : 2/ 48 
شديد الذكري (الذكريين): 106/3. 
شراف بن عبيد (شناعة) : 1/ 2352 353. 
شرشاب بن زويد (الزوید) : 634/3. 
شريف الحسين (المسرة) : 428/1. 
الشريفي (الخمسي) : 1/ 204. 

شريقى السلاطين: (السلاطين): 2/ 
Ae‏ 

شریم بن عصاي (الدلابحة) : 3/ 140. 
شطب العباس (دهلکي) : 3/ 571. 
شعلان آل ظاهر (البو مغامس): 3/ 
65 475. 

شعلان الشهد (الفراحنة) : 449/3 
0 480. 

«438 /3 : GOLES J) شعلان العطية‎ 
.440 9 

شعلان العیفان JI)‏ لایح): 3/ 348 
شعوان بن دمخ (الهوامل): 3[ 124. 
شفق بن راضي (الدجارة) : 254/1. 

ابن شفلوت (عبیدة) : 3/ 166. 

شکر المحمود: 3/ 329. 

شكشك بن حماد (الربعیین) : 2/ 439. 


x33 ادرو‎ ecd لانن‎ 
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سعید) : 1/ 428 

شلاش بن فنیدل (العامود) : 3/ 84. 
شلال الحسین : 3/ 330. 

شلال الحمد (البوشمس): 366/1. 
شلال الصالح الفارس (العلي) : 1/ 366. 
شمخي الحویکم (بنو زید) : 3[ 634. 
شمران الحاج سقب اصگب» 
(السعید) : ۰426/3 432. 

شمیل العبد الرحیم (الحجاج) : 1/ 303. 
ابن شمیلان (جلیدان): 4/ 151. 
شنشول الحاج حسن Ul‏ (بنو زریق) : 
3[ 484. 

ابن شنوف J)‏ ماجد): 4/ 210. 

شهاب الأحمد (الشهاب) : 2/ 65. 
شهاب الحمد «(الیازجیین) : ۰52/2 
331. 

شهاب المحمد (الشراحین) : 481/1. 
شهاب المسمار (الحسون) : 1/ 301. 
شهوان أبو بریز (البریزات) : ۰364/2 
365. 

شهوان al‏ بریز (الفوضلة) : 2/ 364. 
شهوان الدغمي (المشاقبة): 2/ 299. 
شواخ بن علي العمر (طماح) : 1[ 344 
شوکان بن حمود (المناصیر) : 3/ 525. 
Al‏ شوكة ابن مطلق (البو علي قاسم) : 
1/ 305. 

شویش العثمان (البو مهنا) : 1/ 302. 


البدو - الجزء الرابع 


ابن شويلة (الشولة) : 4/ 151. 
شياع الصفوق (الرحمة): ۰579/3 672. 
شيخ العوض : 302/1. 
شیخو الکرو (البو عمر) : 484/1. 
باب الصاد 


صالح آبو شبیب (الشبایبة) : 2/ 134. 
صالح Al‏ علیان (الخلایلة) : 2/ 105. 
صالح آبو لیلی آل (راید): 234/3. 
صالح بالقرن (بالقرن) : 2/ 633. 

صالح بن برکات الطحان (نعیم 
الجولان): ۰480/1 481. 

صالح بن جمعان (بني سهیم): 2/ 634- 
صالح بن حسن العواد (الحراویة) 2/ 
287 

صالح المحمد الاویس (البو خيرالله) : 
1/ 366 

صالح الخلیف (الحلیییین) : 1/ 302 
صالح الدخیل (الحجاج) : 1/ 303 
صالح الربابعة (وهیبات) : 2/ 404. 
صالح السعید (السعیدیین) : 2/ 477 
صالح السعید (العلاقمة): 2/ 177. 
صالح السکر (الرمیضات) : 2/ 291. 
صالح ابن الشيخ علي (الطفیحیون) : 1/ 
384 

صالح الطحان )1,31( : ۰480/1 481. 
صالح العبد (بکیر) : 1[ 332 


فهرس الشیوخ 


صالح بن عبد الله (قذانة): 2/ 634. 
صالح العرزوق (الطلوح): 7/2. 
صالح العزيز (البو سلام): 1/ 368. 
صالح العودة (البکر) : 3/ 329. 
صالح العوران (العوران): 2/ 404- 
صالح العوض (الصويلات): 2/ 36. 
صالح الفارس (الداود) : 3/ 632. 
صالح الفرس (الأويسية): 1/ 533. 
صالح Aa Al‏ (الفرید) : 107/3. 
صالح القشوش (القشوش): 2/ 65. 
صاهود القعيمي (القعیمات) 124/3. 
صاهود بن لامی الجیلان : ۰123/3 
124. ۱ 
صالح المحاسنة (عبیدیین) : 2/ 405 
صالح المحمد الأويس JD‏ رحمة) : 
1/ 366 
صالح بن مرزوق (أولاد مقبل): 2/ 
385. 
صالح المصرب (المصرب): 199/1 
210. 
صالح الملاحي (قلاعية): 174/2. 
صالح النصار (النصار) : 3/ 632. 

صالح بن هديب (الموابقة): 1/ 210 
آبو صباح : (الحسنات) : 2/ 164. 
صباح آبو نویر (ولد سلیمان): 2/ 436. 
صبح بن ضیف الله (أبو جلیدان): 2/ 
163. 
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ابن صبر (الروضان): ۰201/1 203. 
ابن صبر (السلاطین) : 201/1. 

صبري المحمد الحطاب (بیت مذکور) : 
3 678. 

صبري بن محمود ذوقان (ابن ذوقان): 
2[ 95. 

صبیح بن صباح (الغناميين) : 2/ 195. 
صبير بن دويش (الدوشان) : 3[ 632. 
صحن العاصی (ze)‏ : 3[ 523. 

صحن العید A‏ (الرملي) : 1/ 303 
صخیل بن طلاع (Ab JD‏ : 3/ 353 
صدام الشیاع الفعل (بیت مذکور) : B‏ 
8 

صدام الفنیخ (الحرادي) «الهرادي» : 3/ 
9 482. 

صرير الحميداني (الحمادین) : 3/ 124. 
صغير آل طراد (العجيمي) : 404/3. 
أبو صفیح (الصفایحة) : 2/ 226 

صقر بن ماضي (الماضي): 272/2. 
صلال بن دخیل الضفيري (الساعد): 
1[ 257 

صلال الزعل (البرغوث): 3[ 332. 
صلال الموح JD‏ فاضل): 3[ 446. 
صنهات بن شامان (البجایدة) : 200/1. 
صنیدح الذايدي (الذوایده): 212/1. 
صوار بن معدل (القبابنة): 3/ 158. 
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باب الضاد 
ضاري بن ضبيان (المحلف): ۰201/1 
212 
ضاري بن ضبیان (العياش): 1/ 212 
ضاري الفهد (النهد) : 3[ 632. 
ضامن بن رافع (البعیج) : 2/ 215 
ضبعان أبو Js JI‏ (الوکلان) : 1/ 204 
ضبعان بن خضيري (الزوین) : 1/ 200. 
ضفدع الشبكي (الشبیکات) : 2/ 361. 
ضیغم بن حجاج JD‏ هادي) : 3/ 235 
ضيف الله آبو فرج (بني (lae‏ : 2/ 416 
ضيف الله الدراوشة : (دراوشة): 2/ 
162. 
ضیف الله السالمی (جماعة درویش 
السالمي) : 0000 
ضيف الله بن هديب (الهدبان): 3/ 109. 


باب الطاء 


طابان الهفل (البوكامل): 1/ 332. 
طابور الحسين (العجل): 1/ 302. 
طامي القريفة (البدنة): ۰125/3 128. 
طاهر الحاتم (البو محمد) : 3/ 697. 
„alb‏ قشيش (الجهینة) : 2/ 357. 
طحان السلیم (الزبون) : 2/ 297. 

طراد السلیمان (السلیمان) : 2/ 357. 
طراد بن فیحان (البو معیط) : 1/ 331. 
طراد بن ملحم المزید (الحسنة): 1/ 


البدو - الجزء الرابع 


2 ۰165 ۰182 201. 475. 
ابن طربوش (حفاجة) : 634/3. 
طریخم الحجيرة (الخوالد) : 2/ 64. 
طشاش الشایش (البو موسی) : 3[ 492. 
أبو طقيقة (حویطات التهمة) : 2/ ۰229 
0 ۰431 2434 2439 442 445 
A74‏ 
طلاع الطوقان (آل نخش): 3[ 637. 
طلال ad‏ سلیمان (العوران) : 1/ 490. 
طلاع الأقرع (القرعان) : 2/ 297 
طلال بن سعد الدین JD‏ حمد) : 1/ 
0 491. 
طلب الصالح (المهیرات) : 2/ 333. 
طمیش البريكي (المعالیم) : 3/ 99. 
ab‏ المسمار (الحجاج) : 1/ 303. 

باب الظاء 


ظاهر بن حلاث (الهجشة) : 1/ 203. 
ظاهر الرويسي (البقعة) : 254/1. 

ظاهر الغثامین (الغثامین) : 2/ 109. 
ظاهر الفرحان (المخاضرة) : 3[ 447 
ظاهر المشقال (الشحیمات): 258/2 
59. 

.485 /1 المسعود (جملان):‎ „alb 
.367/1 : ظاهر الملا عبد (البو بدران)‎ 
/1 : ظهر بن عرسان الشدید (البحادرة)‎ 
.529 


فهرس الشیوخ 
باب العین 
عابد بن إبراهيم باشا (الموالي 


الشمالیون) : 1/ 455. 

عابد الأحمد (البو ثامر) : 464/1. 
عارف الحمد (الحمد): ۰64/2 66« 
357. 

عارف الحمد (اپن مروبع): 2/ 64 
عاصم بن جویعد (الکلمة) : 106/3. 
عاصی الضویمر (الحلف) : 2/ 134. 
عاضي العلي (العبید) : 1/ 308. 
عافت الثمد (الثمد): 2/ 357. 

عافت بن جندل (السوالمة): 1/ 25. 
عامر بن مطلق (بیت مهاوي): 4/ 64. 
عايد البراقة (البراقة): 2/ 125. 

.201 /1 بن بكر (السویلمات):‎ aule 
.80 /2 عايد الحلو (النصيرات):‎ 
.40 /2 عايد العبد (مرعاوي):‎ 

عايد بن عداي (الحمید) : 3/ 332. 
qu Ale‏ (الغيثة): 3/ 83. 

عايد المعارك (الكايد): 2/ 314. 
عايش البشر (البشر): 2/ 319. 

عايش المصدر (نصيرات): 2/ 145. 
العبادي (فتلة الشامیة) : 3/ 376. 

ابن عبادي (الرشیدان): 204/1. 
عباس البرسيم (القويطع) «الكويطع»: 
3[ 524. 

عباس الجاسم (الجمیلة) : 1/ 307 
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عباس العابد (الخماس): 3[ 332. 

عبد الله (المرازقة) : 533/1. 

عبد الله d‏ مطر : 2/ 105. 

عبد الله Al‏ مریحیل (آبو مربحیل): 2/ 
144. 

عبد الله أبو مهنا (أبو مهنا): 2/ 144. 
عبد الله بن أحمد (توبلس): 1/ 390. 
عبد الله البشيري (البشيرات) : 64/2. 
عبد ال بن بصبص (البصابصة) : 2/ 
402. 

عبد الله بك بن فالح باشا (الناصر) : 3[ 
632. 

عبد الله بن بنية (عبادة) : 1[ 344 

عبد الله بن حسن العديني : (العدینیین) 
2 159. 

عبد الله الحسن المهيدي (الصقر): 1/ 
304. 

عبد الله الحسونی (السکول) Jb»‏ زکولك)» : 
3 570. ۱ 

عبد الله بن حميد البندر (البندر): B‏ 
632. 

عبد الله الخلف العساف (البو مصص) : 
1/ 366 

عبد الله الدرداح (الکاید): 314/2. 

عبد الله الدرعاوي (شوادرة) : 2/ 119. 
عبد الله دعییسن (الشوابکة) : 2/ 320. 
عبد الله الديارنة (الديارنة) : 2/ 365. 
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عبد الله الذياب (الضميدات): 2/ 291. 
عبد الله السعد (السکارنة) : 2/ 332. 
عبد الله السلمان الخلف المصعاوي 
(البومصعي) : 1/ 366 

عبد الله بن شحاذة (البو عقیل): D‏ 
464. 

عبد الله بن صالح (بني کبیر): 2/ 633. 
عبد الله بن ضامن (المساعید): 2/ 71. 
عبد الله بن ضیف الله (الحطیبات) : 2/ 
396. 

عبد الله العقیل (الحوس) : 1[ 324 

عبد الله العكشة (العکشة) : 2/ 388. 
عبد الله العویلیین (العویلیین) : 2/ 159. 
عبد الله العویمر (عویمرات): 2/ 187. 
عبد الله الکنعان (کنعان) : 2/ 287. 

عبد الله بن مبارك (الجماعین) : 2/ 365. 
عبد الله بن مجيد (العبد (ùl‏ : 1/ 205. 
عبد الله محمد الجمعة (الخرانبة): 2/ 
9 40. 

عبد الله المحمد الياسين (المياح): 3/ 
514. 

عبد الله الملاطعة (ملاطعة) : 2/ 187. 
عبد الله بن مندیل (بني خالد) : 3/ 98. 
عبد الله المواضية (مواضیة) : 2/ 188. 
عبد الله المواضية (دغیمات) : 2/ 188. 
عبد الله الموالي (الموالي) : 2/ 65. 

عبد الله النمر (البو صالح) : 1/ 384. 


البدو - الجزء الرابع 


عبد الله الهزمة : (هروف) 2/ 175. 

عبد الله الهزاع (المعامرة) : 3/ 428. 
عبد الله الیوسف (الفریجات): 2/ 75. 
العبد الحاجبي (الحجاب) : 2/ 82. 

عبد الحسن بن خلف المتيني (الهذیل): 
3[ 524. 

3 EOT E decies 
.672 9 

عبد الحمد (الإمام): 1/ 302 

عبد ربه بو الحصین (أبو الحصین) : 2/ 
158. 

عبد ربه أبو عيادة (الملالمة) : 2/ 143. 
عبد ربه الحراسیس (الحراسیس) : 2/ 
405. 

عبد ربه الشبیلات (الهلالات) : 2/ 404. 
عبد ربه الکاید (العساف) : 2/ 314« 
315 

عبد الرحمن الصبیح (الصبیحات) : 1/ 
352 

عبد الرحمن بن غيث (العوايضة): 2/ 
158. 

عبد الرحمن اللوزي (اللوزیین): 2/ 
314 

عبد الرزاق بك بن فهد باشا (العلي): 
3[ 632. 

عبد الرزاق بن حلاف d‏ سعيد): 3/ 
8 625. 


فهرس الشیوخ 


عبد السالم (المناصرة): 366/1 370. 
عبد العافص (العقابات) : 3/ 348. 

عبد العال (الضباعین) : 2/ 159. 

عبد العال محمد (الأخارسة): 2/ 210. 
عبد العباس أبو خشة (البو عید) : 3/ 
2 498. 

عبد العزیز آبو داهوك (الجهالین) : 2/ 
2 123. 

عبد العزيز أبو رواع (أبو رواع): 2/ 
160. 

عبد العزیز بن خلیل (الضمور): 2/ 
383. 

عبد العزیز السليطي (السلیط) : 3/ 83. 
عبد العزیز بن قعيشيش (الخرصة) : 1/ 
0 197( 198. 

عبد القادر البطوش (الحجوج) : 2/ 
396. 

عبد القادر حسن (الرياطية): ۰112/2 
189. 

عبد القادر حسن iks)‏ جعفر) : 2/ 112. 
عبد القادر بن رشيد (عیال محمد) : 2/ 
397. 

عبد الكريم JD‏ بدير): 3/ 480 

عبد الکریم آبو زينة (الزینات) D‏ 287 
عبد الکریم الحاج حسن (البو شیخ) : 
1/ 428. 


عبد الکریم الزريعي : (الزريعي) 2/ 159. 
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عبد الكريم بن سالم (النجادة): 2/ 324 
عبد الكريم الشواي (الأزيرق) : 3/ 690. 
عبد المحسن أبو دية (حسينات): 2/ 
119. 

عبد المحسن بن الحاج سعود 
(المسعود): ۰347/3 348. 

عبد المحسن بن شامان (البجايدة): 2/ 
2 504. 

عبد المحسن الفرحان (البو فهد): 1/ 
306. 

عبد المطلب العكايلة (العکایلة) : 2/ 
405. 

عبد المنعم بن سلمان (أولاد عودة): 
2/ 384. 

عبد المهدي الذنیبات (الذنیبات) 2/ 
387. 

عبد المهدي الرماضنة (الرماضنة) : 2/ 
397 

عبد المهدي الرماضین (الرماضین) : 2/ 
387. 

عبد المهدي العلاوي (العلاویة) : 2/ 
387. 

عبد المهدي الغبون الغبون (قوم الجد) : 
2/ 386. 

عبد المهدي المطر (المطیریین): 2/ 


321. 
عبد المونس (العبس): 3[ 497. 
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عبد النبي العبد الله (مساعدة) : 2/ 119. 
عبد الهادي الفضل (الفضل): 3/ 633. 
عبد الواحد الحاج سکر (الفتلة): B‏ 
8 ۰369 372( ۰373 ۰474 376« 
7 ۰438 ۰466 484 499. 
عبد الواحد الحاج سكر(فتلة 
المشخاب) : 3[ 371 

عبدة النادر (العوایدة) : 2/ 39. 

أبو عبدون (أبو عبدون): 174/2. 
عبطان بن حمود (آل شندوخ) : 3/ 330 
عبطان الغریر (الخصیلات) : 2/ 319. 
عبكلي بن فالح (الشلقان) : 3/ 84. 

ابن عبود JD‏ مسعود) : 3/ 165( 170. 
عبود الخلیل (الخلیفة) : 3/ 338. 

عبود الرملي (الحجیرات) : 2/ 38. 
عبود العبهول (العبابدة) 3/ 338. 

عبود اللحیمس «اللهيمص» (العیسی) : 
3 431. 

عبود النذير (القفيفان) «الكفيفان»: B‏ 
24 

عبودة الحلیتم (الحلیتم) : 2/ 71. 

عبید Al‏ کلیب (الفریجات) : 2/ 162. 
عبید الله العامر (دار عامر) : 2/ 89. 
عبید الحفیظ بن نصير (نصیرات) : 2/ 
57. 

عبيد الزغبي (الزغیبات) : 3/ 105( 110. 
عبيد السلیم (الطریجة) : 476/1. 


البدو - الجزء الرابع 


عبید العدوان (العبید) : 2/ 66. 

عبید بن غبين (الغبین والعواد) : 1/ 198. 
عبید الکلش (المشاهدة) : 332/1. 

عبید بن معیذف JD‏ حازم) : 211/4 
عبيد بن أبي المیخ (الأحيا): 1[ 257 
عبید الهنادي (الجواهرة) : 2/ 287. 
عثمان الشهاب (الحمدان) : 2/ 52. 
عثمان الشهاب (الصبیح) : 2/ 52. 
عثمان بن علي الفلتو (السود) : 1/ 384 
عجرمة المراغية (المراغیة) : 2/ 410. 
عجمی بن سويط (الضفیر) : 3/ 98. 
عجة الدلي (البرجیاش) : 3/ 493 

ابن عجوین (عجاونة) : 4/ 152. 

عجیل الياور (شمر العراق) : ۰229/1 
0 2233 ۰234 ۰235 ۰242 243« 
244 245( 247 251 2255 258« 
284 

ابن عدلة (العوامرة) : 4/ 151. 

عراك السعود (الدغیم) : 3/ 333. 

عراك بن سیف : 3/ ۰352 353. 

عراك المعكي (الخماس): 1/ 256 
العربيدي (الجمیزات): 212/1. 

عرض السعد (الطوارسة) : 2/ 50. 

ابن عرنان (الجدعة)1/ 198. 

ابن عريجة (رویضات) : 4/ 152. 

ابن عریعر (العراعرة) : 4/ 151. 


عزارة المعجون (بنو حکیم) : 3/ 491. 


فهرس الشیوخ 


عزیز البطران (الغراجنة) : 1/ 368 

عزیز بن شتيوي (السحیب) : 1/ 199. 
عسکر الحميطري (الحماطرة) : 212/1. 
عسل بن ساحل (المناقعة) : 3/ 349 
ابن عصبان (العصبان) : 2/ 439. 
عصیدات (بني حسن): 2/ 633. 

عطا آبو جقیم (الجقیمات) : 2/ 176. 
عطاالله (المواجدة): 2/ 396. 

عطاء الله بك السلیمان (السحیمات): 
2/ . 

عطاالله قطيش (الدرایسة) : 2/ 50. 
عطب بن صلال (الشریفات) : 3/ 635. 
عطشان الفیاض (بنو رکاب) : 3/ 633. 
عطوان آبو سیف (المراشدة) : 2/ 320. 
عطوان سعدان (العقایلة) : 2/ 210. 
عطوة الجعافرة (الحباشنة) : 2/ 387. 
ابن عطية (العطیات) : ۰171/2 ۰178 
2 488. 

عطية أبو حسين (عايلة أبو حسين) : 2/ 
159. 

عظية بن خطاب (البدینات) 2/ 178. 
عطية العلیان : 2/ 115. 

عطية الیونس (البغزات) : 1/ 303. 
عطيوي باشا (الیوسف) : 2/ 385. 

عفتان الشرقي (البو محل) : 304/1. 
عفنان بن سرور (السروریین) : 2/ 417. 


العفین المجيحيم (الساعد) : 257/1 
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عقاب بن عجل (الاحيا): ۰256/1 
257. 

عقاب بن عجل (العبرة) : 1[ 256. 

ابن عقل : (البراذعة) : 2/ 356. 

عقلان بن عنیزان (العصم) : 275/2 
عقلة الجديع (السعيدات): 2/ 323- 
عقلة الخليفات (الخليفات): 2/ 71. 
عقلة بن مضيات (الفقير): 2/ 71. 
عقلى بن سبيحان (البو حردان): 1/ 
332 

عقلي العبد الله (البقا) : 1/ 301- 

عقلی العبد ربه (الحمود) : 1/ 485. 
عقيدي بن غراب (الغربة): 1[ 255. 
عقيل التوية (الحسینات) : 3/ 634. 
عقيل السلیم (السلیم) : 2/ 279 

عقيل الشلال (الخماسات) : 1/ 303 
عقيل الوهابي (الحسینات) : 3/ 634. 
عدو بن مزعل الملاوي (القوام 
«الکوام») : 3/ 348. 

علوان الفلیح (بنو لام): 672/3. 

علوان المحمد (البونایل) : 3/ 440. 
علوان بن نوني (العیاش) : 3/ 479. 
علوش بن ظویهر (الغضاورة): 2/ 502. 
علي (الغانم الظاهر) : 324/1. 

ابن علي (عبدة) : 3/ 83. 

ابن علي (الجعفر) : ۰257/1 ۰70/3 


.235 ۰83 ۰79 5 


472 


علي آبو شوارب (الشواربة) : 2/ 319 
على آبو غالية (السلامات): 2122/2 
123 

علي آبو ملوح (الملالحة): 2/ 109. 
علي الأحمد (الصعب) : ۰322/1 480. 
علي الأحمد (العتیق) : 1/ 480 

علي بصوص (القوعان) : 2/ 299 

علي بصوص (البصايصة) : 2/ 299. 
علي بصوص (الجرایدة): 2/ 299. 
علي بصوص (الفلیحات): 2/ 299. 
علي بصوص (السمامقة) : 2/ 299. 
علي البطیخ (الحمیان) : 524/3. 

علي الجاسم (البو علو): 368/1. 

علي الجفیرات (الجفیرات) : 2/ 323. 
علي الحرزي (الحرزة) : 1/ 205 

علي الحسن (الردایدة): 2/ 115. 

على الحسین الراشد (البو خمیس) : 1/ 
A40‏ 

علي الحماده (الجمیلة) : 302/1 303. 
علي الحماده (القضاة): 302/1. 

علي الخالد (الزبيدات): 2/ 108. 

علي الخالد (خالد): 2/ 108. 

علي بن خضير (الفراحين): 2/ 190. 
علي الخلف (الدروب): 2/ 292. 

علي بن خلف (المجامعیة) : 2/ 384. 
علي بن خلف (المشاهدة) : 1/ 485. 
علي الدرسو (البساطات): 1/ 368 


البدو ‏ الجزء الرابع 


علي بن ذكر (المذاکیر): 2/ 198. 

علي الذيب (المشارقة) : 2/ 40. 

علي السالم (الطواقشة): 2/ 59. 

علي JU.‏ الهرش (البیاضیون): 211/2 
علي بن سلیمان البکر (الدلیم): 1/ 
7 ۰291 304. 

stes JO لیگ‎ gn عل‎ 
305 /1 

علي بن سوغان آغا (السبخه) : 1[ 324 
علي الشخاترة (الشخاترة) : 2/ 323. 
علي الشمالي (الشمالي): 2/ 59. 

علي الصالح الجضمان الزوري 
(البوشیخ): 1[ 367 

علي صالح الهندي (مجمع خراسان) : 
3[ 55 569. 

على العبد الله (آل عبد الحسین) : 3/ 
493 

علي عبد الله (النفیعات) : 2/ 82. 

علي العبوس (العبوس): 2/ 318 

علي العبید (الحجاج) : 1/ 303. 

علي العثمان (العثامنة) : 2/ 48. 

علي العزاوي (معامرة الدندل) : 1/ 302 
علي العطیش (البوسرایا): 1/ 331. 
علي العلیان (النجمات): 2/ 226 

علي العمیش J)‏ لجام) : 3/ 477. 

علي العیاش (البودعیکل) : 1/ 306. 
علي الفارس (الزبیدات): 2/ 64. 


فهرس الشیوخ 


علي بن ILIS‏ (الکذیان) : 1[ 254 
علي المحسن (المحسن) : 2/ 291. 
علي المحمد (القطن): 2/ 50. 

علي محمد الفاعور (قطیعات) : 2/ 40 
علي المدهوس JD‏ بريد) : 3/ 234 
علي المزعل (البواحید) : 2373/3 478. 
علي المشعل (عتبة): 3/ 523. 

علي بن مصصفى (الرشایدة) : 2/ 436. 
علي الملوح (البوشهاب): 368/1. 
علي الموسى (العبيد): 2/ 331. 

علي بن ناصر (العقیل) : 3/ 632. 

علي الناصر (العلاقمة): 2/ 291 

علي نقیز (النقوز) : 2/ 198. 

علي الهویر (المغرا) «المغیرة» : 3/ 353. 
علي بن يحيى (الصرایرة) : 2/ 385. 

ابن علیان JD‏ علیان) : 3/ ۰165 170. 
علیان pi‏ حجیر all‏ حجیر) : 2/ 143. 
علیان بن حسين العلی (الخوالدة) : 2/ 
297. ۱ 

علیان بن ضمنة (الصعبة) : 3[ 125. 
علیان بن محمد (الخوالدة) : 2/ 407. 
عليق المحمد (الموالي): 2/ 52. 
عليوي البلال (الحلیبیین) : 302/1. 
عليوي الرخيّص (البو خليوي) : 3/ 
482. 

عليوي العبد الله (الخوالد) : 3[ 523. 
عليوي العبید (الصبح) : 1/ 302 
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عليوي المقرن (البو هیازع) : 1/ 308 
علیوی الموسی (البو ناصر) : 3/ 492. 
ابن عمر J)‏ عمر) : 3/ 169. 

عمر آبو رایات (أولاد علي) : 210/2 
عمر الخلو (بنو آسد) : 1[ 344 

عمر بن ربیعان JD‏ ,33( : ۰138/3 
0 ۰147 149. 

ابن عمر بن هادي (السحمة) : 3/ 169. 
عمر الیوسف (الجعبات): 323/1. 

ابن عمران (المراقین) : 2/ 488 

عمران الحاج سعدون JD‏ عباس): 3/ 
2 ۰363 365. 

عمران الهدهود (العقابات «العکابات») : 
3 348. 

ابن عمرو (آل عمرو): 4/ 141. 

عمرو الهمیل (همیل) : 2/ 66. 

عميرة بن سالم بخ عمرو : (العمور) 2/ 
159. 

عناد بن سمير UD‏ عواض والرمجان): 
1 202. 

عناد بن عزام (العبسان): 254/1. 

عنترة بن عاشق (البوحیات) : 1/ 306 
أبو عنقا: (عناقوة) 2/ 162. 

عواد البقاعین (البقاعیون) : 2/ 389. 
عواد الحصني (الحصنان) : 3/ 105. 
عواد الرقاد (الرقاد) : 2/ ۰319 320. 


عواد السلطان (جبور جبل حمرین) : 3[ 
562. 
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عواد الصالح (الصغیریین) : 2/ 300- 
عواد الطباشات (القطامیین) : 2/ 406. 
عواد الطویل (الغرّان): 2/ 190. 

عواد العرايفة (المناجلة): 2/ 332. 
عواد بن عنیزان (الشرفات): 1/ 494. 
عواد العید (النعارنة): 1/ 533. 

عواد الفاضل (الوریکات) : 2/ 314. 
عواد الفرحان (الديكة): 357/2. 

عواد الناصر (النصاصرة) (المسالمة) : 
2/ 332- 

عواد الوهابي (الحسینات) : 3/ 634. 
عودة آبو جرة (أبو جرة): 2/ 221. 
عودة أبو الخیل (السواخنة): 2/ 188. 
عودة آبو رکاب (الرکابات) : 2/ 398. 
عودة أبو عاذرة (نجمات أبو عاذرة): 
2/ 161. 

عودة Al‏ عجیل (المراعیة) : 2/ 437 
عودة الله الطعیمات (الطعیمات) : 2/ 
125. 

عودة الباسلی (الشبیتات) : 2/ 218 
عودة البسايطة (البسایطة) : 2/ 125. 


عودة بن بنية أبو طقيقة (الطقیقات): ۸2 . 
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عودة الجحیشات (الجحیشات) : 2/ 
292. 

عودة الدلح (الدلح) : 2/ 161. 

عودة الذیاب (السبارجة) : 2/ 38 

عودة بن سالم (الرقوع): 2/ 406 


البدو - الجزء الرابع 


عودة السویلم (العرینات): 75/2 
عودة بن صبح (النواصرة) : 2/ 190. 
عودة العجیل (العجول) : 2/ 437. 
عودة عطية (المساعید) : 2/ 210. 
عودة بن عيادة (الوریدات) : 2/ 190. 
عودة الکشخر (ظلام الکشخر): 2/ 
196. 

عودة بن مسعود (الجبالیة) : 2/ 245 
عودة بن میزن (الخواطوة) : 2/ 190. 
عوض أبو دلاخ (الدلاخات) : 2/ 109. 
عوض العبد الله (الردایدة) : 2/ 115. 
عوید أبو شيبة (الدحامسة): 352/1. 
عوید بدر (مزینة) : 2/ 240. 

عوید بن خلیل JD‏ خلیل): 3/ 83. 
عوید اللهواك (بیت دبش) : 3/ 524. 
عياد الشاعر (العدسیین) : 2/ 188. 
عیاد الشولاق (جداع) : 1/ 352. 

عیاده بن خدعان (الکدایة) : 1/ 256. 
عيادة بن زویمل (القنى): 84/3. 

عیاده بن عنیزان (العنیزان) : 257/1. 
عيال بن حزام (القراغول) : 3/ 523. 
عيد (الصرایعة) : 2/ 195. 

عيد آبو ربیع (الرزیقات) : 2/ 135. 
عيد أبو فارس (الفوارس) : 2/ 59. 
عيد الحسین (الثوابیة) : 2/ 314. 

عيد حمد al‏ خليفة (آبو خلیفة) : 2/ 
KE‏ 
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عید حمد أبو خليفة (البتّیات) : 2/ 221 
عيد بن ذیاب (الحمیدات) : 2/ 439. 
عيد بن ربيعة (البتاترة) (قوم بتور): 2/ 
189. 

عيد بن ربيعة (الزربة): 2/ 189 

عید السلیم (السلیم) : 2[ 323. 

عيد السلیمان (الدهيني) : 2/ 221. 

عيد بن سلیمان (الرواجفة): 2/ 417 
عيد سویلم (الدواغرة): 2/ 210 

عيد العبلات (عبلات) : 2/ 71 

عيد بن علیان (الشخانبة) : 2/ 365 

عيد العنازین (العنازین): 2/ 221 

عيد العویض (العوایضة) : 2/ 189. 

عيد القدیم (القدمان) : 2/ 438 

عيد بن محمد (النعانعة) : 2/ 407. 

عيد المسعود (عيلة زرعي): 2/ 113. 
عيد بن مسلم بن سلامة (الفراحين): 
2/ 193. 

ابن عيدة (JU. JD‏ : ۰199/1 210. 
عیسی (عیسی الجهلاني) : 2/ 136. 
عیسی بزور (الزوایرة): 2/ 92. 

عیسی البطران (ولد علي): 57/2. 
عیسی الترك (عکله) : 304/1. 

عیسی بن حماد الهندي (الجمیلة) : 1/ 
4 368. 

عیسی السالم (الشطی) : 2/ 291. 
عیسی بن سرحان (الغضية) : 390/1. 
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عیسی السلیمان (بقارة الجبل) : 1/ 
0 ۰362 ۰364 ۰365 ۰367 368« 
9 ۰3711 372. 

عیسی الظاهر (المقادمة) : 1/ 428. 
العیسی عبد الصویلح (الهزیم) : 1/ 301. 
عیسی بن ناقي (ولد سليم): 3/ 105. 
عیطان الغندور (الغدرة) : 2/ 357. 


باب الفین 
غازي الشمايلة (الشمایلة) : 2/ 387. 
غافل أبو ثبيت (الثبيتات): 2/ 371. 
غافل البشیر (العبید) : 2/ 323. 
غالب بن عبد العزیز (الصالح): 3/ 
3 633. 
غاوي الحمد JD‏ حمزة) : D‏ 447. 
غایظ العوازم (العوازم): 2/ 292. 
غزي الفريغي (المطعات) : 254/1. 
غزي بن محیثل (العمار): 254/1. 
غضبان بن رمال (سنجارة): 84/3 90. 
غضبان القاطع (الوحیلات) : 3[ 673« 
677. 
غضوی الحبیس (الزمیلات) : 255 
غلام الهایس (الشدید) : 3/ 523. 
غنام بن حمد العجوز (البو مسرة): 1/ 
322 


غنيم المريخي (بریه) : 3/ 124. 
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الغوزي «الغوازي) : 4/ 210. 

غیث أبو مغیث (الرغمات) : 2/ 135. 
غیث حسین المناعسة (الحرافیش 
والمناعة) : 2/ 321. 

غيث أبو هداية (العلیین) : 2/ 410. 


باب الفاء 


فاجر بن شليويح (الخراريص): 3/ 141. 
فارس بن أحمد كريشان (الكراشين): 
2 419. 

فارس البشابشة (البشابشة) : 2/ 385. 
فارس بن راجس : 3/ 155. 

فارس بن صایح (الدمیم) : 1/ 332 
فارس العطور (المشارفة) : 449/1 
0 455. 

فارس الکریم (الرساتمة) : 2/ 46. 

فارع القظام (القظام) : 2 64. 

فاسي الجاسم (ولدة الباب منبج): 1/ 
8 322. 

فاضل العرسان (الصقر): ۰61/2 64. 
فاعور الطحان (القصیرین) : 1/ 481. 
فاعور الفاعور (الفضل): ۰522/1 
2 ۰528 529 

فاعور المجحودة (السواعد): 2/ 37. 
فالح أبو عوجه (البزون) : 638/3. 

فالح الدوامسة (الدوامسة) : 2/ 66 


البدو - الجزء الرابع 


فالح الصیهود (البو محمد): 3/ 695« 
697. 

فالح بن عودة (الحیصة) : 2/ 365 

فالح القصاب (السراج): 514/3. 

فایز بن درویش (السلیمان): 2/ 385. 
فايز الوادي (الوادي) : 2/ 65. 

فتاح بن صالح (آولاد سعید) 2/ 238 
فتیح بن صالح (العوامرة): 238. 
فدعوس الصالح (الصالح) : 2[ 357. 
فدغاش بن جریبه (العلمة) : 203/1. 
فراج بن سعید العسيلي (بني Geh‏ 2/ 
4 637. 

فرج العلي (الصعب) : 428/1. 

فرج المسیلم (الحمامید) : 3/ 140. 

... الفرحان (البولان): 450/3. 
فرحان Al‏ یحیی : (جراوین آبو یحیی) 
2 163. 

فرحان بن جعفر (البیایضة) : 2/ 386. 
فرحان الدبي (الواوي) : 3/ 409 

فرحان بن سعيد JD‏ علیان): 3/ 83. 
فرحان الصوینی (الحسینات) 3/ 634. 
فرحان الکسار (الکبیر) : 1/ 332. 
فرحان بن معجل (الأشاجعة): 1/ 205 
فرحان الملحم (بکیر): 1/ 332 

فرحان بن موینع (البيايعة) : 1/ 199. 

فرز الحسيني (الحسيني) : 3/ 85. 

فرهود الحاج مشير (آل غانم): 445/3 
446. 
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فریج بن حمد (الصبحیین) : 2/ 187. 


فریح أبو مدبن (العرابین): 33/2( 143 


فریح الهامس السودا (الهلامیة) : 1/ 
366. 

فریح ولد سلمان (آبو 45( : 2/ 158 
ابن فریدس (الفرادسة) : 4/ 151. 

فرية بن البطران (الرماح): 1/ 203« 
214 


فزع الشنیتر (الکوروشیین) : 3/ 330. 
LA‏ الغریر (الغریر) : 2/ 66. 

فضل الفهد (الهداب): 3/ 330. 
فضیل الأحمد (طرافي) : 2/ 40. 
فضیل الشهوان (الشهوان) : 2/ 321. 
فلاح J)‏ دهمان) : 3/ 155. 

فلاح أبو حسین (الختالین) : 2/ 331. 
فلاح بن تسلیب (بنو خالد) : 3/ 208. 
فلاح الحاوي (اللحاوية) : 2/ 371. 
فلاح الخلف (الریاحنة) : 2/ 294 
فلاح الذیب (الحسامیة) : 2/ 333 
فلاح السعیدات (الشرور): 2/ 415. 
فلاح الشراري (عيال سلمان) : 406/2. 
فلاح الصباح (شرایعة) : 2/ 333 
فلاح العبیسات (العبیسات) : 2/ 386. 
فلاح المحمود (الخلایلة): 2/ 48. 
فلقوس بن عباس (النجم): 3/ 634. 
فلیج المحمود (اللوابدة): 3/ 330- 
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فلیح العلی القضاة : 2/ 282 

فندي الحمد الذویخ X)‏ حسن): 1/ 
367. 

ابن فنیخر (السفران): ۰213/3 217. 
فهد آل حجیل (الزیاد) : 3/ 495. 

فهد بن بدير (الویبار) : 3/ 83. 

فهد البرغش (الشبیب) : 633/3. . 

فهد بن صبیح (الصبیح) : 1/ 203. 

فهد بن عبد العزیز (العفیشات) : 2/ 
321. 

فهد الفعل (بیت مذکور) : 3[ 678. 

فهد بن محمد (المرایحة) : 2/ 320. 

فهد بن منور (الحمامید) : 204/1. 
فهد الهلال (البو حمد الحسین 
والطویسات): 304/1. 

فهيد السروجي (السروجیة) : 2/ 89. 
فواش العبد (الدلابیح) : 297/2 
فیاض آبو جاسر JUS)‏ آبو جاسر): 2/ 
108. 

فیاض الأحمد (الفضيين): 2/ 59. 
فیاض الطوالبة (الطوالبة): 2364/2 
365. 

فیاض العباس (الدبوش) : 2/ 332. 
فیاض القویدر (الغنانیم) : 2/ 331. 
فیاض الناصر (البوسرایا) : 331/1 
فیحان بن جریبان (الرحمان): 3[ 124. 
فیحان الضويبي (بن عمرو): 3/ 108. 
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فیحان بن قوید (البوحسن) : 3/ 183. 

فيصل بن حشر J)‏ عاصم) : 3/ 164( 

.176 ۰171 ۰170 (167 

فيصل بن شبلان (المقالدة) : ۰124/3 

.128 

فيصل المرضف JD‏ جابر): 234/3 

KEE 

فيصل المرضف JD‏ زقیمة) : 3/ 235 

فيصل المزعل (البو حسن) : 3/ 450. 

فيصل بن نقادان JI)‏ منصور): 234/3 
باب القاف 

قاسم أبو دميك (الدمانية): 2/ 437 

قاسم أبو نجرة (المشاهرة): 2/ 291. 

قاسم الحسين (نعيم): 1/ 480 

قاسم الحسين السهيل (الكرخية): 3/ 

.570 

قاسم بن رخيص (النبهان) : 3/ 84. 

قاسم بن صعب (QU all)‏ : 3/ 386. 

قاسم العبید (العبید) : 2/ 65. 

قاسم العیسات (العیسات) : 2/ 39. 

قاسم الغرب (الغربان) : 2/ 38. 

قاسم المحمد الحطاب (بیت مذکور) : 

.678 [3 

قاسم النمر (الرساتمة) : 2/ 46 

قاطع البطي )4531 5 : 3/ 634. 

قبلان الحمد (الجنادي) : 2/ 300. 


البدو - الجزء الرابع 


قدور العزاوي (التویمات) : 476/1. 

قرم بن قويفل (الملحاق) : 1/ 205. 

قريص بن نصي ) النصیر) : 1/ 202 

قرين السطم (البو خلف): 1/ 306 

قسام الدقة (الكرخية): 570/3. 

ابن قطن JD‏ مسيلم): 4/ 211. 

قعدان بن درويش (ابن سقيان) (بنى عبد 

l .128 ۰125/3 : (àl 

قعیثم بن سلامة: 1[ 204 

قلیل بن حشاش (العوینان) : 204/1. 

قمندار الفهد (بنو لام) : 3/ 672. 

قناع القعيط (البريك) : 1/ 255. 

قناع بن نصار القعيط (القعطة): 1[ 255 
باب الكاف 

«کاطع» قاطع الموسی Jb‏ حنظل): 3/ 

330 

کاظم السد خان (البهادل) : 3/ 690. 

کاظم الطراد (الحکام) : 3/ 633. . 

کاظم العامود (الصلاحة) : 3/ 523. 

کاظم المزعل (القروش) «الکروش": 

.439 3 

کاظم المنظور (آل غانم): 3/ 445« 

.446 

کریم البراري (الشریقیین) : 2/ 321 

کریم النهار (العونة) : 2/ 332 

کریویل المعضاد (المعاضید) : 3/ 85. 
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کساب الحمادي (البو مفامس): 3/ 

.475 65 

کساب الدوح (الدغیرات) : 256/1 

کشمور العلی (المناصیر) : 3/ 525. 

کلوب الطرفة (المقابلة) «المجابلة» : 3/ 

.524 ۰523 2 

کلیب العون (العون): ۰538/1 542. 

کلیب المحمد (دعجة): 3/ 523. 

کلیب المحمد (السالم): 3/ 523. 

کنعان الصدید (الصایح) : 256/1 

كياد أبو الکون (الحمید) : 3[ 493. 
purus‏ 

لافی العرجات (العرجات) : 2/ 65. 

لافي العلیان (العلیان) : 2/ 465 

لاهوم بن شریم JD‏ فهیدة) : 235/3. 

لزام با ذراع (الصمده) : 3/ 98. 

لزام LÍ‏ ذراع (الذرعان): 96/3« 98« 

ER 

لعیبان بن مایق (الجرذان) : 3/ 84. 

ابن لخیصم (المسعود) : 3/ 85. 


دن الم 
ماجد العدوان (الصالح): 2/ 313. 
مانع المقبل (الفواز): 634/3. 
مانع بن نون (الرسن): 634/3 
مایوس العبد JD‏ سعد الله) : 3/ 492. 
مبادر بن بالي (المسافر): 2/ 275. 
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مبارك Al‏ حجاج Al‏ حجاج): 2[ 144 
مبارك بن سعيد (العوارمة) : 2/ 238. 
مبارك بن علي (آل تمیم) : 184/3. 
مبارك اللحون (اللحون) : 2/ 398. 
مبارك الملعبي (الملاعبة) : 3/ 223 
مبروك السلیمان (البو ظاهر) : 1[ 323. 
متروك العریض (العرضان): 1/ 204. 
متري باشا الزریقات (الزریقات) : 2/ 
389. 

متعب الإبراهيم (الكرخية) : 3[ 570. 
متعب الحدب (الثابت) : 1[ 254 

متعب بن صعاق JD‏ بحیح) : 3/ 234 
متعب بن مزعل (السیاد) : 2/ 36. 

متعب بن مطرود (eo ya JI)‏ : 1[ 256. 
مثقل البخن (نعیم) : 1 480. 
المتلقم JD‏ هادي) : 3/ 217. 

متیوث بن صحن السعدي (السعدي) ` 
1/ 255. 

متیم العویسات (العویسات) : 2/ 387- 
مثقال باشا الفایز (خضير): ۰276/2 
8 ۰347 355( 356. 

مثقال باشا الفایز (الغبین) : 2/ 355 
مثقال المغيض (العرامشة) : 2/ 37. 
مجاهد الحبردي (الحبردیة) : D‏ 141. 
ابن مجدل (الخنافر) : 3/ 168. 

مجلي بن حنين (هنین) (العصیدة) : 3/ 
479. 
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مجلی الکلیب (الحماد) : 2/ 357 
مجهول المحمد (البو خضیر) : 3[ 493. 
مجول بن بلیطیح (المطاردة) : 2/ 502. 
مجید الخليفة (البو محمد): 3[ 695« 
697. 

محروث بن هذال (الجبل والحبلان) : 
1 200. 

محسن البركات (الاحامدة) : 2/ 399. 


محسن بن جبرین (ذوي عون): 3/ 125. 


محسن بن عباس (الظواهرة) : 2[ 544. 


محسن الفرم (بني علي) : 3/ 103( 106. 


محسن بن مهیلب (الوساما): 3/ 125. 
محسن الهزاع (البیاطرة) : 471/1 
محسن الهندي (الخوالد): 2/ 40 
محفوظ Al‏ محفوظ «المحافظة) : 2/ 
0 ۰338 369. 

محل بن ذیاب (الطلیحة): 3[ 523. 
محماس بن سویلم (البريك) : ۰183/3 
185. 

محمد (العجیل) : 1/ 323. 

محمد (القعاقعة): 2/ 322. 

محمد (الواردات) : 1[ 322. 

محمد آل ذريق (ال ذریق) : 3/ 353. 
محمد ul‏ وريك (الوريك) : 3/ 85. 
محمد إبراهيم (الطریمات) : 2/ 397. 
محمد الإبراهيم (بنو نمیر) : 1/ 344 


البدو - الجزء الرابع 


محمد أبو تایه (التوایهة) : 2[ 427 
6 442« 443. 

محمد pi‏ جدعان (أبو جاموس): 2/ 
158. 

محمد آبو جریبان (أبو جریبان): 2/ 
138. 

محمد al‏ حامد : all‏ حامد): 174/2. 
محمد أبو حدید (الزعاترة): 2/ 113. 
محمد al‏ خروب (اللوانة): 2/ 365. 
محمد أبو ديّة (القماوشة): 2/ 65. 
محمد أبو زريع الزريعي (الزريعي): 2/ 
166. 

محمد أبو زكري (النخالات): 2/ 144 
محمد أبو شباب : (أبو شباب) 2/ 160. 
محمد آبو صهیبان (آبو صهیبان) : 2/ 
2 163« 164. 

محمد آبو صهیبان (النعیمات): 2/ 
2 163. 

محمد آپو صوصین: (نجمات آبو 
صوصين): 2/ 161. 

محمد أبو عبدون (العمارات): 174/2. 
محمد أبو غیث (الشلالین) : 2/ 181. 
محمد آبو اللوی (الهروف): 2/ 109. 
محمد أبو ناجع (آبو ناجع): 2[ 174 
محمد أبو نصر الله (النمیلات): 2/ 135. 
محمد al‏ وردة (الوردات): 2/ 101. 
محمد الأحمد بن حمادي السلیمان 
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(الزعازعة) : 384/1. 

محمد الأسعد (الحنوص): 2/ 82. 
محمد الاعرج (عيلة خلیل): 2/ 112. 
محمد الایدا (ولد علي) : D‏ 501. 
محمد باشا الکاید أبو بقر (عبّاد): 2/ 
0 331. 

محمد البایر (الحروب) : 2/ 71. 

محمد البدر (البو ناشي) : 3/ 447. 
محمد البریدات (بریدات) : 2/ 125. 
محمد الجاسم s)‏ عجل): 1/ ۰344 
390. 

محمد بن جاسم (الجعاتین) : 1/ 533 
محمد بن جاسم (الزامل) : 1/ 485- 
محمد الجبر (الوذیان) : 2/ 282. 

محمد الحبيب الأمیر (قریش "كريش») : 
3/ 511« 513. 

محمد حسن العفیفی (الجوامیس): 2/ 
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محمد الخضرة (الخضرة) : 2/ 402. 
محمد خضير (السماعنة) : 2/ 210. 
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482 
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محمد بن مسعد (المصابحة) : 2/ 489. 
محمد المصطفی (السناقرة): D‏ 101. 
محمد بن مصطفی الخلف (فردون) : 
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مراغ القعقاع (القعاقعة) : 204/1 

مربع الحمور (بنو سلامة): 3[ 479. 
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مزهر التلي (أبو حربا): 1/ 488 
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مظهور بن عرسان الشدید (البحادرة) : 
1[ 529. 
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معقاد بن عبد الله (العودات) : 2/ 288. 
معمر بن بشیر (العلایا): 2/ 415. 
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مغير الهملان (المليفي) : 2/ 319. 
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موسی العبید : (عبید سود) 174/2. 
موسی العلوان JD‏ عباس): 3/ 365 
موسی العلي (الحساسنة) : 2/ 48. 
موسی عودة الله (الحساسنة) : 2/ 115. 
موسی الفروخ(الفروخ) : 2/ 59. 
موسی الفریجات (قطیفات) : 2/ 4405 
موسی الكتيفي (الكتيفي) : 2/ 135. 
موسی الكساسية (کساسیة) : 2/ 397. 
موسی اللوی (الافلاك): 3/ 492. 
موسی المقبل (العویسات): 2/ 299. 
موسی المهادرة (المهادرة) : 2/ 65. 
میاح بن سعدي (البريك) : 3/ 85. 


باب النون 
ناصر بن بدر (الوهب): 3/ 85. 


ناصر الحسین JD‏ خماس) : 3/ 493. 
ناصر الخلف (غرانطة) : 440/1. 


البدو - الجزء الرابع 


ناصر بن سعدة (ذوي سعدون) : 224/3 
110. 

ناصر العلي (الفلیح) : 3/ 330 

.106 /3 : (OU JI) ناصر الغرابي‎ 

ناصر بن قبیح (الجوارین) : 3/ 635. 
ناصر الماجد (پنو لاع): 672/3. 

ناصر بن محیا (الخناتیش): ۰140/3 
4 147. 

نايف أبو دلة (القلیطات): 2/ 37. 
نايف الجربان (البو قاسم): 3/ 425« 
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نايف الصور (البراعصة) : 3/ 124. 
نايف الغادو (البوحمدان): 1/ 367 
نايف المشاي (بنو سعید) : 3/ 636. 
نايف بن نومان (الخلیفة) : 3/ 107. 
نبهان العروقي (النعیمان) : 2/ 143- 

نبيه بن مسلم (la; JD)‏ : 2/ 366. 

نجرس القعود (البو نمر» والبو هلال): 
1 304. 

نجم بن الياس (کیار) : 1/ 440. 

نجم بن سليمان (العلادية) : 2/ 437. 
نجم الضيوفي (الخمایسة) : 2/ 488. 
نجم المغامس QU JD‏ 3[ 332 

نجم بن ناصر (الطورة) : 2/ 413 

نجم بن وادي السعيداوية (الوادي) : 2/ 
398. 

نجیب الرواشدة (القواسمة) : 2/ 365. 


فهرس الشیوخ 


نجیب المطلق (قوم المطلق) : 2/ 59. 
نجیم الصليبي الخضع (الفرجة) : 1/ 
203. 

نحيطر العصلب JI)‏ عریف) : 98 

ندا بن نهير(. ...): 3/ 83. 

نزال sl‏ جعارة (الغوارنة): 2/ 314. 
نزال الدروحي (العوابدة) : 1[ 440 
نزال المحمد (وهیب) : 2/ 40. 

نزال المنيزل (الجعارات): 314/2. 
نشمي بن طلاع (الجدي) : [A‏ 257 
نصار الشامخ (ناصر) : 2/ 287 

نصر الفیصل (البو موسی): 3[ 423« 
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نصر الله أبو جرادة (الحویطات) : 2/ 
109. 

نصیف الشاطی (الطعان): 3[ 579« 
l .672‏ 


نعمة الفواز (الفریر): 3[ 347( 348. 

.107/3 : المهرول (العویض)‎ Uc 

أبو نمر (نمور): 2/ 161. 

نمر باشا لعريق (الزيادات): 2/ 332. 
نمر حسن السيد (النفيعات): 2/ 82. 
نمربن عبدالعزيزبن شحادة 
(اللوادجة): 1[ 529. 

نمر العدوس (الریتمات) : D‏ 134. 

نمر الوحيدي (الوحیدات) : 2/ 165. 
نهار بن جدي (الجدی) : 3/ 83. 


نهار الجنفاوي (الجحیش) : 3/ 85. 
نهار بن سالم السعد (السلامات) : 2/ 
314 

نهار السبوع (اللعیمات) : 2/ 437. 

نهار الغانم (الغانم): 1/ 440. 

نهر أبو رفوش (الاعاجیب) : 3[ 492. 
نهيّر (السيف الدين): 1/ 352. 

نواف بن بندر التمياط (التومان): 3/ 83. 
نواف الصالح (الحديدين): ۰153/1 
5 ۰438 461. 

نور آل متعب ((الطفیل) : 3/ 382. 

نور العباس (البولان): 3/ 450. 

النوري (الدهام) : 2/ 357 

نوري البشیر (القعایدة) : 2/ 366. 

نوري بن الشعلان (الرولة): ۰77/1 
3 ۰92 ۰134 ۰135 136( ۰149 
1 ۰174 ۰176 ۰177 ۰181 ۰182 
3 ۰184 ۰185 ۰186 ۰202 422« 
423. 

نوفل أبو رجيلة (الرجیلات) : 2/ 361 
ابن نومان (العمور) : 3/ 98. 

نومان بن خلف (البو عبید): 305/1. 
نومان العبد (خفاجة) : 479/3. 

ابن نومس (النوامسة): ۰502/2 4/ 
151. 

نويران البنیان (البنیان) : 2/ 319. 
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باب الهاء 


ابن هادي (الهادي) : 4/ 151. 

هادي بن جرو (البادي) : 203/1. 
هایس الخایر (البو غیث) : 367/1. 
هایس بن شلهوب (الخمسان) : 1/ 199. 
هایف شدید (الشریفات) : 3/ 635. 
هبيشان آبو رشید (رشیدات): 2/ 125. 
هجر أبو وتید (الفداغة) : 249/1 
3 ۰254 ۰259 260. 

هجوع بن بالي (الحباب): 2/ 215 
هدیبان الربیحات (الربیحات) 2/ 365. 
هديري al‏ داهوك (الرماضین) : 2/ 331. 
هذال بن فهید (الشیابین) : 3/ 142. 
هذال بن وقیان (الشکرة): ۰182/3 
187. 

هراط الجاسم (البو عیسی) : 1/ 308 
ابن هرماس (العقیلات) : 2/ 488. 

هزاع بن رحیل (الکفارنة): 2/ 287 
هزاع بن سويط (البویت): ۰98/3 100. 
هزاع الفقعري (الدوام): 1/ 199. 

هزاع النمر (القبلان): 2/ 291. 

هلال المصطفی (خمايسة) : 2/ 40. 
هلال النصر (النصر) : 2/ 319. 

هلال اليتيم (المراشدة) : 2/ 320. 
هلوش ابن الشيخ محمدعلي 
(الملالي): 384/1. 

أبو هليبة (الهليبات): 25/3 


البدو ‏ الجزء الرابع 


ابن هليل (شیخان) : 2/ 439. 

هليل الشویش (العفاری) : 352/1. 

هليل الصهابین (صهابین) : 2/ 175. 

هليل بن عثمان (القلاعیین) : 2/ 438. 

هليل العصابین (الناصر) : 2/ 439. 

هليل بن هرماس (الهرامسة) : 2/ 402. 

هندال بن جوير (العمیرة): 3[ 523. 

هنداوي الحجيري (العراقبة) : 2/ 325. 

هنداوي المحمود القحيط (الراشد): 1/ 

.365 59 

هندي بن ناهك الذویبی (بنی عمرو): 

m .110 «105 /3 

هنيدي الخلف (بکیر) : 1/ 332. 

هویشل آبو هويشل (الحسینان): 2/ 

144 

هویمل الخطیب (الغناطسة) : 2/ 419. 

هویمل العطن (العطون): 2/ 437. 

هیطل النجدي (القشوش) : 1/ 205. 
باب الواو 

واوي الشواش (البو حمدان): 367/1. 

وادي الفوايدة (الفوایدة) (الردوس) : 2/ 

371 

ابن وایل (الرماح) : 1/ 199. 

.446 /3 : (البحاحتة)‎ oU JI وطبان‎ 

وقاع الزرزور (العجل) : 302/1. 


فهرس الشیوخ 


باب الياء 
يحيى بن مسروك (المجاشعة) 2[ 275 
يعقوب الموسى (النعيمات): 2/ 331. 
يعقوب اليوسف (الفلوجیین) : 3/ 331. 
يعقوب اليوسف (بنو لام): 3/ 672. 
ابن يعيش (المساليخ): 1/ 201. 
يوسف الأحمد (شقيف): 1/ 480. 
يوسف الخطيب (عيلة محيسن): 2/ 
115. 
یوسف الخلیل (الحناحنة) : 2/ 38. 
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یوسف الذیب : 1/ 324 

یوسف السلیمان (عيلة سالم): 2/ 120. 
یوسف ابن الشیخ سلیمان (الملالي) : 
1/ 384 

یوسف العرسان : ۰329/3 330. 

یوسف العرسان (الیونس): 3/ 330. 
یوسف العلي Go JD‏ : 2/ 48. 

یوسف الکواملة (الکواملة): 2/ 365. 
يونس أبو قنديل (ابو قندیل): 2/ 92. 
يونس العبد المجيد (البو بطوش): 1/ 
28 


S‏ البدو - الجزء الرابع 
فهرس الأفراد 
باب الالف 
توغتکین : 1/ 511. 
gl‏ 0 : 1/ 206 
07 تويدي : 1/ 206 
آخت آمیر الموالي عبد الکریم : 1/ 436 * i‏ 
7 تيودورا: 1/ 442. 
آشكنازي : 2/ ۰40 41. 22 
أفشاري : [A‏ 75. باب الثاء 
أوتر : 597/3. 
didi‏ ثوينى : 3/ 50. 
ایدیسا: 104/1. d‏ 
ab‏ | 
باب الباء e ri‏ 
۱ جابر : 1/ 145. 
براك : 50/3. Se‏ 
: جار الله : . 
برجس : 182/1. ر 
برغش : 3[ 204 الجليلي : 111/1. 
بري : 2/ 35. جوستیان : 1/ 442 
بریموند (عقيد في الجیش الفرنسي) : باب الحاء 
2 610. 
بلئت : ۰163/1 442 حجیلان : 48/3 
بيكه : 2/ 286. حصان إبليس: 1/ 220 
بات التاء حطاب : 3/ 693 694. 


تامر (من آل عبد الخان): 3/ 666. 
تركية (أرملة سطام باشا) : 1/ 477 


حمدان: 1/ 425. 


فهرس الأفراد 


باب الخاء 
ختمي : 0/2 79. 
خليل: 2/ 377 

باب الدال 


دازو (فرنسي) : 1/ 61. 
دحام : 1/ 150. 
دیجی ؟ 1/ 53. 

el A باب‎ 


ربيع (أحد شیوخ الدواسر)؛ 48/3 


رفعا: 1/ 149. 
روس (الدکتور) : ۰552/3 553. 
باب الزاي 
زاخاو : 433/1. 

باب السین 
ابن سعید : 3/ 549. 
أبو سنان : 194/3. 
سلیمان: 150/1. 
سمرمد: 3/ 418. 

باب الشين 
شبلی : 474/1. 

باب الصاد 


صبحا: 2/ 88. 


باب الطاء 
أبو طالب : 3[ 584 
طهماز : 4/ 85 

باب العین 
العاصی : 228/1 
ابن عايض : 2/ 612. 
عبد المحسن : 1/ 269« 274 
ابن العجمية: 3/ 211. 
عدوان: 2/ 303. 
العدوانی : 2/ 304. 
عریبی : 694/3. 
العزاوي : 1/ 5. 
عطیر : 1/ 341 
ote‏ (الأمیر) : 3/ 200. 
العمري : 510/1. 
ابن عون : 370/2. 

باب الغین 
غالية : 150/3 

باب الفاء 
فارس: 154/1. 
فارس: 1/ 154. 


ابنة فارس (شيخ شمّر) : 1/ 145. 


الفاسی : 1/ 30. 
فالین : 1/ 219. 
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فایز : 2/ 303 
فتی الله : 1/ 165. 
فریزر : 160/1. 
فهد (من الرولة): 182/1. 
فوزان : 2/ 303. 
بات اليم 


لوفتوس : 487/3. 
لیجمان؛ 1/ 176. 


باب المیم 


محمد Q^)‏ آسرة الفرم) : 1[ 373 


مذود: 150/1. 


البدو - الجزء الرابع 


منیخر : 3[ 597- 
المهداوي : 2/ 303. 
باب النون 
نادر : 3/ 597« 
نايف : 1/ 150. 
نجیب : 288/3. 
نعمة : 1/ 448. 
باب al‏ 


يسر (الشیخ) : 3/ 694. 
یوسف : 377/2. 


فهرس الدیانات والمذاهب 
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فهرس الدیانات والمذاهب 


باب الألف 
آشوریون: 118/1. 
الاثنا عشرية (الإمامية): ۰263/3 4/ 
6 208. 
الأرمن: 118/1. 
الإسماعيليون: ۰416/1 ۰35/3 47« 
0 ۰199 ۰209 ۰210 ۰263 ۰266 
1 4/ 208. 
الامامية: ۰265/3 ۰271 275. 


باب الباء 
الباطنية : 4/ 46. 
البحارنة : 4/ 208. 
البهائية : 4/ 38 

باب الحاء 


الحروفى : 4/ 207. 
الحنابلة : 3/ 45. 


باب الخاء 
الخوارج: ۰32/3 262. 

باب الدال 
JI‏ دروز: ۰130/1 171( 184 410« 
0 ۰422 ۰423 ۰489 2492 493« 
7 536 2/ 344. 
دروز لبنان: ۰414/1 416 

باب الراء 
الرفاعية (طریقة) : ۰380/1 389. 

باب السین 
السبعية (الاسماعیلیة) : 263/3. 
السنة: ۰110/1 ۰50/3 ۰209 296« 
532. 

باب الشین 


الشیعة: ۰78/1 ۰110 ۰291 2/ 541« 
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3 ۰50 ۰263 ۰296 ۰459 461« 
2 ۰577 665 ۰17/4 ۰45 208. 
الشيعة الائنا عشرية = الامامية 
الشيعة الائنی عشرية = المتاولة 
باب الصاد 
الصابئة : ۰682/3 182/4. 
الصفوية: 4/ 18. 
الصوفية : 4/ 18. 
باب العین 
عبدة الشیطان : 1/ 86. 
العلویون: ۰416/1 ۰422 ۰423 2[ 
0 ۰516 527. 
باب الغين 
ino pall‏ : ۰275/3 4/ 182( 183. 
باب الفاء 
الفاطمیون : 1/ 415( ۰499 500« 501. 
باب القاف 
القرامطة: 1 ۰125 ۰415 498« 


2190 ۰37 ۰35/3 ۰461 (256 2 
.137 /4 ۰649 ۰266 ۰193 1 


uus 
/1 : المتاولة (الشيعة الائني عشریة)‎ 
.416 


البدو - الجزء الرابع 


المسلمون: ۰65/1 ۰86 118. 


المسیحیون: ۰65/1 ۰118 ۰122 239« 
5 1 ۰204/2 ۰206 ۰235 
5 388( 394( 455 610 ۰27/3 
4 ۰260 4/ 183. 

مسیحیو تل آرمن : 376/1. 

المسیحیون اللاتینیون : 2/ 54. 

المندائیون : 682/3. 


باب النون 
نساطرة مسيحيول : 1/ 118. 


النصيرية (العلويون): ۰416/1 422« 


.423 

باب الهاء 
الهندوس : ۰21/4 173. 

باب الواو 
الوثنية : 1/ 122. 
الوهابية: 1/ ۰86 ۰111 125« 
128« 129« ۰133 ۰155 165« 177« 
6 220« ۰221 ۰223 4294 295« 
2 4308 4340 .4342 344 
4345 ۰427 2467 468 4469 474« 
8 495( 508. 533 535« 540« 
2 596( 612« ۰613 ۰45/3 47« 


«114. «92 491 451 «50 49 8 
«160 4157 ۰150 ۰131 «117 «115 


فهرس الدیانات والمذاهب 


۰202 ۰201 ۰200 ۰197 ۰178 «161 
«284 ۰237 (230 ۰215 (210 83 
.196 ۰193 ۰49/4 (600 587 (459 


الوهاییون = الوهابية 

باب الياء 
الیزیدیون: 86/1« 117( ۰225 236« 
270 
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یزیدیو سنجار : 1/ 270 

اليعاقبة: 1/ 118. 

الیهود: ۰124/1 ۰268 ۰47/2 455« 
6 ۰27/3 4/ 183. 


يهود خیبر : 1/ 124. 


498 


Seca 
سیافه سياف‎ 
راعي العليا!‎ 

راعي المریطة! 
الروم 

إخوة علیا! 
Mere‏ 
حيدرية! 
عمور! 

راعي المليحة! 
بني an‏ إخوة جوزة! 
بن برزة! 
NES‏ 
راعي الملیحة! 
صبیان السياح ! 
صبيان السياح ! 
صبيان قيس! 
عياد يا بقارة! 
Ale‏ ذباحه! 


البدو ‏ الجزء الرابع 


قهرس صیحات الحرب 


الحزء والصفحة 
259/1 
2[ 67 
67/2 
208/1 
2[ 442 
2/ 329 
2[ 67 
3[ 521 
2/ 68 
2/ 400 
2/ 367 
2[ 67 
2[ 67 
408/2 
2/ 400 
2/ 399 
371/1 
1/ 369 


392 /2 


راعي البويضة ! 
(خوان عمشا! 
راعي العلیا ! 
صبیان بلي ! 


رخوين المحازم! 


عیال شعبان! 
Jie‏ صلدم ! 
صبیان بني حارث! 
عیال جمعة! 
دروم! 

دارم! 

آولاد تايه ! 

جدعا! جدعا! 
صبيان الجعافرة! 
صبيان الجبارات! 
مبركة الحصن! 
عيال (أولاد) جابر! 


كيال انش فا اما 


أولاد باسل! 
عيال ضرغم! 


334 /2 
60 /2 
110 /2 
293 /2 
67 [2 
526 [3 
309 /1 
315/1 
153 /2 
118 /2 
44 [2 
542 [3 
542 [3 
367 /2 
259 [1 
408 /2 
138 /2 
138 /2 
281 /1 
309 /1 
360 /2 
360 /2 


98 /2 
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500 


البدو - الجزء الرابع 

الجلمان راعي البویضة! 2/ 182 
الجوامیس إخوة صبحة! 2[ 43 
الجواهرة راعي البویضة! 2/ 289 
الجيرة الضیغم ! 2/ 334 
جيس (قیس) زعب! 1/ 345 
الحامد عشما! 2/ 358 
الحجايا بني حجيّة ! 2/ 410 
الحجايا إخوة شرهة! 2/ 410 
الحجيرات كعابنة! 2/ 43 
الحراحشة خيال الصفر! 2/ 300 
حرب البوشعبان 1/ 281 
حرب أخوات السودا! 377/1 
بنو حسن جعافرة! 2[ 296 
بنو حسین آولاد حسن ! 100/3 
حقوق Joe!‏ راعي البلها! 2/ 182 
الحمامدة راعي البلها! 2/ 182 
الحمدون عيال محمد! 41/2 
الحناجرة براقع الخيل! 2/ 145 
الحناجرة صبیان الحناجرة! 2 ۰145 146 
الحوافظة |خوان صبحاا! 2/ 60 
الحوش عیال الحصان! 2/ 390 
الحویطات إخوة صالحة! 2/ 110 
حويطات ابن جازي أخو صيتة! 2[ 442 


إخوة صالحة. خيالة 442/2 


الصفحة ! 

إخوة صالحة! 
راعي البویضة! 
راعي الغزالة! 

آخو فلوی! 

ترك حسما! 
الروم! 

سيافه سیافه! 
راعي البويضة! 
راعي الحیزا! 
هبوس آولا هباس! 
الصعبة ! 

آولاد حسن! 
راعي العلیا! 

راعي البلها. صبي الأمير! 
المونیات ! 
آجمرات! 

Jke‏ داخول! 

آولاد ناصر ! 

عليا! 


444 [2 
280 /2 
333 /2 
360 /2 
400 /2 
208 /1 
260 /1 
326 2 
67 [2 
526 [3 
301 /2 
527 [3 
327 [2 
289 /2 
325 [2 
526 [3 
44 [2 
311 /1 
359 /2 


80 /2 


501 


إخوةرمحة. راعی| 123/2 


ال 


عبید مریم ! 


راعي البلهاء صبي الأمير! 


راعي العميشة! 
تغلب ! 

Jke‏ جبر! 
legs‏ 
راعي المليحة! 

راعي الصفر! 

فوغوم يلاد روق! 

H‏ خیال العلیا رويلي 
۱۳ 

أخو وضحا! 

! جبر عيال حمیر‎ doe 
راعي البویضة!‎ 


c dodi Ju‏ زوبعي! 
راعي المریطة! 


76 [2 
289 /2 
292 [2 
508 /3 

46/2 
116 /2 
325 [2 

44 [2 
143 /3 
213/1 

48/2 
359 /2 

67 [2 

67 [2 
106 /2 
392 /2 
367 /2 
329 /2 
351 /3 
334 /3 


43 /2 
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209/1 
82 /2 
276 [2 
542 «535/1 
198 /2 
527 [3 
123 /2 
362 [2 
77/2 
42 [2 
72 /2 
50 /2 
111 /2 
215 /1 
48 [2 
95/2 
41 /2 
326/2 
410 /2 
60 /2 
390 /2 
367 /2 


72 [2 


ي ا يي 
إخوة صبحة! 
البواسل! 

أولاد حسن! 
إخوات صبحة 
حمر الشام! 
أهل الجدعة! 
راعي البويضة! 
إخوة سلمة! 
عيال الشايب! 
هجون! 

أولاد وهب! 
صبيان قيس | 
أخوات فتنة! 
البواسل رعاة العرفا! 


Kee 


48 /2 
392 /2 
518 /3 
260 /1 
527 [3 
327 [2 
521 [3 
260 /1 

51/2 
282 /2 
526 /3 
123 /2 

63 /2 

63 /2 
106 /2 
101 /3 

41/2 
385 /1 
526 [3 
391 /2 
367 /2 
358 /2 
268 /1 


البدو - الجزء الرابع 


فهرس صیحات الحرب 


صبیان (عيال) الصباح! 
العلو ! 

ولاد علي! 

صويتات! 

راعي الضبطا! 
محمدات! 

صبیان قضاعة! 

إخوة حذيفة» المزايدة 
البو شعبان! 

شیابین ! 

الأبرز! 

أخو حسنا! 

H‏ خيّال العليا! 

راعي المليحا! 

بني عقبة عيال زندع! 
[خوان صبحا! 


330 /2 
289 /2 
351 /3 
261 /1 
328 /2 
43 [2 
114/2 
327 [2 
353 /1 
353 /1 
315 /2 
315 /2 
42 [2 
185 /2 
401 /2 
326 /1 
526 /3 
333 /1 
109 /3 
211 /1 
182 /2 
372 [2 


60 /2 
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راعي الملیحة! 
ote‏ (آولاد) سالم! 
ریدان ! 
البویضة! 
داخون! 

خیال الوادي! 
راعي الراشدة! 
Jke‏ جبر ! 
آخو بلها! 
صبیان المرافیل! 
إخوة دلعب! 
صبیان عياش ! 
إخوان غالية! 
راعي الصبحة! 
بلها الفنا! 
غوش! غوش! 
الغريب! 

أنا أخو قطنه 
راعي الجديعة! 
العمور! 

راعي الرعلة! 
عيال علي! 


باشه (أولاد باشا)! 


301 /2 
328 /2 
328 /2 
289 /2 
90 /2 
72/2 
72/2 
46 /2 
358 /2 
286 /2 
328 /2 
400 /2 
165 /2 
292 /2 
358 /2 
259 /1 
336 /3 
207/1 
76 [2 
366 /2 


66 /2 


42 [2 | 


526 [3 


البدو - الجزء الرابع 


أهل القر lab‏ 
عیال الحصان ! 
راعي الهرشا! 
محمدات ! 

أهل الجردا! 

يا خيالة الرحمن! 
صبيان الکعابنة! 
راعي المليحة! 


68 /2 
391 /2 
61 [2 
42 [2 
389 /2 
93/2 
76 [2 


126 [2 


راعي البلهاء صبي الامیر !| 2/ 289 


راعی الحرد! 
حبيطة ! 

;1 
CS‏ 
آخوات خضرا! 
مرادین ! 
عيال القرعة! 
بني عقبة! 
بني مسروح ! 
صبیان حلّس ! 
أولاد Je‏ ! 


326 [2 
326 /2 
367 /2 
526 [3 
391 /2 
41/2 
392 [2 
521 [3 
93 /2 
69 [2 
549 /2 
392 /2 
44 [2 


301 /2 
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بني عقبة! 
صبيان زندع! 
عليا! 

حكام صجة! 
راعي العشوا! 
راعي العوجة! 
أولاد منصور! 
راعي الشقرا! 
عيال العيسى! 
إخوة زانة! 
إخوة وطفة! 
صبيان الحرانة! 
راعي العليا! 
إخوة دلعب! 
عبيد مريم! 
البويضة! 

ناهيّة ! 

عيال المصري! 
إخوة سعده! 
عبيد شما! 
راعي العليا! 
حرشا وأنا ابن ناحر! 
راعي البويضة! 
راعي العليا! 


290 /2 
392 /2 
358 /2 
391 /2 
66 [2 
335 2 
527 [3 
93 /2 
43 [2 
166 /2 
80 /2 
443 |2 
41 /2 
76 [2 
76 [2 
289 /2 
526 [3 
392 /2 
431 /1 
68 /2 
67 [2 
324 /1 
289 /2 
44 [2 


البدو - الجزء الرابع 


فهرس الأماكن والبلدان 


الآبار ج1 
du‏ أبو مرير: 357. 
بثر dl‏ الصلابیح : 394. 
آبار عدوا: 220. 
رل 173. 
پثر هداج : 282 
بثر محيورا: 282: 
پثر الهاداني : ۰349 350. 


الآبار ج2 

بير ابن حصاني : 543. 
بئر ابن عجلان : 136. 
پثر أبو رقيق : 177. 

.337 الأخضر:‎ s 

بئر آما عين : 100. 

.424 : JU بثر‎ 

بثر بیج : 499. 

بير ترکیا: 189. 

بثر التيثوات: 499. 
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فهرس الأماكن والبلدان 


بئر التوانة : 409. 

بير الثمد: 219. 

بثر الجفر : 424. 

بيارة حانون : 107. 

بثر درویش : 535. 

بير الدوادار : 210. 

بير الراحة : 547. 

بير رضوان : 452. 

بير الروحا: 543( 548. 

بكر السبع : 0 ۰21 ۰22 ۰27 29« 
1 32( ۰33 ۰91 ۰96 ۰107 121« 
7 ۰149 ۰151 ۰156 ۰168 ۰169 
0 ۰171 ۰172 ۰182 ۰183 ۰185 
9 ۰190 ۰191 ۰192 ۰193 ۰211 
6 416. 

بير السقاطي : 180. 

بير السريوفي : 544. 

بير عباس : 452( 549. 

بير العبد: 8212 214. 
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بيار عدس : ۰91 92. 

بگر العردة : 493. 

بير عرعرة: ۰195 197. 

بير علي : 548. 

بثر عين القصيّم : 219. 

بير غانم : 493. 

بير قاي: 515. 

بثر القریص : 224. 

بئر الملح : 172. 

بير النصف : 210. 

آبار نصیف : ۰522 536. 
الابار ج3 

بثر الجمانية : 131. 

.165 : حلیبان‎ A 

بئر الجنایج : 162. 

بئر خضرة: 181. 

بثر الدخنة : 163. 

آبار الروض : 68. 

بثر زغرت : 230. 

بير فاضل : 234. 

آبار قرعا: 119. 

آبار لصافة : 119. 

بشر لینة: ۰24 67 83( 93 123« 

.645 2 

بگر معونة : 27 

بثر مقرن: 181. 


البدو - الجزء الرابع 


بئر وبرة: 119. 
Ze‏ ورهيّة: 181. 
الآبار ج4 
بئر لينا : 206. 
آبار مسجدي سلیمان : 31. 


الأنهار ج1 
نهر الخابور: ۰102 ۰103 ۰116 119. 
نهرديالى: 2 220( ۰232 390« 
Am‏ 
نهر دجلة: ۰14 ۰60 ۰76 ۰101 102« 
3 ۰104 ۰105 ۰106 ۰108 109« 
0 111« ۰113 ۰117 ۰219 220« 
5 ۰228 ۰232 ۰233 ۰240 242« 
6 ۰268 ۰269 ۰270 ۰278 ۰282 
3 ۰284 ۰293 ۰295 ۰298 ۰302 
9 ۰310 ۰311 ۰313 ۰314 ۰378 
1 ۰394 ۰395 ۰396 399( 400« 
2 ۰403 ۰404 ۰405 515. 
نهر الذهب: 428. 
نهر الرد: ۰381 383. 
نهر الرقاد: 167 ۰481 4532 533. 


"نهر الزاب الادنی : ۰232 399. 


نهر الزاب الأعلى: ۰401 402. 
نهر الزاب الصغیر : 2 ۰232 284« 
5 310 ۰394 2403 404. 


نهر الزاب الكبير: ۰102 104( 284 


فهرس الأماکن والبلدان 


.404 ۰403 ۰402 ۰399 5 


نهر الساجور : ۰409 ۰427 428 
نهر شط العظیم : 102. 


نهر العاصی : ۰409 ۰411 425« 


.504 


نهر العلان : 532. 


نهر الفرات : 7 ۰59 ۰60 76« 


102 
«109 
115 
128 
139 
11 
212 
«224 
«280 
«294 
«307 
«318 
«327 
334 
30 
409 
«424 
«445 
«504 
32 


«103 
«110 
«116 
«129 
«140 
«160 
«216 
«225 
«282 
«295 
«308 
«320 
«328 
«336 
«395 
«410 
«425 
«446 
«514 


«104 
«111 
«117 
«130 
«142 
«173 
«218 
«232 
«286 
«298 
« 309 
«321 
«329 
«338 
«396 
«412 
«427 
«447 
«515 


«105 
«112 
«120 
«132 
«147 
«174 
«221 
«236 
«287 
«299 
«311 
«324 
«330 
«339 
« 398 
«416 
«429 
«449 
«516 


«106 
«113 
«122 
«134 
«149 
«197 
222 
«237 
«288 
«305 
«314 
«325 
«331 
«340 
«400 
«420 
«431 
«450 
«521 


«457 


«101 
«107 
114 
«127 
138 
«156 
«206 
«223 
«268 
«291 
«306 
«316 
«326 
«333 
«357 
«402 
«423 
«444 
«463 
«522 
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نهر النيل: 454 532. 

لانهار ج2 
نهر الأردن: ۰21 ۰22 ۰24 47 258 
55 ۰256 ۰258 ۰262 ۰264 265« 
7 ۰268 ۰269 ۰281 ۰282 ۰290 
307( ۰338 342. 
نهر جالود: 21. 
نهر الرقاد: 62. 
نهر روبین : 21. 
نهر الشريعة: ۰171 ۰172 173 ۰174 
6 ۰177 178. 
نهر العوجا: ۰20 91( 94( ۰98 107« 
9 ۰170 ۰187 192. 
نهر الفرات : ۰49 ۰354 425. 
نهر النيل : 508. 
نهر Aan‏ (نهر الزرقاء): 250. 
نهر الیرموك: ۰21 ۰24 ۰249 250« 
5 257. 


الأنهار ج3 


نهر ابن قاسم : 514. 

نهر أبو رفوش : ۰490 492. 

نهر أبو غريب : 556. 

نهر أبو کفوف : ۰360 ۰366 385. 
نهر أبو كمكة: 409. 

نهر آبیخر : 409. 

نهر الاسکندرية : ۰347 349. 
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نهر أم الحلانة: 514. 
نهر البتيرة: ۰678 688( 690. 


نهر بدرة: 574. 


نهر البديرية : 396. 


نهر البلیخ : 94. 


نهر بيرمانة (بارمانة): 431. 


نهر ترساق : ۰574 575 577 579. 
نهر الجربوعية : 409. 
نهر جوعان: 378. 
نهر الحسينية : 348( 381. 
نهر الحلّة: 436 


نهر الحميدية : 515. 


نهر الخالص: 8 ۰559 564« 


7 569. 
نهر الخواص : 8 ۰399 400. 


نهر خریسات (خراسان) : ۰551 


.569 ۰567 ۰564 1 


نهر دجله: ۰253 ۰254 ۰255 


«257 
«274 
«289 
«300 
«406 
422 
«453 
«515 


«258 
«276 
«291 
«304 
«412 
«424 
«509 
«516 


«259 
«277 
«292 
«321 
«413 
«427 
«510 
«517 


«266 
«278 
«293 
«326 
«414 
«428 
«511 
«519 


«268 
« 280 
«296 
«341 
«419 
«429 
«513 
«520 


«568 


«555 


«256 
«271 
«286 
«299 
«342 
«421 
«434 
«514 
«521 


البدو - الجزء الرابع 


«534 4532 ۰531 5 
«540 ۰539 ۰538 7 
«554 4553 ۰550 89 
«595 ۰576 ۰575 5 
«649 ۰624 ۰614 4 
«663 ۰662 ۰661 9 
«677 ۰669 ۰668 7 
«687 ۰686 ۰685 3 


«535 
«541 
«561 
«596 
«656 
«664 
«679 
«688 


2 693( 694 695« 697. 
نهر الدجيلة : ۰254 257 280. 


نهر دیاب : 4 ۰455 596. 
نهر ديالى: 6 ۰258 ۰261 ۰280 


۰316 ۰300 ۰289 5 
«543 ۰534 ۰531 90 
.658 4 

نهر الدیر : 279. 

نهر روبيانة : 431. 

نهر الزرفية: 409. 

نهر زعلاوي : 431. 

نهر سعد: 665. 

نهر سوري : 254 

نهر الشافعية : ۰475 476. 
نهر شوملي : 431. 


نهر الصقلاوية : 2 533. 


نهر الطیب : 669. 
نهر الظلمية: ۰414 431 


341 
«564 


«536 
«544 
«564 
«603 
«657 
« 665 
«680 
« 689 


«528 
«565 
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نهر عبد عونیات : 365. 

نهر العثمانية : 529. 

نهر علاج : 406( 409. 

نهر العمادية : 409. 

نهر عنتر : 596 ۰624 625. 

نهر عوادل : 431. 

نهر عوفي : 371 382. 

نهر الفرات : 253( 254( 255 256« 
7 ۰258 ۰260 ۰261 ۰264 268« 
1 ۰275 ۰278 ۰280 ۰290 292« 
3 ۰303 ۰307 ۰310 ۰317 322« 
3 ۰325 ۰326 ۰328 ۰329 341« 
3 ۰344 ۰346 356( ۰358 85« 
5 ۰406 ۰407 ۰408 ۰412 ۰413 
4 ۰416 417« ۰421 ۰422 425« 
6 ۰428 ۰434 ۰436 ۰443 452« 
3 454 455 ۰457 ۰460 490« 
8 ۰501 ۰506 ۰532 ۰582 584« 
7 ۰594 ۰595 599( ۰603 ۰604 
9 ۰612 ۰613 ۰614 ۰616 624« 
0 ۰631 ۰635 638 642 648« 
7 ۰667 ۰679 681. 

نهر الفزعية : 490( 493 

نهر الفياضية : 409. 

۰ نهر القدس : 434 

نهر الکارون : ۰254 292« 512 615« 
9 ۰664 675. 
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نهر الکرخة: ۰254 ۰277 ۰280 657« 
9 661. 

نهر کرمة: ۰327 532. 

نهر الکویکة : 439. 

نهر المحاویل : 429. 

نهر المسیّب : ۰349 ۰429 434. 

نهر المشرح : 683( ۰685 686. 

نهر المشورب (نهر الدویهية) : 358. 
نهر مشیمش : 431. 

نهر مهروت: ۰551 ۰557 561 567« 
8 ۰570 576. 

نهر النامقية (طبر النامقیة) : 477. 

نهر النهروان: ۰256 ۰258 ۰529 552. 
نهر النیل : ۰268 304 649. 

نهر الهاشمی (الهاشمیة) : ۰394 396« 
ATI 47۱ 409‏ 

نهر الهندية: ۰356 ۰357 ۰360 363« 
1 ۰376 ۰382 532. 

نهر الیوسفية : ۰378 ۰436 442. 


de الانهار‎ 


نهر ul‏ دیز: ۰11 12. 

نهر بهمشیر (بهمنشیر) : ۰10 ۰12 ۰26 
4 ۰105 ۰116 120. 

نهر الجراحی : ۰9 12( ۰28 41« 242 
65 121 123( 128( 132. 

نهر دجلة: ۰10 15 19 44 47 


514 


.95 ۰67 ۰58 ۰54 9 

الشاخة (قناة نهریة): ۰42 56. 

نهر الفرات : ۰48 ۰81 82( 95 136« 
162. 

نهر الکارون: ۰9 ۰10 ۰11 12 ۰14 
0 ۰24 ۰25 ۰26 27( ۰29 ۰32 33« 
5 ۰40 ۰41 ۰۵42 456 467 ۰70 71« 
3 ۰81 ۰82 ۰84 85( ۰86 91( 95« 
6 ۰97 ۰98 ۰105 ۰106 ۰116 121« 
2 ۰123 131. 

نهر الكرخة (کیرخا): ۰9 ۰10 11 
2 ۰19 ۰29 ۰33 40« ۰41 44« 53« 
4 ۰61 ۰63 ۰72 ۰73 ۰76 128. 

نهر مولی مطلب : 76. 

نهر هاشم : 53( 55 63. 

نهر الهدام : 121. 

نهر هندیان (نهر زهرة): 9( ۰23 ۰28 
2 ۰81 ۰86 ۰90 ۰101 ۰105 122« 
7 ۰131 132. 


العیون والینابیع Ig‏ 
نبع راكية اللقمان : 122. 
نبع السويدية : 226 
ماء سبع بيار : 475. 
ماء القمقم : 475. 
منابع الخابور : 102. 
میاه البصيرة : 475 479. 


البدو - الجزء الرابع 


عين الباردة: 164( 475« 479. 
عين La JE‏ : ۰149 ۰150 357. 
عين التمر: 122 6: 123 

عين جالوت : ۰416 417« 514. 
عين خلیل : ۰344 345. 

عين ذکر : ۰171 183. 

عين عروس : 345. 


عين عیسی: 8 145« ۰147 347« 
348. 


العیون والینابیع ج2 
نبع حصب : 186. 
نبع العمر : 24. 
نبع میمليحة : 186. 
عين البیضا: 274. 
عين جالوت : 258. 
عين جدي: ۰116 117. 
عين حدرة : 236 
عين رحوب : 342. 
عين الرقیق : 114. 
عين الزيمة : 558. 
عين سدر: 149. 
عين صوفر: 15. 
عين غزال : 43. 
عين القديرات: 186. 
عين قديس :20. 


العين المرّة: 190. 


عين x, Jl‏ : 186. 
العیون والينابيع ج3 

نبع أسد: 188. 
نيع الشينة: 231. 
نبع قطن : 647. 
نبع الورهية : 165. 

الجبال والهضاب والتلال ج1 
جبل أجا: 216( ۰264 ۰265 268. 
جبل بحرا: 413. 


جبل البشري: ۰139 ۰151 ۰317 330« 
0 ۰429 439« 440. 


جبل البلعاس : 9 449« ۰451 455« 
6 464. 


جبل حرمون: ۵9 ۰422 503. 


جبل الحص : 9 414( 2427 444« 


A73 
«390 ۰269 ۰109 (14 جبل حمرین:‎ 
.404 9 

جبل حوران : 130. 


جبل الدروز : ۰410 ۰422 496 534. 
جبل سلمی : ۰216 264 265 266 
جبل سنجار: ۰101 ۰102 ۰103 104« 
107( ۰109 ۰111 ۰112 ۰115 116« 
7 ۰221 ۰222 ۰223 ۰225 ۰231 
2 ۰236 ۰242 2254 255( ۰270 
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274 278( ۰295 ۰330 ۰393 394. 
جبل شبیث : ۰143 414 

جبل شحشبو: 457. 

«463 ۰409 : (الشومریة)‎ à JI جبال‎ 
.475 ۰471 7 

.496 «410 (130 : الصفاء‎ Le 

جبل طویق : ۰121 335. 

.416 : عامل‎ ke 


جيل عبد العزیز: 1 ۰102 ۰103 
6 ۰141 ۰150 ۰226 2342 351« 


«381 ۰368 ۰367 ۰360 ۰359 7 
.394 ۰384 3 

جبل العلاة: 450 ۰455 ۰456 467« 
1 476. 


جبل عمور : 486 
جبل عنازة : ۰164 410 


جبل العوجا: 265. 

جبال کردستان: 216. 

جبال لبنان: ۰409 ۰410 ۰411 423« 
4 486. 

جبل لبنان : 419. 

جبل مسما: 265. 

جبل هش : ۰410 531. 

الهضبة الايرانية : 104. 

الهضبة السورية : 107. 
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الجبال والهضاب والتلال ج2 
تل جمة: 159. 
تل الفارعة: 161. 
تل متطوم: 194. 
تل المليحة: ۰176 181. 
تل المنطار: 70. 
تل النجيلة: 132. 
هضبة عجمة um)‏ عجمة): ۰203 
0 ۰227 228. 
هضبة عجمة الوعرة : 206. 
جبل el‏ ` 456 
جبل الاحيقبة : 224. 
جبل ألبني : 212 221 
جبل برد: 493. 
جبل البضیع : 224. 
جبل بني هلال : 553. 
جبال التهمة : 430« 431. 
جبل التیه : ۰203 ۰217 ۰219 236. 
جبال جلبوع : 19. 
جبل حرب : 481. 
جبل الحلال : ۰149 ۰203 ۰219 221« 
431. 
جبل الدروز: ۰271 ۰311 313( 335« 
378 
جبل الراحة: ۰149 ۰203 ۰217 230. 


جبل رضوی : 4450 518. 
جبال السامرة: 19( 20( 24 


البدو - الجزء الرابع 


جبل الشار: 510. 

جبال السّراة: ۰250 ۰256 ۰260 264« 
6 ۰268 ۰269 2368 ۰375 390« 
409« 411« ۰412 413« ۰421 422« 
3 ۰424 ۰428 436( ۰437 438« 
2 445 449 484. 

جبل الشرفة : 486. 

.476 ۰454 : LS جبل‎ 

جبل صبح : 543. 

جبل الطور : 3 232( ۰233 235« 
6 ۰237 ۰238 ۰239 243. 

جبل عامل : 24( 35. 

.450 العقبان:‎ ke 

جبل غلالة : 432. 

.542 : قبیس‎ dem 

جبل قلالة : 486. 

جبل کردستان : 460. 

.570 (560 558 کرا:‎ Le 

جبل الکرمل : ۰19 ۰20 ۰32 35 42 
7 ۰88 ۰108 121. 

جبل المغارة: 149( ۰203 ۰210 212« 
4 226. 

جبل المقراة: 20 

جبل موسی : 204. 


جبل النفخ : ۰190 197. 


فهرس الأماکن والبلدان 


الجبال والهضاب والتلال ج3 
جبل الأجأ: ۰17 ۰24 29 442 67« 
8 ۰83 647( 655. 
AN e‏ 7 647. 
الجبال الایرانیة: ۰254 ۰258 ۰277 
5 ۰574 578 674. 
جبال بشتکوه: 258. 
جبل بشري : 506. 
جبل حضان: 151. 
جبل حمرین : ۰545 558 ۰561 562« 
4 ۰566 571« 580. 
جبل ذهلان : 244. 


جبل السلمی : 7 ۰24 42« ۰67 68« 


3 ۰114 655. 
جبل شمّر: ۰17 ۰22 ۰24 43 44 
8 ۰50 56 58 65 67« 69« 76« 
0 ۰103 ۰104 ۰136 ۰164 246« 

.581 «501 5 

جبل شهلان : 244 

جبال الطائف : 130. 

جبال الطویق : ۰17 ۰18 ۰19 ۰20 ۰21 
2 ۰25 ۰26 ۰30 ۰42 243 55 64« 
5 ۰92 ۰105 ۰130 ۰133 ۰136 
7 ۰160 ۰165 ۰177 181« ۰186 
8 ۰190 ۰211 ۰212 ۰213 ۰220 
9 ۰240 ۰241 244. 

جبال العارض : 19. 
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جبل عامل : 657. 
جبال عسیر : 209. 
جبل عيط : 558. 
الجبال الفارسية ` ۰657 665. 
جبال قران : 245. 
جبال لورستان : 347 
جبال المسمی (المسما): ۰17 ۰67 
8 655. 
جبال الثیر : 18. 
الجبال والهضاب والتلال ج4 
الجبال الايرانية : ۰13 19. 
جبال بختیار : ۰34 101. 
جبل جمران: 206. 
جبل حوران: 203. 
جبل دخان: 177. 
جبل شمر : ۰172 175. 
جبل سن شمیرا: 162. 
جبل صلیب : 206. 
جبل عبد العزیز : 188. 
جبل مسما: 181. 
جبال نخلة السوداء : 177. 


البحر الأحمر : ۰6 446 
البحر المتوسط : 2 265 ۰80 104« 


«398 ۰314 ۰313 2285 (278 5 
.503 ۰496 ۰410 ۰401 0 
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البحار ج2 
البحرالأحمر: ۰204 ۰260 262« 
4 ۰368 ۰368 ۰423 ۰450 454 
8 486 499 507 515« 586« 
594. 
بحر الخيط : ۰21 004 ۰36 37. 
لبحر المتوسط : ۰29 ۰203 204« 
9 453. 
البحر الميت: ۰20 ۰21 ۰22 ۰29 32« 
4 ۰07 ۰78 ۰111 119( ۰170 172« 
3 ۰250 ۰251 ۰252 ۰258 342 
3 ۰370 ۰371 ۰395 ۰421 422. 


البحر الأبیض المتوسط : ۰22 333 
4 ۰520 535 540 544 555« 
7 671« 694. 
لبحر الاحمر : 576. 
بحر JU JE‏ الکبیر : 230. 
بحر شعیب (الشعیب بحار) : 18« 
5 136. 
بحر قزوین : 268 
البحر المیت : 654. 

البحار ج4 


البحر الأحمر: 177. 
بحر الخزر : 18. 


البدو - الجزء الرابع 


بحر قزوین : ۰34 136 162. 
البحر المتوسط : 18( 96 110« 158« 


.184 

البحیرات ج1 
بحيرة تشاد : 454 55. 
بحيرة الثرثار: 102. 


بحيرة (ملح) الجبول: 9 427« 


1 504. 
بحيرة الحولة : 422 498 ۰509 522« 
531. 
بحيرة الرقیبات : 531 
بحيرة قطينة : 164. 
بحیرات المراعي : 484. 
بحيرة المروج : 168. 
بحيرة الملح : 2430 432. 
البحدرات ج2 
بحيرة الحولة: 21 31» 34( 35 36« 
41 44« 45. 


بحيرة طبرية: ۰21 22 ۰24 28 34« 
6 39 40 47 57 62( 98 281. 


البحیرات ج3 
بحيرة ابحر النجف» : 257 
القلاع والحصون ج1 


قلعة آفاميا (المضيق): 411 412« 
501. 


فهرس الأماکن والبلدان 


قلعة جعبر : 109( 141( 319 339« 
5 446 504« 528. 

قلعة دوسر : 339. 

قلعة زبیب : 536. 

قلعة الزرقا: ۰166 537 

قلعة شرقاط آشور : ۰60 ۰228 242« 
3 ۰310 ۰381 402. 

قلعة نجم : 397( 445 

حصن کیف : 239. 


القلاع والحصون ج2 
قلعة أخيضر (الخضر حیدر): 286 
6 479. 
قلعة الازلم: 465. 
قلعة جعبر : 460. 
قلعة الحسا: ۰339 ۰344 461. 
قلعة ربض : ۰258 290. 
قلعة السرا: 496. 
قلعة المداورة: 225. 
قلعة مونتریال : 257 
قلعة مویلح : 465. 
قلعة النخل : 6 207. 
قلعة الوجه : 465. 


حصن فیدین : 55. 
القلاع والحصون 3t‏ 


حصن الأخيضر: ۰316 656.. 
قلعة جعبر : ۰277 307. 
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قلعة حجر : 32. 

قلعة خفان: 313. 

حصن الرحبة : 312. 

قلعة سکر: ۰611 ۰612 ۰613 ۰633 
639. 

حصن شقرا: 53. 

قلعة صالح : 603( 682. 

قلعة فریم : 490. 

قلعة قيصوم : 302. 

قلعة الهفوف : 61. 


القلاع والحصون ج4 
قلعة الأخضر : ۰172 176. 
قلعة آمیان : 85. 
قلعة الحجر : 176. 
قلعة دز حفار : 84. 
قلعة الزرقا : 171. 
قلعة مدائن صالح : ۰176 212. 
الودیان والمنخفضات والاغوار ج1 
(gol‏ برك: 121. 
وادي التيم : 503. 
وادي جزمانية : 533. 
وادي الجلاس : 126. 
وادي الجوف : 136 173. 
وادي حنيفة : 121. 
وادي حوران: ۰151 ۰282 410 423 
وادي دجلة: ۰14 102( ۰295 399« 
401. 
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وادي الرمة : ۰122 126. 

وادي الرمیلان : 270. 

وادي السسرحان: ۰136 173( 178 
9 185( ۰203 423. 

وادي السمك : 532. 

وادي الشر : 156. 

وادي العجم : 485. 

وادي الغدف: ۰139 151. 

۰109 ۰104 ۰103 ۰14 : ol وادي‎ 
۰317 ۰316 ۰315 ۰177 ۰138 2 
«427 ۰400 ۰397 ۰396 ۰395 7 
.484 45 

وادي الفیحان : 176. 

وادي القصب : 394. 

وادي المسك : 533. 

وادي موسی: 503. 

وادي المیاه : 151 435 


وادي النیل : 80. 

وادي الهول : 383. 

وادي الیرموك : ۰167 532. 
منخفض الغاب : 425 ۰457 473. 


منخفض المطخ : ۰409 463( 464. 
الودیان والمنخفضات والاغوار ج2 
وادي أبو عجارم : 225. 

الوادي الأبيض : ۰151 ۰170 187. 
وادي الإجرام : 190. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


وادي الأردن (غور الأردن): 19( ۰21 
e51 34 33 31 2‏ 53 97 98« 
6 ۰250 ۰251 286( ۰293 305« 
69 480« 510. 


وادي أزلم (آزنم) : 430. 


وادي بلي : 508. 

وادي بني حمّاد (حمدان): 363» 2370 
371« 386 

وادي بني سالم (الروحا) : 538. 

وادي البيرة : 59. 


وادي بیسان (غور): ۰24 287. 

وادي بيشة : ۰580 ۰628 636. 

وادي الثمد : 361. 

وادي الجرافي : 3 ۰223 225. 
وادي الجزل : ۰451 452 ۰498 413. 
وادي الجمامة : ۰179 180. 

وادي الحسا(الحسي) : ۰131 133« 
6 ۰137 138« 250 1 ۰260 
3 ۰370 ۰384 ۰385 ۰394 403« 
09 2410 424. 

وادي الحفیر : ۰170 194. 

وادي الحمی : 633. 

وادي الحمام : ۰40 233 

وادي الحمض (اضم الحمد): 451 
4 ۰498 ۰506 ۰510 514. 

وادي حنافیش : 158. 

وادي حنانیس : 144. 


فهرس الأماکن والبلدان 


وادي الحوارث: 421 81 ۰84 288 
46 ۰107 108. 

وادي الخراشة : 190. 

وادي الخریم : 384. 

وادي الخلیل : ۰176 177. 

وادي الدامة : ۰431 ۰479 ۰481 510. 
وادي الدقس : ۰135 137. 

وادي الدواسر : ۰425 524 596 
وادي الراجل : 357. 

وادي الراحة: 220. 

وادي الرجف : 139. 

وادي الردادي : 226. 

وادي الرقة: 476. 

وادي رمان : 190. 

وادي الرمة : 527. 

وادي سبع : 151. 

وادي سدرة: ۰169 203. 

وادي سرحان: ۰225 250 251« 
3 ۰256 ۰262 ۰264 ۰266 268« 
3 ۰274 ۰274 ۰278 ۰342 343« 
5 ۰424 426. 

وادي سیّال : 121( 122. 

وادي السیر : ۰331 332. 

وادي الشامية (وادي فاطمت): ۰451 
6 558( ۰569 625. 

وادي الشزار : 51. 

وادي الشريعة : ۰128 180. 
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وادي الشلال: 184. 

وادي الشيخ عطية: ۰217 238. 

وادي الصبحة: 220. 

وادي الصر : 440. 

وادي الصرار: ۰21 98( ۰99 100« 
8 ۰129 ۰133 ۰134 ۰135 188. 
وادي الصرام: 220. 

وادي ضبا: 442. 

وادي الطيّبة: 286. 

وادي عارة : 108. 

وادي عبیدة: 553. 

وادي العربة: ۰20 ۰22 ۰23 ۰25 ۰253 
269. 

وادي العرج : 618. 

وادي العریش : 0 ۰203 ۰218 220. 
وادي العسلي : 186. 

وادي عصلوج : 190. 

وادي عصم: 626. 

وادي العقفي : 225 

وادي العنب (وادي وتیر): 203. 

وادي العوجا: 21. 

وادي عیص القصير : 451 472. 

وادي عینونة: 481. 

وادي غرندل : ۰203 ۰229 236. 

وادي غرة: ۰21 ۰141 151. 

وادي الغویر : 383. 

وادي فارعة: ۰21 ۰63 ۰69 ۰70 71« 
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وادي فراع : 513 

وادي فطیس : ۰173 174. 

وادي فيران: ۰203 ۰204 ۰206 209« 
0 ۰233 236( ۰243 244. 

وادي القدیرات : 221. 

وادي القری: 455 456 457 458« 
2 4585 623. 

وادي القصيّم : 220 

وادي قنیطرة: 131. 

وادي الکرك : 387. 

وادي ليه : 624. 

وادي ليمون: 451. 

وادي اللیف : ۰127 ۰129 ۰212 445. 
وادي ماين : 226 

وادي مرة: 441. 

وادي مرزبه : 197. 

وادي المشاش : 188. 

وادي مرطبة : 188. 

وادي المغارة : 128. 

وادي الملح : ۰96 97« 194. 

وادي ملحة : 144. 

وادي موسی: 26« 118« 168( 264 
7 ۰376 ۰390 ۰414 ۰415 417« 


444 487. 
وادي dh‏ : 114. 
وادي الندی : 137. 


البدو - الجزء LAN‏ ابع 


وادي نعمان : 572. 

وادي النیل : ۰486 508. 

وادي الهاشة : 226. 

وادي الوج : 618. 

وادي وردان: ۰203 234. 

وادي وغر: 569. 

وادي اليابس: 286. 

وادي اليرموك : 250. 

وادي اليمانية : 451( ۰452 558. 
غور أبو عبيدة: 76. 

غور بیسان: 21 £55 61« 63 73. 
منخفض الجفر : ۰251 ۰343 368. 


نخفض الجو ` 506. 
غور سيسبان : 21 


غور الصافي (الصافية): ۰172 395. 
غور المزرعة : 395. 

الوديان والمنخفضات والاغوار ج3 
وادي الأرطاوي : 128. 

وادي الباطن : 18. 

وادي البرك : 19. 

وادي بيشة: ۰19 160. 

وادي جریر : 18 ۰104 116. 
منخفض الجوف : ۰17 ۰21 27. 
وادي حائل : ۰240 245. 

منخفض حجلة آل مرة: 181. 
وادي حنيفة السهپا : 19. 


فهرس الاماکن والبلدان 


وادي حنيفة العارض : ۰19 30( 42 
4 ۰47 53 ۰154 2155 ۰158 210« 
245 

وادي الحنيقة (الحنیکة) : 95. 

وادي الخر : 395. 

وادي الدواسر: ۰19 ۰25 43 و4 
4 ۰65 ۰161 ۰178 ۰180 ۰181 
8 ۰190 ۰193 ۰211 ۰220 225. 
وادي الرخا: ۰135 136. 

وادي الرشا: 18( 33( 240 

وادي الرمّة: 18( ۰19 24( 25 43 
5 ۰65 ۰102 ۰103 ۰104 112« 
2 ۰136 ۰163 645. 

وادي رنیه : ۰19 ۰154 165 166. 
وادي سبیع : 152( 154( 165. 

وادي سرحان : 51. 

وادي السهبا: ۰19 25. 

وادي شعیب العطس (العتك) : 20. 
وادي عقیق تمرة: 178. 

وادي فاطمة: 130. 

وادي الفرات : ۰277 292. 

وادي الفرع : 19. 

وادي فروق: ۰181 ۰225 ۰227 241. 
وادي فریق : 165. 

وادي الفلیح : 93. 

وادي القری : 23. 

وادي القرایا : 203. 
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وادي المیاه : 18. 

وادي نجران: 209. 

وادي النسا: 104( 105. 

وادي النساح: 19( 181( 183( 188« 
0 226. 

وادي نعیم : 136( 154. 

الودیان والمنخفضات والاغوار ج4 
وادي الرمّة: ۰172 174. 

وادي سرحان: ۰139 205. 

وادي الصمان : 174. 

وادي المیاه : 192. 


Ig الواحات‎ 


واحة جبة: 265. ۱ 
واحة الجوف: ۰133 ۰136 ۰173 ۰174 
6 ۰177 ۰178 ۰184 ۰203 264« 
6 268- 

واحة الحایط : ۰123 212. 

واحة حريق: 121. 

واحة الخرج: 121. 

واحة خيبر: 122. 

واحة دوف: 268. 

واحة الرحالية: 156. 

.268 »177 سكاكا:‎ il; 

واحة شتاتة (شفاتة): ۰122 131( 135« 
1 ۰156 ۰299 516. 

واحة العلا : 125. 
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واحة العمارات: 131. 
واحة القارة: 268. 

واحة الکاف : ۰178 184. 
واحة مدائن صالح: 125. 


الواحات ج2 


واحة بدا: 510. 

واحه بين : 541. 

واحة تبوك : 451. 

واحة تیما: ۰455 493. 

واحة الخريبة : 430. 

واحة خیبر : 498( 499 517. 
واحة ذهب : 204 236. 
واحة ذو المروة : 498. 

واحة الشرمة : 430. 

واحة العلا : 451( 493. 
واحة العینونة : 430. 

واحة فدك : ۰455 456. 

واحة القضيمة: 537. 

واحة كاف : 266. 

واحة الكرّ: 510. 

واحة نبك : ۰204 236 

واحة نويبع : ۰204 ۰217 24. 


de الواحات‎ 


واحة الأحساء: ۰21 ۰193 ۰206 238. 


واحة آشیقر : 237. 


البدو - الجزء الرابع 


واحة الأفلاج: ۰19 ۰25 ۰180 185« 
188. 

واحة بحرین : 244 

واحة بدیع : 185. 

واحة البريمة (البريمي) : ۰52 56. 
واحة بيشة : ۰162 179. 

واحة ترج: 113. 

واحة تمرة: ۰178 ۰179 ۰186 188. 
واحة تیماء : 17 ۰70 416 

واحة الجيّة: 68. 

واحة الجوف : ۰69 ۰70 76. 

واحة جيزاني : 574. 

واحة حاير : 154. 

واحات الحرات : 241. 

واحة حراضة : 157. 

واحة الحوطة (واحة بني تمیم) : 44 


45 
واحة خثیقان : 186. 
واحة الخط : 241. 


واحة خین : ۰231 236. 

واحة الدواسر : 177. 

واحةرنية: ۰152 ۰153 ۰154 162« 
179. 

واحة ستارة: 157. 

واحة السر : 245. 

واحات سلیّل : 178. 

واحة سلیمية : 237 


فهرس الاماکن والبلدان 


واحة شفانة : 272. 

واحة الشقرا: 237. 

واحة ضرية : 39. 

واحة طویق : 25. 

واحة عدوة: 68. 

واحة عين التمر : 261. 

واحة الغیل : 157. 

واحات فدك : 27. 

واحات فرع : 43. 

واحة القراین : 249. 

واحة قزانية : 574. 

واحات القصیم : 200 
واحةالقطيف: ۰21 ۰26 ۰30 34« 
6 ۰37 ۰39 40« 241 44« 47« 54« 
1 ۰191 ۰194 ۰195 ۰199 ۰202 
5 ۰206 ۰207 ۰210 ۰212 ۰214 
9 ۰223 ۰225 ۰227 ۰228 230« 
5 508. 

واحات اللدام (الدام) : 8 ۰183 
5 ۰186 ۰188 193. 

واحة مذنب : 245. 

واحة هجر : ۰242 243. 

واحة هدار : 186. 

واحات الوشم : 18( ۰26 ۰33 42. 
واحة الوصيلة : 182. 

واحة یبرین: ۰37 ۰190 ۰230 231« 
4 ۰236 241. 
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واحة يمامة: 237. 
الواحات ج4 

واحة الأحساء: ۰170 205. 

واحة ضرية : 180. 

واحة (واحات) الطويق: 179. 

واحة فدك : 160. 

واحة الفرع: 174. 

واحة القطيف: ۰170 ۰204 205. 
السهول والمروح ج1 

سهل اورفة : 102. 


سهل حران: ۰102 ۰105 106( 231« 
2 ۰277 ۰340 ۰342 ۰344 345« 
9 357( ۰368 387( 388( 389« 
0 445« 451. 

سهل حوران: ۰129 131( ۰166 479. 
سهل سنجار: 342. 

سهل صفین : 322 

سهل العلا: 409. 

سهل الغویر : 534. 

سهل اللجاة: 8 ۰410 419« 420« 
9 ۰489 490( 534( 536« 541. 


السهول والمروج ج2 
مرج ابن عامر: 9 ۰22 ۰24 ۰30 
338. 


سهل البطوف : 9 ۰31 ۰34 ۰38 46. 
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سهل البطيحة : 1 176. 
سهل حسمی : 486. 


سهل حطین : ۰26 55. 

سهل الرکبة : 561. 

سهل الطور : ۰203 ۰205 ۰206 209. 
سهل الغویر : ۰21 31( 34 39. 

سهل الکورة: 364. 

سهل یسریل : ۰19 ۰22 ۰23 ۰24 230 
338 


السهول والمروج ج3 
سهل الأرما (أراما): 17. 
سهول الدغارة: 292. 
السهول الشرقية: 151» 470. 
سهل (هضبة) عرما: ۰119 136. 
سهل الغوطة: 68. 
سهول قره تبه : 665. 
سهول مرّوت/ مروته : 188. 
سهل ملا: 645. 

الأقنية ج3 

قناة أبو تبن : ۰461 465 466. 
قناة أبو جلانة : 688. 
قناة أبو رويّة : 371. 
قناة pi‏ غريب : 4327 329. 
قناة أبو لوجة: 343. 
قناة الإسكندرية: 346. 
قناة اصلومبا : 412. 


البدو - الجزء الرابع 


قناة el‏ الجمل : 603 662. 
قناة البازول : ۰438 461. 

قناة الباشية : 412. 

قناة بزونة : 472. 

قناة البطيرة : 83 

قناة بلدروز : 564« 571. 

قناة التاجية ` 403. 

قناة حاوي : 473. 

قناة الحرية : 426 

قناة الحسکة : 454. 

قناة الحسينية ` 346. 

قناة حصن البیکات : 402. 

قناة الخالص : ۰534 564. 

قناة خریسات (خراسان) : 569. 
قناة الدجیل : 256. 

قناة الدغارة : ۰286 442. 
قناة دیالی : ۰289 ۰295 ۰296 355« 
9 565. 

قناة الرسيمية ` 403. 

قناة Ji‏ ضوانية : 327. 

قناة روز : 545 571. 

قناة الزیب : 256. 

قناة السعدية ` 669. 

قناة سنسل : ۰561 570. 

قناة سیب : ۰412 508. 

قناة الشافعية : 502. 

قناة شهربان : 564( ۰566 ۰568 570. 


فهرس الأماكن والبلدان 


قناة الشوملي : 417. 

قناة الصقلاوية : 327( 414. 

قناة الطهمازية : 398. 

قناة الظلمية ` 425. 

قناة العقر : 377. 

قناة العوفية : 688 690 692. 

قناة الغرّاف: 256 257 ۰270 277 
6 ۰289 ۰290 ۰292 ۰293 300« 
6 ۰340 2342 ۰391 436« 449« 
504( 508( 509« 510¿ 511« 514« 
15 542( 572¿ 587 591. 603« 
5 609« 610 611« 612« 613« 
4 ۰633 ۰635 638« 657« 680« 
686. 

قناة الفهادية : 669. 

قناة قدس : 412. 

قناة القزوينية : 371. 

قناة المجر الصغیر : 683 685« 687« 
8 690« 693. 

قناة المجر الکبیر : 683« 688 693« 
5 697. 

قناة المحاویل : 413( 419 429. 

قناة المحمودية: 327 ۰329 342 
428. 

قناة المنیهیر : 382. 

قناة مهروت : .412 564 565. 

قناة المهناوية : ۰398 ۰401 461. 
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قناة النهروان : ۰520 531. 

قناة الثیل : 255. 

قناة الهمينية : 403. 

قناة الهندية (سدة الهندیة): ۰257 ۰289 
2 ۰295 ۰300 ۰348 ۰356 369« 
1 ۰397 ۰408 ۰437 ۰452 460« 
4 587. 

قنوات هور الحمار ` 293. 

قناة الوادي : 669. 

قناة اليوسفية: ۰327 ۰332 ۰333 ۰342 
8 ۰443 ۰458 558. 


الجزر ج1 
جزيرة ابن عمر: ۰14 115( 381« 
4 ۰399 401. 
جزيرة الشریف : 115. 
جزيرة کیوان : 402. 
الجزر ج3 
جزيرة ابن عمر : 303. 
جزيرة آوال : ۰37 40. 
جزيرة بني لام : 657 693. 
جزيرة بوبیان : 223- 
جزيرة الجنة : ۰206 207. 
جزيرة الدواسر : 180. 
جزيرة السید آحمد الرفاعي : 616« 
6 ۰637 638. 
جزيرة العمایر : 206. 
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جزيرة المسالمية : 205. 
جزيرة المقطع : 205 
الجزر ج4 
جزيرة al‏ معلا: 177. 
جزيرة البحرین : 204. 
جزيرة تيران: 177. 
جزيرة im‏ 177. 
جزيرة خارك : 28. 
جزيرة الخضر : ۰27 ۰105 ۰106 116. 
جزيرة دبیس (جزيرة بني أسد): 44 
45 
جزيرة الدواسر : 87. 
جزيرة الفاو : 102. 
جزيرة قیصون : 177. 
جزيرة المحلّة: 106. 
جزيرة میاناب : ۰12 73. 
جزيرة میناو : ۰11 55 ۰70 104. 


القصور ج1 
قصر الازرق: 493 539. 
قصر بشیر : 536. 
قصر الزین : 536. 
قصر شبیب : 536. 
قصر القانجو : 227 (حصن القانجو). 
قصر جوستیان : 442. 


البدو - الجزء الرابع 


القصور ج2 
قصر المشتی : 255. 
القصور ج3 
قصر برزان : TI‏ 
قصر بسام : 49. 
قصر الخفاجی : 316. 
قصر طاق بر 0 539. 
قصر العشراوات: 68. 
القصور ج4 
قصر الأخيضر: 206. 
قصر بسام: 174. 
قصر الخفاجی : 206. 
فش GEL) E,‏ :195 04:102( 
175 


الجسور ج1 
جسر بنات یعقوب : ۰411 ۰509 532. 
جسر الشاغور : 41 425. 


الجسور ج2 
جسر بات یعقوب : ۰21 22 


جسر اللنبى : 21 


جسر المجامع : 1 22. 
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أبو عمرو . 451. 


الأحساء: 155 465 466 507. 


الأحصى : 428. 
اخترین : 9 440. 
إدلب : 2427 445. 


D 


D 


آدیسا: ۰7 108. 
أدريا نوبل : 453. 
أذربيجان: 108. 
إربد: 493. 
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البلدان 


أربيل: ۰270 ۰271 403. 

الاردن: .58( 69 ۰73 ۰79 ۰131 
2 ۰135 ۰136 ۰138 ۰167 170« 
71 ۰189 ۰207 ۰268 ۰345 351« 
0 ۰411 ۰415 416 418( 424« 
6 2465 ۰470 ۰472 498 503« 
5 511 522( ۰533 ۰534 539« 
9 541. 

آرك : 356. 

أرمينيا: ۰108 432. 

آزرق : 166. 

آسرية : ۰151 2435 439. 


اسطنبول : 8 300. 
(سکندرون : 8 422. 


إسكي : ۰310 399. 

آسیا الصغرى: ۰7 8 ۰51 52 ۰101 
8 ۰110 ۰115 ۰117 134« ۰161 
9 2395 ۰411 417 ۰427 432. 
اعزاز : ۰345 ۰397 427 429. 
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آفریقیا: 6 52 54 455 63 277 
8 415 ۰421 431. 

الافلاح : 121. 

آق قوینلو : ۰108 522. 

آلمانیا: 47 54 455 57 60 69« 
1 243 

إمام موسى (الكاظميين): 299. 

أم الجمال: 539. 

أم أوعال: 492. 

.451 توينة:‎ el 

أم الجمل : 539. 

أم حارتين: ۰471 472. 

أم الخلاخيل: 451. 

أم رقبة (رقيبة): ۰301 4309 366. 
أمسا: 411. 


أم مدفع : 357. 

أميركا: ۰84 474. 

الأناضول : 59. 

الأنبار: ۰105 ۰122 123. 
الأهوار: 102. 

انجلترا: 54« 55 58 206. 
أنطاكية : ۰411 500. 

| 


نقره: 115( 141. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


أورفة (الرها): ۰59 69 79 80« 
2 ۰104 ۰107 108( ۰109 111« 
2 ۰113 ۰114 130( 4226 337 
0 ۰341 ۰342 ۰343 4353 383 
8 ۰390 2394 427« 448« 501« 
322 

آوروبا: 53 ۰70 ۰103 185 242. 
آوسامبارا: 54. 

ایران: 416. 


mm kl es 


باب : ۰427 ۰428 433 439 440. 
بابل: ۰101 102( 104 ۰211 258 
0 ۰272 ۰283 285. 

البادية التدمرية (بادية تدمر) (بادية 
الشام): ۰337 410 411 420 424« 
2 .445( 450 467 472« 476« 
2 485( ۰486 488 505« 537. 
باریس: 8« 57 ۰163 ۰221 252 
9 435. 


باغيرمي : 55. 

باليس : 103. 

بانياس : 271( 509. 
باير: 165. 

.503 ۰412 "Lë 
.194 ۰121 : البحرین‎ 


البحرة : 467. 


فهرس الأماكن والبلدان 


البرج : 451. 

برقوم : 430 

برلین: 46 27 28 ۰47 55 ۰57 ۰60 
5 ۰70 ۰71 ۰72 ۰80 495. 

بروسیا : 7. 


بروکسل : 97 

برونو: 55. 

بريدة: 125( 194. 

البريصا: 451. 

بريطانيا: 329. 

البريهة: 331. 

البسيرة (البصيرة): ۰107 ۰327 330« 


31 ۰332 2336 357. 
بُصرى : 2413 539. 

البصرة: 56 57 104 109« 161« 
29 297( 411« 446 469 516. 
البطیحا: 533. 

بعاجة ` 303. 

بعليك : ۰164 409« 416 482. 
بغداد: 6« 57( 58 95 104 106« 
7 ۰109 ۰110 111 ۰112 113 
4 118( 135( ۰142 155( 156« 
6 ۰160 ۰161 ۰173 ۰206 219« 
21 2223 224 ۰229 ۰232 236« 
7 238 2239 ۰242 246« 251 
56 ۰269 ۰279 281 286 287« 
8 ۰291 ۰293 ۰294 ۰297 298« 
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«380 ۰314 ۰313 ۰312 ۰300 9 
411 «405 404 «403 ۰402 6 
«511 «461 «448 447. 2446 2 
.538 «520 (515 4 

البغيلية : 331( 445 

لبقاع : 164( ۰179 409( ۰418 422« 
4 478 479 484 508« 509. 


بقاع العزيزي : ۰409 509. 


البلقاء : ۰174 538 539. 

لبلقان : 184. 

بلاد الرافدين» بلاد ما بين النهرین : ۰6 
7 ۰8 ۰54 57 ۰58 ۰59 ۰60 61« 
2 63( 64( 65 67( ۰68 ۰69 72« 
5 ۰76 ۰79 ۰81 ۰86 294 ۰98 99« 
101« ۰103 ۰104 ۰105 ۰106 107« 
8 109« 110« ۰111 ۰112 113« 
4 ۰115 ۰116 ۰118 ۰119 127« 
9 ۰130 ۰131 ۰135 ۰139 ۰139 
0 ۰143 ۰154 ۰160 209( ۰219 
0 ۰222 ۰223 ۰224 ۰225 230« 
1 ۰234 239( 2240 ۰242 245« 
8 ۰249 250( 251( ۰265 268« 
9 ۰270 ۰271 ۰276 ۰279 ۰280 
1 ۰282 ۰291 ۰293 ۰295 300« 
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۰327 ۰320 ۰318 ۰312 ۰310 9 
«336 ۰335 ۰333 ۰330 ۰329 8 
۰346 ۰345 ۰342 ۰340 ۰339 8 
۰379 ۰377 ۰374 ۰373 ۰369 9 
«404 ۰394 ۰392 ۰389 ۰388 7 
۰432 ۰430 (425 ۰424 ۰414 1 
«463 ۰462 ۰451 ۰450 ۰434 3 
.515 «511 ۰499 ۰492 58 

بلعمة : 531. 

البلي : 484. 

البلیخ : 2 ۰106 ۰107 ۰116 ۰138 
9 ۰147 ۰197 ۰223 ۰225 ۰228 
6 ۰277 ۰316 320( ۰325 336« 
9 ۰340 ۰341 ۰342 ۰346 349« 
1 ۰370 ۰396 441. 

بتان : 299. 

البندقية : 446. 

پنیاس : 4374 376. 

البوسرایا: 327. 

البوسفور : 56. 

البو کمال: ۰112 ۰113 144( 230« 
2 ۰283 ۰312 ۰327 ۰329 ۰330 
332 

بولونیا : 506. 

بومبي : 57. 

بيار حجار : 467. 

بيت جلاثر : 520. 


البدو - الجزء الرابع 


بيت المقدس : 48. 

بیروت : ۰67 270 ۰135 ۰245 409. 
بیره جك : ۰14 ۰59 ۰395 ۰397 .442« 
45 446. 

بيزنطة : 107( ۰262 442 

بیسان : 514 534. 

البيضة : 467. 


تاج : 122. 

تاووك : ۰403 404. 

تبني : 5 ۰316 ۰321 ۰324 331. 
تدمر: ۰53 ۰112 ۰128 ۰129 132« 
4 ۰161 ۰163 ۰179 ۰222 336« 
7 ۰340 ۰356 ۰412 ۰413 415« 
1 ۰437 ۰466 ۰479 ۰487 488« 
5 536. 

تركيا: 6 ۰7 ۰47 ۰50 ۰58 ۰61 80« 
1 ۰112 ۰113 ۰115 ۰117 ۰134 
2 2258 ۰347 ۰351 ۰422 489. 
تشالدیران : 109. 

تکتك : ۰354 ۰390 ۰391 394. 
تکریت: ۰102 ۰105 ۰108 2232 
2 ۰256 ۰293 ۰401 ۰402 403. 


تل آبیض : ۰59 342( 344 2345 
7 351. 


تل أبو بكر : ۰379 380. 


فهرس الأماکن والبلدان 


تل آحمر : ۰397 398. 
تل آرمن : 376. 
تل أصفر : 493 494. 


تل آعفر (تلعفر): 108( ۰114 232 
2 ۰278 300. 


تل الجوخدار : ۰167 179( ۰182 183. 
تل الحارة : 481. 
تل حربة: 389 


تل حرمل : 226. 
تل حلف: 7 ۰59 460« ۰61 62« 


«226 ۰145 ۰139 ۰103 ۰70 ۶9 
.389 ۰383 ۰376 ۰342 1 

تل الحمام : 320 

تل الحمیضة : ۰320 357. 

تل حياة: 383. 

تل الخزنة: 451. 

تل خنزير: 451. 

تل دم : ]45. 

تل الرمان: ۰284 ۰359 ۰367 368« 
1 383. 


تل السمن: ۰323 325. 
تل على : 304. 

تل علوش : 463. 

تل فدان : 0344 345. 


تل الفرس : 481 534. 
تل كلخ : 467 ۰480 482. 


.481 : مرعی‎ d 
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تل مرق : ]45. 

تل منبطح : 344( 345. 

التنينير : 309. 

توجو : 55. 

تونس: 77. 

التون: 403. 

التون كوبري: 104. 

تيبال: 157. 

تيماء: ۰166 ۰173 ۰266 2268 ۰282 
508. 


د ث- 


تا کوش 412 
الثرثار : 311 393. 


-t- 
.471 جب الجراح:‎ 

جب حبل : 467. 

جب الصفا: 466. 

الجبّة: ۰286 ۰312 ۰371 534. 

جبلة البیضا: 357. 

جبول: 8 ۰432 ۰433 ۰437 440« 
441. 

جدة: 57. 

الجدید : ۰331 369. 

الجدیدة : 2168 353. 

جديدة البقارة : 367. 

جراپلس : 59 395. 
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الجزائر: ۰77 421. 

الجرناف الشرقي : 0303 310. 
الجرناف الغربي : 302. 

الجزيرة الدنیا : 255. 

الجزيرة العربية (جزيرة العرب) : ۰3 ۰8 
7 ۰58 ۰63 ۰65 ۰68 ۰72 ۰73 ۰75 
6 ۰78 ۰81 ۰88 ۰90 ۰95 ۰97 98« 
5 ۰106 ۰107 ۰111 ۰116 119« 
0 ۰121 ۰122 ۰123 ۰124 ۰125 
6 ۰128 129( ۰130 ۰133 .134« 
5 ۰156 ۰159 ۰166 167« 171« 
3 ۰176 ۰17 ۰178 ۰181 184« 
5 ۰188 ۰189 ۰192 ۰193 194« 
6 ۰220 ۰202 ۰204 ۰206 ۰207 
9 ۰210 ۰211 ۰212 ۰213 ۰215 
6 ۰218 ۰219 ۰220 ۰230 ۰248 
2 ۰253 ۰254 ۰261 ۰264 265« 
8 ۰269 ۰270 ۰271 ۰274 ۰278 
279( ۰280 ۰282 ۰284 ۰286 ۰293 
4 ۰295 ۰298 ۰300 ۰304 305« 
6 ۰309 ۰314 ۰315 ۰317 ۰320 
8 ۰333 ۰335 ۰336 ۰337 338« 
0 ۰345 ۰373 ۰374 ۰377 ۰388 
1 ۰393 ۰396 ۰401 ۰403 410« 
412« 413« 414« 423( ۰424 429« 
0 ۰438 441 444« 457 466« 
72 ۰486 ۰488 ۰497 498( 504« 


البدو - الجزء الرابع 


.540 ۰535 5 


الجفجغ: 102 226 232 257 


.384 ۰381 ۰368 2284 0 


432 ۰416 : Hal 
.310 303 الجمسة:‎ 


جنعوصی : 310. 
الجنيدية : 546. 

جنیف : 446. 

جوراش : 264. 

جورجیا: 447. 

الجو خدار : 481. 

الجولان : ۰15 ۰16 ۰132 ۰167 ۰171 
9 ۰202 ۰410 ۰411 ۰418 421« 
4 ۰425 ۰426 ۰478 ۰479 481« 
2 ۰483 ۰484 ۰498 ۰505 509« 
0 ۰531 ۰532 ۰533 ۰534 539. 
جیرود: 410. 

الجیدور : ۰479 505 534. 


-C- 
«136 2133 «79 ۰78 8 حائل:‎ 
۰177 «176 7 


الحاج علي : 303. 

حاوي زمار: 310( ۰381 383( 384« 
399. 

حجر : 530 


الحجاز : 6 ۰65 ۰72 ۰73 ۰79 88« 
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«136 ۰135 ۰134 ۰127 ۰125 4 
۰210 ۰196 ۰192 ۰167 ۰166 6 
۰374 ۰373 (359 ۰350 ۰335 3 
.538 ۰505 ۰500 (424 1 

حدیثه : ۰312 445« 447. 

حرّة الراجل : 410« 492 493. 
حران: ۰139 ۰270 337( ۰340 341« 
380. 

لحريجة : 332 

حرة النار (حرة خیبر): ۰119 ۰123 
5 126( ۰127 ۰150 ۰475 539. 
حريق: 121. 

حزین : 521. 

الحسانية : 324( 325. 

الحسكة: ۰118 ۰156 ۰232 ۰243 
4 301 ۰309 ۰367 ۰380 384. 


.164 : à 


- 


الحسينية : 359( 365. 


حصوة: 390. 
حصی : ۰307 308. 


حلب: ۰15 58( 59 ۰79 482 83 
104( 109¿ ۰112 ۰116 ۰117 128« 
8 ۰140 ۰142 ۰143 145 150« 
6 ۰161 ۰206 ۰216 266« 267« 
81 ۰290 ۰295 ۰316 ۰317 324 


5 328( ۰336 ۰339 340 
3 345 2349 357 369 
3 374 391( ۰396 397« 
1 ۰414 ۰415 416 418 
0 421 ۰422 423 424 
6 2427 ۰428 429 430« 
2 2433 ۰435 439 440 
444 2445 446 عم 452 
4 2466 ۰467 470« 498« 
4 ۰505 508( 513 516« 
8 519 ۰520 521« 528. 
الحلّة: ۰79 ۰131 ۰156 222« 
7 339« 511 516. 

الحلقة : 366. 


الحلو: 323( 325. 

الحلوة : 304. 

جماه: ۰15 94« ۰128 132« 
4 ۰151 ۰327 ۰328 388« 
9 ۰411 ۰416 ۰420 ۰422 
4 ۰425 ۰426 ۰433 435« 
45 449 ۰450 ۰457 462« 
4 ۰465 ۰466 ۰467 470« 
6 ۰478 ۰479 ۰504 514« 
9 522. 

الحماد: ۰116 ۰128 ۰129 164« 
9 ۰201 ۰202 ۰410 420« 
67 ۰475 ۰479 484. 
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«341 
«371 
«409 
«419 
«425 
«431 
«442 
«453 
«501 
«517 


«232 


«138 
«393 
«423 
«438 
«463 
«474 
«517 


«173 
«424 
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حمار: 367 

الحمدي : 301. 

الحمرا: ۰302 0309 324 345« 
3 464. 

حمص : ۰128 132( ۰133 163« 
9 ۰202 ۰210 ۰387 409« 
3 ۰416 420 ۰422 423 
5 426 ۰446 450 
65 466 467 475 
0 ۰482 484« 504. 
الحميدية : 441 538. 


«463 
«478 


حمیرا: 310 
الحميمة : 359 

الحناكية : 126. 

الحوارين: 164. 

الحوايج: ۰359 ۰365 366« 
371 

حوران: ۰52 ۰127 128( 129« 
1 ۰132 ۰133 ۰151 166« 
8 ۰174 ۰182 ۰183 188« 
6 ۰279 ۰280 ۰281 282« 
5 ۰409 ۰410 412 413 
7 ۰418 419 ۰420 421 
4 ۰425 426 479 480 
2 493« 496« 497« 503« 
05 ۰506 ۰507 508( 535« 
7 538 539 541 542. 


«462 


«164 
«411 
«424 
«464 
«479 


«370 


«130 
«167 
«215 
«317 
«416 
«423 
«489 
«504 
«536 


البدو - الجزء الرابع 


الحورية : ۰303 310. 

الحویجة : 328. 

حويجة العبید : ۰295 0308 389( 403. 
حيانية : 508. 

الحيرة: ۰105 ۰106 ۰265 412. 
الحیش : 470. 


حفا: 411. 


-t- 
«104 ۰103 ۰102 ۰60 (59 الخابور:‎ 
۰118 ۰116 ۰115 ۰112 ۰109 6 
۰227 ۰225 ۰223 ۰173 ۰139 8 
۰270 ۰255 ۰254 ۰243 ۰238 7 
«298 (294 (293 2284 (283 2 
«329 (328 ۰327 ۰313 ۰310 (299 
«336 (334 (333 ۰332 ۰331 0 
378 ۰373 ۰371 ۰357 ۰339 7 
.445 2442 2402 ۰389 ۰383 1 
.136 : الخارج (مراعي)‎ 
.466 ۰432 : خالدية‎ 
.536 : خان زبیب‎ 
.179 : خان الشامات‎ 
.470 : خان شیخون‎ 
.405 : خانقین‎ 
.484 خان منقورا:‎ 
.303 : الخانوقة‎ 


خبرا سلوبية : 479. 
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خبرة السیقل : 479 484. 

الخثال : 237. 

الخرایق : 436 

خربة عنتر : 389. 

خربة الغزالة : 532. 

خربة یحیی : 391. 

الخرنينة : 303. 

الخريطة : 331. 

خزان: ۰388 390. 

الخس : 324. 

خسفین : 481. 

الخشام : 331. 

الخفاجیین : 107. 

الخلیج العربي (الفارسي) : 6 52« 
4 ۰80 ۰104 ۰225 ۰278 ۰285 
3 ۰314 ۰398 ۰400 ۰401 402« 
0 ۰496 503. 

خوارزم: 514. 

ATI : خنیس‎ 

خیبر: ۰123 ۰124 ۰126 ۰127 128« 
6 ۰173 ۰212 216. 


== 


داثرة الرحبة : 316 
دانسك : 47. 
دبورة : 533. 


537 


الدحلية : 371. 

لدرباسية : 118. 

الدرعية : ۰173 ۰323 325. 

لدشيشة : 302. 

دكوة: ۰484 496. 

الدلتا : 431. 

دلتاوه : 308. 

دلهی : 528. 

الدلوة : 530. 

دمر قابو : 257. 

دمشق: 6 16( 52 53 56 57« 
58 ۰69 ۰79 ۰82 ۰83 95« 112« 
4 ۰118 ۰132 ۰135 ۰161 163« 
7 ۰168 ۰179 ۰182 ۰183 ۰184 
5 ۰207 ۰210 ۰243 ۰258 270« 
0 ۰327 ۰329 ۰337 ۰374 409« 
0 ۰411 ۰412 415« 416« 417« 
8 ۰419 ۰420 ۰421 ۰422 423« 
4 ۰425 ۰446 ۰463 ۰467 478« 
9 ۰484 ۰488 ۰492 493« 497« 
9 ۰501 ۰504 ۰506 ۰507 ۰508 
9 ۰511 515« ۰520 ۰522 539. 
الدمیم : 327 

الدور : ۰314 401. 

الدهناء : ۰155 156. 

دياربكر: ۰59 ۰106 ۰108 ۰109 
0 ۰112 ۰236 ۰341 ۰346 376« 
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.541 ۰516 8 

دیار مضر : 336 

الديبة : 201 

ديرة التلول: 410 485. 

دير الرحبة: ۰109 315( 316( 445« 
447. 

دير الزور : 0 ۰90 ۰103 109« 111« 
2 ۰113 ۰114 ۰133 ۰139 140« 
0 ۰153 ۰229 ۰230 ۰232 243« 
3 ۰315 ۰327 2328 329( 343« 
7 ۰358 359 ۰395 ۰396 421« 
2 ۰447 466. 

ديرة الشنبل : 4 410 ۰435 436« 
7 450. 

دير السراس: 533. 

دير الطراف : 331. 

ديرك : 350 351. 


دير نبورغ : 503. 
الديوانية : 31 ۰156 ۰232 237. 


۰ 


ذه 
الذيية: 390 391. 
الذرو : 357. 
ذبيان: 333. 

em 3 - 


رأس العين: ۰59 ۰62 ۰112 ۰113 


«346 ۰310 ۰227 ۰226 ۰225 8 


الیدو - الجزء الرابع 


«383 ۰381 (368 ۰367 (352 1 
.432 ۰390 ۰389 ۰388 4 

راوه: 232. 

رجم الحمرا: 344. 

الردة: 122. 

الرحبة: ۰107 ۰340 ۰445 447( 494« 
6 ۰497 516 517. 

الرزازة: 160. 

الرستن : 504. 

الرصافة: ۰105 ۰156 ۰319 435« 
0 514. 

الرفا: 451. 

الرفید : 483. 

الرقة: ۰109 ۰112 ۰113 ۰138 ۰140 
0 ۰156 ۰270 ۰316 ۰317 320« 
1 ۰323 ۰324 ۰325 ۰326 340« 
1 ۰343 ۰427 ۰448 500. 

الرمادي: 2 ۰286 ۰291 305« 
6 307. 

الرمسئية : ۰481 483. 

الرملة : ۰499 500( ۰501 ۰502 503. 

الرمیلان : ۰243 282. 

روسیا: 293. 

الروضة : ۰139 232. 

الریاض : ۰78 174. 
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تا 
الزاوية : 532 541. 
زبالا: 268. 
زربه : 430. 
زرقان: ۰227 ۰372 2374 376. 
zs jl‏ : 366. 
زمار: 463. 
es LN es‏ 
الساحل السوري: 271 
سامراء: ۰14 ۰101 ۰232 ۰242 ۰288 
0 ۰310 ۰399 401. 
لسباط : 320. 
سبع سكور: 2381 383 
السخنة (قمعة): ۰151 ۰411 435« 
6 ۰447 488. 
سدير: 155. 
سديرة: 303. 
السرج : 451. 
سرمين: 515. 
سروج: ۰340 396. 
رين: 397. 
السعدوني : ۰357 ۰366 369. 
سعلو: 332. 
i: JI‏ : ۰494 496. 
لسعن والسعین ` 387 
السفيرة : 366. 
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سکاکا: ۰268 508. 

السلمان: 122. 

سلمية: ۰151 ۰198 ۰199 ۰409 410« 
7 ۰418 ۰437 438 445 447« 
65 ۰472 ۰480 ۰514 ۰515 516. 
سلوقية : 533. 

سلوك : 277. 

سمیرا: ۰126 ۰265 498. 

سمیساط ` 338. 

سندية : 314. 

سورية: ۰3 ۰6 ۰7 ۰8 12« 15« 47« 
6 ۰57 ۰58 ۰61 ۰62 ۰63 ۰67 68« 
9 70 ۰72 ۰73 ۰75 ۰76 ۰77 ۰79 
1 ۰94 ۰95 ۰105 ۰108 ۰109 114« 
6 ۰117 ۰119 ۰125 ۰127 ۰128 
9 ۰130 ۰132 ۰135 ۰136 ۰138 
9 ۰140 ۰141 ۰143 ۰145 153« 
1 167« ۰171 ۰173 ۰174 ۰178 
7 ۰200 ۰202 ۰204 ۰206 ۰207 
8 ۰209 210« ۰212 ۰218 ۰225 
90 2231 ۰233 ۰234 2243 244« 
4 ۰258 ۰264 ۰266 2267 ۰279 
0 ۰317 ۰327 328( ۰335 336« 
7 ۰338 ۰339 ۰348 4360 ۰373 
4 ۰386 ۰387 ۰388 ۰392 393« 
4 ۰395 ۰407 ۰409 ۰410 411« 
2 ۰413 ۰414 ۰415 ۰416 ۰418 
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«424 ۰423 ۰422 ۰421 ۰420 9 
«433 ۰432 ۰431 ۰430 ۰429 5 
«450 448 445 444 2439 5 
«466 «465 ۰463 ۰462 ۰454 1 
«488 ۰486 ۰484 ۰478 ۰474 0 
«504 ۰501 ۰499 ۰498 ۰495 1 
۰517 ۰516 ۰515 ۰509 ۰506 5 
۰537 ۰536 ۰529 ۰522 ۰521 0 
.539 

سوسة: 312 

سورك: 432 

سوريك : 354( 383. 

السویداء : ۰494 495. 

السيادة : 451. 

سيس : 484. 

سیناء : ۰62 ۰68 ۰70 134. 


edis 
397 : الشاش الصغیر‎ 
43224317 4315: الشاش الكبير:‎ 
«531 ۰508 ۰498 ۰418 5 : الشام‎ 
237 
.138 : شبیب‎ 
۰298 ۰294 ۰293 ۰237 الشامية:‎ 
.321 17 9 
.390 : شبيكة‎ 


شدادة: 302. 


البدو - الجزء الرابع 


.302 "AL 

شقافة : 299. 

الشراه: ۰498 500. 

شرفات : 384. 

الشرقات : 303. 

شرق الأردن: 379. 

الشرق الادنی : 51( ۰59 60( 67« 
0 ۰92 ۰113 136. 

الشرق الأقصى : ۰411 412. 

الشرق الأوسط : ۰47 63. 

شريعة : ۰303 359. 

شريعة المناضرة : 533. 

الشق : 303. 

الشقوق : 268 

الشلاقة : 243. 

الشماميك : ۰271 ۰272 ۰265 403. 
شمس الدین : 323- 

الشميساني : 302. 

الشميطية : 331. 

شهبة : 494. 

شهربان : 405. 

شهر زور : ۰109 ۰111 ۰112 294« 
.A48‏ 

شهیوان : 404 

الشوری (شورا): ۰302 310. 


.348 7 : حسن‎ e 
.328 2302 (284 : الشيخ حمد‎ 
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الصالحية ` 329. 

الصبحة : 332. 

الصحراء السورية: ۰412 413 415« 
3 ۰424 ۰442 444 445« 466« 
5 ۰504 505. 


الصحراء السورية: ۰409 495 497. 
صحراء النفوذ: ۰116 423. 

صدد: ۰132 164. 

الصرمان : 451. 

الصعدة: 366. 

الصعيدية : 401. 


الصفح : 383. 


صفد: 512. 
صقیرو : 348. 
صلخد ` ۰492 494. 
الصندلية : 397. 
صنمین : 484. 
صهلان : 348. 
الصوأر: 284 
الصیقل : ۰179 183. 
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- ض - 
الضمير: ۰168 ۰179 ۰183 202« 
4 ۰485 ۰487 497. 


الطائف : 121. 

طابان : ۰301 ۰309 ۰381 383. 
الطابية : ۰366 367. 

طاق طاق (طقطق) : 102. 

طامة : 451. 

الطايرة : 241. 

الطبجية : ۰347 348. 

طبریا: ۰410 531( ۰532 534. 


طرابلس : ۰433 446. 

طرابلس الغرب : ۰54 ۰57 77. 
الطرفاوي : ۰471 472 
الطليسية ` 451. 

الطنف : ۰164 ۰467 479. 
طهران: 520. 

الطوب : ۰331 332. 

طوز خرماتو : 403 404. 
طوقة: 220. 

الطيبة : 411 446 447. .462 


542 
ليا € LÀ‏ 
عامودا: 389. 
العاشق: 401. 


عانة: ۰103 ۰108 ۰109 ۰110 ۰111 
3 ۰232 288( ۰295 312« 313« 
6 ۰330 ۰393 ۰395 ۰396 397« 
2 ۰419 445 446« ۰447 .452« 
1 517. 

عاهرة : 494. 

العبد : 331. 

العتيبة : 484. 

العثمانية : 463. 

عجاجة : 301. 


عجلون: ۰503 ۰505 531( ۰536 539. 


العجیج : 270. 


عراضة : ۰371 373 374 383. 
العراق: ۰3 8( 12 47 56« 61« 
8 ۰69 ۰70 ۰73 ۰74 79 90 94« 
9 ۰101 ۰102 ۰107 110« 113 
114« 115( ۰117 122« ۰123 128 
4 ۰135 ۰136 157« 173« 189 
9 ۰216 ۰218 219 ۰220 221 
2 ۰224 ۰230 ۰231 233 236 
7 ۰238 ۰240 2242 243 255 
8 ۰266 ۰270 ۰279 ۰281 287« 
4 295. ۰298 299« 300« 311« 
2 ۰313 ۰320 ۰330 ۰339 340« 


البدو - الجزء الرابع 


5 ۰399 ۰402 ۰403 404 405« 
2 ۰417 442 447( 504« 511« 
4 ۰515 ۰516 ۰517 520. 
العربية السعودية : 451 72. 
عز الدین : .479( 388. 
العسلية: 533. 

عسیر : ۰279 280. 

عشارة : 445. 

العقبة : 2350 497. 

عقلة مجحم : 357. 

العقیق : 232. 

عکا: ۰411 420. 

علمین : 533. 

العلوی : ۰302 309. 

العليانية : 348. 

علي باجلية : 348. 

عمان : 72. 

العنز : 430( 439. 

عیاش : 331. 

عيث : 402. 

العیط : 308. 


-E- 
304 : غریب‎ 
332 : غريبة‎ 
.400 : الغرین‎ 
.512 ۰432 غزة:‎ 
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غوزانا: 60. 

الغوطة: 15( 410 463 479 480« 
2 ۰484 485 492« 508. 

غير سفیرا: 369. 


۰ 


- فا 


فارس : 73( ۰77 ۰108 ۰258 293« 
0 310 ۰404 405. 

لفاطسة : 324. 

الفان التحتاني : 462. 

الفان الفوقاني : 462. 

الفان الوسطاني : 462. 

الفحیمین : 288. 

الفدغمي : 302. 

الفرقلس : 179( ۰410 475. 
فرنسا: 54 55 58 118 145« 
5 ۰221 329. 

فلسطین : ۰47 62( 68 69( ۰72 73 
7 ۰136 ۰161 ۰266 267« 279 
1 ۰315 ۰337 ۰338 386 410« 
1 415 416 418( 4425 431« 
2 449. 482« 483« 491« 492 
9 50۱ 520¿ 531¿ 534 542 
الفلوجة: ۰14 ۰101 105¿ ۰116 129« 
7 ۰219 ۰220 ۰286 ۰287 288« 
5 ۰299 ۰300 ۰307 ۰395 396. 
فيد : ۰265 498. 
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53 : ۰179 541. 
فيينا: 129 447 


بي 


دق - 
القادسية : 266. 

القارة: 268. 

القامشلي : 8 232 243. 

القايم : 6 397. 

القاهرة: 2 ۰53 54 455 57 58« 
2 ۰66 ۰95 ۰107 ۰126 ۰341 415« 
6 ۰418 ۰432 ۰498 ۰499 500« 
1 ۰502 ۰514 ۰516 ۰517 520« 
1 ۰522 527. 

.299 : الحلاج‎ A 

قبعة كابرفي : 5 : 

القدس : ۰69 507. 

قديم: 151. 

قراموخ : 344( 348. 

قرة أورمان: 299. 

قرة تبه : 404. 

قرة داغ : 226 227. 

8 شور : 399. 

قرة قوینلو : ۰108 521. 

قرقیسیاء : ۰107 ۰336 ۰337 338. 
القريتين: ۰132 ۰164 ۰410 463« 
518« 536. 

قزلرباط : ۰388 ۰403 404. 
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القسطنطينية : ۰52 456« ۰58 ۰62 154« 
7 ۰226 ۰229 ۰239 ۰343 419« 
5 445 ۰454 ۰467 ۰470 475. 
قصر البروج : 462. 

فصرین : 533 

القصیر : 480. 

القصيم: 5 ۰126 ۰129 156« 


0 220. 
قطر : 121. 
قطرا: 451. 
القطعة: 331. 
قطينة : 346. 
القعرا: ۰139 156. 
القعرة : 467. 
فمصه : 487. 
القناطیر : 430. 
قنسرین : 336 
قتعوص : 303. 


القنیطرة: 411 483 498 509« 


3 ۰529 532. 
القوقاز الروسی : 2 293. 
القیارة : 302. 
قيصة : 125. 

own d = 
.299 : الكاظمية‎ 
.136 : الکاف‎ 


البدو - الجزء الرابع 


الکامیرون : 4 55. 


الکبر : 366 

كبرى : 403: 

كراتشوك : 394. 

كراجوك : 278. 

الکراع : 494. 

کربلاء : ۰111 ۰122 ۰127 ۰131 155« 
6 ۰157 ۰160 ۰219 ۰221 ۰288 
396. 

الکرخ: 299 

کردستان: ۰109 ۰160 ۰216 223« 
4 ۰270 320. 

کرستتا: 451. 

الکرك : ۰507 4536 538. 

کرک ول : 104 109 ۰282 294« 
8 ۰388 ۰394 ۰403 404. 

کرمان : 448. 

الکسرة: ۰359 366. 

الكسوة: ۰479 481 484. 

الكعبة: 336. 

كفري : ۰403 404. 

کفریا: 451. 

الکفرین : 168. 

.429 427 : Als 

کلستان : 263. 

کلیبین ` 383. 
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کمارة : 430. 

کوبنهاغن : ۰98 453. 
كوت المعمر : 447. 
کودنة: 481 483. 
الكوفة: ۰122 319( 516. 
کولونیا: 52. 

كوم الويسية ` 534. 
الكريت: 121( 194. 
كويسنجق : 294. 
کیلیکیا: ۰114 422 


us 
297 : اللاوند‎ 
«416 414 ۰409 ۰338 ۰66 لبنان:‎ 
.493 2 
.268 اُرستان:‎ 
.314 ۰313 : اللقلق‎ 


لملوم : 7 238. 
لسدن: 3 47 8 70( 98 243« 


2 446. 
ليلان: 383 
لينة : 156. 


-e- 
264 : مأرب‎ 
۰111 ۰109 (80 ۰79 ۰59 ماردين:‎ 
«270 ۰240 ۰326 ۰223 ۰118 2 
.383 ۰300 7 
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المجازة: 121. 

المجامع : 33 

المجرجم : 309. 

المجیدل : 494. 

محرز : ۰344 345. 

المحیط الاطلسي : 55. 

مخیور : 282. 

مدائن صالح : ۰166 537. 

المدينة المنورة: 56 ۰78 4266 373. 
مراط : 359( 365. 

المرج: 174( 410( 508. 

مرج دابق : 418. 

.413 (337 : halj مرج‎ 

مرجعیون: ۰422 423 522. 

المرعض : ۰203 204. 

مرنیه : 479. 

مرقدة : 302. 

المريعية ` 331. 

A11 (167 : مزیریب‎ 

المسحق : 303. 

مسکنة: 138( ۰317 395( 396( 410« 
2 437. 

المسمية : 484. 

المصعدة (المسعدة): ۰471 2 
مصر: ۰57 ۰72 ۰77 280 ۰95 ۰161 
1 ۰267 411« ۰414 ۰415 420« 
1 ۰431 ۰432 ۰433 443 489« 
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501( ۰502 ۰514 537. 
مصیاف : ۰471 473. 


المطرية : 57. 
مظلوم : 5 369. 


معان : 127( ۰166 359( ۰497 537. 
معدان : 321. 

معرة التعمان : ۰411 442 449( 450« 
55 456 470 519. 


معدان: 121. 
المعيشية : 567. 
معیجل : 332. 
المغرب : ۰52 77. 


مکة: 56( ۰57 ۰78 120( ۰135 136« 
0 ۰229 ۰279 ۰280 ۰337 350« 
3 ۰379 ۰422 500( ۰503 504« 
5 510. 

المکحول : ۰303 484. 

ملاطية : 519. 

ملوحة: 504. 

المملكة المتحدة : 3. 

المملكة العراقية : ۰101 330. 

الممالح : 330. 

«357 ۰321 ۰217 ۰147 ۰138 منبج:‎ 
«478 ۰438 ۰428 ۰427 397 2 
EI 

المنزول : ۰480 482. 


البدو - الجزء الرابع 


منقار البطة : 115. 

المنقلي : 348. 

موحسن : 331. 

الموصل: 9 ۰79 ۰80 ۰82 ۰102 
3 ۰104 ۰108 ۰109 ۰111 ۰112 
3 ۰114 ۰117 ۰118 ۰224 ۰225 
9 ۰232 ۰239 ۰240 ۰242 256« 
69 ۰270 ۰295 ۰310 ۰340 357« 
71 ۰381 ۰384 ۰394 ۰399 400« 
01 ۰405 446( 448. 


المویلح : 332. 


میاذین : ۰283 ۰328 ۰330 333. 


میسلون: 422. 


۰ 


ال - 
نابلس : ۰267 520. 

.270 : Jyt 

الناصرة: 433( 483. 

النايفة : 278. 

النبك : ۰411 ۰480 ۰487 488. 

نجد: 8( ۰57 ۰125 ۰128 ۰130 136« 
8 ۰144 ۰155 ۰156 ۰159 ۰160 
4 ۰181 ۰182 ۰188 ۰189 193« 
4 ۰206 ۰209 ۰210 ۰215 ۰216 
9 ۰220 ۰221 ۰222 ۰237 ۰241 
8 ۰249 ۰250 ۰251 ۰252 ۰260 
61 ۰264 ۰266 ۰267 ۰268 282« 
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۰414 ۰374 ۰350 ۰349 ۰328 5 
.500 ۰498 6 

النجف: ۰105 ۰131 ۰156 ۰160 
6 188. 

نزب : 420. 

نص تل : 231. 

نصار : 344 345. 

نصیبین : ۰59 ۰82 ۰102 ۰105 108« 
109« 114« ۰115 ۰118 ۰224 ۰226 
8 4231 ۰232 ۰241 ۰243 262« 
0 ۰271 ۰274 ۰275 ۰278 300« 
0 ۰357 ۰368 ۰374 ۰376 384« 
8 ۰389 394. 

نعام : 121. 

لنفوذ: ۰128 ۰129 ۰130 ۰173 ۰215 
5 ۰268 ۰505 508. 

النقرة: ۰167 170( ۰174 ۰179 ۰182 
2 ۰268 ۰410 ۰538 539. 

النمارة : 496. 


.303 : LA 


النمرود: ۰278 399. 


نمرود داغ : 102. 

نوی : ۰167 479. 

.161 : à jJ 

النیحا: 451 

نینوی: ۰211 ۰237 ۰240 ۰258 260« 
72 ۰283 ۰285 ۰399 402. 
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نیویورك : 540. 

e‏ فاه 
هامبورغ : 55. 
هترة: 393. 
هذار: 121. 
الهرمل : 482. 
الهر موشية : 366. 
الهریان : 144. 
الهلال الخصیب : 59. 
الهلالية : ۰227 376. 
الهلبا : 164. 
الهلوبا : 451. 
الهند: 54( ۰104 ۰128 ۰383 446« 
528. 
هور عقر قوف : 298. 
هویل : 128. 


هيت: ۰109 ۰155 ۰219 ۰286 287« 
8 ۰291 ۰299 ۰311 ۰341 395« 
398. 

الهيجانة : 479. 

الهيشة : 348. 

هیشری : 372. 


الهیکل : 304. 


واشنطن : 57. 
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واشوكاني: 59( 103. 

واقصة: 125. 

وديان: 2410 445. 

وشيل : 298. 

ويرانشهر: ۰79 ۰139 ۰227 ۰283 
4 349« 351« 35 3 354« 
7 368( ۰388 ۰389 390. 


- 6 - 
اليمامة : ۰120 335. 
الیمن : ۰264 ۰280 282. 


البلدان ج2 

-În 
424 : آبا اللسل‎ 
.629 ۰612 ۰602 إبها:‎ 
.195 أبو التلول:‎ 
.112 ۰111 : أبو دیس‎ 
.158 أبو ستة:‎ 
.129 أبو شوشة:‎ 
.163 ۰162 : صهیبان‎ al 
.537 : آبو ضباع‎ 
545 (537 : أبو ضياع‎ 
.344 : أبو الظهور‎ 
.293 : عبيدة‎ al 


أبو عريش : ۰470 ۰629 630. 
أبو علندة: 319. 


البدو - الجزء الرابع 


أبو غلیون: 163. 
آبو الفضل : 103. 


أبو هريرة: ۰172 176. 


أدر: 386 389. 

إدوم: ۰252 257. 

آذرح : 4 ۰256 416. 

آذروخ : 155. 

إربد: ۰261 278- 

الأردن (شرقي الاردن): ۰13 14 19 
0 21( 24( ۰28 ۰30 ۰32 235 44« 
4 56 57 ۰60 67« ۰70 276 81« 
5 ۰112 ۰118 119( ۰120 155« 
6 ۰167 ۰168 ۰172 ۰192 ۰197 
1 247( ۰249 ۰250 ۰251 ۰252 
3 ۰254 ۰255 ۰256 2257 ۰258 
59 ۰260 ۰262 ۰263 ۰264 2265 
6 ۰267 ۰268 ۰269 ۰270 ۰271 
2 ۰277 ۰278 ۰281 ۰286 ۰286 
8 ۰296 ۰305 ۰308 ۰312 ۰313 
6 ۰337 ۰338 ۰369 2379 ۰384 
2 2423 ۰426 2431 453 454 
9 2476 ۰477 2478 479« 487« 
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9 ۰582 ۰617 ۰618 627. 
آرض الجلد : 149. 

آرض الدمث : 149. 

آرض الشامة : 274. 

آرض الصوان: 251 

آرم : 438. 

آرندله : 255. 

آرنن : 250 

أريحا: ۰21 ۰31 68 73 ۰74 75 
9 ۰80 ۰97 98 ۰124 ۰222 289 
394. 

الأزرق: ۰265 ۰268 ۰278 300. 
الأزلم : 440« 441 

أسدد: 140. 

إسرائيل: ۰22 ۰23 ۰208 ۰281 308« 
342 

اسطنبول: ۰15 ۰539 629. 

إسكي شام : 67. 

الإسماعيلية: ۰204 ۰210 229. 

آسوان : 554. 

آسیا: ۰22 ۰312 536. 

أضنة : 607. 

آفریقیا: ۰22 64 ۰170 ۰263 316 
4 2459 ۰460 472 529 551« 
4 555 558. 


آکری : 510. 


.181 : البقر‎ el 
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.361 ۰355 : الرصاص‎ el 
.620 أمريكا:‎ 

أم عجوة: 163. 

أم الععيال: 537. 

ام قصير: 319. 

آم هسّيم : 521. 

آملج: 521. 

آنتیوخیا : 253. 

أنقرة: 618. 

آوروبا: 463 ۰609 618. 
آوکسفورد : 88. 

إيران: 582 619. 

ایطالیا : 30. 

یله (آیلا): 23( 253 2254 452 
23 

آیوب : 544. 


سا نات 
A‏ السبع : 510. 
البادية السورية: 5 2233 255« 


2 461« 476. 
باريس : ۰41 ۰87 4378 4571 629. 
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بالخزمر : ۰633 635. 

بالعریان : 635. 

بالعیر : 634. 

بالقرن: ۰628 ۰630 ۰632 ۰633 635« 
6 637. 

.388 385 ۰371 :e JUI 

بایر: ۰265 ۰304 343 344 353« 
359. 

بايرة أبو جرار: 131. 

البتراء: ۰22 ۰26 56( ۰69 ۰73 96« 
8 ۰141 ۰197 ۰215 ۰235 ۰253 
4 ۰363 ۰383 ۰407 ۰412 ۰413 
5 416 443( 444 453. 

بتیر : 386. 

بثيلة : 375. 

بجيلة : 565( 568. 

البحرین : 542. 


بحيرة : 526. 
بدا : 2 ۰507 ۰508 512. 


بدر: ۰452 ۰464 ۰514 528( 537« 
3 ۰578 ۰579 622. 

البدع : 439( 442 481. 

البدیع : 440. 

برة: 428. 

البرث: 217. 


البرجلية: 165. 


البدو - الجزء الرابع 


برفیلیا : 100. 

برقا (برقة): ۰316 331( ۰332 459« 
6 554. 

برلین: 14( 85( 255( 338( 609« 
8 619. 

برن: 618. 

برير: ۰119 133. 

البريصة العجرا: ۰161 162. 
بريطانيا: 249( 601 ۰604 607« 
3 ۰619 620. 

بسل : ۰469 562. 

بسطة : 437. 

بسيطة : 304. 

بشرزي : 45. 

البشوتة: 58 98. 

البصة : 37. 

البصرة: ۰253 ۰265 271. 

تصری : ۰67 ۰255 577. 
البصيرة: ۰182 ۰250 ۰255 403« 
6 409. 

بطن السر : 253. 

البطیخ : 171. 

البطيخة: ۰175 176. 

بغداد: ۰25 ۰256 263( 265« 271« 
8 461( 462« 2463 464« 467« 
1 ۰592 ۰617 ۰619 620. 


البقاع العزيزي : 35( 393. 
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البقيعة: 63« ۰78 ۰111 ۰112 308. 
بلاد البخور : 453. 

بلاد بسارة: 45. 

بلاد ما بين النهرین (بلاد الرافدین) : 
6 ۰273 ۰302 ۰455 ۰459 527« 
3 611. 

بلاد میدین : 431 434 435 480« 
3 ۰487 ۰488 ۰489 ۰510 513« 
3 540. 

بلاد النوبة: ۰235 506 515. 

البلازية : 504. 

بلبیس : ۰432 526. 

البلقاء (البلقا): ۰60 ۰83 98« 121« 
4 ۰250 ۰251 ۰255 ۰257 258« 
0 ۰262 ۰263 ۰264 ۰267 268« 
9 ۰270 ۰277 2281 ۰293 295« 
6 ۰302 ۰303 ۰304 ۰305 306« 
7 ۰312 ۰313 ۰317 ۰318 ۰330 
3 ۰338 ۰340 ۰341 ۰342 343« 
5 ۰347 ۰359 ۰361 ۰369 ۰370 
390. 

البلقان : 602. 

بلودان : ۰327 328. 

بلینا : 508. 

بلعمة: ۰299 300. 

بلغاریا : 55. 

بلیدات : 278. 
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بني حمار: 100. 

بني زيد: 390. 

بنی سّهر: ۰628 ۰629 ۰630 632« 
43 6 637. 

بني عمرو: ۰628 632( 633( 635. 
بني عمر : 99« 100. 

بني محمد: 633. 

بني نعیم : 125. 

بوسطن : 312. 

البوسفور : 598 601« 617. 

بومباي : 498. 

البويضة : ۰299 300. 

بيت أمون: 252 

بيت جبرین : ۰30 ۰102 130. 

بيت خربة تعمور : 118. 

بيت لحم: 0 ۰75 ۰78 ۰79 ۰98 
2 ۰118 ۰121 167. 

بیتا: 334. 

پیروت : ۰55 619« 620. 

بیرین : ۰186 187. 

بيزنطة : 254. 

بیسان: ۰19 ۰21 ۰22 ۰58 61 ۰66 
4 86« 281. 

بيشة: ۰475 ۰580 594( 595( 596« 
0 ۰630 ۰631 ۰632 636. ` 

.505 ۰504 ۰499 : نثیل‎ La. 


552 البدو - الجزء الرابع 
ت ۳ 

تبالة: 631. ثابور: 219 51. 

تبوك: 86( ۰127 ۰254 337( 339 ثجر (فجر): ۰256 304. 

3 2425 452 ۰454 457 485 الثمد: 355 361. 

6 490. الثنيّة: ۰383 631. 

تدمر : ۰341 347. 

SCH 473 469 468 458 (154 تُوَبَة:‎ 

4 611« 612« 631. الجاپرية : 520. 

ترج : 631. جادا: 325. 

تركيا: 15 431 582( 602( 604 جبا: 297. 

«366 365 (364 ۰363 ۰256 : JL LZ .619 

«409 «404 «403 (395 (394 69 :536 اراش‎ os 

تکریت : 264. 1 ۰412 424. 535 ۰537 549« 

تل حلف : 13. 7 580 ۰602 ۰632 636. 

تلحوم : 49. جبیل : 45. 

تل السعدية ` 305. جبیل حسن : ۰206 219 ۰220 229 

تل شهاب : 392. جدة: 449 451 461 464 465« 

ترمة : 524. 6 ۰468 ۰472 ۰474 ۰532 535« 

تنورین : 46 6 541 545 562 569( 585« 

تنومة : 636. 3 594« 595« ۰597 ۰600 610« 


تهامة (قنفذة) : 449( 470 473 566« 
0 ۰601 ۰625 ۰627 628 629« 
0 ۰632 ۰634 636 638. 

التهمة : 481( 486 635 636. 

تونس : ۰25 4459 526 554 555. 
تیما: ۰256 ۰336 424 453 459 
3 506( ۰507 4510 613. 


13 

جدید : 537 

الجدیدة (مضیف) : ۰452 ۰468 528« 
3 539 540 543. 

جراسا(جرس): ۰253 ۰255 256« 
7 ۰263 ۰312 ۰344 636. 


الجربا : 424 
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الجزائر ` ۰459 554. 

الجزازة: 293. 

جعفر : 384. 

الجفر : ۰265 436« 437 

الجلس : 450. 

جلیا: 134( 135. 

الجلیل : 9 ۰20 ۰24 ۰27 ۰28 30« 
1 55. 

الجمامة ` 133. 

جنين: ۰19 ۰22 ۰26 ۰27 ۰84 85« 
6 ۰88 ۰102 114. 


الجورة: 217. 

الجوزة: 397. 

الجوف : ۰274 ۰339 368 421 424 
الجولان: ۰34 35 36 4۱ 44» کف 
9 55 ۰62 82( 249 2255 2277 
79 ۰280 ۰291 295 334 

جیزان : 2626 629. 


الجيزة : 218 


T -‏ - 
حائل (حایل): 496 ۵97 499« 
5 510. 
حاذة : 526. 
حاصییا: 35. 
حایط ` 613. 
الحبشة (أبيسينا) : 455 466« 577. 
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الحجاز: ۰13 ۰14 ۰23 32( ۰70 78« 
6 ۰106 ۰121 ۰127 ۰141 155« 
2 185( ۰193 194( ۰209 232« 
3 2249 ۰252 ۰253 ۰258 260« 
3 ۰264 ۰266 ۰268 ۰277 ۰293 
2 ۰329 336( 337( ۰339 341« 
3 ۰344 347( 354( ۰360 363« 
35 ۰398 ۰399 ۰401 ۰402 412« 
1 ۰422 ۰423 ۰425 ۰426 428« 
9 ۰430 431« 2442 444 445« 
7 449« 451« 452( 453 454« 
5 457( ۰458 459« ۰460 461« 
2 ۰463 ۰464 465« 466« 467« 
58 ۰469 ۰470 ۰471 472« 473« 
4 ۰475 ۰476 ۰477 ۰478 ۰479 
0 ۰482 ۰487 ۰488 489« 491« 
2 ۰497 ۰498 ۰504 ۰506 508« 
9 ۰512 ۰515 ۰525 ۰527 530« 
2 ۰533 535( 549( 4551 552« 
7 ۰558 4560 ۰581 582( 583« 
4 585( 591( ۰592 593( 594« 
6 ۰597 ۰600 ۰601 602« 603« 
4 ۰605 ۰606 ۰607 ۰609 610« 
1 ۰613 ۰614 ۰617 ۰625 628« 
9 ۰630 ۰631 633. 


الحجر : 3 493( 496( 500« 510« 
1 ۰631 632. 


554 


الحجر الأسود : 454 461. 


حجر علوي: 236 
الحدة : 266. 


الحدیدة : 541. 

الحراث الشرقية : 525. 

الحرة : 584. 

«499 454 (451 «450 خيبر:‎ i 
.502 

حرّة الراجل : ۰250 ۰253 ۰268 450. 
حرة الرحا: 450 ۰451 483( 486« 
8 ۰489 506. 

حرّة العویرد (عویرض): ۰450 451« 
4 2.491 2493 506( ۰507 511« 
2 513. 

الحرة القاحلة : ۰268 271. 

الحرشان : ۰136 137. 

الحرمون : ۰19 254. 

حسبان: ۰303 307( ۰308 ۰313 321« 
342. 

حسما: ۰121 ۰250 ۰421 422 439« 
0 2483 ۰488 489. 

.128 : à JI 

الحسنية : ۰537 543 

الحصن : ۰79 261. 

حضرموت : ۰453 460. 

حقل : 412. 

الحقو : 319. 


البدو - الجزء الرابع 


حلب : 15( 45 655 ۰57 88. 

حلي (حالي) : 449( 464( 555 394« 
8 ۰629 630( 634. 

حماه : 68. 

الحمام : ۰179 243. 

حمامة: 95( 110. 

الحمرا: ۰453 537 544 599- 


حمص : ۰277 312. 

حمود: 388. 

الحميمة : 255. 

حناكية : ۰458 469( ۰472 536. 
الحنیف الجدیدة: 537. 

حنین : 7 537( ۰558 564. 
حوراد: 8 1 ۰34 ۰45 ۰51 55« 
0 6 ۰62 ۰67 ۰106 ۰225 256« 
8 ۰267 ۰268 ۰270 ۰271 ۰274 
8 ۰281 ۰289 ۰301 ۰306 ۰337 
8 ۰340 ۰343 ۰360 369( 375« 
0 ۰392 ۰393 ۰459 536( 554« 
Ku‏ 

الحولة : 289. 

.613 4455 : li, 

حي الشاغور : 326. 

حيفا: 20( ۰41 ۰42 ۰43 62« 81« 
7 ۰106 ۰107 ۰272 480. 
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-t- 
«150 ۰144 (103 ۰93 : خان یونس‎ 
.416 (334 ۰214 ۰192 ۰182 7 
.631 ۰124 : خراسان‎ 
.413 : خربة أبو محطوب‎ 
.136 خربة الامارة:‎ 
.413 : خربة سير الرفايعة‎ 
.391 : خربة جیش‎ 
.176 خربة حورة:‎ 
278 : خربة حوشة‎ 
.197 : خربة دلاغة‎ 
.112 ۰111 : خربة ساحور‎ 


خربة سطر : 103. 


خربة القباب : 96. 

خربة الليقة: 176. 

خربة المقارعية : 413. 

خربة الملح : 172. 

خربة الوحادنة: 290. 

خرما: ۰68 ۰458 ۰473 ۰537 611« 
2 ۰618 625. 

الخروبة : 150. 


الخريبة: ۰108 537. 
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خريبة السوق: 329. 
خشم صنع : 493. 
خشوم بیوض : 121. 
الخصيرة: BI‏ 

خلایل (هلایل) : 629. 
خلص : ۰452 531. 


الخلصة : ۰186 ۰187 189. 

خلیج الفارسي (العربي) : 309( 450« 
6 485. 

خليص: 2 ۰526 ۰528 537« 
541 ۰542 ۰545 622. 

الخليل: 0 222 ۰23 225 229 33« 
4 93( 96« ۰121 ۰124 ۰146 157« 
1 ۰183 204( 236( ۰262 301« 
4 ۰375 ۰377 4390 ۰391 394« 
9 416. 

الخمان : 369. 

خمیس مشيط ` 636. 

الخناصرة : 342. 

الخنزيرة : 394. 

خوخة: 49. 

خويلغة : 72 ۰175 ۰176 180. 
خیبر: ۰360 ۰451 455( 456 458« 
1 ۰493 494 495 496( 504« 
06 ۰510 613. 

الخیف : 452. 

خيف بني سالم : 538. 
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خیف حسین : 521. 29 55 کق 86 94« 

خیف الکسا: 547. 4 255 ۰256 257« 

«266 ۰265 ۰262 (261 

326 311 1305 94 ME 

دار الحمراء: 486 493 496. 373 378 393 2423 

دار السوق: 633. 0 467« ۰471 484 

دبدبة : 390. 6 607« 608« 610« 

الدير : 429. 37 

.400 : ias .273 : دبي‎ 

دیین : 327 الدهما: 342. 

الدجينية : 297. 


درب السلطاني: 2 ۰453 458« 
8 ۰530 537. 

درب الشرقي : 4 545. 

درب الغائر : 452. 

درب الفرعي : 2 530. 

درب مصري : ۰149 204. 

درعا: ۰265 ۰274 ۰278 339. 

درفر : 515. 

دشنة : 515. 

الدعجانية : 342. 

دفعة: 371. 

دلاغة : ۰428 429. 

الدلتا ` ۰205 ۰526 554. 

الدلهمية : 57 58 282. 

دليقة : ۰383 384. 

دمشق: ۰13 ۰15 ۰22 ۰24 ۰25 27« 


دروس : ۰631 633( 635. 


الدوقة : (دوقة آبا الخیر) : 626« 


.634 

الدوك : 75. 

دومة الجندل : 506. 
الدويلخة : 385. 

دیدن (ددان) : ۰453 455. 
دير ابن عبید : 114. 

دير البلح : 
دير بلوط : 96. 
دير جرير: 75. 


دير ديوان: 75. 

دير الزور: ۰93 354. 
دير الشعر : 354. 
ديرة الشنبل : 345. 
ديكا بولیس : 253. 


«171 
«258 
«271 
«339 
«427 
«470 
«618 


.167 «144 71 
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«252 
«259 
«278 
«347 
«457 
«605 
«635 


«630 


فهرس الأماكن والبلدان .سح 


en d mm 


ذات الحاج : 7 536. 
ذات رأس : 398 399. 
ذنبة: 134( 135. 


-J- 
«528 ۰527 ۰526 572 452 : رابغ‎ 
.545 ۰537 535 1 
.294 : راجب‎ 

الرأس الأحمر : 46. 

رأس العین : 98. 

رأس هرقلا: 286. 
راغب: 527. 

راكين : 387. 

ربات أمَون: ۰251 252. 
الربة: 385( 389. 

ربع السیل : 569. 

الرتمة: 129. 

رجم الجازي : ۰320 328. 
رجم الدرك : 428. 

رجم الساعور : 328. 
رجم الصخري : 384. 
رجم القبلین : 212. 

رجوم اللغمة: 124. 
رحاب : 297. 

الرحيبة: 186« 187. 


رخمه : 190. 
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الرضوي : 456. 

رفح: 0 128( ۰150 ۰151 ۰214 
215 

الرکبة : 553. 

الرمثا: ۰361 303. 

الرملة: 2 ۰24 ۰26 ۰87 94( 99« 
0 ۰101 ۰103 2129 ۰139 186« 
188. 

الرمیلات : 107. 

رميلة حامد : 189. 

روحا: 585. 

رودیسیا: 619. 

روما: ۰253 618. 

الریاض : ۰497 612« 631. 

ریان : 537 544 545. 

212 2 غنيرة‎ Lass 
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زانوتا: 172. 

الزرقاء : 0 ۰290 ۰296 ۰305 306« 
7 308( ۰344 373. 

زرقاء ماعین : 250( 363. 

زمارین : 41. 

الزمل: ۰278 زهران: 469 362« 
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«632 4631 «630 ۰629 ۰628 4 
.636 3 

4165: 535 

زور الرزينة : 59. 

زیزا (الجیزة زيزية): ۰340 341 
7 355. 


es لس‎ e 
A0 : سارونة‎ 
.340 ۰308 ۰303 : سامك‎ 
.601 596 ۰185 السرّ:‎ 
239 ۰236 : سرابیت الخادم‎ 
«565 «560 524 455 ۰450 السراه:‎ 
.630 ۰629 ۰628 ۰580 8 
.103 السررة:‎ 
.568 4536 : سروم‎ 
.569 ` السعدية‎ 
.394 : سعر‎ 
.181 سعوة:‎ 
.135 (134 سقرية:‎ 
.386 السکة:‎ 
321 : الشکر‎ 
.147 ۰137 : سکریر‎ 
.309 سکسونیا:‎ 
425 : سلمية‎ 
.316 : السلوم‎ 


سمرة: 386. 


البدو - الجزء الرابع 


السوارقية (سویرقیة) : 458( 4526 625. 
السودان : ۰469 ۰507 515« 526. 
سورغ: 225. 

سوریة: ۰24 ۰25 ۰27 434 442 55« 
7 284 85« ۰86 ۰127 ۰148 167« 
7 ۰232 ۰237 ۰240 .244( 245 
9 ۰251 ۰255 ۰257 ۰259 ۰262 
6 ۰269 ۰270 ۰274 ۰275 ۰280 
4 ۰305 ۰311 ۰312 ۰318 338 
3 344 ۰345 360( 363 369 
3 ۰381 ۰393 ۰403 ۰412 421« 
2 ۰425 ۰455 ۰456 ۰459 463« 
7 ۰469 ۰476 491« ۰510 530 
6 ۰536 ۰575 ۰575 ۰577 606« 
7 ۰608 ۰609 ۰610 611« 613« 
18 

سوهاج (سوهاف) : 508. 

سول: 385 

السویس : ۰148 ۰149 203 204« 
6 ۰217 ۰219 ۰220 ۰221 229 
4 ۰235 ۰237 ۰245 ۰422 .432« 
468. 

«270 ۰209 ۰205 : GLS) لسویس‎ 
.480 

السویق : ۰519 ۰520 521. 

سویقة: ۰516 ۰536 586. 

سویمة: ۰320 ۰323 324. 


فهرس الأماكن والبلدان سم 


سيبانة : 39. 


سيل الراجف: 417» 558. 


سيناء (شبه جزیرة): 3 ۰14 ۰20 
0 76« 281 85« 


«69 ۰31 ۰23 2 


«106 
«149 
«168 
«194 
«207 
«218 
«229 
«241 
«401 
«476 
«605 


« 107 
«151 
« 169 
«201 
«208 
۰221 
«232 
«242 
«422 
«479 
.606 


«110 
«152 
«183 
«203 
«211 
«222 
«233 


«244: 


«423 
«480 


«121 
«154 
«185 
«204 
212 
«223 
«235 
«256 
«431 
«482 


«127 
«155 
«186 
«205 
«214 
«224 
«236 
«260 
«445 
«508 


«148 
«166 
«192 
«206 
«217 
«225 
«250 
262 
«472 
«527 


à 
س لا‎ o 
.634 ۰626 : الشاقّة الشامية‎ 
«559 ۰271 ۰86 ۰85 3 الشام:‎ 
.638 636 4 


شبه الجزيرة العربية: 2 ۰25 69« 
0 2101 ۰127 129( ۰130 ۰154 


«204 
«237 
«269 
«426 
«455 


«211 5 


«249 
«272 
«431 
«461 


«254 
«338 
«432 
«464 


«223 
«256 
«395 
«449 
«466 


«225 
«266 
«422 
«450 
«469 


«229 
«268 
«424 
«454 
«473 


559 


«503 
«528 
«540 


«497 
«526 


«499 
«527 
«536 


«490 
«524 
«533 


«476 
«508 
«529 
«554 


«487 
«509 
«532 
«555 


534« 
8 564 571« 577« 
581 585( ۰587 592( 596« 597« 
8 ۰601 ۰602 ۰607 609« 613« 
21 622 2623 625( 628 629. 
شته خیره اللسان: 395 

شجرة المهداوي : 305. 

الشجو: : 452 543. 

الشچیرة: 51. 

شداد : 569( 570. 

الشرف : 484. 

شرفة بني عطية : 484. 

الشرق الأدنى: 253. 

الشرقبة: 81( 94( 130( ۰209 ۰211 
2 333( 479( 484 508. 


شرم : 237 

الشعرة: 601. 

شعیب حدرج : EEN‏ 

الشعيبية : 264. 

شغب: 0 ۰441 ۰452 ۰507 508« 
312 

الشفا: 450. 

شفا عمرو : 455 57. 

شفا الغور : 294. 

الشقیب : ۰188 189. 


560 


الشلالة : ۰133 151« 158. 
شمران : ۰628 ۰630 ۰632 4635 638. 
الشملی : 504. 
شناق: ۰151 161. 
شوبك : ۰212 ۰250 ۰257 ۰261 363 
5 ۰327 ۰361 ۰376 ۰390 2403 
1 ۰412 ۰413 479. 
الشونة: 281. 
شونة نمرین : 313. 
شیحان : ۰369 387. 
الشیخ حمودة: ۰144 146. 
الشیخ زويّد: ۰128 150. 
الشیخ نوران : 158. 
= ص en‏ 
صالحية ` 166. 
صبيا: 602« 629. 
صخرة: ۰283 ۰284 ۰286 290. 
صرفند : 139. 
الصعید : 74. 
صفد: ۰19 27( 228 ک3 36 243 
5 47 49 62. 
صمرا: ۰464 527 ۰528 533 537 
41 ۰544 ۰590 622. 
صفوریة : ۰38 46. 
الصفينة : 458. 
الصلت : 5 ۰250 ۰257 ۰258 261« 


البدو - الجزء JE‏ | ابع 


«307 6 «269 «264 (263 2 
«347 4343 ۰341 ۰340 (311 8 
.393 2 

صنعاء : 629. 

صنفحه ` ۰403 406. 

الصوان : ۰304 4343 355. 


صور: 608. 
صور باهر : 79. 


الصویلح : 308. 


صیدا: ۰28 29( 208. 
-09- 
ضانا: ۰212 ۰403 407. 
ضبا: ۰430 ۰431 440« 441 469« 
1 509« 510. 


ضرسة مشهور : 305 
الضفة الغربية : 19. 


- ط — 


الطائف: ۰154 451« 452 455 
7 ۰458 ۰459 ۰464 2.498 469« 
2 ۰474 ۰475 4526 ۰552 553 
7 ۰558 ۰560 ۰561 ۰562 563« 
4 565« ۰567 569« 4570 572 
7 ۰580 ۰594 596« 613« 617« 
58 ۰624 628. 

طبیق : ۰225 ۰251 ۰253 ۰268 2304 
7 ۰338 ۰424 ۰436 437. 
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طرابلس : 6 ۰86 9 ۰526 554« 
2 606. 


طرطوس : 45. 

الطریق : 524. 

طریق البخور : 577. 

طریق السلطان الشرقية : 538. 

طریق طریف : 453. 

.545 4537 : ue ll طریق‎ 

طریق ماریس : 22 

الصفح الب ركاني : 251. 

طقس : 60. 

الطفيلة : ۰119 ۰250 ۰261 ۰263 264« 
7 ۰315 ۰369 ۰390 ۰391 403« 
4 ۰409 414« 424. 


طنطورة: 35. 

الطنیب : 266. 

طولکرم: ۰21 84( 107( ۰108 109« 

.305 

AIS ۰392 ۰334 ۰261 الطيّبة:‎ 
-£- 

عارض (الریاض): 631. 

العاقورا: 145 46. 

العال : 321. 

-299 : 33 JUJI 

عبّاد: 292. 


عبدة: 190( 194( 195. 


S61 


عبسی : 289 
عبّلين: ۰55 56. 
عجرود . 206. 


عجلون: 0 ۰67 ۰74 ۰79 87« 


«259 (258 2257 ۰256 2251 0 
«267 ۰265 ۰263 2262 1 0 
«283 ۰282 (281 2277 ۰270 9 
«296 ۰296 ۰292 ۰290 ۰286 4 
«334 ۰327 2306 2305 ۰303 0 
.344 ۰342 8 

عجور: 93. 

العدسية : 281. 

عد النصب: 236. 

عدن: ۰607 619. 

العديا: 79. 

عرّابة: ۰102 114. 

عراد: 121. 

العراق: ۰31 ۰106 258( ۰265 269« 
04 ۰276 ۰302 338( ۰372 457« 
59 460 474 476« 485 491« 
2 546 577 582( 584( 592« 
7 607« 613 ۰617 ۰618 619« 
620« 627« 631. 

.396 ۰394 : 317:JI 

عراق الأمیر : ۰330 331. 

عراق المنشية: 127. 

العراية : 127. 
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عربة: ۰24 ۰32 69 156 186 
7 ۰223 ۰224 ۰226 ۰250 251 
8 ۰337 ۰401 ۰409 ۰412 417« 
3 424. 

العرضة : 331. 

عرفات (عرفة) : 454 58ک 580. 
العریش : ۰22 ۰70 ۰93 ۰94 ۰.07 
7 ۰128 ۰149 ۰150 ۰167 182« 
4 ۰209 217. 

عریف (عرایف) الناقة : 219. 

l .636 : عسبلي‎ 

عسفان : ۰452 ۰528 535 538 550 
7 622. 


عسلوج (عصلوج) : ۰169 190. 


عسیر : ۰450 458 459 469 470« 


` 598 596 ۰580 ۰507 ۰475 3 


«628 ۰627 ۰625 ۰612 ۰602 1 

9 ۰630 632. 
العقبة + (خليج العقبة) : ۰20 269 
0 ۰148 ۰155 ۰172 ۰203 204 
5 ۰206 ۰207 ۰217 2219 923 
4 ۰225 ۰226 ۰235 2236 249« 
3 ۰254 ۰255 2257 ۰260 2262 
4 ۰266 ۰268 ۰328 ۰412 ۰421 
2 ۰423 ۰426 ۰428 429« 431« 
9 445 449 452 455 464« 
5 ۰469 ۰472 ۰479 ۰480 481« 


البدو - الجزء الرا ابع 


«613 ۰509 507 ۰496 ۰485 4 
23 

عقبة الباحة : ۰628 633. 

عقبة بني آوس : 628. 

عقبة بني سهیم : ۰628 630 634« 
638. 

عقبة بني ظبیان : 628( 633. 

عقبة بني عمرو : 628. 

عقبة بني کبیر : 628( 633( 636. 

العقبة الحجازية : 249. 

عقبة حزنة : 628. 

عقبة رغدان : ۰628 ۰629 633. 

العقمية ` 520. 

عقیق : 524. 

عکا + (خلیج عکا): ۰20 ۰21 28 
9 1 ۰35 ۰37 42« ۰51 ۰54 60« 
2 ۰110 262. 

عکار : 46. 

عکاظ : 577. 

العلا: ۰336 337( ۰342 ۰452 453 
4 ۰455 ۰493 ۰496 507 509« 
510. 

علما: 46. 

.320 (319 : Lal 

عمار : 127. 

عمان: 457 ۰251 ۰253 255 256 
3 ۰264 ۰266 ۰269 306« 312 
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«342 ۰326 (321 2319 318 7 
«389 (369 ۰357 (356 344 3 


14 

غمان: 273. 

عمتا: 294. 

العمر : 221. 
العمرو : ۰128 219. 


العوالی : 5 ۰537 ۰549 623. 


-£- 
غائر : 544 
غامد: 594 628 629( 630« 631« 
2 ۰633 ۰635 636« 628. 
الغردقة : 486. 
غرندل : ۰197 255. 
غزالة : 178. 
غلزة: ۰20 ۰22 224 27( ۰28 32« 
33 54 69( 285 93( 94 96 97« 
3 ۰119 ۰121 ۰127 ۰128 147« 
9 151( 155( ۰156 ۰157 167« 
68 170( ۰204 ۰205 ۰217 221 
2 ۰269 ۰272 ۰283 ۰337 360« 
69 ۰416 ۰480 577. 
غزوان : ۰557 567. 
غوتا: 309. 
غور الأربعین : ۰286 287. 
غور البلاونة: 293. 
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غور الدامية: 291. 

غور الرامة: 314. 

غور الصافي: ۰301 2316 397. 
غور عدوان: 292. 

غور غرین : 293. 

غور الکفرین : ۰289 313. 

غور المزرعة : ۰370 397. 

.280 ۰279 : ib pJi 

الغول : 452. 

الغويطة : 385. 


الفارعة : 416. 
الفالوجة: 133( 188. 
الفجة ` 98. 

فحل: 24 256 
فحیرص : 394. 
الفحیص : 392. 
الفدین : 278. 

الفراعة : 512. 
فرديسة : 107- 

الفرع : 2 458 ۰525 ۰527 ۰541 
6 624. 

الفرع شهر : 631. 
الفرعا: 537- 
فریدیس : ۰118 120. 
الفریفرة : 384. 


564 


فطاطة : 137 
فلسطین: ۰3 103( 14 17( ول 222 
3 24( ۰25 ۰26 ۰27 ۰28 29 30 
31 ۰32 33( 34 35( 36 45« 46 
51 55 60 61( 67 69 72 73 
4 ۰76 ۰81 84 ۰96194 106« 
0 ۰118 ۰124 ۰127 130« 148 
149( ۰151 155( 156 157« 171 
2 ۰183 ۰185 ۰197 ۰203 2205 
7 ۰216 ۰217 ۰222 ۰233 240 
41 ۰251 ۰252 ۰253 255 256 
8 ۰260 ۰262 ۰265 269« 2281 
8 ۰307 ۰310 ۰328 ۰334 337 
41 ۰342 ۰360 369( ۰375 390« 
5 ۰416 417 ۵22 .423. 424 
4 ۰459 474 476« 478« 479« 
2 ۰484 ۰606 607« 613. 
فیلادلفیا : 253. 
فیینا : 88. 

-ق- 
قاعة أبو صوصين: 161. 
قاعة مقبولة: 189. 
القاهرة: ۰13 ۰25 ۰27 85 130197 
7 ۰228 ۰234 ۰235 ۰236 2237 


462 ۰432 ۰423 2 2336 6 
«484 ۰480 ۰479 58 «467 3 


البدو - الجزء الرا ابع 


«592 ۰590 ۰582 ۰526 ۰510 6 
«619 ۰617 «604 ۰599 ۰598 3 
.623 2 

قباب الساوية : 96. 

قبر أبو دیب : 226. 

قبر الحاج : 226 

قبرص : 614. 

قبر عبد الله : 327 

القبیات : 386. 

قتل السابقین : 137. 

قدافة : 47. 

القدس : 3 ۰14 ۰15 ۰20 ۰21 ۰22 
4 ۰26 ۰27 ۰28 ۰30 ۰33 ۰36 68« 
0 ۰78 ۰79 ۰83 ۰85 ۰88 96( 97 
101« 112« ۰113 ۰171 185« 254« 
7 ۰262 ۰267 ۰295 ۰301 333« 
58 ۰390 ۰391 ۰392 ۰409 619. 
القرارة : 150. 

لقراصنة : 273 

القراوي : 70. 

قرح : 457 

القرم : (شبه جزیرة): 30( 55. 

قرمة: 630. 

القرن : 161. 

قری الملح : 278. 

قرية الافرنج : 387. 

فرية بشر : 491. 
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قري الجي : 414« ۰415 416 

قرية سالم : 356 

قرية العنب : ۰30 100( 295. 

قرية الفجیر : 491. 

قرية ولد علي : 491. 

القریقرة: 344. 

القسطنطينية: ۰15 ۰168 183( 339« 
65 ۰466 469« 471« ۰540 562« 
8 ۰599 ۰601 ۰602 603« 604« 
5 ۰606 ۰607 609« 616« 617« 
8 ۰620 637. 

قصر الخزانة : 356. 

قصور بشیر : ۰361 402. 

القصیر : ۰468 510. 

قصير الحلابات : ۰297 299. 
القصيم: ۰470 472 476 601« 
0 11د. 

القطارنة : 260. 

قطرانة(محطة): ۰259 341( 344« 
9 402. 425 . 

قطية: 107( 204( ۰210 ۰212 217« 
390. 

قعبة : العلم : 304. 

قفقفا: 297. 

قلنسوة: ۰22 ۰107 ۰109 147. 

قلیب المرصد : 428. 

القليوبية : ۰209 ۰211 432 509. 
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قمولة: ۰22 ۰107 ۰109 147. 
قمولة: 508. 
قنا: ۰486 498. 
القنافذ : 321. 
OLS‏ السرو : 128. 
القنطرة : 210. 
قوز البصل : ۰163 164. 
قومية : 63. 
القیال : 442. 
القیروان : 555. 
القيصرية : 62. 
دك - 


كاف : ۰273 ۰344 ۰360 424« 427. 
کیکب : 571. 

کثر ریا: ۰300 ۰394 397- 

كحلة : 195. 

کربلاء : 584. 

کردفان : 235. 

الكرك: ۰56 ۰70 ۰83 285 87( 96« 
2 ۰120 ۰124 ۰156 ۰182 ۰225 
0م ۰251 ۰254 ۰257 ۰258 259« 
0 ۰261 ۰262 ۰263 ۰264 267« 
8 ۰269 ۰274 284( ۰315 317« 
0 ۰334 ۰336 340( ۰343 344« 
3 ۰364 2365 ۰366 ۰368 369« 
0 ۰371 ۰373 ۰374 ۰375 376« 
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7 ۰378 ۰383 ۰384 2385 386« 
8 ۰389 ۰391 ۰392 ۰393 394« 
6 ۰399 ۰401 ۰402 ۰403 409« 
5 ۰479 ۰480 ۰484 ۰487 493. 
كرنب: 195. 

الكسيفة: ۰194 195. 

الکعبة : ۰454 ۰462 574. 

کفر آسد : 342. 

کفر زیباد: 107. 

.92 ۰91 "LL کفر‎ 

کفر صور : 107. 

کفر نجة: 290( 294. 

الکقیرات : ۰322 ۰323 328. 

كلاخ : 469. 

کلس : 86. 

الکهف : 308. 

BI : کوبنهاغن‎ 

کوبورغ: 309. 

الکورة: ۰250 ۰261 ۰267 ۰363 364« 
365. 

الكوفة: ۰457 ۰507 584 585. 
الکویت : ۰472 476. 


as 


لالا روخ: 124. 
لبنان : ۰19 45 46( 86( 542( 550. 
اللجاة : 43« 451« 53. 


البدو - الجزء الرابع 


لجون: ۰22 ۰26 ۰27 ۰85 86( 88« 
61 ۰369 ۰375 ۰387 409. 

لحج : 19 

.101 ۰22 : AU 

اللقلوق : 45« 46. 

لندن: ۰63 66( ۰225 ۰249 274« 
7 ۰308 ۰360 ۰363 368 409« 
0 419« 421 ۰422 2.425 429 
0 2433 1443 445. 480 489 
3 ۰601 ۰604 619. 

اللهون: 361. 

ليبيا: 515 

الليث: ۰541 ۰5650 ۰568 569« 
0 ۰625 ۰626 ۰628 634. 


ليبن : 344. 
e -‏ - 
ماحص : ۰330 331. 
مأبا: ۰269 317 ۰320 329 343« 
5 ۰392 393. 
ماروس : ۰42 46 
ماعین : ۰308 2323 ۰324 328« 388« 
392 
ماکورابه : 454. 
ماين : 222 
المجدل : ۰95 ۰110 293. 
مجدل یابا ` 98. 
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مجری : 384. 

محایل : 636. 

المحرّفة ` 179. 

محي : 5 ۰398 399. 

مخاضة کنعان : 305. 

المخيّط : 328. 

مدائن صالح: 8 ۰336 ۰337 345« 
1 ۰453 494 503. 


المدور : 299 

المدورة (محطة): 249. 
مدي : 629. 

المديفي : 8 190. 


مذین: ۰23 ۰205 ۰369 2384 386« 
2 421 444 445 454« 465. 

المدينة المنورة: ۰253 2449 450« 
451 ۰452 454 455 456« 457« 
8 459« 460 461 ۰462 463« 
4 465 466 2468 469 470« 
2 ۰473 474 ۰476 477« ۰507 
4 ۰515 516( ۰517 521« ۰524 
5 ۰526 ۰527 ۰530 ۰531 ۰532 
3 ۰534 535( 536( ۰537 ۰538 
9 ۰542 543( 544 549 564 
65 ۰573 ۰574 ۰577 579 ۰580 
1 ۰584 585( 586( 587( 591« 
4 599( ۰603 ۰605 2608 609« 
0 ۰612 ۰621 ۰622 ۰623 625. 
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مراکش : ۰170 ۰459 583. 

مران : 553 

المرّة: 195. 

مرجعیون : 19. 

مرسیس : 607. 

المرصص | 79. 

مزار النبي يوشع : 308. 

مزارع النوباني : 390. 

المزیریب : 343. 

مستورة: ۰452 ۰537 586. 

المسمی (مسما): ۰438 499. 

المشالخة : 60. 

المشتی : 325. 

المشقر : 321. 

.361 : à JI 

مصر: ۰15 ۰24 ۰25 ۰26 29« 31« 
41 47( ۰50 ۰52 54 55 ۰59 70« 
2 ۰73 ۰74 ۰81 84( 85( ۰86 89« 
91 93( 94( 96( ۰97 ۰102 106« 
8 ۰129 130( ۰145 ۰148 157« 
65 ۰166 ۰169 ۰184 ۰204 205« 
6 2207 ۰211 ۰218 ۰220 ۰229 
3 ۰236 ۰237 ۰241 ۰242 ۰246 
2 ۰256 ۰257 258( ۰259 262« 
1 ۰289 ۰300 ۰303 ۰305 333« 
7 ۰392 ۰421 ۰422 ۰423 ۰428 
0 ۰431 2445 2459 2463 466« 


568 


«484 «479 «476 «469 ۰468 7 
«515 «508 «499 «498 «486 5 
575 4558 ›554 (533 ۰526 5 
«597 594 (593 (592 ۰591 6 
.607 ۰603 9 

مصر السفلی : 508. 

مصر العلیا : ۰508 515« ۰526 554. 
المصطبة : 297. 

المصفرة (مسفرة) : ۰121 ۰124 125. 
مضیق : ۰537 ۰545 624. 

المطردة: 195. 

مطهر : 195. 

معان: ۰107 ۰225 ۰250 254 255« 
6 ۰259 ۰261 ۰262 ۰263 2264 
65 ۰266 337( ۰338 ۰339 342 
3 ۰376 ۰415 .419( ۵24 425« 
6 ۰452 ۰466 ۰486 490. 

معان الحجانية : 419. 

معان الشامية (المغارة) : ۰419 420. 
معان المصرية : 419. 

المعراض : 261. 

المعظم : 486 491 493 500. 

معقر العطف : 340. 

المعلقة: 158. 

معلول: 38. 

المعین : 158. 


المغرب : 554 555. 


المفرق : 274. 
المقرج: 521. 


المقلة : 439. 


مقنا: ۰254 455« 481. 


مكة: 64 2206 2237 2242 


431 
«454 
«460 
«466 
473 
«515 
«526 
«535 
«545 
«558 
«566 
57 
«585 
«593 
«599 
« 609 
«618 


«449 
«455 
«461 
«467 
«474 
«516 
«527 
«536 
«546 
«560 
«567 
«578 
«587 
«594 
«600 
«610 
«619 


«450 
«456 
«462 
«468 
«475 
«519 
«530 
«537 
«550 
«561 
«568 
«579 
«588 
«595 
«601 
«613 
«621 


«451 
«457 
«463 
«469 
«476 
«521 
«532 
«538 
«552 
«562 
«569 
«580 
«590 
«596 
«602 
«615 
«622 


«452 
«458 
«464 
«470 
«479 
«524 
«533 
«541 
4533 
«564 
«573 
«581 
«591 
«597 
«603 
«616 
«624 


.632 ۰630 ۰629 ۰627 6 


المکسر : ۰150 213. 


الملالیح : 520. 


الملیحة: ۰175 176. 


ملیس : 91. 


البدو - الجزء الرابع 


«385 
«453 
«459 
«465 
«472 
«507 
«525 
«534 
«542 
(9357 
«565 
«574 
«584 
«592 
«598 
« 606 
«617 
«625 


فهرس الأماکن والبلدان 


الملم : 569. 


المملكة العربية السعودية : ۰251 266« 
488. 

المملکة المتحدة : 249. 

المنارة : 40. 

منی : 454. 

منطرة الهندي : 195. 

منية غزال : 85. 

موآب (مآب): ۰252 ۰256 ۰257 487« 
493. 

مؤتة: 254( ۰301 ۰383 385 393. 
الموبیح : 221 

الموجب: 0371 ۰375 387 394« 
395. 

المویلح : 98( ۰128 ۰188 ۰221 368« 
69 ۰481 ۰485 486 510. 

ميرول : 37. 

LN 


-Ü0- 
«28 ۰26 ۰22 (20 : QUI نابلس (جبل‎ 
۰102 (97 ۰85 ۰71 «60 ۰56 9 
«334 ۰312 ۰308 ۰159 ۰156 6 
.375 

الناصرة: 9 ۰38 44« 451« ۰52 54« 
5 ۰87 347. 

الناطقة : 79. 


الناقورة (رأس) : 20. 
نجد: ۰601 ۰95 ۰100 169« 


«302 
«455 
«487 
«499 
«542 
«553 
«612 
.636 


«303 
«461 
«490 
«503 
«546 
«565 
«613 


«336 
«465 
«491 
«533 
«548 
«571 
«618 


«337 
«469 
«492 
«536 
«549 
(512 
«623 


النخرور: 4158 159. 
نخل : ۰219 220( ۰221 224 226 


219 


نقب الشنار : 424, 


نماص : 636. 


نمرین : 307 


569 


«256 
«451 
«475 
«497 
«540 
«551 
«611 
«630 


«449 
«474 
«496 
«539 
«550 
«601 
«629 


النفوذ: ۰274 337. 499 502. 


اللواصف (الناصفة) : 553. 


نيتف : 100. 


570 


الهند 564 582 595. 
الهيشة: ۰250 412. 

- 3 em 
.97 75 : الوادية‎ 
.537 : واسط‎ 
.256 وبير (بایر):‎ 
.586 ودّان:‎ 
.515 : وداي‎ 
.225 : ودعات‎ 
.596 : الوشم (اقلیم)‎ 
.36 : الوقاص‎ 
.54 : الولایات المتحدة‎ 
.296 : الولي حضرة الشمعوني‎ 
439 : الولي سمعول‎ 

- ي 
ياجوز: 312› 314. 
اليادودة: ۰308 ۰342 347. 
GU‏ : ۰21 ۰94 ۰98 ۰102 ۰105 106« 
0 ۰130 147. 
یاقوق : 38. 
يبنا (یمنیة): ۰21 93( 147. 
پثرب : 455. 


يطا: ۰121 ۰122 ۰125 416. 


پلن : 629. 
الیمامة : 585. 
اليمن: 0 452( 2455 ۰463 470« 


البدو ‏ الجزء الرا ابع 


«591 «590 «577 «559 (556 6 
«629 «628 «627 ۰609 (595 2 
.636 0 

ينبع: ۰450 453 ۰454 458 464 
8 ۰472 474« 485 507 514« 
6 ۰517 518( ۰520 521 525« 
7 530 531( 533 535 536« 
7 538 540 584( 589 590« 
4 597( ۰599 621. 

ينبع البحر : 4453 518 520( 625. 
ینبع النخل : ۰453 ۰464 468 516« 
7 519 520( 536( 543« 547. 
أم القرى (صحيفة): ۰402 1425 431 
3 ۰488 504. 

هاندبوك (کتاب الجیب) : ۰431 343« 
8 ۰360 ۰495 512« 517« 521« 
2 523 542( 4546 547 548« 
9 550( 551( 555( 559« 565« 
0 571( ۰594 ۰601 ۰602 625« 
7 ۰629 ۰630 ۰631 ۰632 635« 
6 ۰637 638. 

هوبر (لعصتده0: ۰487 2493 497« 
499 503( £504 511( 2513 517 


الیلدان ج3 


آب تلخ : ۰575 578. 


فهرس الأماكن والبلدان 


آب نفت : ۰577 578. 

.576 : lax آب‎ 

.68 : آلروت‎ ul 

آبان : 645« 646. 

.261 LN 

أبو بلامة: ۰390 391. 

476 475 : e أبو‎ 

أبو جحاش : 537. 

.394 جدوع:‎ Al 

أبو جزرة: 568. 

أبو جفان: 216 

أبو جلال : ۰147 148. 

أبو خطب : 436( 449. 

أبو حلانة : 599( 690( 692. 

أبو خایس : 446. 

أبو روية : 384. 

.538 ۰534 : سریو یل‎ al 

أبو شورة: ۰360 365( 366. 

«369 ۰368 ۰359 (296 صخير:‎ VÀ 
«408 ۰396 ۰395 ۰394 (393 2 
.588 ۰472 ۰471 0 

أبو عقارب : 419. 

أبو غربان : 388. 

آبو غریب: ۰341 347( ۰401 402« 
5 572. 

.112 ۰111 ۰105 : مغیر‎ al 


446 : منیهل‎ al 


571 


أبو نقاش : ۰365 367 

الأبيّض: 104. 

آثال : ۰241 645. 

الائلة : ۰128 165. 

الأثيثية : 33 248 

الاجبا: 111( ۰112 122. 

آجفور (الأجفر): ۰37 67( ۰90 129« 
240. 

الأحسا (الحسا): 20( ۰21 ۰34 39« 
0 41 42 ۰47 48 49« 50 54« 
1 ۰73 186( ۰191 ۰194 195« 
6 ۰19 ۰198 199« ۰200 ۰201 
2 ۰203 ۰204 ۰205 ۰206 210« 
5 ۰225 ۰229 ۰230 ۰231 ۰234 
5 ۰244 ۰279 ۰582 630. 

آخطال (خطال) : 646. 

آذربیجان : ۰305 ۰506 507. 


اربل : ۰566 575. 


الأردن (شرقي): 23 ۰40 42 197« 
6 583 655. 

الإرصي : 584. 

آرضروم : 286. 

آرض السواد: ۰258 ۰260 267. 
الأرطاوية: ۰60 ۰62 63 ۰108 ۰118 
9 ۰122 123( ۰128 ۰129 ۰133 
134. 

آرمینیا : ۰305 323. 


572 


إسبانيا: 189. 
إسطنبول: ۰51 ۰73 ۰193 ۰198 ۰321 
05 

الاسکندرية: 346( ۰347 349. 

إسكي موصل : 303. 

آسیاح : 112. 

آسیا الصغری : ۰38 ۰269 599. 
آسیود: ۰561 2562 563 569. 
آصفهان : ۰189 281. 

الأطوا: 68. 

.599 ۰266 ۰264 : Lā Al 

الأفلاج: ۰31 37 48 459 63 
4 ۰158 ۰178 ۰180 ۰182 190« 
1 ۰220 ۰221 ۰230 238. 

.600 : Lä 

إمام حمزة: 438( 454 475( 484. 
الامام عون : 348. 

إمام مهدي : 519. 


آمبایض : ۰101 128( ۰200 ۰215 240. 


أم بزونة : 4472 478. 

.391 4386 : البط‎ d 

.444 (388 371 : البعرور‎ el 
.396 : أم تلك‎ 

أم الجماجم : 119. 

أم حنطة : 600. 

أم الحياية : ۰360 366. 

أم ربيعة: 203 ۰218 219. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


إمرّة (آمرة): 645. 

أمستردام : 198. 

.433 : السنیم‎ el 

ATI ۰471 الشواريف:‎ el 

إمصدة : 148. 

.530 (529 العبيد:‎ el 

أم الورد: 386. 

الأنبار: ۰255 ۰260 ۰261 267( 304« 
1 313. 

الانجل : 165. 

أنطاكية : 306. 

إنكلترة: 373. 

الأهمور: ۰254 ۰255 ۰264 266« 
4 ۰299 ۰318 ۰490 519« 574« 
6 ۰679 ۰680 681« 684. 

الأهراز: ۰292 ۰663 668. 

آوانا: 304. 

أورفة: ۰306 557 632. 

آوروك : (الورکاء) : 259. 

آوشقیر (اشقير): ۰199 ۰246 247« 
8 249. 

الأو شي : 240. 

أوضاح (آوداخ) : 3 ۰104 ۰128 
9 ۰135 ۰136 ۰148 ۰240 245. 
إيران: ۰258 ۰275 ۰278 ۰281 295« 
6 ۰297 ۰340 512 554« 568« 
5 ۰615 ۰660 675. 


فهرس الأماكن والبلدان 


.685 عزیزة:‎ oU] 
.685 : یشان واجف‎ 


em el es 


بابان: 258. 

بابل : ۰323 ۰398 406. 418« 421« 
441 444 452 556. 

البادية السورية: 36( 191 ۰205 257« 
7 ۰268 ۰272 ۰292 ۰315 316« 
7 ۰457 ۰470 ۰471 ۰506 581« 
2 ۰612 615. 

باريس : ۰198 ۰406 602. 

.422 : à AUI 

الباطن: 6 ۰68 ۰72 ۰85 ۰93 97« 
0 ۰612 657. 

بافاريا: 15. 

باهلة : 190. 

البتراء : ۰21 583. 

البحائة : ۰685 689. 

البحرة: 121. 

البحرین ` 0 ۰26 ۰27 ۰31 ۰32 34« 
7 ۰39 40« 241 44 52( ۰54 ۰55 
1 ۰180 ۰191 ۰196 ۰202 205« 
212« 26 506. . 

.219 ۰218 : bu 

بدر: 27. 


بسدرة: ۰258 ۰341 ۰574 ۰575 ۰576 


513 


.672 ۰664 ۰580 9 

البدع: ۰111 112( 158. 

بدعة حمد: 419( 420. 

البدوع : 236 

البديرية : ۰394 396. 

البرا: 92 ۰206 218. 

البراق : 149. 

پرثة: ۰241 645. 

بركة خان : 657. 

برلین: 15( ۰410 433 ۰447 ۰533 
5 680. 

البرود: 110. 

بريدة: 44 ۰48 56( ۰57 ۰58 ۰105 
2 ۰116 ۰117 ۰136 ۰139 ۰200 
1 ۰206 ۰248 ۰249 323. 

بریطانیا: ۰61 ۰63 ۰72 ۰122 291« 
6 ۰297 625. 

البريمي: 55. 

برینج : 429. 

بزائز ترساق : 579. 

بزاخة: ۰29 ۰30 ۰243 ۰647 648. 
سل SET‏ 

بسل: ۰131 ۰150 ۰153 180. 

بسماية : 448 449( 500 680. 

بشتي کوه : ۰662 664. 

البصرة: 18( ۰31 ۰32 ۰33 ۰36 37« 
9 ۰40 ۰45 ۰51 ۰77 ۰95 ۰118 


574 


«189 
«203 
«261 
«268 
«277 
«283 
«311 
«487 
«515 
«592 
«598 
« 607 
«629 
«650 


«191 
«205 
«262 
«270 
«278 
« 284 
«320 
«503 
«542 
«593 
«599 
« 608 
«630 
«651 


«192 
«244 
«264 
(272 
«279 
«289 
«321 
«506 
«583 
«594 
« 600 
« 609 
«632 
«652 


«194 
«245 
«265 
«273 
«280 
«291 
«323 
«507 
«584 
«595 
«602 
«615 
«642 
«657 


.684 ۰682 ۰681 3 


البصيّة : 121. 
البطائح (البطایح) : 4 256« 


«264 


.648 


«266 


.682 1 


البطان/ بطانة : 649. 


«267 


بطن فلج : 240 


البعایت : 111. 


بعقوبة : 8 ۰295 ۰412 557« 


.680 ۰568 4 


بعوضة (میاه) : 645. 


«317 


«198 
«258 
«266 
«275 
«281 
«292 
«406 
«508 
«588 
«596 
«604 
«624 
«643 
«660 


«507 


202 
«259 
«267 
«276 
«282 
«296 
«445 
«509 
«591 
«597 
« 606 
«625 
«649 
«662 


«258 
«549 


«559 


بغداد: ۰32 ۰37 ۰38 ۰39 ۰50 51« 


4 


203 


« 263 
«271 
«277 
«284 
«295 
«307 
«320 
«333 
«350 
«402 
«417 
«457 
«501 
«528 
«534 
«542 
«553 
«572 
«586 
«598 
«611 
«652 
«665 


«56 


«204 
« 265 
«272 
«278 
«285 
«296 
«311 
«321 
«337 
«355 
«411 
«426 
«458 
«508 
«529 
«536 
«543 
«560 
«579 
« 588 
«599 
«614 
«657 


«74 


«237 
« 266 
«273 
«279 
«286 
«297 
«314 
«322 
«340 
«356 
«412 
«442 
«461 
«509 
«530 
«537 
«544 
«564 
«582 
«594 
«600 
«625 
«658 


«93 


«99 

«255 
«267 
«274 
«280 
«287 
«298 
«315 
«323 
341 
«362 
43 
«453 
«464 
«511 
«531 
«538 
«549 
«565 
«583 
«595 
«601 
«629 
«659 


«198 
«258 
«268 
«275 
«281 
«288 
«304 
«316 
«326 
«343 
«397 
«414 
«454 
«483 
«515 
«532 
«539 
«550 
«567 
«584 
«596 
«602 
«631 
«660 


البدو - الجزء الرابع 


«202 
«259 
«269 
«276 
«283 
«291 
«305 
«319 
«327 
«344 
«401 
«415 
«455 
«488 
«321 
«533 
«540 
«552 
«568 
«585 
«597 
«604 
«651 
«662 


.694 (693 (685 ۰680 71 


البغدادية : .429 


البغيلة: ۰341 ۰412 ۰414 ۰424 430« 


فهرس الأماکن والبلدان 


.587 ۰532 ۰513 (511 4 

البقعا: (البقعة): ۰69 ۰74 ۰136 201« 
6 ۰582 645. 

البقيعة: ۰104 ۰110 111. 

بکرات : 240. 

بکرة: 240. 

بکساية (باغي شاه) : 662. 

البكيرية : ۰72 ۰117 394. 

بلاد البخور ظفار : Al‏ 

بلاد الشام : 294. 

بلاد ما بين النهرین (الرافدین): ۰21 
3 ۰35 ۰37 ۰65 ۰67 ۰86 ۰87 94« 
9 ۰191 244« ۰251 ۰257 262« 
7 ۰268 ۰269 2280 ۰295 299« 
00 ۰301 ۰302 ۰305 ۰306 308« 
0 ۰317 ۰326 ۰327 ۰337 346« 
3 ۰394 397( ۰406 ۰411 412« 
3 ۰459 ۰506 ۰508 530 531« 
3 ۰534 ۰542 ۰561 ۰572 585« 
62 ۰605 ۰625 ۰654 675. 

بلد : ۰538 ۰550 4551« 553. 

بل د_روز: ۰295 ۰355 ۰520 521« 
5 ۰543 544 ۰547 ۰568 570« 
1 ۰575 ۰577 652. 

البلقاء : 33. 

البلقان : 61. 


البلوش : 203 


575 


بني سعود: 538 554 
بهرز: 570. 

بهسنا: 302. 

البوسنة : 288. 

بوشهر : 44. 

البوضا: 128. 

بومباي : 0 ۰193 ۰204 ۰205 323. 
البیات : 662. 

KE : بيجي‎ 

بيرة جيك : ۰280 595. 

بيشة: ۰22 ۰25 ۰113 188. 

بيضة نثيل : 67. 


- om 


تاج حتی الرمل : 194 
لتاجي : 8 540. 
تادز : 111. 

التامرية : 128. 

تبراك : 245. 

تبریز : ۰273 ۰275 660. 
تبوك : 655. 

التثليث : ۰25 43 188. 
تدمر : 71. 

ترابة: 50( 150« 161. 
التراجف : 532. 

ترب : 105. 

التربة: 45 65 ۰134 ۰138 ۰150 


576 


151« 215. 
ترساق : ۰347 580. 

تركيا: ۰292 296( ۰297 413 597« 
2 660. 

التسریر: 33( ۰240 244. 

تکریت : ۰267 ۰268 304 508« 552. 
jg‏ ابراهيم : 259. 

تل أعفر «تلعفر: 305. 

تل جبارة: 552. 

تل حلف : 565. 

تل خفاجي : 316. 

تل الشجر : 409. 

تل المایعة : 606. 

تل النخلة : 475« 481. 

تمرة: 184. 

تهامة : 22. 

توز (توزي) : 645. 

التويثة : ۰531 ۰537 539. 

التویم : 248 

تیلو: 633. 

.90 «68 : vi 

تیماء : ۰21 ۰73 ۰78 81 249. 

تینان : 645. 


تاج : 224 
ادق : 44« ۰112 156. 


البدو - الجزء الرابع 


ثرب : 103. 
ترمدا: ۰245 248. 
تعلبية : 7 ۰112 ۰192 ۰646 649. 


[d -‏ - 
جافورة : 234 
جال البطن : 363. 
جالدران : 276. 
جامعین : ۰268 ۰303 ۰304 650. 
جبال: 64 159. 
جبان: ۰278 283 
الجبایش : ۰358 652. 
جبّة: 68( 90. 
الجبجي : 537. 
جبلة : 135( ۰240 590. 
جبول: 307 
جبیل : 30 
جبيلة : 44. 
الجثامية : 78. 
جدة: ۰164 323. 
الجدیدة : 569. 
جراب (آجراب) : ۰62 ۰74 485 92 
3 ۰118 119( ۰132 213. 
جربا: 55( 69« 94. 
الجربوعية: ۰406 ۰407 409 412 
434 


الجرذاوية : 111 112. 


فهرس الأماکن والبلدان 


جرف الصخر : ۰343 ۰347 ۰401 680. 
جرها: 21. 
الجریت : ۰685 689. 
الجريسية : 114. 
الجزائر : 652. 

الجزایر (منطقة في العراق): 256« 


«274 
«299 


«275 
«318 


۰277 
«511 


«278 
«594 


«279 
«596 


.686 (652 ۰643 ۰642 0 


الجزرة : 668. 


«289 
«610 


الجزيرة الشامیة: .480( 490 495« 


«499 


«503 


.578 6 


الجزيرة العربية: 13« 


«20 
«30 
«39 
«49 
«62 
«72 
«120 
«135 
«162 
«197 
«205 
«216 
«237 


۰21 
«31 
«40 
«50 
«63 


«122 
«136 
«177 
«198 
«206 
«220 
«239 


«32 
41 
«55 
«64 


«504 


«24 ۰23 2 
«34 3 
«43 2 
«58 6 
«67 «66 5 
«114 «113 ۰107 ۰100 ۰97 2 


«123 
«152 
«181 
«199 
«209 
«225 
«241 


«506 


«126 
«153 
«185 
«200 
«210 
(227 
«242 


«17 
«26 
«35 
«44 
«59 


«519 


«130 
«159 
«190 
«201 
«211 
«229 
«243 


«18 
«27 
«36 
«45 
«60 
«71 0 


«544 


«19 
«28 
«37 
«47 
«61 


«131 
«160 
«196 
«204 
«213 
«230 
«244 


«259 ۰258 ۰246 45 
«270 ۰268 ۰267 6 
«301 ۰300 299 8 
«316 ۰310 ۰308 4 
«360 ۰357 ۰337 4 
«437 ۰412 ۰411 6 
«461 ۰460 ۰459 6 
«508 ۰507 ۰506 1 
«588 ۰587 (585 6 
«609 ۰608 «601 8 
«622 ۰621 ۰614 13 
.663 655 654 8 

الجشة: ۰206 207 ٠‏ 
جصان : ۰341 573 574. 
حطامية : 75. 


لجعارة : 470« 481 482. 


الجفل : 279. 

الجفور (الجفر) : 645. 
الجفیر ` 176. 

الجفيقة : 84. 
الجلاجیل : 119. 
جلمودة : 208. 

جلوة : 104. 

جلولاء: 261. 

الجلیل : 499. 


الجمانية : ۰50 ۰161 225. 
جمدة: ۰466 ۰476 480. 


«261 
« 280 
«302 
«319 
«361 
«453 
«462 
«528 
«590 
«610 
«630 


577 


«262 
«284 
«303 
«320 
«375 
«454 
«463 
«534 
«592 
«612 
« 645 


518 


جمران: 240. 

جنيف : 584. 

الجهرا: ۰72 203. 

جواثة: 30( 34 

الجوارة (القوارة) : 111. 

الجوازر : ۰276 ۰280 596. 

جودة: 203. 

الجوز : 429. 

الجوف : ۰40 43 51 64 68 70« 
1 273 ۰74 ۰78 97« ۰199 582« 
583. 

جوف آل عمرو : 583 

جويميسة : 429. 

جیبان : 230. 

جيزاني : 77 

جیورجیا: ۰302 323. 


ell ge 
«67 ۰62 ۰59 58 ۰57 حائل (حایل):‎ 
«77 ۰76 75 ۰74 ۰73 ۰70 ۰69 8 
۰117 ۰116 ۰103 (95 ۰82 ۰81 0 
۰163 ۰132 ۰127 ۰123 ۰121 8 
212 
.156 : الحاسي‎ 
.535 ۰479 ۰477 : حاوي‎ 
«153 «65 ۰48 ۰47 حاير (حائر):‎ 
.211 ۰210 7 


البدو - الجزء الرا ابع 


حایط : 270 82. 

الحجاز: ۰17 ۰19 ۰25 ۰27 ۰31 42« 
3 49« 450« ۰52 62« ۰64 65 68« 
1 ۰73 91( ۰103 ۰104 ۰107 109« 
0 ۰130 ۰131 ۰132 ۰135 ۰136 
1 ۰160 ۰241 ۰243 ۰265 298« 
2 ۰323 ۰424 ۰576 ۰592 609« 
65 656« 657. 

حجر: ۰25 ۰28 30( ۰33 91( 188« 
190. 

الحجرة : 3 94 ۰97 ۰98 104. 
الحد : 686. 

حدرة: 459. 

الحديبية ` 27. 

حديثة : ۰277 306. 

الحدیدة: 51 204. 

الحزاث : ۰55 65« 127. 

.585 ۰584 ۰309 ۰306 ۵ 


حربی ۰ 304. 
الحرة : 8 ۰25 ۰42 43. 


حرّة بنی عبد الله : ۰113 135. 


الحرة الجنوبية : ۰130 131. 

حرّة خیبر : ۰18 82. 

.130 :35, Ji حرّة‎ 

حرّة كشب (قشیب» کشیب): 43 
3 132. 

حرّة اللواصف : ۰18 25 
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حرمة : 247. 

الحرملية : 165. 

.421 : 4 > 

الحریق : ۰59 64« 220. 

حریملا: 44« 45. 

لحزن: ۰17 ۰24 ۰25 ۰26 ۰33 240« 
3 646. 

الحزول : ۰68 ۰84 123. 

.170 ۰165 ۰63 61 : Xs JI الحسا‎ 
.397 ۰487 «455 ۰452 الحسکة:‎ 


الحصی : 538. 

الحصی السفلی : 176. 

الحصی العلیا ` 176. 

الحصوءة : 344. 

حضرموت: ۰21 ۰23 ۰32 155( ۰179 
232. 

الحفايرة: 148. 

حفر سعد : 240. 

حفر العش : 203. 

حفر العطس (العتس): ۰92 93« 123« 
4 ۰155 ۰214 ۰238 240- 

الحفیر ` 90 

حلب: ۰51 ۰99 ۰205 ۰237 239« 
6 ۰277 ۰279 ۰287 ۰306 307« 
0 ۰326 ۰333 ۰503 ۰591 602« 
7 ۰629 ۰631 ۰648 651. 

حلبان: ۰135 188. 


579 


لحلّة: ۰248 249 268( 270( 272« 
73 2274 1276 ۰280 2286 294« 
95 ۰298 ۰303 311 ۰314 315« 
6 ۰337 2341 342 ۰345 ۰357 
64 ۰367 ۰373 ۰377 380« ۰381 
4 397( ۰398 ۰401 2402 403« 
4 405. 2407 411 ۰412 413« 
2 2425 2431 433 452 455 
57 2458 2460 483« 2488 509 
73 586 591( 595 650« 651. 
الحلوة : 248- 

حلوة الراین : 165. 

الحماد: 18. 

لحمادة: 129( ۰148 ۰240 248. 
الحمر: ۰157 ۰165 ۰178 182( 185« 
187. 

الحمراء: ۰114 ۰152 ۰157 160« 
5 166. 

حمی الضرية: ۰18 ۰19 ۰31 33( 42 
245 

حمیّان : 148. 

الحناكية : 52( 53 ۰103 ۰112 114« 
115« 119. 

حنبس : 561 ۰562 2563 569. 

.240 ۰219 ۰218 : ii 

حوران: ۰33 271 92. 


حورية: 412. 


530 


حوطة: ۰154 157( 165 ۰167 246« 
8 249. 

الحويزة: ۰274 ۰275 2276 ۰277 
9 ۰280 ۰289 ۰292 ۰316 358 
2 593. ۰596 597 615« 649« 
7 658« 659« 661 663« 668« 
56 ۰681 ۰682 685« ۰686 688« 
0 ۰694 695« 698. 

حويّيط (الحویط): ۰70 82. 

الحي : 544 633. 

الحيادية : 395. 

حيانية : 68. 

الحیبان : 234. 

الحید ` ۰147 148. 

الحيرة: ۰22 23 25 ۰27 242 
3 ۰254 ۰259 ۰260 ۰261 506« 
55 

الحيسية (الحسیة) (ممر أحيسا): 230 
53. 


5 
الخابور: ۰305 ۰306 434. 
الخاتونية : 428. 
الخالص: ۰401 ۰521 4533 555 
8 ۰559 ۰560 565« 571. 
خان آزاد: 532. 
خان بني سعد ` 569. 


البدو :الجزء الرابع 


خان مصبح : 355. 


خانقين: ۰258 ۰259 564 ۰577 680. 
الخيّة: 90. 

الخر : 537. 

خراسان: ۰189 ۰264 ۰265 ۰506 
7 550« 551« 554( 555 560« 
4 ۰565 567« 573. 

الخرج: 19( ۰20 31( 44 56( 63« 
2 ۰156 ۰158 ۰180 ۰187 188« 
1 ۰226 ۰229 ۰230 ۰231 ۰237 
0 246. 

خرخرة: ۰448 451. 

الخرفا: 182. 

خرمة (خرما): 65 0134 153 154« 
5 ۰161 ۰162 ۰164 686. 

الخريزي : 68. 

خزاز : 645. 

.188 : de خزبات‎ 

الخشيبي : 110. 

الخشيخشية : 417. 

الخصيبة : 111. 

الخضر: ۰156 ۰489 ۰490 495« 
6 200 

الخضرا: 67. 

الخضرمة : 34. 

الخضيرة : 546. 


الخفاجية : 316. 
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خفان (القيّم) : 0 266- 

خلدة: 652. 

الخليج العربي (الفارسي): ۰17 36« 
1 55 ۰180 ۰197 ۰210 ۰251 
3 ۰255 ۰333 ۰504 520( ۰535 
0 544( ۰555 ۰567 667« 671« 
94 

خلیج العقیر : 20. 

الخميسية : 95« ۰117 610. 

الخنيقة : 607. 

خوا: 645. 

خواص : 397. 

خور حسن : 44 52. 

خوزستان: ۰266 ۰268 ۰271 ۰274 
9 453( ۰542 592( ۰659 664. 
خيبر: ۰23 ۰27 ۰29 ۰70 ۰71 648. 
خير آباد : 672. 

الخیران : ۰231 234. 


wm‏ لاه 


.128 "ol 

الداث : ۰111 112. 
دار بني سد : 652. 

الدام (اللدام) : 193. 
الداهنة : ۰147 148. 
داور الشرقي : 524. 
داور الغربي : 524. 


S81 


الداوية (دوایة) : 616. 

الدبى: 537 

الدبدية : ۰224 240. 

الدبوني : 523. 

الدجة: 451. 

الدجيل: ۰289 534( 535« 536« 
538. 540( ۰541 ۰543 4544 546« 
9 550( 4551 4552 4554 565« 
576 

دحالة : 347 

.578 ۰575 ۰574 : il>» 

دخنة : ۰103 ۰111 112. 

الدراجي : 6 ۰489 ۰496 497. 
درب الست زینب : 68. 

درب السيدة زييدة : ۰32 58( 83( 326. 
الدرعیة: ۰20 44 46( 47« 48 53« 
4 ۰92 ۰93 ۰115 ۰132 ۰152 ۰163 
8 ۰179 ۰180 ۰200 ۰201 204« 
6 600. 

دزئي : 377. 

دزفول : 661. 

دعيجي : 615. 

الدغارة: ۰368 ۰377 ۰383 386« 
6 ۰409 410« ۰417 ۰425 432« 
5 ۰436 ۰437 ۰438 ۰439 440« 
441« 445 444 446 447 448« 
9 ۰460 ۰481 ۰502 ۰542 679. 


582 


الدفي : 208. 

الدقمة: 540. 

الدکة : 634. 

«544 (539 ۰258 : €, ,a JUS JI» دلتاوه‎ 
.572 ۰569 (568 ۰564 5 

دلعا: 135. 

الدلفية : ۰512 ۰514 515. 

دلقان : 165. 

الدلم : 186. 

دلهم : 186. 

دلي عباس «المنصوریة» : ۰258 355« 
8 566( 569. 


الدلیم : 6 ۰341 ۰343 347. 
الدليمية : 55» ۰111 163.۰112. 
دمشق: ۰32 51 ۰78 103 107« 
9 ۰279 295( ۰319 ۰320 ۰322 
323. 

.662 : 01 la» 

الدهناء (الدهنة. الدهنا): ۰17 26« 
3 ۰104 ۰106 ۰107 ۰119 123« 
4 ۰154 ۰155 ۰201 ۰216 217« 
1 ۰240 ۰241 ۰646 649. 

الدوادمي : 135 ۰148 165. 

دورق : 600. 

الدوریق (الدویریق» الدویرج): 258« 
7 ۰659 ۰661 ۰669 693. 

الدوو : 240« 241. 


البدو ‏ الجزء الرابع 


ديار بكر : 305 306 506« 508. 
ديار ربيعة ` 507. 

«555 554 550 545 534 : JL» 
«563 «561 (559 558 ۰557 6 
«574 573 «569 (568 «566 4 
.580 7 

الدیر : 258( 524( 525( 594 665. 
ديز (الدز): 664 675. 

الديوانية: ۰289 296( ۰357 360« 
8 ۰383 ۰386 2388 390 391« 
2 ۰396 ۰407 2408 22 429« 
6 .438( 440 443 452 456 
7 ۰458 475 2481 487 488« 
4 587 597. 


۰ 


ل 


ذات العرق : 33. 
الذيبية : ۰110 112. 
ذي قار : ۰24 290. 


aga 
.52 رأس الخیمة:‎ 

رأس العین : ۰38 566. 

رامة: 240 

ربضة : 39. 

الربع الخالي: ۰18 64« 180 209 
229 


الرجبية: 524. 
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الرحبة: ۰261 ۰322 395. 

الرحمانية : ۰341 ۰422 429. 

الرحيبة : 322. 

الرخيمية ` 582. 

الرس : ۰24 ۰53 ۰115 ۰163 645. 
رسيس : 645. 

الرصافة ` ۰268 310. 

الرضوانية: ۰336 347. 

الرغبة: 44 155( 210. 

رغوان: 177. 

رغيلة: 388. 

الرقة: 310. 

الركبة: ۰136 140. 

الرماحية: ۰275 276( ۰361 453« 
4 ۰455 ۰586 595( 596 579. 
الرمادي: 295 328( 340 341« 
534. 

الرمال : ۰37 ۰112 234. 

الرمان: ۰17 ۰24 42 199. 

.65 : p JI 

الرميثة : ۰296 ۰298 ۰372 ۰408 451« 
0 ۰474 475 ۰479 480 483« 
4 ۰486 ۰488 ۰490 492 493« 
4 499 502. 

رنية: ۰25 ۰65 188: 

الرهيمة : 395. 

الرواق: 612. 


583 


روز ؛ 3 ۰525 557 ۰566 568« 


dE 


الروضة: ۰68 69 ۰126 ۰127 131« 
8 150 152« 153« 157« 160« 
161 ۰162 ۰172 ۰179 ۰182 186« 
199. 200 ۰202 ۰203 ۰206 210« 
1 226( ۰230 ۰232 ۰238 248. 
الرولة : 316 

روما: 242 

الرويسة: 186. 

الرویضة: ۰148 ۰157 158. 

الریاض : ۰20 ۰33 43 44 47 £54 
کی 56( 57( 58( 59( 62 665 71« 
2 80 96( ۰114 117( ۰118 122 
3 ۰132 ۰133 ۰134 ۰135 136 
9 148 153« 160« 178( 188« 
0 ۰206 ۰210 212« 214( 215 
2 237 248 


ریب: 188, 


الرين السفلى: 175. 
الرين العليا: 175. 


SCH 
.506 : الزاب الأسفل‎ 
.506 : الزاب الأعلی‎ 
.340 ۰267 ۰264 : الزاب الصغیر‎ 
.576 ۰267 ۰264 : الزاب الکبیر‎ 


584 


زارا: ۰30 434 36. 
زاوية : ۰562 578. 
زاوية العاصم : 435 
زبارا: 44. 
)3 : 648. 
الزبير: 97( 98( ۰202 ۰214 222« 
8 ۰293 ۰321 600. 
الزرباطية (زباطیة) : ۰574 ۰579 662. 
زرنوقة: ۰213 217 
الزرود: ۰67 582. 
الزروفية : ۰377 409. 
الزعفرانية : ۰531 ۰532 537. 
الزغین (زوغین) : ۰218 219. 
زكية : ۰279 624. 
زلجة: 417 624. 
زلفی : ۰60 ۰62 ۰74 136. 
الزورا: 310. 
زوية الزرع : 524. 
- 04 - 
ساجر : 147 
سامراء: ۰251 ۰253 ۰256 ۰258 265« 
0 ۰302 ۰341 ۰539 558 560« 
576. 
سبعان ` 68« 246. 


سبلة (سابلة) : 63« 118« ۰134 135« 
9 ۰215 459. 


البدو - الجزء الرابع 


سخا: ۰132 133. 

سدوس : 248. 

سديا: 132. 

«48 ۰47 ۰42 ۰30 225 0 السدير:‎ 
۰124 ۰119 ۰101 ۰92 ۰72 ۰57 5 
۰238 ۰210 ۰200 ۰154 ۰136 9 
.319 ۰249 ۰248 ۰247 ۰245 0 
۰112 ۰72 ۰49 ۰34 ۰33 4 esch 
۰136 ۰129 ۰124 ۰119 ۰116 3 
.645 ۰245 8 

السراة: 64( ۰104 112. 

سراة بجیلة : 241. 

سرء نجد: ۰22 ۰23 ۰25 ۰27 ۰31 
2 53« ۰55 ۰132 ۰136 140« 148. 
السعدية ` ۰561 564 578. 

سفوان (صفوان) : ۰243 600. 

سفوة: ۰529 530. 

السفيحة ` 678. 

السکاك : 236. 

سکاکة : 97. 

سکك : 231. 

سلمی : 182. 

سلمان: 121. 

سلمان باك : ۰521 527. 

سلوقية : 260. 

سلیل : 0 ۰183 ۰209 221. 


سلیم : 23 


فهرس الاماکن والبلدان 


السليمى: 7 68 69 ۰83 103« 


. 4 

السماوة (السماوي): ۰42 ۰72 ۰95 
6 ۰97 ۰98 ۰192 ۰257 ۰276 ۰277 
8 ۰289 ۰295 ۰296 ۰298 300« 
6 61 ۰385 ۰391 ۰413 452« 
3 ۰456 ۰459 ۰460 473( 483« 
6 ۰487 ۰488 489« 490 494« 
5 ۰498 ۰499 ۰503 ۰512 542« 
1 ۰584 ۰586 591( ۰595 596« 
8 ۰603 ۰624 ۰625 679. 

سمیرا: ۰24 ۰67 69( ۰103 105« 
2 ۰246 645. 

سمیرنا: 279. 

سمیساط ` ۰301 302. 

السميكة: ۰536 538( ۰550 551« 
3 554. 

السنام : 148. 

سنجار : 4305 397. 

السندية : ۰540 544. 

سنسل : ۰562 4563 573. 

سنکرة: 631. 

السهل : 25. 

السهور : 448. 

السواد : 649. 

السواکن : 567. 


السوراقیة/ سويرقية : 33 42 55. 


585 


سوریة: ۰23 ۰29 ۰35 38( 40 65« 
2 ۰189 ۰191 199( ۰242 261« 
64 ۰267 295( ۰297 ۰301 302« 
4 12 ۰315 322( ۰505 506« 
6 ۰557 ۰581 648. 

سوسة : 675. 

سوسنجرد: 316. 

سوفا (سوقا): 240. 

سوق الشیوخ: ۰201 320( ۰600 601« 
3 ۰605 ۰610 ۰612 ۰616 624« 
5 ۰629 ۰630 635( 638 642« 
682. 

سوق عکاظ ` 646. 

سوق النواشي : 610. 

السویب : 615. 

السویج : 639. 

السويقية (الشویجیة) : 258. 

سیّار: (أبو حبّة): ۰259 639. 

لسیب : 270. 

سيباية : ۰456 458. 

السیح (میسل): ۰20 182( 165( 170« 
185. 

سيسبانة : 430 

السیل : 140. 

سيلا : 240. 

سیناء : 323. 


سیهات : 202 


586 


- ش - 
شادي: ۰511 ۰520 523. 
شاطی الخالد : 526. 
الشافة (الکهفة) : 24. 
الشام : 9 310. 


الشامية: ۰104 ۰257 289« 


«295 
« 366 
«376 
«390 
«453 
«461 
«473 
«499 


«296 
« 369 
«377 
«392 
«454 
«463 
«474 
«502 


« 300 
«370 
«385 
«397 
«456 
«464 
«475 
«503 


«360 
«371 
«386 
«441 
«458 
«465 
«477 
«512 


«361 
«372 
«387 
«444 
«459 
«470 
«486 
«519 


«292 
«362 
«375 
«388 
«449 
«460 
«471 
«489 
«584 


.579 4597 ۰594 ۰588 ۰587 5 


الشاهينية : 610 
الشاور (الشاوور(: 676. 
JUS‏ : 203. 


الشبيتسية : ۰104 ۰110 ۰112 135. 


الشبتسة : 68 97. 
الشبشة: 121: 
شبوة: 155. 

شبيرمة : ۰147 148. 
الشحيمية: 429. 
الشرق الأدنى: 38. 


الشرق الأوسط : ۰269 273. 


شرهان : 430. 


البدو - الجزء الرابع 


لشط : ۰21 ۰30 ۰278 ۰280 448« 


694. 
الشطانية : ۰616 ۰619 637. 

شط الأعمى : 366. 

شطبة : 186. 

شط حسین : 446 

شط الحلة: ۰257 ۰258 ۰292 300« 
6 ۰397 ۰398 ۰399 406« 408« 
21 ۰438 439« 440« 449« 460« 
61 ۰471 474 ۰475 480« 483« 
4 ۰486 490 493( 494 501« 
19 

.510 : JE شط‎ 

شط الدجيلة : 616. 


شط الدغقلية : 4 479. 
الشطرة : 63 ۰605 ۰610 ۰633 634. 
شط الزريقية : 0 491« 497. 


شط السبل : 474. 

شط السبیل : ۰479 489 490 492. 
شط الشجيرية : 435 

شط العرب : 43 57 180 254 
5 ۰256 ۰254 ۰283 ۰292 594« 
58 ۰599 ۰603 ۰604 ۰609 614« 
5 642. 


شط العطشان : ۰479 490. 
شط الفراحنة : 448 Aan‏ 
شط القريّم : 490( 491( 496 497. 
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شط الکار : ۰436 442 448 452« 
6 ۰489 ۰502 631. 

شط ملاً: ۰371 379( 384 

شط النيل : ۰422 429 

شظيف : 524. 

شغیا: 112« 35 

شعبعب : 240 

الشعر (الشعری) (الشعارة) : ۰49 133 
35 ۰199 ۰237 657. 

شعیب : 444 248 

الشعيبة : 27 ۰100 101« ۰293 609. 
شعیب الشعبا : 151( 154. 

شعيب العوجا: 123. 

شعيب مقرن: 181. 

شعيرا: 42. 

الشفا: 154. 

شفاتة: ۰310 313( ۰352 586. 
الشفلاحية : 128. 


kä 


شقرا: 132. 

الشقرا: ۰92 ۰114 165. 

شقوق : 649. 

الشقيق : 395. 

الشمامك : ۰397 576. 

الشنافية: 460« 471» 474« 477« 
49 ۰482 484. 

شنة : ۰231 234. 

شهربان: ۰258 ۰545 ۰548 560« 
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«573 4570 ۰566 ۰563 ۰562 1 
.580 

شهر زور : 284 

شوشتر : 659( ۰661 666« 671. 
الشوملي : 587. 

شويشة : 439. 

الشیخ بزيني : 377. 

الشیخ جمیل : 538. 

الشیخ سعد : 510« ۰511 ۰664 669« 
675. 


شیراز : 74 


صافي : 525. 

صحار : 56. 

الصحاف : ۰218 219. 

صدر : 438. 

الصرار : ۰218 219. 

صریف : 72( ۰95 ۰116 606. 

الصفرا: 90. 

صفین : 590. 

صفینه : 119. 

الصلاحية : 367. 

صلاصل : 228 

الصليكية (الصلیجیة) : ۰365 367. 
الصمان : ۰18 ۰20 ۰33 ۰119 124« 
9 ۰155 ۰203 ۰205 ۰207 216« 


588 


.241 ۰240 (231 7 


الصمعورية: ۰104 ۰111 112. 
صنعاء : 189. 

صنین ` 393. 

الصنینا: 90. 

الصوح : 148. 

الصویرة : 434. 

صیدا: 355. 


۰ 


- ص - 
ضبيعة : 155 156. 


ضرمة (ضرمی): 3 ۰165 180« 
249. 


الضرية : 31 
ضريح الولي أحمد الرفاعي: 651. 
ضلوعية: 539. 
ضمير : 322. 
ضیدة: ۰111 112. 
-b.‏ 


الطائف : ۰18 ۰32 41 43 55« 65« 
0 ۰131 ۰134 ۰135 ۰136 138« 
0 ۰150 ۰162 ۰164 323. 

.90 68 ` LU 

الطارمية : 538. 

طاووق : 560. 

الطبر : ۰683 ۰686 688. 

طبر الابراهیم : 391. 


البدو - الجزء الرابع 


طبرة: 240. 

طمانية : 480. 

الطراح : 130. 

الطرفية (طروفیة): ۰72 ۰81 295 ۰116 
7 606. 

الط رنجية : 408. 

الطف : ۰203 ۰266 267. 

طلال : ۰103 105. 

طهران: ۰318 ۰453 583. 

طهمازية : 0397 ۰398 ۰586 588. 


.26 ۰21 : as طوال‎ 

طور عابدین : 303. 

طوز خورماتو: 559. 

الطويّة : 90. 

الطویریج: 360 361 363 367« 
371 

الطويقة : 33. 

الطویل : .422( 429. 

480 476 ۰466 : il pb 

الطیب : ۰258 ۰657 ۰661 665( 669« 


693. 
طيفون : 0 286( ۰294 ۰519 525. 
الطينة : 657. 
ا ظ - 
الظرفة : 92. 
ظفار: 21. 
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الظهر ان : 3 241. 
الظيبية : 112. 


-¢- 
العارض : ۰19 ۰20 ۰25 ۰42 44« 45 
7 457 ۰65 ۰136 ۰152 ۰154 158« 
0 ۰197 ۰200 ۰240 ۰246 248. 
عانة : ۰306 ۰566 572. 
عبادان : ۰254 292. 
العياسية : 389. 
العبد الله : 419. 
العبدة: 68. 
العبرة: ۰436 437« 448 449 450« 
451 
عبرتا: 529. 
العبیّد : 104. 
عبیسان : 165. 
العبیل : 104. 
عتاب : 546. 
العتس : 158. 
عتيق : 224 
العجافية : 216. 
عجلون: 583. 
عجينة ` 44. 
عدان : 241. 
عدوة: ۰114 127. 
العذیب : 261. 


العراق: 3 35« 
3 ۰47 ۰51 62« 
9 ۰77 ۰78 80« 


«104 
«134 
«205 
«258 
« 266 
«272 
«279 
«292 
«301 
«314 
«333 
«357 
«406 
«454 
«481 
«506 
«542 
«581 
«588 
«609 
«651 


«118 
«139 
«215 
«259 
«267 
«273 
« 280 
«296 
«303 
«315 
«339 
«373 
«412 
«457 
«486 
«507 
«546 
«582 
«589 
«616 
«652 


.682 1 


«119 
«191 
«251 
«260 
«268 
«274 
«285 
«297 
«304 
«317 
«346 
«375 
«417 
«459 
«489 
«510 
«549 
«583 
«590 
«622 
«655 
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«41 «40 ۰39 6 
«68 ۰67 «466 5 
«96 94 «91 6 


«121 
«194 
«253 
«261 
«269 
«275 
« 286 
«298 
«305 
«321 
«347 
«384 
«425 
«460 
«501 
«511 
«550 
«584 
«591 
«631 
«660 


«122 
«201 
«255 
«263 
«270 
«276 
«290 
«299 
«306 
«323 
«349 
«389 
«426 
«461 
«503 
«519 
«552 
«585 
«592 
«649 
« 663 


عربستان: ۰542 ۰667 668 


العربية السعودية : 63 78 123« 


«123 
«204 
«257 
« 264 
«271 
«278 
«291 
«300 
«310 
«325 
«355 
«395 
«453 
«470 
«505 
«536 
«556 
«587 
«598 
«650 
«679 


.205 
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العرجا(عرجة): ۰147 ۰279 612« 
24 

عرقة: 594( 595( 596( 599. 

عرق سبیع : 152( 454 

۰221 ۰220 ۰217 ۰216 ۰129 عرمة:‎ 
KEN 

عروة (عروا): ۰114 116( 148. 
عریعرة: 218. 

العریف (العرائف) : 18. 

العریق : 104. 

العریق (عریق الدسم): 105( 19« 
135. 

العزرة : 165. 

العزیز : ۰278 ۰279 ۰603 ۰614 694« 
917 

العزيزية : 435. 

العزية : ۰395 676. 

عسیر : ۰19 ۰22 43 51 56 64« 
9 ۰160 ۰163 ۰164 166. 

عسيلة : 147. 

العقبة: ۰37 ۰310 ۰311 656. 

عقرباء: 30( 245. 

عقلة الصقور : ۰111 112. 

العقیر (العجیر): ۰21 ۰61 ۰96 121« 
2 231. 

عقیق : 188. 

عقیلان : 172. 
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عكبرا: 304. 

علقمي: 382. 

العلم : 53. 

علي الشرقي : 665« 675. 

علي الغربي (علي الظاهر) : ۰618 660« 
65 668. 

العمار ` ۰128 182. 

العمارة: ۰227 ۰279 ۰289 292« 
3 ۰299 ۰358 ۰509 515( 619« 
2 662« 663 664« 665 668« 
71 ۰672 ۰676 ۰677 682( 683« 
4 ۰685 ۰688 692( 693( 695. 
عمان: ۰21 34 37« 41 52 56« 
4 ۰162 ۰178 ۰193 229( ۰230 
2 262. 

عماية : 188. 

العمیریات : ۰576 578 580. 

.397 : öte 

عنكوشي : 387( 388. 

العنيزة: 32( 44 56 116. 

عودة: ۰619 620. 

العویمر: 183. 

العونید : ۰105 244. 

العیث : 539. 

عيط : 558. 

عين إبن فهد (قریة) : 136. 

عين التمر : ۰104 ۰313 582 649. 
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عين جالوت : 271. 

عیندار : 228. 

العیون: ۰40 ۰193 194. 

العيينة: 43« ۰45 ۰46 ۰54 ۰199 
8 246. 


- غ- 
الغاط : 248. 
غبرا: 165. 
غبيشي : 4 ۰425 433. 
غراب : 490. 
غرب : 474. 
الغرفا: 558. 
غرموش : 632. 
غریمیل : 201. 
الغزالة: 69. 
الغزالي : 0 391 ۰473 479. 
غسل : 240. 
الغسلة : 248. 
غصيبة : 539. 
غطغط: ۰60 ۰63 ۰122 ۰133 ۰134 
8 148. 
غماس : ۰460 461« ۰471 502. 
غمر : ۰29 ۰647 648( 679- 
غمرا: 165. 
غنوة: 218 
الغوطة : 84. 
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غوطة بني لام : 655. 


الغیل : 220. 


۰ 


عا قات 


فارة: 448 449. 
فارس: 41( 244 268 274 276« 
7 ۰281 ۰283 323 413 507« 
2 527( 554 564« 568 597« 
8 ۰615 648 657 661. 

الفاو : 118 254 292. 

الفداغة : 337. 

الفرا: ۰436 437 

الفرات : 17( 22( ۰25 32( 38 41 
2 وف 50« 51« 67 68 91« 93« 
فى كف 97( 2243 2244 2253 255« 
7 ۰260 ۰284 2286 ۰292 295« 
6 ۰298 ۰300 ۰302 ۰311 318« 
1 ۰326 ۰327 ۰328 333 342 
6 ۰349 354( 390 ۰395 397« 
8 401« ۰412 417« ۰452 461« 
63 2465 481 2486 489« 508« 
2 533 534( 548( 550( 555« 
6 590( 596( 608( 616 629« 


.679 

الفردوس : 582. 

الفرع: 9 ۰44 ۰59 ۰158 ۰180 
221 
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الفرعة : ۰183 248. 
الفرود: 112. 
الفروطي : (فریثان): ۰128 129. 
الفضول : 238. 
الفضيلة : 599. 
الفطورة : 477. 
الفقي : 240 
الفلج : 240« ۰241 243. 
فلسطین : 38( 191. 
الفلوجة: ۰42 ۰251 ۰253 255 ۰277 
53 ۰325 ۰329 ۰414 ۰531 533« 
584. 
الفلیج : 240. 
فهدیة ` 669. 
الفوار: ۰369 ۰371 ۰408 ۰426 437. 
الفوارة: ۰104 ۰110 112. 
فودة: 228 
فید: 68 69 246. 
الفیضا: ۰111 112. 
دق - 
القادسية : ۰261 649. 
القارية : 203. 
القاعية : ۰104 119« 123. 
القاهرة: ۰38 54 55 ۰104 107« 
0 ۰17 ۰180 ۰181 ۰184 195« 
9 ۰279 ۰304 ۰323 582( 656. 
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قحطان (بلاد) : 159. 

قذلة: 210. 

قراقر : 645. 

قرّان: 39. 

فراین : 247. 

فرة تبة: ۰557 ۰559 ۰561 ۰562 566« 
7 ۰572 ۰573 576. 

القرعا: 240. 

قرقرا: 241. 

قرقيسيا: 302. 

القرنة: ۰254 279( 358( 477 515« 
4 ۰595 ۰604 ۰614 ۰624 642. 
فرنین (فرانین): 645. 

القرية السفلی : ۰119 ۰121 ۰123 128. 
القرية العلیا : 128. 

القرین : 110. 

قرينة : 182. 

القزانية : 580. 

قزلرباط : 561 562 566 568« 
4 ۰575 ۰577 ۰578 580. 

القسطنطينية: 54« 81 ۰279 282« 
8 ۰406 ۰455 ۰465 ۰600 ۰602 
7 ۰631 ۰693 694. 

القشلة : 545. 

القشیب : 130. 

القصر : 83. 

قصر السید کاظم : 348. 
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قصر العشراوات : 246 

قصر العقیّل : 136. 

قصر القرّادي : 219. 

قصور بحر اللجف : 396. 

قصيبة : ۰429 524. 

القصیم : 8 ۰24 ۰30 ۰32 43« 47« 
8 49( ۰50 ۰52 ۰53 454 455« 56« 
7 58 ۰59 ۰65 ۰68 ۰72 ۰77 81« 
2 ۰103 ۰104 ۰105 ۰106 107« 
2 ۰115 ۰116 ۰117 ۰119 ۰122 
7 ۰130 ۰132 ۰133 ۰136 ۰141 
4 ۰157 ۰161 ۰163 ۰164 165« 
9 ۰200 ۰201 ۰206 ۰212 240« 
6 ۰248 ۰319 ۰600 645. 

القطبة : ۰421 428 

قطر : 44« ۰52 63 ۰205 ۰216 225« 
7 ۰230 ۰235 236. 

قطنانة : 218. 

القطنية : 523 524 525. 

قعيز: 183. 

قفاز : 246 

القلبان : 90. 

لقلعة : ۰439 440 446. 

قمة الشعبا : 31. 

القنا : 68. 

القنصلية : ۰161 162. 

قوارة: 112 
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القوقاز : 282. 
القويعية: 133( 165. 
قیطن (قیطان» قطن): ۰110 ۰112 


45 
- dl 


كاير : 599. 

الكاظمية : 2321 457. 

الكاظمين: ۰532 534. 

الكبابش: 653. 

كبشان: ۰147 148. 

كبكبية : 147( 148. 

كبيسة : ۰310 ۰322 582. 

الكحات (جحات): 394. 
الكحلاء: ۰684 685( 694( 695« 
697. 

الكحيلة : 110. 

الکرادة : ۰520 611. 

.611 218 "el El 

الکرارة: 147. 

کربلاء: ۰42 51» ۰263 ۰272 274« 
6 2293 294( ۰295 ۰316 346« 
7 ۰348 349( 351( ۰352 353« 
4 ۰355 359( ۰361 ۰362 365« 
7 ۰372 397( ۰398 ۰399 434« 
7 ۰458 ۰461 542( ۰543 ۰584 
6 599. 


594 


الکرخ: 266. 

کردستان : ۰283 ۰308 321 416. 
الکرك : 4583 656. 

کرکوك : ۰259 281« 341 521. 
کرمان : 507. 

کرمنشاه : ۰281 ۰285 416. 
الکسرة : ۰694 260. 

کشکر : ۰256 260. 


كعبوري : 365 367. 
كفري : 556 ۰559 ۰566 575. 


الكفل: ۰296 ۰356 ۰360 ۰362 363« 
4 ۰365 ۰396 403. 

کمدة: 184. 

کمکة : ۰460 ۰475 486 490. 
الکمیت : ۰676 678. 

الكهفة (کافة) : ۰218 ۰219 645. 
الكوت: ۰254 ۰256 ۰257 278« 
9 ۰289 ۰293 ۰294 ۰295 511« 
2 ۰513 ۰514 542( 574 603« 
4 605. 

كوت بني منصور: 643. 

كوت العمارة (کوت الأمارة): 509« 
0 515. 

كوت المعمر : ۰594 625. 

کوریجان : 281. 

کوغلو : 453. 

الکوفة: ۰31 ۰32 ۰33 37 38( 67« 


البدو - الجزء الرابع 


۰261 ۰257 ۰254 ۰244 ۰191 9 
۰269 ۰268 ۰267 ۰265 ۰263 2 
«303 ۰300 ۰296 ۰273 ۰272 0 
۰314 ۰313 ۰312 ۰311 ۰310 4 
«363 ۰362 ۰360 ۰357 ۰317 6 
«394 ۰372 ۰369 ۰367 ۰366 4 
«481 ۰476 ۰474 ۰470 ۰403 5 
«588 ۰582 ۰515 ۰508 ۰506 8 

.679 ۰651 ۰650 ۰649 ۰648 1 


كويبيرة : 599. 


الکویت : (خلیج) : 5 43« 44« 55« 


۰72 ۰65 ۰63 «61 «60 ۰59 7 
«199 ۰123 ۰118 ۰117 «116 3 
۰216 ۰215 ۰214 ۰212 ۰203 2 

.606 ۰506 ۰291 ۰241 ۰223 2 


اللبیب : 148. 

.240 ۰216 ۰201 ۰128 : La 

اللطيفة : 342. 

اللقيطة : 68 78. 

لکناو : 356. 

«464 458 457 2456 (453 لملوم:‎ 
A7) 
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لندن : ۰75 ۰552 576 580( 599. 
اللهابة ` 240. 

لواء المنتفق : 589. 

لورستان : 654( 662« 667. 

لیلی (مدینة): ۰182 185. 


لینجا: 210. 

em e an 
.302 ۰177 ۰155 مأرب:‎ 
.569 : الماجدية‎ 


ماردین : ۰251 ۰281 321. 

مالابار : (شاطیء): 602. 

المايعة ` 606. 

مبرز: ۰154 180( 184( 185( 202« 
204. 

المتأخرة: .240 

المتسلاه (میاه متسلاه) : ۰119 147« 
148. 

المتعلا ` 186. 

المتيوي : 128. 

المجر الصغیر ` 652. 

مجمّع: 157. 

مجمعة: ۰42 ۰117 ۰129 ۰238 247« 
249. 

المحاویل : 558. 

المحلاني : 110( 112. 

محمد سکران: 4555 569. 
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المحمرة: 6 ۰291 ۰606 615« 
0 2668 682. 


محمل : 44( 92 ۰105 ۰180 246. 
الم دائن: ۰260 ۰261 ۰268 294« 
9 525 ۰531 537 650. 

مدائن صالح : 4 91. 

المدورة (المداورة): 538 544. 
المدينة المنورة: ۰18 ۰27 ۰28 29« 
0 31( ۰32 ۰33 ۰37 ۰40 41« 52« 
3 60( 65 ۰81 82( 92 97« 
2 ۰108 ۰109 ۰113 ۰114 ۰121 
5 ۰138 ۰243 272( ۰322 391« 
59 549( 647( 655 656 683. 
المذار/ عبد الله بن علي : ۰254 261. 
المذنب : 53 ۰104 148. 

مرآة: ۰34 ۰165 240. 

مرادية : 450. 

مراکش : ۰36 590. 

مرّان: 134. 

مرزابات : 579. 

مرعش : 302. 

مرفاً: 36 

مرفي : 68. 

مروت (مروتة): 240. 

المریجسية : 105. 

مزار الشیخ عمیر : 576. 

مزرفة: 538. 


596 

مزعل : 206 

المستجدة: ۰68 ۰103 ۰114 246. 
مستسة : ۰53 104. 

مسقط : ۰56 602. 

المسلمية : 207. 


۰341 ۰323 ۰295 7 Deet 
.429 ۰413 ۰401 ۰347 ۰346 4 
.158 : المشاش‎ 

المشخاب: 7 ۰369 ۰370 ۰371 
2 ۰377 ۰390 ۰391 ۰394 396« 
1 ۰471 ۰472 ۰475 ۰477 478« 
483. 

المشرح: 689 

مشرف : ۰183 184. 

مشهد : 592. 

المشیرفة : 187. 

المشیشت : 104. 

مشیهد : 543 

المصاریر : 186. 

مصب العظیم: 534 539 544« 
6 ۰558 559« 571. 

مصر: ۰38 ۰39 ۰52 54 55 61« 
9 ۰78 ۰81 ۰131 ۰191 ۰195 323« 
0 607. 

المطيري : 105. 

معان : 322. 

معتلا : 211. 
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معزل : 23. 

المعنی : 183. 

مغيطة : 582 649. 

مقابل : 186. 

المقرن: 183. 

مقينمة : 234. 

مكة: ۰23 ۰25 ۰27 ۰28 ۰31 ۰32 
3 ۰37 ۰38 41« ۰42 43 49« 51« 
6 ۰59 ۰60 65« ۰74 ۰77 ۰78 
3 ۰114 ۰115 ۰130 ۰131 ۰132 
5 ۰143 ۰148 ۰160 ۰162 ۰178 
9 ۰188 ۰198 ۰199 206( ۰213 
90 ۰237 ۰241 ۰272 ۰324 452« 
3 ۰647 655. 

ملا : ۰240 645. 

ملج/ مليجة : 240. 

ملهم : 0 39 ۰44 ۰238 245. 

مليح : 128. 

مليدة: 116. 

المنارة: 254. 

مندلی : ۰258 ۰341 515( ۰520 523« 
5 560 4 ۰573 ۰574 ۰575 
6 ۰577 ۰578 ۰579 ۰580 618« 
7 664« 672. 

منصورية الجبل : ۰561 ۰562 643. 
منفهان : ۰383 ۰384 ۰387 388. 
المنیصف : 176. 


فهرس الاماکن والبلدان 


مهروت: 5 545( ۰548 560« 
3 2566 2568 573. 
المهناوية: ۰371 2376 2397 399. 


مهيار: 552. 
الموصل: ۰191 ۰258 259 262« 


«287 ۰285 ۰268 2266 ۰264 3 
«307 ۰306 ۰305 ۰303 ۰296 8 
«535 ۰507 ۰506 ۰465 ۰321 8 
.629 3 

موقاق (موقق): ۰67 ۰69 ۰78 246. 
مياه آب كنكير: ۰574 ۰575 ۰577 
578. 

مياه البکین : 44 

مياه ماس : 161. 

مياه الماوية : 53. 

میزو جوتامیا: 321 

میسان : 685. 

المیناو coUa)‏ آب) : ۰664 668« 672. 


ميونيخ : 607. 


الناحية ` 571. 

نارين جاي : 562. 

الناصرية: 95 96( ۰290 ۰292 293« 
95 ۰296 ۰369 489 599( 604« 
05 ۰606 ۰608 610 613« 631« 
4 ۰635 ۰638 649 640. 
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الناهش : 183. 

النباج : 32 

نباك : ۰231 236. 

النبقية : ۰32 122. 

النبهانية : 646. 

نبوان : 135. 

نجد: ۰17 ۰18 ۰20 ۰21 ۰25 27« 
7 ۰42 ۰45 ۰46 247 249 ۰50 52« 
3 ۰54 55 ۰56 ۰58 ۰59 ۰61 62« 
3 ۰66 267 ۰69 ۰70 ۰78 ۰80 86« 
2 94( ۰96 ۰99 ۰102 ۰103 104« 
8 ۰115 ۰116 ۰120 ۰132 ۰133 
4 ۰135 ۰136 ۰152 ۰155 159« 
1 ۰163 ۰165 ۰166 ۰178 179« 
0 ۰203 ۰204 ۰205 ۰206 210« 
2 ۰222 ۰224 ۰246 ۰287 319« 
0 ۰351 ۰518 ۰527 ۰543 605« 
6 ۰607 ۰608 ۰631 ۰640 645« 
64 ۰655 657. 

نجران: ۰21 ۰22 ۰47 48 55 64« 
9 ۰179 ۰181 ۰200 ۰209 ۰210 
1 ۰217 ۰220 ۰221 ۰229 ۰232 
234 

النجف : ۰77 ۰257 ۰272 ۰273 ۰274 
5 ۰276 ۰293 ۰294 ۰295 316« 
2 2356 2362 ۰363 4365 372« 
0 ۰393 394( ۰396 ۰411 455« 
7 ۰458 ۰459 ۰460 ۰461 465« 
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.681 ۰584 ۰503 8 

نزوة: 183. 

نصیبین : ۰38 ۰251 ۰268 ۰303 304« 

.306 

نطاع (النيطاعي) : ۰217 240. 

النعمانية: 342( ۰414 424 430« 

.513 «511 

النعي : 90. 

نعيمة ` 183. 

النغيشية : ۰390 391. 

النقوذ: 655. 

نفوذ دلجان (دلقان): ۰55 ۰136 141. 

نفوذ الشقيقة: 18. 

نفي : ۰134 149. 

النمارا (الرحبة) : 22. 

النمرية: ۰110 112. 

نهر شاه: ۰381 ۰382 2403 455. 

نورمبرغ : 198( 597. 

نيبور )163 ۰259 426 444 504 

.199 ۰162 ۰148 ۰50 ` JI 

نيش : 218. 

نینوی : ۰406 418« 441 444 452. 
--- 

الهارونية: 545( 548 561 562« 

.573 2570 «566 ۰565 3 

الهاشمية : ۰406 409 434. 

هاضة : 119. 


البدو - الجزء الرا Sal‏ 


هاول : 599. 
هجر : ۰20 ۰27 ۰34 236 37. 


الهجرة : 103« 118. 
الهجیر : 216. 


الهدار ` ۰43 64 ۰183 ۰184 240. 
الهفوف : ۰20 ۰202 ۰204 ۰205 210« 
2 ۰213 ۰214 ۰216 ۰219 ۰231 
8 601. 

الهلال الخصیب : ۰63 65. 

هماوند : 377. 

همدان : 281. 

همينية : 524. 

الهند: ۰52 ۰78 ۰271 ۰503 519« 
9 ۰607 ۰625 667« 681. 

الهندية : ۰298 356( 2357 358 360« 
61 ۰362 ۰363 ۰365 ۰369 370« 
71 ۰372 ۰373 ۰376 ۰378 379 
81 ۰383 ۰390 ۰391 0394 396 
3 ۰417 ۰460 ۰512 ۰533 675« 
679. 

الهور: ۰474 481 533 543 693« 
4 699. 

ابن نجم: ۰387 408 461 466« 
5 480. 

هور آبو لايح : 348. 

هور الله : 474. 

هور el‏ السباع : ۰472 477 478 


فهرس الاماکن والبلدان 


هور البدیر : 443. 

هور الجيکي (الجيجي) : 531. 

هور الحمار : 614 635 642 643. 
هور الدخن (الدخم): ۰360 361 
3 ۰365 ۰367 389. 

هور الراشدية : 530( 534 539 540 
569. 

هور الشويجية: 511. 

هور صلیب : ۰472 478. 

هور عفك (عفج): 369 378 380 
4 ۰417 ۰426 ۰428 ۰432 436« 
7 442. 443 2445 446« 447« 
8 ۰463 504. 

هور عقر عقوف : ۰289 341( 345( 
9 ۰401 ۰434 ۰511 ۰532 533« 
7 ۰539 ۰543 544 4546 557« 
0 688. 


هور الغموقة: ۰616 617. 

هور الوريقي (الوريجي) : ۰461 475. 
الهیائم : 176. 

هيت : ۰268 ۰270 ۰273 ۰276 ۰310 
1 ۰508 ۰581 ۰586 650. 

هين النقیب : 577. 


KEE 


الوادي : 7 657 664 ۰665 672. 
واسط : ۰254 ۰256 ۰257 ۰263 266« 
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۰316 ۰275 ۰274 ۰273 ۰270 7 
«651 «650 (625 ۰508 (355 8 
.685 ۰681 (679 9 

واكصة cual)‏ واقیصا): ۰37 ۰68 
1 649. 

الوبدان: 218. 

وبرة: 216. 

الودیان : 205 

ورکا (الورکاء): ۰240 490. 

الوسيط : 186. 

الوشاش : . 

الوشم: 5 ۰30 ۰33 ۰34 42« 47« 
3 ۰57 ۰72 ۰92 ۰133 ۰154 165« 
7 ۰199 ۰200 ۰237 ۰240 241« 
5 ۰247 248. 

الوفیرة : ۰123 238. 

الوقید : 68. 

الوندية: ۰355 569. 


wé A 


یحموم : 582. 


یکرب : 228. 


الیمامة: ۰19 ۰20 ۰21 ۰23 ۰25 26« 
8 ۰30 ۰31 ۰32 34 ۰37 ۰176 
0 ۰226 ۰240 ۰241 ۰243 244« 
5 648. 
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الیمن: ۰29 32( ۰155 159« 177« 
178( ۰190 ۰300 ۰507 534. 

.52 النخل:‎ too: 

یوغسلافیا : 15 


4c البلدان‎ 


za 


بان الاحمر : 152. 

آب دز cci‏ آبی دز): ۰15 41 70 
71 ۰72 73 80. 

آب کرکر (آبه قرقر): 20 441 £55 
6 ۰71 ۰74 ۰76 121. 

آب كنجي : 55. 

آبو شعر : 156. 

الاحساء: ۰11 168( ۰170 204 205 
206. 

الأخيضر: 196 

آردبیل : 48 

الاردن (شرقي الاردن): ۰135 163 
2 ۰174 181. 

آرضروم (آرزروم) : 6 28. 

آریحا: 0140 171. 

اسبانیا : 196. 

الاستانة: 27 

إسطنبول: ۰32 98( ۰209 ۰210 ۰212 


البدو - الجزء الرابع 


218 ۰217 ۰216 ۰215 ۰214 13 
.219 

إسماعيلي : ۰25 91 97 ۰106 121. 
آسیا: ۰25 89 201. 

آصفهان: ۰21 27( ۰29 34 101 
197. 

اصطبل عنتر : 148. 

آفریقیا : 89 186( 195. 

آفغانستان : 28 

ألمانيا: ۰195 207 

.177 السييلة:‎ el 

أمودرية: 21. 

أميان: 75. 

الأناضول: 18. 

إنجلترة : 28. 

إندمشك : 37. 

الأهواز (الأحواز): ۰10 ۰11 13 14ء 
2 ۰27 ۰29 ۰31 ۰32 33( 34 35 
6 39 ۰41 ۰62 68 ۰73 81 95 
6 ۰97 ۰98 99( ۰100 ۰103 104« 
6 ۰111 ۰122 ۰123 ۰127 129. 
آورمیارضائیه : 34. 

آوروبا: ۰30 201. 

آوکسفورد: 217. 

إيذج (إيذه): 15. 

إيران: ۰3 ۰7 9( 18( 22 ۰24 226 
7 30 ۰33 ۰36 ۰37 38 439 87« 


فهرس الأماکن والبلدان 


«182 ۰104 ۰103 ۰102 ۰100 9 


3 207. 
e kl -‏ 
بابل : 11- 
البادية السورية: 82( ۰169 187. 
بارودة: 212. 


باريس : ۰96 ۰209 ۰210 ۰212 ۰213 
6 ۰217 ۰220 221. 

باي بول: 20. 

البحرين : ۰18 ۰90 ۰204 ۰205 207. 
بدرة: 19. 

بذرماه شهر : 15. 

بركلي : 209. 


برلین : 140. 


برو جرد: 34 101. 
بريدة: 216. 

بریطانیا: 25 ؛ 26 ۰28 ۰30 32« 
3 ۰34 ۰91 95( 96. 

البسيطة : 165. 

البسیتین ` 61» 104. 

بشرة: 28. 

البصرة: ۰13 ۰14 ۰15 17( ۰20 ۰22 
4 ۰25 ۰26 ۰27 ۰32 ۰33 ۰43 49« 
0 ۰51 ۰53 ۰56 ۰67 ۰70 ۰82 83« 
4 ۰85 ۰86 287 ۰88 ۰89 91( 92« 
8 ۰103 ۰104 ۰115 ۰180 ۰203 
5 209. 
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بغداد: ۰15 ۰16 ۰18 ۰20 ۰22 ۰26 
7 ۰33 35( ۰48 49 ۰52 ۰82 87« 
8 ۰91 ۰92 ۰123 ۰129 ۰162 ۰183 
8 201. 

بلاد الخوز : 10- 

بلاد الرافدین (بلاد ما بين النهرین) : 
1 ۰62 ۰72 ۰150 187. 

بلاد المشرق : 165. 

بلاد النوبة: 154. 

البلقا: ۰162 ۰170 ۰171 174. 

بندر ریق : 43. 

بندر شابور : 15. 

بندر معشور: ۰83 119. 

بندي قير (بنده قیر) : ۰11 ۰14 41 
0 73- 

بهبهان: 13( 19( 48( ۰90 101. 
البوزية : 120. 

بوسطن : 220 

بو شهر (بوشیرة) : ۰43 90. 

بولاق : 210. 

پومباي: 88( 90( 95 211 

بیروت : ۰159 ۰167 188. 

بيزنطة : 11. 


ep 


- iui e 


تبریر : 6 ۰18 ۰22 ۰30 ۰75 218. 
تبوك : 5 139. 
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تدمر: ۰137 188 
ترکیا: 26( ۰28 30( ۰32 97. 
5553 15: 

.169 ` oU 

تل جملة: 193. 

تهامة : 154. 

توبنغن: ۰148 211. 

تیماء : 141« 151« ۰172 ۰175 210. 


ات 
ترمدة: 216. 

-t- 
.214 : جبل لبنان‎ 
.177 ۰172 جدة:‎ 


الجزاثر (منطقة جنوب العراق) : ۰17 
7 ۰47 68 49« 50 61« 181« 
2 83. 

الجزاثر : 210. 

الجزيرة العربية: 3( 43( وف 2.56 59« 
1 ۰66 ۰73 ۰81 ۰120 ۰133 135« 
6 ۰138 ۰139 ۰147 ۰160 168« 
2 ۰174 ۰175 ۰178 ۰179 ۰180 
1 ۰187 ۰189 ۰193 ۰196 ۰198 
0 203( ۰204 ۰205 ۰206 207« 
210. 

جصان : 47 

جنيثة (عين القنور) : 175. 


البدو - الجزء الرابع 


جهرا: 209. 
جوجه : 164. 
الجوف : ۰140 ۰147 ۰175 ۰188 210. 


جیزان : 101. 


- t- 
.154 : حایط‎ 
.213 ۰197 ۰169 ۰151 حایل (حائل):‎ 
.175 : الحبشة‎ 
.218 ۰195 ۰156 ۰152 : الحنجار‎ 
.212 : A 
.174 الحجرة:‎ 
.162 : الحجیرة‎ 
.183 حران:‎ 
.176 ۰172 ۰151 حرة خيبر:‎ 
.216 : لحریق‎ 
.208 ۰207 ۰206 ۰205 ۰204 الحسا:‎ 
.164 : حضرموت‎ 
.105 (88 ۰84 : حفار‎ 
.203 ۰201 ۰162 ۰137 : حلب‎ 
.82 : الحلة‎ 
AM : حلة بني دبیس‎ 
.216 الحلوة:‎ 
.210 الحماد:‎ 
57 456 43 40 15 الحميدية:‎ 
.72 ۰65 3 
.203 ۰187 ۰170 ۰139 حوران:‎ 


قهرس الأماکن والبلدان 


الحوطهة : 216. 

الحویزة: (حويزا): (هاویزة): 14« 
6 ۰17 ۰18 ۰19 ۰20 ۰21 ۰22 ۰23 
5 ۰28 ۰31 ۰33 ۰36 ۰37 40« 41« 
2 44 45 ۰47 ۰48 49( 50« 51« 
2 ۰53 54 55 ۰56 ۰58 ۰59 61« 
2 63( ۰66 ۰67 ۰68 ۰72 ۰74 75« 
6 ۰82 ۰83 ۰85 ۰87 ۰88 ۰89 93« 
4 ۰99 104« 111« ۰127 ۰128 
9 130« 131. 


:137 sell 


* 


o‏ مخ 
الخابور : 61. 
خراسان: ۰21 ۰22 ۰46 75. 
خرم آباد: 15( 34 101. 
خرم شهر : ۰10 ۰26 37( 67( 104. 
الخفاجية: كل 37( ۰42 ۰58 61« 
104. 


خلیج السویس : ATI‏ 

الخلیج العربي (الفارسي): 9« 10« 
4 ۰26 ۰28 ۰36 ۰43 ۰81 ۰89 90« 
4 95 ۰96 ۰110 ۰158 ۰204 205. 
خلیج العقبة : 156. 

الخلیل : 217 

خور سليك : 10. 

خور عبد الله : 15. 
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خور موسی : 12« 36. 
خوزستان: 3 7 9 10« 11« 12« 


۰21 ۰19 ۰18 ۰17 ۰16 ۰15 ۰14 3 
«44 243 (42 ۰40 ۰38 ۰37 ۰36 2 
«78 ۰74 ۰71 «65 (58 52 ۰49 8 
«110 ۰103 ۰102 ۰100 ۰82 1 
.216 ۰127 ۰123 5 

خوزستان السفلي : 12. 

خوزستان العلیا : 12. 


.12 اا‎ iss 


ن 176 


دستوا: 74. 

دشته ميشان: ۰40 ۰55 64. 

دعيجي : 67. 

دمشق : ۰163 ۰170 ۰171 ۰188 203. 


ده دشت : 19. 


دهلي (دلهي) : 21. 

ده ملاً: ۰101 115 ۰127 131. 

دوب : 247 48. 

دورق (شادقان): ۰12 ۰15 ۰18 ۰19 
2 23( 37( 241 50 52 ۰84 85« 
6 ۰105 ۰116 ۰120 ۰127 128« 
9 ۰130 131. 

دور قستان: 10. 


الدویریج : 5 29. 
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دير الزور : 213 
ديرة الشنبل: 211. 


ديزفول: ۰11 ۰12 16 18 19 220 
1 ۰22 ۰23 ۰24 ۰28 29« ۰31 34« 
5 ۰36 ۰42 ۰49 ۰50 ۰52 ۰73 74« 
5 ۰76 ۰77 ۰97 ۰99 ۰101 107« 
127. 

ديمتشة (دیمکه) : 29. 


-J- 
۰27 22 ۰15 11 رام هرمز (راموز):‎ 
.101 ۰100 ۰90 ۰42 5 

.180 : 25; 

الربع الخالي : 165. 

الرحبة: 184. 

الرماحية : 97. 

KEN : رهوالي‎ 

روسیا: 25( ۰26 ۰28 30( 34. 

روما: 11. 

177 : obl; 


الزبارة : 90. 

.209 : 4j 

زرقاء معین : 170 

رلفي (زلفة) : 203. 

زهرة: 23. 

زیدان: 20( ۰100 ۰101 ۰111 127. 


البدو - الجزء الرابع 


- س‎ mm 
.88 ۰86 ۰10 سابلة:‎ 
.172 : الساحل الافريقي‎ 
.177 : الساحل المصري‎ 
.178 ۰172 : الساحل النوبی‎ 
210 : سامراء‎ 
.214 : سانت بیترسبورغ‎ 
.174 : السدیر‎ 
.175 ۰174 : السر‎ 
.181 ۰168 ۰136 السعودية:‎ 
.175 سکاکة:‎ 
.32 : سلانيك‎ 
.26 السليمانية:‎ 
.212 ۰210 ۰162 السماوة:‎ 
.210 (188 ` سنجار‎ 
۰187 ۰169 ۰163 ۰136 ۰42 سورية:‎ 
.208 ۰203 1 
.44 ۰36 ۰15 ۰11. السوس (الشوش):‎ 
.11 سوسة:‎ 
: سوسنغرد (سوزنجرد) (سوسنکرد)‎ 
.61 »58 ۰37 5 
.42 : سوق البسیتین‎ 
.42 : سوق الخفاجية‎ 
.10 سوق الهوز:‎ 
suns 
.203 6 : الشام‎ 
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شاوور : ۰12 72. 

شبام : 164. 

شبه جزيرة سیناء : ۰172 177( 196. 
شتة میشان : 37. 

شتو تغارت : 210. 

الشرق الأدنی : ۰34 194( 195. 

الشرق الأوسط: ۰11 34. 

شروم : 177. 

شریف : 56. 

شطرة: 82. 

شط العرب: ۰9 ۰10 ۰12 ۰23 24« 
6 ۰27 ۰28 ۰33 ۰37 41« 47 ۰77 
1 ۰84 286 87( 89( 92( 94 95« 
8 ۰103 ۰105 ۰106 ۰109 116« 
19 ۰120 ۰121 122. 

شط القبّان: 10( 23. 

Al : شطیط‎ 


شعت : 42. 


الشعيبة : 33. 

شعیب الدحشان : 137. 

18 ۰16 ۰15 ۰13 (02 ۰11 : شوشتر‎ 
«28 ۰25 ۰24 ۰23 ۰22 ۰21 ۰20 9 
«42 ۰36 ۰35 ۰34 ۰33 ۰32 ۰31 9 
۰76 ۰75 4 B «52 ۰50 ۰49 6 
«100 ۰99 ۰97 ۰93 ۰87 ۰78 7 
.127 ۰113 6 


شوفة : 47. 
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شویب (السویب): ۰55 456 67. 
شيراز: 3 ۰16 ۰17 ۰25 ۰35 ۰84 
9 ۰101 137. 


- ص - 
صالح "all‏ ۰36 37 
الصحراء العربية: ۰135 ۰141 186« 
7 188( ۰189 ۰199 202. 
الصلت : 141. 
صمان : ۰206 210. 


الصورة: 172. 


صیدا: 215. 


-b- 


الطبیق : 141( 187 ۰167 201. 
الطقطقانة : ۰210 211. 

طهران: ۰27 ۰30 34( 35( 36 44« 
8 94 96 100( 102( 115( 211« 
3 ۰216 217 219 


طور : 177. 
طيّبات بشتی كوه: 9. 
الطیب : 14« 15 44 


e Es 
«26 0 : عبادان (عبادات» آبادان)‎ 
.116 ۰111 ۰106 288 ۰43 ۰37 2 


606 البدو - الجزء الرابع 
عتيبة : 211 -E£-‏ 
oae‏ : 90. 
itin‏ الغدین : 170. 
العراق: 9 0 ۰13 ۰14 16« 17« غزالة : 175 
8 20( ۰26 227 230 233 237 38 
| غوتنخن: ۰210 ۰217 220. 

88 1 «58 456 (49 48 46 (43 40 9 

96 Cp pa عور‎ 
206 Lé «121 «107 ۰104 ۰103 ۰82 ۰78 0۵ 
WE 183 153 149 138 ۰125 3 

ف 


«209 ۰208 «207 ۰204 ۰201 58 
213 

عربستان: 3 7 9 15 19 20 
2 223 224 25 226 227 28 229 
1 ۰33 234 35( 239 47 450 52 
3 ۰61 67 ۰73 275 77« 480 91« 
4 96 99 ۰100 ۰101 ۰102 104« 
7 ۰109 ۰120 ۰127 128. 

العرنان : 181. 

عسکر مکرم: 14. 

العقيلي : 15 42. 

العلا: 177( 193. 

العمار : 15. 

عمارة: ۰33 98 218. 

عمان: 86« 90« 114. 

همان: 213. 

Al : العوامر‎ 


duse 


فارس : ۰9 ۰13 15 ۰16 17( 20 
1 ۰22 ۰23 24( 25 226 27( 28« 
0 33( ۰35 ۰36 48 51( 52( 54« 
0 74( ۰75 ۰77 85 91 94 95« 
7 ۰105 ۰125 ۰127 ۰130 207. 
الفجرية : 104. 

فرح آباد : 45 

لفلاحية: ۰12 15( ۰23 ۰24 ۰28 36« 
7 242 ۰75 286 287 88 89 92« 
3 ۰94 96( 99 ۰105 106« 114« 
6 ۰118 ۰119 ۰120 ۰122 128 
31 

فلسطین : 137( ۰162 203. 

فيضة: 175. 

قيينا: ۰215 ۰216 221. 


-ق- 
قاجارية : 116. 
القاهرة: ۰110 170. 


فهرس الاماکن والبلدان 


قبّان: ۰16 ۰19 ۰22 224 275 82« 
3 84 ۰85 ۰86 88( ۰105 128. 
القدس : ۰212 ۰215 ۰217 220. 
القران : 180. 

A4 : قرقوب‎ 

قرنة السویب (الشویب): ۰10 ۰67 ۰89 
EI‏ 

قروین : ۰30 162. 

القسطنطينية : 22 

قصبة (قصبة النصار) : ۰102 105. 


ATI : قصیر‎ 


القصيم: 5 ۰172 ۰174 ۰210 


.213 2 

قطر: 70. 

القطيف: ۰170 ۰204 ۰205 207. 

قناة الحفار ` 26. 

قندهار : 21. 

.34 ۰25 ۰21 : القوقاز‎ 
-d- 

کاف : 141. 

کامپریدج : ۰74 215. 

کرپلاء : 210 

الکرخ: 217. 

کرمانشاه : ۰25 ۰89 182. 

کرونيك : 211. 

کلکوتا : 215. 


607 


کلوة: 201 

کوبنهاغن : 213 

الکوت : 47ء ۰55 63 ۰105 120. 
الکوفة: 60« ۰137 162. 


كولن: ۰5 208 

كوهتيلوية (کوهقلو) (کوهقیلو) : 13 
9 ۰22 ۰35 ۰75 100. 

الکویت : 2 90« ۰91 ۰92 ۰93 98« 
4 ۰111 ۰160 ۰169 ۰190 ۰194 
6 ۰209 ۰210 212. 


كيانية : 116. 
se‏ 
لایدن : 170. 
لبنان : 165. 
لندن: ۰91 ۰97 ۰103 ۰135 190. 
لوتشرن : 215 


لور الصغری (لورستان): 15« 22« 
5 427 228 ۰30 ۰46 ۰52 ۰77 
101« 111. 


لور الکبری: ۰15 16. 
ليت: 172: 


wl ve 
.215 : ماردین‎ 
.15 : مال أمير‎ 


المحمرة: 0 ۰26 ۰27 ۰28 ۰29 


۰67 ۰62 ۰53 ۰39 ۰37 ۰36 ۰35 1 
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2 ۰78 ۰81 91 ۰92 94« 95 96« 
9 ۰101 ۰103 ۰104 105« 106« 
9 ۰110 ۰111 ۰116 ۰120 122. 
المحیط الهندي : 173. 

مدائن صالح : 152 212 

المدينة المنورة: ۰45 151 154« 
0 ۰170 ۰172 ۰174 ۰179 193. 
المذار : ۰15 44. 

مرآة: 216. 

. المستجدة: 175. 

مسقط : 495 119. 

مصر : ۰27 ۰137 ۰159 175. 

معان : ۰139 140. 

معان الحجازية : 140. 

معان المصرية : 140. 

JS : معشور‎ 

مقنة: 177. 

مكة: ۰72 ۰159 ۰174 ۰183 199« 
212 

ملهم : 180. 

المناظر : 211. 

مندلي : 19 

المواب : 140. 

میونیخ : 213. 

میدیان : ۰173 ۰179 181. 


البدو - الجزء الرابع 


۰ 


zm ل‎ e 


نابلس: 163 

النبل: 44. 

تسجد: ۰73 ۰137 ۰153 ۰169 181« 
4 ۰205 245. 

النجف : ۰48 ۰100 ۰188 ۰211 213. 
ندافية : Al‏ 

النفوذ: ۰138 ۰151 172. 

نهاوند: ۰13 22 

ینوی : 26. 

نیویورك : 201. 


داف 


هامبورغ : 59. 

هدام : 55. 

هرات : 28. 

الهرشة: 61. 

هرمز : 204. 

الهلال الخصیب : ۰201 202. 
همدان: 16. 

الهند: ۰24 ۰28 ۰31 ۰33 ۰43 88« 
7 182. 

الهندوس : 21. 

الهندية : 58 60. 

هور الحمار : 162. 

هور الشويجة (الشویکة) : 47. 


فهر E GE‏ سوت جرب 9 


-9- دي - 

-169 : cs .81 «49 248 247 ۰45 ۰17 : واسط‎ 

الوجه: ۰152 ۰173 177. يزدي خست (یزد خواست) : 207 
ob» Jl‏ : 211. يمامة: 206. 

الوشم (إقليم): 216. الیمن : 180. 


ويس : 0 70. ينبع : 177. 
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فهرس المجلد الخامس 

GR) ۲ , 

فهرس المجلد الخامس 

مشجرا 
مشجرة قبائل وعشائر عنزة DEE‏ 
مشجرة نسب بيت محمد شمر Aere Eds‏ 
مشجرة قبائل وعشاثر شمر E‏ 
مشجرة (BUS‏ وعشاثر الحویطات Meade‏ فرعا اجن و موی لمق واه ssa ei‏ كال A‏ 
. مشجرة قبائل وعشائر الزبيد eege‏ مانام وو نمه ماو 5 
مشجرة قبائل وعشاثر الخزاعل EE‏ 
مشجرة عشائر المنتفق ee EE Ee‏ 
مشجرة قبائل وعشائر بنی خالد Sa‏ وله B eon‏ 
مشجرة قبائل قحطان Eeer‏ 
ETE‏ 


(#) نظراً لعدم إمكانية وضع صفحة تحتوي على فهرس المجلد الخامس اضطررنا إلى وضع 


هذا الفهرس في نهاية الجزء الرابع . (شبّر) . 


EU‏ __-_«_«______ابدو-الجزء الرابع 


مشجرة قبائل يام wed ea M ee E S EE‏ نا ET‏ قم ذا d'et eege eg‏ 
مشجرة قبيلة الضفیر *909900909092009990094905925929900920990459990904002999909299599 e‏ 
مشجرة ALS‏ الذواسر TL‏ وی رن 
مشجرة قبيلة عتيبة Eed‏ و و و WA VER‏ 
مشجرة قبيلة مطیر 8 ا SNE e e E‏ 
مشجرة قبیلة الموالی e poor SCENES PRU e qs‏ او uoa vae‏ ری موه موی 
مشجرة قبائل البوشعبان "mE‏ 
خرائط 
خريطة تنقل وانتشار القبائل في سورية والعراق الشمالي eU ER ERAN ES‏ 
خريطة تنقل وانتشار في فلسطين» سيناء الأردن الحجاز MR‏ 
خريطة تنقل وانتشار القبائل في الحجاز اشر ERG‏ 
خريطة تنقل وانتشار القبائل في وسط وشمال الجزيرة EE‏ 


خريطة تنقل وانتشار القبائل في شمال الجزيرة العربية وبعض الدول المجاورة 


خريطة تنقل وانتشار القبائل والعشائر في العراق 7 ش51 
خريطة تنقل وانتشار القبائل والعشاثر في عربستان خوزستان ٍیران) "P‏ 


DEER) 


PPP 


